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  1. EEN ONHEILSPELLENDE NACHT


  


  Op het ogenblik dat Mathis opstond, doorkliefde een bliksemschicht de lucht. Bijna onmiddellijk volgde een donderslag. De glasramen in de kleine, Romaanse kapel trilden gevaarlijk, maar hij was te diep in gedachten verzonken om er enige aandacht aan te besteden. Hij opende de deur en stapte het binnenplein op.


  Vijf volle uren had hij gemediteerd. Binnen enkele weken zou hij eindelijk tot ridder-monnik worden gewijd.


  De afgelopen jaren had hij Chrétien de Calais, zijn commandeur*, als schildknaap gediend. Zijn meester had hem opgedragen om voor zijn inwijding een lijfspreuk te bedenken. Elke Tempelier had een persoonlijk motto dat hij zijn verdere leven zou naleven. Uiteraard naast de strenge orderegels waaraan hij zich diende te houden.


  Mathis slenterde over het erf. Hij hoopte om nog enkele uren in het dormitorium* te kunnen slapen. Hij voelde zich erg onrustig. Was het alleen het gebrek aan inspiratie dat hem verontrustte? Of waren het veeleer de spanning en het ongeduldige wachten op de grote dag waarop hij, in aanwezigheid van de meest vooraanstaande Tempeliers van Vlaanderen en Frankrijk, ingewijd zou worden? En waarna hij zich eindelijk Tempelridder mocht noemen. Hij glimlachte. Als vijfjarige belandde hij - hij wist nog altijd niet hoe - op geheimzinnige wijze in de commanderij* van Wolpen. Hij herinnerde zich nog als was het gisteren, dat hij ontvangen werd door een reusachtige gestalte: een man, gehuld in een witte mantel. Op de linkerzijde was een felrood, getand kruis geborduurd.


  Schichtig staarde hij naar de reus. Hij hoorde naar zijn naam vragen. Angst snoerde hem de keel dicht. Het lukte hem niet ook maar één woord uit te brengen. De gestalte schreed op hem toe en stak de hand naar hem uit. Onwillekeurig deed de kleine Mathis een stap achteruit. Zijn hart klopte in zijn keel. Hoe graag was hij op dat ogenblik gevlucht, terug naar de veilige bescherming van het klooster van de witte cisterciënzermonniken. Maar hij wist zelfs niet eens waar de abdij lag, ook niet hoe hij in zijn nieuwe woonplaats aanbeland was. Bijna de hele reis had hij geslapen. Zijn hoofd had op de schouders van broeder Bertrandgerust, de jonge monnik die zich gedurende de hele reis liefdevol over hem ontfermd had. De reuzengestalte in de witte mantel stond nu vlak voor hem. Hij strekte de armen naar hem uit en tilde hem op. De kleine Mathis was bang. Wat ging er gebeuren? Waarom lieten ze hem niet met rust? Waarom mocht hij met broeder Bertrand, die terug vertrokken was zonder dat hij van hem aficheid genomen had, niet terugkeren naar het vertrouwde klooster in de duinen?


  Vertwijfeld keek hij om zich heen. Langs de muur stonden nog vele indrukwekkende gestalten als onbeweeglijke, stenen beelden. Allen droegen dezelfde witte mantel met het glanzende, rode kruis.


  'Vertel me eens, mijn jongen, hoe je heet.'


  De ridder had een diepe, maar vriendelijke stem.


  Mathis schrok van zichzelf dat hij de moed vond om te antwoorden.


  'Mathis, heer.'


  'Hm, Mathis. En verder?'


  'Gewoon Mathis, heer. Verder niets. Ouders heb ik niet.' De ridder knielde, zodat hij het kind in de ogen kon zien.


  'Wees welkom, Mathis zonder ouders. Ook wij hebben geen ouders meer,' sprak hij, terwijl hij met een wijds gebaar naar al de witte mantels wees. 'Wij allen beschouwen de Tempel nu ah onze vader én moeder. Vanaf nu ben je onze broeder en heb je, samen met ons, dezelfde thuis. Wees welkom in ons midden.' De ridder draaide zich om en verdween in een duistere deuropening. Naast de deur brandden twee enorme fakkels die de ruimte verlichtten. Als op bevel volgden de anderen hem zwijgend. Slechts één bleef achter. Hij stapte langzaam op het kind toe. De witte ridder nam hem bij de hand en leidde hem naar een deurtje in de hoek van de gewelfde ruimte.


  Mathis onderdrukte een flauwe glimlach. Hoelang was die eerste avond in de commanderij van Wolpen nu geleden? Hij stapte het dormitorium binnen en ging zo stil mogelijk op de strozak liggen.


  Nog vóór hij zelf het antwoord op zijn vraag kon geven, zonk hij weg in een diepe slaap.


  Versuft schrok hij wakker. Iemand trok hem aan de mouw. Goran keek op hem neer en deed teken dat hij moest opstaan. Mathis wreef de slaap uit de ogen, hij voelde zich nog erg moe. Met een trage beweging sloeg hij de ruwe, wollen deken opzij en stond op. Dan blies hij de kaars uit, die op een platte steen naast zijn strozak brandde.


  Hij rekte zich uit en volgde zijn vriend naar de kapel om de metten* bij te wonen.


  Zoals elke nacht ging hij op zijn vertrouwde plaats tussen zijn broeders-novicen zitten. Net als hij droegen zij nog een bruine mantel. Vooraan zaten de ridder-monniken, die de witte mantel droegen. Met ontzag bekeek hij ze één voor één. Op dat ogenblik verheugde hij zich intens op de dag dat ook hem de witte mantel zou worden omgeslagen, symbool van kuisheid, gehoorzaamheid en armoede. Alle broeders en novicen stemden plechtig het gezang in.


  Toen ze wat later in stilte weer naar de slaapzaal gingen, hoorde hij plotseling een tumult aan de ingangspoort van het binnenplein.


  Iemand klopte heftig op de eikenhouten poort. Hij smeekte om binnengelaten te worden. Er ontstond een verbaasd geroezemoes onder de jongelui. Op een bijna onmerkbaar teken van Chrétien de Calais, hun commandeur, werd het in de kiem gesmoord.


  In een oogwenk stonden de meer ervaren ridders strategisch opgesteld, met de wapens in de aanslag. De schildknapen, tot wie Mathis nog steeds behoorde, kregen het bevel om het dormitorium binnen te gaan. Achter hen werd de zware deur met een knal dichtgesmakt.


  Ze waren dan wel nieuwsgierig en onrustig door de nachtelijke komst van een vreemdeling, toch bewaarden ze allemaal streng het stilzwijgen. Praten op dit uur was strikt verboden. Wie dit gebod overtrad, zou aan den lijve ondervinden dat gehoorzaamheid tot de hoogste deugden werd gerekend. Goran, die naast hem lag, ontstak zijn kaars, keek Mathis aan en trok de ruwe deken over zich heen. Mathis beantwoordde de vragende blik van zijn jeugdvriend met het ophalen van de schouders, om te tonen dat ook hij niets wist over wat er gaande was. Hij stak zijn kaars aan en sloot de ogen. In de verte hoorde hij nerveus fluisterende stemmen.


  Voor de tweede maal die nacht dommelde hij in.


  De klok, die onder een houten afdakje buiten de kleine kapel hing, wekte hem. Mathis stelde vast dat het nog aardedonker was. Normaal luidde de klok pas bij zonsopgang voor de lauden. Ook zijn medebroeders verwonderden zich zichtbaar over dit hoogst ongewone feit, hun vaste dagindeling werd steeds streng bepaald door een strikt ritme.


  Ze stonden op en haastten zich zwijgend naar de kapel. De kapelaan, die zichtbaar zenuwachtig aan de ingang stond, deed teken dat ze zich naar de kapittelzaal* moesten begeven.


  In de grote, kille ruimte zagen ze hoe Chrétien de Calais met een vreemde ridder in een druk gesprek verwikkeld was, blijkbaar een broeder van een andere commanderij. Zoals velen onder hen, droeg ook hij de witte mantel met het rode kruis.


  Verbaasd dat Chrétien tegen alle geboden in en op dit nachtelijke uur, het stilzwijgen had verbroken, stelden ze zich allen in een cirkel rondom hem en de vreemde broeder op, wachtend op een verklaring over deze hoogst ongewone situatie. Nadat iedereen - de ridders en de lekenbroeders, de sergeanten, tincopoles*en hospites - verzameld waren, hief Chrétien de hand op. Niemand verroerde zich. Het werd plotseling akelig stil in de kale ruimte.


  Met neergeslagen ogen zette de commandeur een stap naar voren. Hij zweeg enige tijd en leek te aarzelen. Mathis stelde verwonderd vast dat de geoefende, krachtige handen van zijn leermeester trilden. Na enige tijd, die eeuwen leek te duren, hief Chrétien dan toch het hoofd op en keek hen één voor één indringend aan. Traag bewoog hij zijn lippen. Het leek alsof zijn grijze baard elk woord geheimzinnig dempte.


  'Broeders,' hoorde Mathis hem met bevende stem zeggen, 'vannacht ontvingen wij het bezoek van een ridder van de Tempel van Parijs.' Mathis voelde hoe zijn hart onrustig klopte.


  Chrétien aarzelde, alsof hij niet de juiste woorden vond. Even ontmoetten hun blikken elkaar.


  'Gisterenochtend, op 13 oktober van het jaar des Heren 1307, werd onze veelgeprezen Orde met een onnoemelijk onheil gestraft. Philips, koning van het Franse rijk, gaf het bevel om onze broeders in zijn hele land gevangen te nemen.


  Iedereen werd met verstomming geslagen.


  'Zonder enige waarschuwing vielen soldaten van de koning onze huizen en commanderijen in het land binnen en namen de meeste van onze broeders gevangen. Voor zover we weten, konden slechts weinigen ontsnappen. Onze broeder, die ons deze nacht de onheilstijding bracht, heeft er geen idee van wat de koning bezielt om op lafhartige wijze de dienaren en beschermers van de pelgrims, op weg naar het Heilig Land, gevangen te nemen. Zelfs broeder Jacques de Molay, onze geëerde Grootmeester*, werd op een brutale wijze gearresteerd. Samen met zijn broeders werd hij opgesloten in de donkere en kille kerkers van het Parijse gerechtshof. Zelfs het feit dat onze Grootmeester gisteren nog de begrafenis bijwoonde van de gemalin van Karel de Valois, de broer van de koning, weerhield Philips er niet van om hem genadeloos op te sluiten als een dier. Net voor onze Grootmeester geboeid de gevangenis binnengeleid werd, kon hij nog de opdracht geven om alle Tempeliers te verwittigen en aan te manen om te vluchten. Hij hoopte dat ze zouden kunnen onderduiken in de wouden of in de stille cisterciënzerkloosters. Volgens onze Franse broeder is de laffe actie van Philips alsnog beperkt tot het Franse rijk. Maar het is niet uitgesloten dat hij ook de koningen en belangrijke gezagdragers in de omringende landen de opdracht laat geven om alle Tempeliers gevangen te nemen.'


  Even pauzeerde Chrétien. Hij zocht naar woorden om zijn betoog verder te zetten. De commandeur ademde zwaar en wiste met de linkermouw zijn voorhoofd af.


  'Broeders,' vervolgde hij dan toch moeizaam, 'laten we onmiddellijk gevolg geven aan de oproep van de heer van Molay en vannacht nog Wolpen verlaten. Ook al weet ik dat de graaf van Vlaanderen ons gunstig gezind is, toch kunnen we in deze onverwachte situatie alleen onszelf vertrouwen. Vertrek dus nu. Breng de paarden in gereedheid en verzamel alles wat jullie nodig hebben om, wie weet hoelang, ondergedoken in het woud te overleven. Binnen het uur, nog voor de zon opkomt, verschijnen jullie hier weer in de kapittelzaal, gewapend en klaar voor het vertrek. Ik zal dan de laatste instructies geven.


  Alle lekenbroeders, ambachtslui en knechten moeten nog vóór het ochtendgloren deze plaats verlaten hebben. Zij moeten proberen tijdelijk onderdak te vinden bij familieleden. Alleen de ridders, schildknapen en novicen worden zo snel mogelijk terug in de kapittelzaal verwacht. Ga nu en doe wat ik jullie opgedragen heb.'


  Alle aanwezigen waren van de hand Gods geslagen. Met ongeloof hadden ze geluisterd. Tegen alle regels in begonnen ze opgewonden met elkaar te fluisteren. Er heerste onrust als in een brutaal doorwoeld mierennest. Samen met Goran verliet Mathis de kapittelzaal. Ze liepen zwijgend naar de keuken, waar ze hoopten wat proviand in te slaan voor de vlucht. Daar was broeder Ruben, een corpulente en gezellige lekenbroeder, reeds druk in de weer, hij sleepte alle mogelijke spijzen aan. Broden, kazen en gevogelte werden haastig uit de voorraadkamer gehaald en op de beukenhouten werktafel in het midden van de keuken uitgestald.


  'Neem maar. Neem wat jullie nodig hebben,' ratelde de keukenbroeder, die altijd spaarzaam met de etenswaren omging. Hij zag nu hoe iedereen de leren buidels volpropte met voedsel, als ging het om hun allerlaatste maaltijd. Mathis bekeek het hectische tafereel en vroeg zich af waar hij naartoe zou gaan. Familie had hij niet. De enige mensen die hij kende, bevonden zich in het huis dat ze nu allen moesten ontvluchten.


  'Had jij dit ooit durven denken?' vroeg hij aan Goran, die een grote brok kaas in zijn lederbuidel propte.


  'Neen, in de verste verte niet,' antwoordde zijn vriend kortaf. Mathis schrok van zijn botheid, maar hij vermoedde dat Goran net zo geschrokken was als hijzelf en net als alle anderen elk houvast verloren had.


  Als kind waren Goran en hij steeds de beste vrienden geweest. Hij voelde zich zelfs zó tot hem aangetrokken dat hij hem stilaan als een eigen broer was gaan beschouwen. In hun schaarse vrije tijd dwaalden ze samen door de duinen. Samen maakten ze van een stok en een stuk touw een vislijn. Urenlang zaten ze aan de vloedlijn van de zee te vissen. Hoe dikwijls hadden ze niet hun problemen aan elkaar verteld, telkens wanneer ze het gevoel hadden dat hun leermeesters te veel van hen vroegen. Gedurende de strenge, soms meedogenloze opleiding, die ze in het Tempelhuis kregen, waren ze elkaars troost en toeverlaat.


  En toch vond Mathis dat Goran de laatste tijd veranderd was. Hij was meer in zichzelf gekeerd. Hij sprak nog nauwelijks een woord en leek met zichzelf in de knoop te liggen.


  Wel wist hij dat Goran niet meer zeker was of hij wel Tempelridder wou worden. Dat had zijn vriend hem wel eens verteld, ook dat hij liever als cisterciënzer in een klooster, of nog liever als kluizenaar in een grot in het woud, ver van alle mensen, wou leven.


  'Wat ga jij nu doen?' vroeg Mathis hem toen ze de keuken verlieten.


  'Weet ik nog niet,' antwoordde Goran kortaf. Stug staarde hij naar de grond.


  De wereld moest ook voor deze arme kerel in elkaar gestuikt zijn.


  'Je hebt gelijk,' sprak Mathis, 'niemand weet het nu. Iedereen is door dit tragische nieuws overdonderd. We moeten gewoon afwachten wat de commandeur ons nog zal opdragen.'


  'Heb jij nog familie?' vroeg Mathis, terwijl Goran naar de stallen ging om zijn paard klaar te maken voor de reis. Hij wist dat er over hun verleden niet mocht gepraat worden, maar hij was bezorgd om zijn vriend. Goran draaide zich naar hem om en antwoordde:


  'Ja, maar ik weet nog niet of ik naar hen toe zal gaan. Ik heb een doel, een heilig doel, en daarvoor zal ik de rest van mijn leven strijden.' Hij heeft dus blijkbaar toch de knoop doorgehakt, mijmerde Mathis opgelucht. Waarschijnlijk heeft deze vreselijke boodschap uit Parijs hem geholpen om de beslissing te nemen waarover hij nu al zolang twijfelt. Hij zal dus toetreden tot de gerespecteerde Orde van de zwijgende, werkende en biddende monniken, of... zich ver van de bewoonde wereld terugtrekken. Wijselijk liet hij Goran alleen met zijn gedachten en ging naar de slaapzaal. De schamele kledingstukken en het kleine zwaard, waarover elke schildknaap beschikte, waren het enige wat hij bezat. Hij pakte alles bij elkaar en maakte zich klaar voor het vertrek.


  Toen hij het dormitorium betrad, hoorde hij hoe de diepe stem van zijn leermeester zijn naam riep.


  'Broeder Mathis, ik wil dat je eerst tot bij mij komt. Je vindt me in de sacristie achter de kapel.' Hoewel Mathis eerst zijn paard in gereedheid wilde brengen, gehoorzaamde hij onmiddellijk. Zijn leermeester duldde geen tegenspraak. In een flits herinnerde hij zich hoe broeder Chrétien hem ooit eens had opgedragen om de paardenstal uit te mesten. Hij was toen een knaap van ongeveer tien jaar, zeven jaar geleden dus. Met tegenzin begon hij aan de karwei, temeer omdat hij wist dat dit de taak van de stalknechten was. Mopperend nam hij de mestvork en schepte de paardenmest in een houten teil. Tot zijn ergernis stelde hij vast dat enkele jonge stalknechten hem monkelend van achter een schutting stonden te bespieden.


  'Wel, riddertje, moet je een strontkarweitje opknappen?' spotte één van hen, een brutaal kereltje met veel te grote oren.


  'Scheer je weg!' snauwde Mathis.


  'Niets te goed voor jou, riddertje zonder ouders.' riep een andere hem toe.


  'Wacht, we zullen je helpen.'


  Blijkbaar hadden ze vernomen dat hij ooit door een jonge monnik naar de commanderij was gebracht, en niet door zijn eigen ouders.


  Nog voordat Mathis kon reageren, stootte de jongen met de flaporen de houten emmer om, zodat de inhoud over de grond werd uitgestrooid en Mathis opnieuw kon beginnen.


  'Knap dit vuile werk zelf maar op,' riep Mathis boos, 'de commandeur heeft trouwens het recht niet om me deze karwei op te dragen. Dit is mijn taak niet, maar die van jullie. Gepeupel!'


  Hij draaide zich om, verliet woedend de commanderij langs een achterpoortje in de omwalling en bracht de rest van de avond mokkend op het strand door.


  Toen de klok voor de completen* luidde, besloot hij toch om weer te keren. Hij was nauwelijks terug binnen de versterkte muur van de commanderij, toen hij ruw werd vastgegrepen. Chrétien sleepte hem mee naar een donkere ruimte achter het refectorium.


  'Zo, Mathis, verklaar je nader.'


  Vóór hem stond de imposante gestalte van de commandeur. Zijn ogen doorboorden hem. Het leek alsof hij elk moment een geweldige muilpeer zou ontvangen. Hij wist dat zijn meester ongenadig streng kon zijn. Mathis verbeet zijn woede en biechtte het hele verhaal op.


  'Schaam je,' sprak Chrétien op strenge toon, 'zelfs het smerigste werk moeten wij als Tempeliers zonder morren uitvoeren. Wij moeten de stalknechten als onze heren beschouwen. Zij voeren het werk uit dat ons toelaat om met onze paarden te rijden. Nooit, maar dan ook nooit, mogen wij er ons toe verlagen hen als onze minderen te beschouwen.'


  Mathis wilde wenen, maar kon niet. Nog nooit had hij gehuild. Nooit eerder had hij zijn echte gevoelens blootgegeven. Hij staarde koppig naar de lemen vloer.


  'Als straf zul je de hele nacht op je blote knieën op de kastanjebolsters in de kapel zitten en bidden dat de Heer je je hoogmoed vergeeft. Vanaf morgenvroeg zal je tot aan de hoogmis op zondag niets anders doen dan de aalput ruimen. Niet met een emmer, maar met je blote handen.' Deze historie had Mathis nooit vergeten en achteraf beschouwd, was het de belangrijkste les in nederigheid die hij ooit had ontvangen. Terwijl hij zijn leermeester naar de sacristie volgde, huiverde hij bij de herinnering aan deze pijnlijke gebeurtenis. Het was trouwens de eerste en enige keer dat hij iets deed wat tegen de wil van zijn leermeester indruiste. Sinds die dag gehoorzaamde hij onverbiddelijk.


  Toen hij de sacristie binnenging, stond Chrétien wijdbeens met de rug naar hem toe gekeerd.


  Mathis bleef aarzelend op de drempel staan.


  'Treed binnen, broeder Mathis. Sluit de deur achter je.' Mathis deed wat hem werd bevolen en schoof de zware grendel in de uitsparing van de stenen deurstijl.


  'Ga zitten. Wij moeten praten.'


  De jonge novice* ging onzeker op een kleine driepikkel zitten. De commandeur draaide zich om en nam plaats op een eikenhouten stoel.


  'Wij moeten praten, broeder Mathis, nu het nog kan.'


  'Ik luister, mijn heer, met mijn hele hart,' stamelde de schildknaap. Hij frunnikte zenuwachtig aan zijn bruine wambuis.


  'We hebben helaas niet veel tijd,' sprak de commandeur met een vermoeide stem. 'Ik zal bondig moeten zijn.'


  De jongeling boog licht voorover. Waarom wilde zijn leermeester hem net nu spreken? Zei hij niet dat iedereen zich zo snel mogelijk moest voorbereiden op een nachtelijke vlucht? Was het dan zó belangrijk wat hij net nu mee te delen had? En waarom werd hij hier ontboden, terwijl er nog andere schildknapen waren die Chrétien als leermeester mochten beschouwen?


  'Ik luister, mijn heer, met mijn hele hart,' herhaalde Mathis. Tevergeefs trachtte hij zich wat te onspannen.


  'Twee jaar geleden,' stak de commandeur van wal, 'werd Clemens, toen nog Bertrand de Goth, bisschop van Bordeaux, benoemd tot paus. Voorwaarde was dat de pauselijke stoel van Rome naar Avignon verlegd werd. Met deze meesterlijke zet bewerkstelligde Philips dat hij niet alleen de wereldlijke macht in handen had, maar ook de geestelijke. Zo kon hij de Heilige Kerk manipuleren en haar invloed misbruiken. Maar ook Clemens is erg op macht belust. Helaas heeft hij een zwak karakter. Je weet dat wij de paus in principe als onze hoogste aardse leider en beschermheer beschouwen. Clemens doet zich uiterlijk voor als een deugdzaam leider van de christelijke wereld, maar achter de schermen leeft hij een losbandig leven en wil hij zich alleen maar verrijken.


  Maar ook Philips is in de ban van het goud. Vorig jaar nog heeft hij het muntstelsel in die zin aangepast dat uitsluitend de zware munten nog als geldig waardemiddel konden worden beschouwd. Een gemene kaakslag voor de gewone man, die plotseling elke mogelijkheid verloor om zijn zuurverdiende stuivers te besteden. Zelfs handeldrijven op kleine schaal werd hierdoor haast onmogelijk gemaakt. Het volk kwam dan ook in opstand, zodat de Franse koning gedwongen werd om enkele dagen onder te duiken in de zwaarversterkte Temple* in Parijs, waar hij door onze broeders beschermd werd. Tijdens die dagen speelde hij het spel erg vuil. Op geraffineerde wijze trachtte hij onze Grootmeester, met wie hij al op gespannen voet leefde, over te halen om toe te treden tot de Orde van de Hospitaalridders*. Zoals je weet, bestaat ook hun taak erin om pelgrims op weg naar Jeruzalem te beschermen tegen aanvallen van struikrovers en heidenen. Grootmeester de Molay weigerde pertinent, om een reden die ik je nu niet hoef toe te lichten. Het is wel een feit dat de doelstellingen van de Ridders van Sint-Jan en de onze niet helemaal dezelfde zijn. Die weigering deed bij Philips een Franse colère oplaaien. Volgens betrouwbare bronnen zwoer hij toen voor de eerste keer dat hij de Tempelorde onherroepelijk zou vernietigen. Bovendien verkeerde hij in de waan dat de Tempeliers over een immense rijkdom beschikten. De talloze commanderijen, huizen en landerijen, die wij beheren, maakten hem groen van afgunst, temeer daar binnen onze eigendommen de wetten van het Franse rijk niet van toepassing zijn. Onze onafhankelijkheid, maar vooral de groei van onze Orde met al haar bezittingen, waren voor hem een bedreiging. Nijd en machtswellust dreven hem zó ver dat hij onlangs besloot om de Orde te vernietigen. Zo hoopt hij, met de paus in zijn macht, opnieuw de absolute heerschappij over Frankrijk en de hele westerse wereld te bemachtigen. Verder waren er nóg twee zaken die hem enorm tegen de borst stootten. Om de Tempel van binnenuit in zijn greep te krijgen, vroeg hij om zelf als Tempelier gewijd te worden. Gelukkig weigerde de Grootmeester. Philips heeft dit nooit kunnen verkroppen.


  Even trachtte hij nog een gooi te doen naar de macht van onze Orde. Hij stelde voor dat één van zijn zonen, onder de bescherming van onze ridders, een nieuwe kruistocht zou leiden. Ook dit voorstel werd door onze heer Grootmeester de Molay van tafel geveegd. Philips' haat jegens de Tempel is dus enorm. Maar ook zijn angst voor onze invloed is groot. Hij beseft maar al te goed - zo verstandig is hij wel - dat wij het volk aan onze kant hebben. Door de nieuwe landbouwtechnieken, de talloze ambachtsgilden die door ons geleid worden, werden velen van een uitzichtloze armoede gered, waartoe zij in het verleden door een gebrek aan kennis en door onwetendheid gedreven werden. Door ons toedoen werden landerijen op een moderne manier bewerkt. Er werden windmolens gebouwd die zonder al te veel inspanning op een snelle en goedkope manier het graan malen. In de hele westerse wereld worden nog steeds talloze kerken en kathedralen gebouwd. De leiding ligt in handen van bouwmeesters, die door ons in de allernieuwste technieken werden opgeleid.'


  Chrétien de Calais moest even naar adem happen. 'Dit alles, broeder Mathis, deed de haat in Philips, die intussen een instrument van de duivel geworden was, hoog oplaaien. Wij wisten maar al te goed dat we voor hem beducht moesten zijn, maar wat gisterochtend gebeurde, hebben wij niet kunnen voorzien. Helaas. Mochten we het vermoed hebben, zouden we hem tijdig uitgeschakeld hebben.'


  Mathis keek geschrokken op. Een koning uitschakelen? Door monniken, want dat waren de Tempeliers toch, alhoewel ze wapens droegen?


  'Ja, ik weet het, broeder Mathis, ik schok je daarmee. Dit neemt niet weg dat ik met mijn volle hart meen wat ik zeg. Zelfs onze oerbeschermer, de heilige Bernardus van Clairveaux, droeg ons in al zijn vredelievendheid op om de duivel, in welke gestalte hij zich ook zou openbaren, uit te schakelen. En Philips is een duivel, geloof me vrij. Misschien is hij wel dé duivel, dé


  belichaming van het boze.'


  Mathis had zichzelf al de hele tijd gedwongen om een nijpende vraag te onderdrukken. Nu Chrétien even pauzeerde, vatte hij al zijn moed samen.


  'Meester, uw getuigenis schokt me. Temeer omdat we onvoorwaardelijk onze aardse heer en meester, de heilige paus, moeten gehoorzamen. Sta me toe om één vraag te stellen.'


  Chrétien de Calais glimlachte, iets wat Mathis al die jaren zelden gezien had.


  'Vraag maar, mijn zoon. Word niet zoals Parsival, die naliet belangrijke vragen te stellen en hierdoor zichzelf, maar ook talloze anderen, in het ongeluk stortte.'


  'Als wie, meester?'


  'Vergeet het, broeder. Ooit zul je nog over hem horen. Ooit, als je ingewijd bent in de geheimen van onze Orde. Eén van de verhalen die over hem geschreven zijn, werd overigens in het slot van de Graaf van Vlaanderen opgetekend en is er nu nog bewaard.' Mathis was wat in de war door het antwoord van zijn meester, maar hij waagde het erop.


  'Waarom, mijn meester, vertelt u dit uitgerekend aan mij?' De commandeur glimlachte andermaal minzaam. Hij keek zijn schildknaap doordringend in de ogen.


  'Omdat,' sprak hij langzaam, 'jij bent wie je volgens onze geboden niet had mogen zijn.'


  Mathis keek hem onbegrijpend aan.


  'Ik besef maar al te goed, mijn zoon, dat je deze woorden niet begrijpt. Vergeet ze dus. Besef wel dat je niet voor niets als kind door de eerbiedwaardige monniken van de duinenabdij naar hier werd gebracht. Zij hadden niet meer de moed om je in hun midden te houden, omdat ze wisten waar je wortels lagen.'


  'Meester, uw woorden klinken even raadselachtig als het bidden van een leeuwerik, hoog bovenaan de hemel.'


  'Dat besefik maar al te goed. Vergeef me als ik je niets over je afkomst mag onthullen. Ooit zwoer ik om dit geheim te bewaren. Ik sterf nog liever dan een dure eed te breken. Ik kan dus niet verraden waarom ik dit uitgerekend nu aan jou vertel. Wat ik je wel kan zeggen, is dat jij bent voorbestemd om grote daden te verrichten, dat hopen althans enkele mensen. Daarom zit jij hier, en niet één van de andere novicen die zich weldra ridder-monnik mogen noemen.


  Maar sta me toe om eerst jou iets te vragen. Je herinnert je wellicht nog dat ik je enige tijd geleden vroeg om een lijfspreuk te bedenken, al vind ik het woord lijfspreuk persoonlijk niet zo erg geschikt. Het motto dat je me zou meedelen, heeft namelijk niets met het lijf te maken, maar wel met je geestelijke lichaam, de hogere kracht die je drijft. Welnu, mijn zoon, vertel me nu wat jouw motto wordt. De tijd dringt.'


  In gedachten werd Mathis terug in de tijd geslingerd. In de kleine kapel van de commanderij, waar hij tijdens de voorbije nacht vurig bad om inspiratie voor zijn persoonlijke lijfspreuk.


  Hij sloeg beschaamd de ogen neer en zweeg. Hij durfde zijn meester nauwelijks bekennen dat hem nog niets was ingegeven. Ook Chrétien de Calais sloot de ogen, alsof hij de jongeling de vrijheid wilde laten om in alle sereniteit zijn persoonlijk motto te uiten. Moest hij nu zeggen dat hem nog niets te binnen was geschoten? Dat hij al wekenlang innig smeekte om een vonk van inspiratie? Hij schaamde zich omdat hij het antwoord moest schuldig blijven. Hij besefte maar al te goed dat niemand in de Orde van de Tempeliers kon worden opgenomen, als hij niet over een persoonlijke lijfspreuk beschikte.


  De heer van Calais vouwde de handen. Met gesloten ogen scheen hij onhoorbaar een gebed te prevelen. Geduldig wachtte hij op het antwoord van zijn poulain. Die zette zich rechtop, keek zijn leermeester aan en sprak stil maar met vaste stem:


  'Ik ben zelf een God, omdat ik vrij denkend dienen kan.' De commandeur schrok en richtte zich eveneens op.


  'Herhaal dit eens, mijn zoon. Herhaal dit luider. Ik denk dat ik je niet goed begrepen heb.'


  Zelfs Mathis was van zijn eigen woorden geschrokken. Woorden die hem niet ingegeven waren vanuit een hogere inspiratiebron, maar die hij uitdacht toen Chrétien hen het vreselijke nieuws van de gevangenschap van zijn broeders meedeelde.


  'Ik ben zelf een God, omdat ik vrij denkend dienen kan,' sprak hij nu luider en hij haastte zich eraan toe te voegen dat deze lijfspreuk zeker ongewoon moest klinken. Hij zou er wel een andere bedenken.


  Chrétien de Calais stond op. Mathis keek hem aan en herkende in hem alweer de imposante gestalte die hem als vijfjarige welkom geheten had bij de broeders van de Tempel.


  De commandeur schreed naar het kleine raam van de sacristie. Zwijgend staarde hij naar het eerste vage ochtendlicht.


  De stilte hing als een witte cisterciënzermantel in de ruimte. Mathis vreesde dat zijn geestelijke vader om deze ongebruikelijke woorden in een woede zou ontsteken. Hij was dan ook opgelucht toen de commandeur zich traag omdraaide en hem minzaam aankeek.


  'Ik ben trots op je, mijn zoon. Maar ik vrees voor je toekomst.' Hij keek zijn schildknaap diep in de ogen.


  'Ik vrees dat je je motto wat zult moeten aanpassen. Niet voor mij, maar voor hen die het niet zullen begrijpen. Bewaar de lijfspreuk, die je me zo-even toevertrouwde, diep in je hart. Op je schild echter zal prijken: Ik ben van God, omdat ik dienen kan.'


  Hij ging zitten en scheen weer na te denken.


  Mathis voelde zich opgelucht omdat Chrétien zijn spreuk aanvaard had, maar begreep niet waarom hij die moest wijzigen. 'De mensen zouden hem niet begrijpen.' Eerlijk gezegd, ook Mathis begreep niet de volle inhoud van zijn eigen spreuk. Maar hij vond ze niet meer dan vanzelfsprekend. Maar wat deed het er ook toe? Zijn leermeester had ze aanvaard.


  'Broeder Mathis, ter zake nu.'


  De jongen schrok op uit zijn gedachten toen hij de zakelijke stem van Chrétien de Calais hoorde.


  'Ja, meester, ik luister met mijn hele hart.'


  'Zo dadelijk zal ik je wegsturen. Alleen.'


  'Alleen?'


  'Inderdaad, helemaal alleen. Je zult een belangrijke opdracht moeten vervullen. Ja, zelfs de allerbelangrijkste die er in deze verschrikkelijke situatie moet volbracht worden.'


  'En dat is, meester?'


  'Geduld. Sta me toe je eerst nog wat te verklaren. Dan zal je begrijpen waarom deze opdracht van het grootste belang is. De toekomst van de Orde zal van jou afhangen.'


  'De toekomst van de Tempel?'


  'Ja. De schat van de Tempel is sinds het ontstaan van de Orde steeds bewaard geweest door drie oude Tempeliers. Zij hebben door hun daden bewezen dat ze haar konden en mochten behoeden. Slechts weinigen weten wat de schat juist is. Zoals je weet, circuleren hierover de wildste geruchten. De meeste mensen zijn ervan overtuigd - en Philips niet in het minst - dat de schat van onze Orde een enorme goudvoorraad is. Of dit nu waar is of niet, laat ik in het midden. Ook ik ken slechts een deel van het geheim. Alleen onze heer en Grootmeester, Jacques de Molay, en de drie oude Tempeliers, zijn in alles ingewijd. Na de vreselijke onheilstijding van vannacht, ben ik er meer dan ooit van overtuigd, dat Philips alles in het werk zal stellen om het geheim te bemachtigen. De openbaring ervan zou een regelrechte ramp zijn, niet alleen voor de Orde maar ook voor de hele wereld. We moeten dan ook alles doen om de schat veilig te bewaren.'


  Ze schrokken allebei op, toen ze buiten, vlakbij de sacristie, een doffe bons hoorden.


  Chrétien sprong op, greep instinctief naar zijn zwaard en tuurde door het raam. Pas nadat hij overtuigd was dat er niemand in de buurt was, zette hij zich opnieuw op de zware stoel.


  Fluisterend sprak hij:


  'Luister nu. Er rest ons niet veel tijd meer. Zo dadelijk vertrek je met twee opdrachten. Ten laatste morgen tegen de vespers* zul je in Gonda, in de burcht van de graaf van Vlaanderen, moeten verschijnen. Licht de graaf uitvoerig in over de situatie, zoals die sinds gisterenochtend is. Vraag hem om zoveel mogelijk manschappen uit te sturen om al onze broeders in de vele commanderijen en bijhuizen te verwittigen. Verzoek hem om in het slechtste geval onze broeders met de wapens te verdedigen. Zeg hem ook dat zijn zoon veilig en wel ergens verborgen zal zijn. Indien nodig, zal ik persoonlijk met hem naar Engeland vluchten. Ik heb vernomen dat Philips voorlopig nog niet de intentie heeft om zijn toekomstige schoonzoon, koning Edward van Engeland, het bevel te geven ook daar alle Tempeliers gevangen te nemen.' Tegen alle regels in, onderbrak Mathis zijn leermeester.


  'De zoon van de graaf van Vlaanderen? Is hij ook een Tempelier? Vertoeft hij in ons midden?'


  'Zwijg, mijn zoon. Stel me geen vragen waarop ik niet mag antwoorden. Doe gewoon wat ik je opdraag.'


  'Vergeef me, meester. Ik luister.'


  'Ik zal je een perkament meegeven, zodat de graaf weet dat hij je volledig kan vertrouwen.


  En dan is er nog de tweede opdracht, die zo mogelijk nog belangrijker is en waarvoor ik ten volste op je reken. Nadat je Gonda verlaten hebt, ga je zo snel mogelijk naar één van onze tempelhoeves in Sint-Maarten-aan-de-Leie. Vraag er naar broeder Ristora. Hij zal je vertellen hoe je de drie schatbewaarders van het geheim van de Tempel kan vinden. Helaas weet ikzelf niet waar ze verblijven. Om veiligheidsredenen zijn er maar enkele mensen op de hoogte van hun verblijfplaats.'


  Chrétien gespte zijn zwaard los.


  'Draag dit, broeder Mathis, je zal het misschien nodig hebben.'


  'Maar meester!?'


  'Ik duld geen tegenspraak, dat weet je. Ook dit geef ik je mee.' Van onder zijn mantel trok hij een zware dolk tevoorschijn. Het lemmet was kunstvol vervaardigd uit mahoniehout. 'Deze dolk kreeg ik lang geleden van de commandeur van Jeruzalem, Joachim van Bornehem. Hij was toen nog een geëerd man en voorbestemd om onze Grootmeester op te volgen. Helaas dreven aardse geneugten hem tot zijn ondergang en werd hij uit de heilige Orde van de Tempel verstoten. Neem deze twee wapens, mijn zoon, en koester ze. Gebruik ze slechts om jezelf en de zwakkeren te beschermen, zoals onze regels het gebieden.'


  Mathis waagde het niet nog meer vragen te stellen. Schroomvol nam hij de wapens aan.


  'Gesp het zwaard om en doe je mantel uit.'


  De jongen gehoorzaamde en spreidde zijn bruine mantel over een tafeltje. Chrétien de Calais knoopte zijn witte mantel los. Voordat Mathis zich realiseerde wat er gebeurde, had zijn meester de witte mantel om zijn jonge, krachtige schouders gebonden.


  'Ook al ben je nog niet formeel tot ridder gewijd, draag deze mantel met het rode kruis. Hou steeds in gedachten dat wit de reinheid symboliseert, terwijl rood ons steeds, waar we ook zijn, herinnert aan het heilige bloed dat eeuwig onze geest zal voeden.'


  Mathis zonk neer op zijn rechterknie, boog het hoofd en kuste de rug van de hand van Chrétien.


  'Mijn heer en meester, ik zal doen wat u me opdraagt. U weet dat u steeds op mij zal kunnen rekenen, ook al moet ik ervoor sterven.'


  'Sta op, mijn zoon!'


  Mathis richtte zich op en zag hoe zijn leermeester hem tevreden aankeek.


  'Ga nu naar de stallingen. Geef één van de stalknechten het bevel om Champagne, mijn beste destrin,* te zadelen. Als hij ziet dat je mijn zwaard en mantel draagt, zal hij geen ogenblik twijfelen om je bevel uit te voeren.' Mathis wilde de bevelen van zijn meester onmiddellijk uitvoeren, maar Chrétien hield hem tegen.


  'Wacht, mijn zoon. Nog twee zaken wil ik je meedelen. Vertrek pas als al je andere broeders binnen enkele ogenblikken in de kapittelzaal verzameld zijn. Zo zul je al een eindje opgeschoten zijn, voordat de anderen hun vlucht beginnen. Hierdoor vermijd je dat er lastige vragen gesteld worden. Wacht hier zolang in de sacristie. Ik doof zo dadelijk de kaars. Niemand vermoedt dat je hier bent.'


  De meester pauzeerde even en zocht zichtbaar naar de juiste woorden.


  'Ten tweede verbied ik je, nu je de beschutting van onze broedergemeenschap zult verlaten, na te gaan wat je natuurlijke afkomst is. Je bent een zoon van de Tempel en de rest is van geen tel meer.'


  Chrétien de Calais ging naar de uitsparing in de dikke, stenen muur, blies de kaars uit en stapte naar de kleine deur, waar hij zich in het duister nog eenmaal omdraaide en met hese stem fluisterde:


  'Het ga je goed, mijn zoon. Ik heb het volste vertrouwen in je.' Beneveld door al wat de commandeur hem had verteld, ging Mathis zuchtend op de driepikkel zitten. Tientallen gedachten en vragen schoten als gifpijlen door zijn verwarde hoofd. Hij hoorde hoe buiten al zijn broeders zich naar de kapittelzaal begaven.


  Voor het eerst in zijn jonge leven voelde hij zich helemaal alleen. Zijn linkerhand omklemde het machtige zwaard. Zijn rechterhand rustte op het rode kruis van de mantel.


  


  


  2. DE BEDELAAR


  


  Een waterige zon hing nog lui over de bijna-kale kruinen van de berkenbomen.


  Een jonge ruiter op een reusachtig ros zocht zijn weg tussen het lage struikgewas. Ondanks de koelte van de vroege ochtend waren zowel ruiter als paard bedekt met ontelbare zweetdruppels. De jongen moest zich erg concentreren om niet door de jonge twijgen geschramd te worden.


  Het was al enige tijd geleden dat hij het eeuwige ruisen van de Noordzee voor het laatst had gehoord. Het kwam hem vreemd voor. Het voelde aan alsof een beschuttende mantel van hem was afgegleden.


  Zonder het bekende geluid voelde hij zich naakt en kwetsbaar. Zolang hij zich kon herinneren, had hij de adem van de zee gehoord. Jarenlang hadden de golven tot hem gesproken. Ze hadden hem getroost met hun zachte zingen. Ze hadden hem aangespoord met hun wilde, witte schuimkoppen, die beukend op de nieuw aangelegde dijk te pletter sloegen. Het oneindige, grauwblauwe water had hem dikwijls doen dromen van verre landen, van avontuurlijke ontdekkingen, van een nieuwe kruistocht. Ooit stelde hij zich voor, starend naar de bewegende horizon, dat hij als vaandeldrager door de eindeloze zandvlaktes van het heidense oosten reed. Vóór hem reed de sergeant*, die hem uitgenodigd had om mee als eerste in de frontlinie Jeruzalem binnen te trekken.


  De zee, zijn beschermende moeder. De zee, zijn vader die hem op ruwe wijze kracht gaf om in de strenge opvoeding van Chrétien de Calais te volharden. Mathis bukte zich om een laaghangende twijg te ontwijken. Urenlang zat hij al in het zadel. Ook al was de reden van zijn reis niet bijzonder vreugdevol, toch genoot hij van de rit op deze prachtige herfstochtend. Langzaam brak de zon door de nevel.


  Hij besloot om even halt te houden voor het ochtendgebed. Daarna zou hij een hap nemen van de homp brood, die in zijn lederbuidel opgeborgen was. Hij klopte Champagne op de brede hals en bracht hem tot stilstand. Aanvankelijk was het immens grote strijdros wispelturig en nerveus geweest. Blijkbaar hadden zowel paard als ruiter tijd nodig om aan elkaar te wennen. Maar enkele uren nadat hij in de late nacht de commanderij van Wolpen had verlaten, voelde hij zich al vertrouwd met het machtige dier. Het gehoorzaamde al snel en feilloos aan zijn bevelen. Het was alsof hij het al jaren bereed.


  Terwijl Champagne zich laafde aan het koele water van een riviertje, knielde de jongen neer. Hij boog het hoofd en vouwde de handen voor het verplichte ochtendgebed. Niet lang daarna hurkte hij op een steen en at spaarzaam van het nog malse brood.


  Hoever zou het nog zijn tot Gonda, vroeg hij zich af. Ineens leek alles wat zich binnen de commanderij van Wolpen bevond, eindeloos ver weg. Hij mocht geen tijd verliezen. Ten laatste tegen het middaguur moest hij zich aanbieden bij de graaf van Vlaanderen.


  Hij riep Champagne die wonderwel onmiddellijk gehoorzaamde. Dankbaar klopte Mathis hem op de brede rug.


  Kort daarop reed hij door de vochtige polders die zich eindeloos voor hem uitstrekten. Soms ontwaarde hij in de verte de stompe, zware torens van enkele oude kerken. Zij fungeerden ook als lichtbakens voor de zeelui. Op één van de torens zag hij nog een vuur branden.


  Sinds zijn vertrek uit Wolpen, had hij nog geen mens gezien. Voor het eerst in zijn leven was hij alleen op zichzelf aangewezen. Waar zouden zijn broeders nu vertoeven? Waarschijnlijk waren ze allen op de vlucht om onder te duiken in één van de nabijgelegen cisterciënzerkloosters. Anderen zouden zich tijdelijk in de uitgestrekte loofwouden ophouden tot het grootste gevaar geweken was.


  De meesten onder hen konden waarschijnlijk onderduiken bij familie of vrienden. Alleen die ene onbekende, over wie Chrétien sprak, de zoon van de graaf van Vlaanderen, zou niet naar zijn ouders terugkeren, maar samen met de commandeur veiliger oorden opzoeken.


  Vreemd, dacht Mathis, waarom werd uitgerekend hem opgedragen om de graaf van Vlaanderen de onheilspellende tijding mee te delen en diens hulp in te roepen? Waarom stuurde Chrétien Goran niet, de bloedeigen zoon van de graaf? Indien hij naar Gonda was gestuurd, zou hij bovendien veilig en wel in het slot kunnen schuilen tot het grootste gevaar geweken was. Veilig bij zijn invloedrijke ouders. Er zou hem niets meer kunnen overkomen. Terwijl hij het lage poldergebied verliet en in de verte de eerste bebouwde akkers zag, dwaalden zijn gedachten alweer af naar zijn eigen ouders. Wie waren ze? Waar zouden ze wonen? En vooral, waarom mocht hij destijds, toen hij als zuigeling in de afgelegen cisterciënzerabdij nabij de duinen werd afgeleverd, niet meer bij hen blijven?


  Hoe dikwijls had Mathis niet over zijn onbekende ouders gefantaseerd, zittend aan de vloedlijn van de ruisende Noordzee? Of 's nachts, terwijl zijn broeders sliepen en hij nog lang rusteloos op zijn strozak lag te piekeren. Op geen enkel ogenblik had hij de moed gehad om de commandeur naar zijn afkomst te vragen. Gelukkig maar, dacht hij. Zijn leermeester had hem vannacht zelfs uitdrukkelijk verboden om naar de wortels van zijn afstamming te zoeken. Waarom toch? Waarom moest dit geheim tot elke prijs bewaard blijven?


  Hoewel Mathis nooit iets tegen de wil van zijn meester gedaan had, buiten enkele naïeve jongensstreken, bekroop hem nu toch het verlangen om het verbod te negeren. Ooit, dacht hij, ooit zal ik erachter komen. Ook ik heb het recht te weten waar ik vandaan kom. Zelfs ik.


  Hij was er zich op een pijnlijke manier van bewust dat alle ongetrouwde ridder-monniken die de witte mantel droegen, afstamden van één of ander adellijk geslacht. Dus moesten ook zijn ouders van adellijke afkomst zijn. Anders zou hij nooit de witte mantel mogen dragen.


  Zijn gepieker over zijn onbekende ouders leidde er in het verleden ook toe dat hij erg zwijgzaam en in zichzelf gekeerd werd. Vele jongens in de commanderij noemden hem dan ook spottend 'de zwijger'. Goran daarentegen, met wie hij het overigens altijd erg goed had kunnen vinden, was een echte praatvaar. Vooral wanneer zijn vriend hem over zijn toekomstplannen vertelde, was zijn woordenvloed niet te stuiten. Dan fantaseerde hij honderduit over de verre landen die hij als strijdende ridder-monnik zou bezoeken. Hij zou er de ketters bekeren en zonder medelijden iedereen doden die weigerde om zich tot zijn geloof te bekeren. Goran kon zich hierbij erg fanatiek opstellen, zo diep was hij van zijn eigen geloof overtuigd. Mathis herinnerde zich nog levendig de discussies die ze hierover hadden, waarbij Goran zich blindelings beriep op de 'Liber ad milites templi de laude novae militiae'*, de regel van hun eerste beschermheer, Bernardus van Clairveaux. Die stelde dat elke moslim die weigerde om zich aan de christelijke leer te onderwerpen, mocht gedood worden. Christenen doden was echter voor de Tempeliers uit den boze. Mocht dit ooit gebeuren, zou de moordenaar onverbiddelijk uit de Orde verstoten worden.


  Vreemd, ook al was Mathis gedreven en doordrongen van zijn eigen geloof, toch geloofde hij respect te kunnen betonen voor de overtuiging van anderen. Wie zegt, dacht hij steeds, dat ook de muzelmannen niet dezelfde God aanbaden als hijzelf? Misschien noemden ze hem alleen maar anders?


  In de verte doemden eindelijk de torens van Gonda op.


  Pas toen hij duidelijk één van de poorten van de stad kon zien, maande hij Champagne aan tot een lichte draf. Praktisch de ganse rit had het strijdros hem in wilde galop gedragen. Het dier was erg vermoeid. Van zodra hij de heer van Gonda gesproken had, zou hij het paard verzorgen en voldoende te eten geven. Hij voelde hoe de krachten van zijn ruin afnamen. Het schuim lekte van zijn dampende muil.


  Mathis verwonderde zich over de enorme bedrijvigheid. Ontelbare wagens, getrokken door zware paarden, muilezels of ossen, reden af en aan. In de greppels smeekten talloze bedelaars om een aalmoes. Wat verder van hem verwijderd, zaten landlieden. Ze waren gehuld in grove, vieze mantels en wambuizen. Gretig aten ze hun middagmaal. Zelfs buiten de stadspoorten hielden de ordehandhavers van de graaf een oogje in het zeil. Vlaanderen werd als één van de veiligste streken van de westelijke wereld beschouwd. Het deed hem denken aan de enkele malen dat hij met één van de ridders de jaarlijkse markt in Brugham had bezocht.


  Elk jaar weer trokken heel wat Tempeliers van Wolpen naar de jaarmarkt. Ze keken er nauwgezet op toe dat elke vorm van handel, van de laken-en specerijenhandel in het bijzonder, op een eerlijke manier verliep. Eén enkele keer maakte hij het mee dat een ridder-monnik een koopman betrapte op bedrog. De bedrieger werd genadeloos vastgegrepen. Voor de rest van de dag werd hij aan de schandpaal in het midden van het immense marktplein vastgebonden. Iedereen die er passeerde, mocht de sjoemelaar uitjouwen. Zelfs met rotte groenten en fruit mocht naar hem gegooid worden. Enkele belhamels waagden het zelfs om stenen te werpen. Door zulke voorbeelden hoopten de Tempeliers dat mettertijd iedereen op een eerlijke manier handeldreef. Intussen naderde hij de grote, openstaande stadspoort. Hij zag hoe de strenge poortwachters iedereen naar het doel van hun komst vroegen. Wie geen geldige reden had, werd de toegang tot de stad geweigerd. Mathis voelde zich onwennig. Hij had zich nooit erg comfortabel gevoeld temidden van een onbekende menigte.


  Nog enkele passen en hij zou de poort binnenrijden. Plotseling schrok zijn paard op door een in lompen gehulde gestalte die hem de weg versperde. Mathis schrok en moest zijn walg onderdrukken. Rond de bedelaar hing een vreselijke geur. Hij was helemaal gehuld in een ruwe en vieze jutestof. Zijn gezicht was haast volledig bedekt. Alleen zijn ogen, mond en neus waren zichtbaar.


  'Uit liefde voor God, ik smeek u om een aalmoes, heer ridder.' Zijn stem was rauw. Hij had de grootste moeite om de ruwe klanken uit zijn keel te persen.


  Mathis was verbolgen over de opdringerigheid van dit creatuur, maar voelde toch een zweem van medelijden. Eén van de regels van de Orde indachtig, die hen gebood om elke dag een arme of hulpbehoevende bij te staan, hield hij zijn paard in. Hij keek neer op de kronkelende, zielige gestalte, die de handen smekend naar hem uitstak.


  'Heb medelijden, heer. Uw dienaar werd het slachtoffer van een vreselijke ziekte.'


  Zonder het echt te willen, gaf Mathis een ruk aan de teugels van Champagne, zodat het dier enkele passen terugweek. Op hetzelfde moment schaamde hij zich al over zijn spontane reactie om te vluchten.


  'Zeg me wat je wil. Ik zal trachten aan je wensen tegemoet te komen.' De bedelaar schraapte luidruchtig zijn zieke keel.


  'Alleen maar een aalmoes, heer. Meer vraag ik u niet.' Mathis diepte zijn hand in de kleine, lederen buidel die hij onder zijn mantel verborgen hield. Hij wierp hem een muntstuk toe.


  'Zie dat je wat behoorlijks te eten koopt. God zal je zegenen.' De stakker bukte zich om het zilverstuk op te rapen en stak het vlug in de zak van zijn vies wambuis.


  'Moge de Heer u genadig zijn. U zal het zeker nodig hebben.' Mathis schrok van deze vreemde woorden, die spottend en schurend uit de mond van de bedelaar rochelden.


  'Wat bedoel je daarmee, bedelaar? Waarom zal ik Gods zegen zeker nodig hebben?'


  De bedelaar greep de teugels van Champagne vast.


  'Omdat u vervloekt bent. Noch diegene die u wilt bezoeken, noch uw broeders zult u overleven. Uit zonde bent u geboren en in zonde zal u sterven. U verdient het niet om nog langer te leven. Nog vóór de Tempelorde zal ophouden te bestaan, zullen de wormen zich tegoed gedaan hebben aan uw ongewenste lichaam. Keer om en verdwijn in de eeuwigheid van het rijk der schimmen.'


  De gestalte stootte een spottende lach uit. Hinkend verdween hij in de menigte.


  Geschokt door deze grove en beledigende verwensingen, zocht de jongeling tevergeefs naar de gevluchte bedelaar, maar hij kon hem nergens meer bespeuren.


  Traag trok hij aan de teugel. Het paard stapte langzaam op de stadspoort toe.


  



  3. BEZOEK AAN DE GRAAF VAN VLAANDEREN


  


  'Laat hem binnen!'


  De page neeg het hoofd en stapte naar de zware deur die toegang gaf tot de ridderzaal van het Gravensteen.


  'Heer ridder, de graaf verwacht u.'


  Met bezwete handpalmen trad Mathis dichterbij. Toen hij voor de graaf stond, zonk hij neer op één knie.


  'Sta op, heer ridder. Vertel me waarom je me opzoekt. Mijn page zei me dat je me uiterst dringend wenste te spreken.'


  Mathis stond op.


  'Dat klopt, heer graaf. Mijn naam is Mathis van Wolpen, schildknaap in dienst van Chrétien de Calais.'


  'Je bent nog steeds een schildknaap?'


  De graaf keek hem aan. Zijn blik rustte op het rode kruis op de rechterzijde van de witte mantel.


  De jongen zag de verbaasde blik van de graaf.


  'Inderdaad, heer graaf. Dat ik deze witte mantel nu al mag dragen, is niet mijn verdienste. Mijn commandeur heeft hem mij in de afgelopen nacht persoonlijk omgebonden. Vergeef me als ik de reden hiervoor niet kan toelichten.' De graaf gromde. Het antwoord bevredigde hem niet helemaal, maar voorlopig nam hij er genoegen mee.


  'Mathis van Wolpen, zeg je. Van welk adellijk geslacht ben je dan een telg?' Mathis was zelf geschrokken van zijn spontane leugen. Hij wist maar al te goed dat de graaf van Vlaanderen erg gevoelig was voor de etiquette. Hij was een vurig verdediger van de Orde van de Tempeliers. Hij pleitte er dan ook voor dat de Orde niet zou gedegenereerd worden door afvallige en niet-adellijke ridders, laat staan bastaards. De knaap wist niet goed welk verzinsel hij nu moest opdissen. Hij wilde geloofwaardig overkomen en hij wou geenszins dat de graaf hem wantrouwde, indien hij zijn oorsprong niet kon toelichten.


  'Mijn vader behoort tot de lagere adel in het oosten van het land. Hoewel hij slechts een klein jachtslot bewoont en zijn landerijen niet zo uitgestrekt zijn als die van vele anderen, is hij een vurig pleitbezorger van de heilige opgave van de kruisvaarders. Zijn grootste droom was en is dat zijn enige zoon, die hier voor u staat, ooit mag deelnemen aan een nieuwe kruistocht. Mijn streven om in dienst van de Tempel een gerespecteerd ridder te worden, draag ik aan mijn vader op.


  Mijn moeder behoorde tot een oud adellijk geslacht uit het Dietse rijk. Ooit hoopte ze dat ze vele zonen zou baren. Ze koesterde de diepe wens dat ze allen zouden toetreden tot de Orde van de Tempeliers of als cisterciënzer voor het heil van deze wereld zouden bidden.'


  Mathis boog gespeeld zijn hoofd.


  'Helaas, heer graaf, ze overleefde mijn geboorte niet.'


  'Het spijt me voor jou, Mathis van Wolpen. Jammer genoeg hebben we het geluk niet in eigen handen.'


  Even hing er een stilte. Zelfs de andere ridders, dienaars en speellieden die zich in de zaal ophielden, hadden aandachtig naar de jongeling geluisterd.


  'Ter zake, nu, Mathis van Wolpen. Wat dreef je in het holst van de nacht uit Wolpen weg om mij op te zoeken?'


  Mathis hief het hoofd trots op.


  'Heer graaf, ik breng u een belangrijke boodschap van mijn heer Chrétien de Calais. Ik vrees wel dat ik u de inhoud slechts onder vier ogen kan meedelen.'


  De graaf keek om zich heen.


  'Goed. Volg me naar mijn privévertrekken.'


  Met fikse tred stapte hij op de trap af die naar de hogergelegen kamers leidde. Bovenaan de steile trap opende de graaf een zware deur en liet Mathis binnen.


  De kamer was gevuld met donkere, eikenhouten meubels. Aan het raam stond een lange tafel. Daarop stond een ivoren potje met een ganzenveer erin. Rond de tafel waren drie stoelen opgesteld, kunstig gesneden uit een houtsoort die de jongen niet herkende. De graaf zag het vragende gezicht van de jongeling.


  'Deze stoelen brachten je broeders mee uit het verre oosten. Het hout werd gezaagd uit bomen die duizenden jaren oud waren.'


  Achterin de ruime kamer hing een kleurrijk wandtapijt dat de glorierijke intocht van de kruisvaarders in Jeruzalem voorstelde. Aan de linkerzijde van de muren van de veroverde stad, maar meer in de achtergrond, bemerkte Mathis een klein groepje ridders, die zwarte mantels droegen. Maar in plaats van het bloedrode kruis, werden hun mantels met een wit kruis getooid.


  'Sta me toe, heer graaf, te vragen wie deze ridders zijn.' Hij wees de vreemde ridders aan.


  'Dat zijn de ridders van de Orde van Sint-Jan. Zij zijn van Dietse origine. Hun taak bestond erin de bedevaarders en pelgrims naar het heilige land te begeleiden en hen te beschermen. Hun heldhaftigheid is echter niet van dezelfde orde als die van jullie.'


  'Van jullie.' Mathis voelde een zweem van trots door zich heengaan. De graaf beschouwde hem al als één van de echte ridder-monniken.


  'Zo, Mathis van Wolpen, ik geloof dat we hier nu ongestoord kunnen praten. De muren zijn bijna mansdik.' Mathis deed hem uitvoerig het relaas, bijna woordelijk, zoals hij het de afgelopen nacht van Chrétien te horen had gekregen. Nadat hij zijn verhaal had beëindigd, zag hij dat het gezicht van de graaf, dat voordien roze blonk van het leven in de buitenlucht, asgrauw was geworden. Zijn trotse, kaarsrechte houding was veranderd in die van een oude man. Helemaal weggezakt, zocht hij steun op de leuning van de stoel.


  'En daarom, heer graaf, verzoekt mijn heer u om onverwijld uw bodes over het hele land uit te zenden om onze broeders te verwittigen. Mijn meester verzoekt u om hen ook tegen eventuele aanvallen te beschermen.' Mathis die anders meer luisterde en zweeg dan praatte, voelde hoe zijn stem vermoeid en droog werd.


  Intussen scheen de graaf weer vat op zichzelf te krijgen. Hij stond abrupt op en stapte op de deur toe.


  De jonge schildknaap hoorde hoe de edelman iemand bij zich riep. De bediende was het blijkbaar gewend om zijn heer te gehoorzamen, want onmiddellijk stond hij naast zijn meester op de houten overloop. Mathis hoorde hoe de graaf hem korte, gevatte bevelen gaf.


  Enkele tellen later stond hij weer in de kamer en sloot de deur.


  'Mathis van Wolpen, ik kan je niet genoeg erkentelijk zijn voor de snelheid waarmee je deze onheilstijding naar me bracht. Dankzij de alerte beslissing van jouw commandeur en je persoonlijke inspanning, kan hopelijk veel onheil voorkomen worden. Je heer heeft je waarschijnlijk verteld dat het lot van de Tempeliers mij bijzonder nauw aan het hart ligt.' De graaf begaf zich naar de hoek van de kamer, waarop een tafeltje, een kruik en enkele stenen roemers stonden. Hij reikte Mathis een beker aan. wijn?


  De jongen twijfelde, het was hen slechts toegelaten om bij de maaltijden wijn of licht bier te drinken. Toch aanvaardde hij de beker.


  'Wat zijn je verdere plannen nog?' De graaf keek hem vragend aan.


  'Mijn commandeur gaf me nog een andere opdracht, heer graaf. Helaas mag ik u over de inhoud niets zeggen. Mijn volgende bestemming is SintMaartens-aan-de-Leie, waar ik in de Tempelierhoeve één van onze broeders om een noodzakelijke inlichting moet vragen.'


  'Ik begrijp je, broeder Mathis. Als je beloofd hebt om een geheim te bewaren, mag je geen woord lossen, zelfs niet tegenover de graaf van Vlaanderen.' Mathis was opgelucht en dankbaar dat de graaf niet verder aandrong.


  'Blijf vannacht nog hier bij ons. Je kan samen met mij de avondmaaltijd gebruiken. Dat zal je een beetje verstrooien. Tegen de ochtend, nog voordat de zon opgaat, zal mijn schildknaap je persoonlijk naar een poortje aan de zuidzijde van de stadsomwalling begeleiden. Zo kan je veilig en zonder dat iemand je zal opmerken, je reis verderzetten. Vanavond, tijdens de maaltijd, stel ik je maar al te graag aan de gravin en onze dochter voor. De stalknechten hebben intussen opdracht gekregen om je paard te verzorgen.' De graaf nipte even van zijn beker.


  'Was je al eens eerder in Gonda?'


  'Neen, heer graaf, dit is de eerste keer.'


  De edelman keek hem onderzoekend aan.


  'En toch denk ik dat ik je al eerder ontmoet heb. Je ogen komen me maar al te bekend voor.'


  Mathis was verbaasd over deze bemerking.


  'Wie weet heb ik nog een dubbelganger, heer. Dit is mij echter nooit ter ore gekomen.'


  De graaf ging naar het raam en wenkte de jongeling.


  Samen zagen ze de eerste bodes en ridders ijlings over de houten ophaalbrug stormen. Ze waren al op weg naar alle uithoeken van Vlaanderen om zijn broeders te verwittigen, en, indien nodig, gewapenderhand te beschermen. Mathis voelde zich opgelucht. Zijn eerste taak was volbracht. De eenvoudigste. Hij hoopte vurig dat zijn tweede taak ook zo makkelijk zou zijn: de geheimzinnige, oude Tempelridders naar een veilig toevluchtsoord brengen. De graaf had hem aangeboden om vóór de avondmaaltijd in het gezelschap van zijn schildknaap de groei van de handelsactiviteiten in Gonda te bekijken. Veiligheidshalve werd hem aangeraden zijn witte mantel in het kasteel te laten hangen.


  Zo zwierf Mathis naast een vrolijke jongeling door de enge steegjes van de levendige stad. Alhoewel Gonda vergelijkbaar was met Brugham, waren de woningen en handelshuizen er nog groter. Vele waren zelfs al uit steen opgetrokken en telden meerdere verdiepingen. Overal heerste een drukke bedrijvigheid. Kooplui voerden verhitte discussies over de prijs van hun waren. Karren en volgepakte paarden transporteerden zware balen naar hun bestemmingen. Marktkramers stonden roepend achter hun tafels, waarop torenhoge stapels groenten en fruit uitgestald lagen. Uit donkere kamers, waaruit de weeë geur van verschaald bier naar buiten dreef, weergalmden luid geroep en vreemde muziek.


  Hij vroeg de schildknaap wat er zich wel in die donkere kamers afspeelde. De jongeman vertelde hem dat ze herbergen werden genoemd en dat mensen er zich mateloos aan drank en duistere gokspelen overgaven. Bovendien waren er vrouwen die tegen betaling de liefde bedreven.


  Mathis had nog nooit van dergelijke etablissementen gehoord en vond ze verderfelijk.


  Plotseling werd uit één van deze duistere herbergen een jonge vrouw geslingerd. Ze botste tegen Mathis aan. Tot zijn grote ontzetting stelde hij vast dat één van haar borsten uit haar vieze lijfje puilde. Hij liep hoogrood aan en ergerde zich mateloos aan dit afstotelijk en zondig tafereel. Vlug sloot hij de ogen om het niet meer te moeten aanzien. Toen hij ze weer opende, stond de deerne wijdbeens en uitdagend voor hem. Ze duwde nu beide borsten met haar handen omhoog.


  'Wel, lekkere jongen, wil je ook eens? Meer dan een zilvermunt zal het je niet kosten. Als je graag meer wil besteden, mag je met alle plezier nog andere paradijzen ontdekken.' Met haar rechterhand streelde ze uitdagend over haar dijen.


  Mathis walgde. Zonder verder acht te slaan op de vrouw, vluchtte hij een nauw en stinkend steegje in. Achter hem hoorde hij het spottende lachen van mannenstemmen. De schildknaap riep hem na dat hij moest terugkeren. Hij liep het ene straatje in, het andere uit en probeerde alle zonden om zich heen te vergeten.


  Toen hij hijgend op een naar rotte vis stinkend pleintje belandde, zag hij in de uiterste hoek een gestalte. Het was de bedelaar die hem aan de poort van de stadsmuur bedreigd had. De omzwachtelde man zat gehurkt op de grond en kauwde op een stuk donker brood.


  Mathis trachtte zich in een donkere nis te verbergen, maar de bedelaar had hem opgemerkt en was opgestaan. Langzaam hinkte hij op Mathis toe. De jongen was verbolgen. Een tweede confrontatie met deze afstotelijke lompenbundel wilde hij niet. Hij duwde de deur van een ogenschijnlijk verlaten woning open en belandde in een kleine kamer, die stonk naar rook en urine. Achteraan in de hoek zag hij een smalle, steile trap. Struikelend stormde hij naar boven. Tot zijn verbazing stond hij plotseling in een ruime, vrij nette kamer. Nergens was nog een deur te bespeuren. Hij zat in de val.


  Aan het raam zat een oude vrouw. Haar lange, grijze haren reikten als een golvende waterval tot op de grond. Vóór haar, op een gammel tafeltje, brandde een kaars en lagen vreemde, kleurrijke kaarten uitgespreid. Alhoewel hij bij het beklimmen van de trap zeker heel wat lawaai veroorzaakt had, zat het oude wijf levenloos voor zich uit te staren. Alsof ze hem niet opgemerkt had.


  Mathis wist niet wat hij moest doen. Hij maakte aanstalten om de trap weer af te dalen. Desnoods zou hij een gevecht op leven en dood met de bedelaar aangaan. Instinctief voelde hij of de dolk, verborgen onder zijn bruine mantel, nog op zijn plaats zat. Hij keek in het trapgat, maar hoorde de oude vrouw bijna-geluidloos zeggen:


  'Blijf, zoon van je vader. Ik verwachtte je.'


  Mathis was onthutst. Hoe kon dit oude, schriele vrouwmens hem nu verwacht hebben, terwijl hij toevallig hier terechtgekomen was?


  'Ja, je twijfelt,' sprak de oude hem nauwelijks hoorbaar toe. 'Ik wist wel dat je zou komen. Kaarten liegen nooit. Kaarten hebben me nog nooit - hoor je me? - nog nooit belogen. Treed nader en kom bij me zitten.' Mathis was helemaal verward. Beneden wachtte iemand met valse bedoelingen op hem. Hij mocht geen tijd verliezen. Hij moest zo snel mogelijk weer het slot van de graaf van Vlaanderen bereiken. Hij zou hem wel uitleggen waarom hij zich van de schildknaap gescheiden had.


  'Ga zitten, zoon van je moeder, en schenk me je vertrouwen. Weet dat ik nog nooit een grotere fout gemaakt heb dan onverbloemd de waarheid te zeggen.'


  Mathis was als verlamd door de onverwachte ontmoeting met deze vreemde vrouw. Willoos gehoorzaamde hij haar. Hij zeeg neer op de wankele stoel die naast het tafeltje stond.


  Hij bekeek de vrouw onderzoekend en stelde vast dat ze, ondanks haar hoge leeftijd, nog gaaf van gezicht was. Mooi bijna. Ze had zich gehuld in een felgeel, fijngeweven, linnen gewaad. Ze was vermoedelijk niet onbemiddeld. Haar bijna-doorschijnende handen rustten op een paar vuile kaarten.


  'Geef me je hand, zoon van je vader en moeder,' fluisterde de oude vrouw. Nog steeds had ze hem niet aangekeken.


  Aarzelend schoof Mathis zijn rechterhand over de tafel. De vrouw greep met haar klamme handen de zijne en draaide ze om. Met gesloten ogen betastten haar dunne vingers de lijnen in zijn bezwete handpalmen. Ze zweeg lang. Haar vingertoppen gleden over de lijnen van zijn krachtige hand. Het was de eerste maal, voor zover hij zich kon herinneren, dat hij werd aangeraakt door een vrouw.


  Mathis werd ongeduldig en wilde opstaan. Hij wou een einde maken aan het bizarre schouwspel. Toen kreunde de oude zachtjes.


  'Ik voel een ver verleden, ergens aan de oever van een traag vloeiende rivier. Zonde zie ik, een vreselijke zonde, waarvan jij de gouden vrucht geworden bent.'


  Ademloos, maar nog steeds achterdochtig, luisterde de jongen.


  'Een zonde ben je, maar gelukkig zie ik het zonlicht. Prijs de Heer dat je opgevoed bent door edele mannen.'


  Plotseling begonnen de vingers van de vrouw hevig te trillen.


  'Dood, de dood kan ongenadig zijn. Je zult ze niet kunnen ontwijken.' De oude vrouw ademde nu snel en hortend.


  Mathis schuifelde onrustig heen en weer op zijn stoel.


  'Ik ruik de dood. Ik voel de dood. Ik zie het bloed in de aders van je jonge handen stollen. Ga nu, zoon van je ouders. De kust is veilig. Pas als de nieuwe maan boven donkere heuvels en het groene water hangt, moet je waakzaam zijn. Misschien is het dan nog niet te laat. Ga nu, er zijn belangrijke taken die op je wachten. Ikzelf heb nu mijn tijd gehad.'


  De jongen stond op, liep naar de trap en draaide zich toch weer om. Zijn lippen bewogen twijfelend.


  'Vrouwe, je noemt me zoon van mijn vader en moeder. Weet je dan ook wie ze zijn en of ze nog leven?'


  Hij keek haar aan en schrok toen hij zag dat ze met wijdopengesperde ogen voor zich uit staarde. Hij hoorde nog een lichte zucht. Haar oogleden vernauwden zich.


  'Vrouwe?'


  De waarzegster verroerde zich niet.


  Hij wilde haar hand grijpen.


  'Vrouwe, ik vroeg je wat.'


  Met een doffe bons stuikte de vrouw voorover en viel met het grijze hoofd op de kaarten.


  Ze was dood. Een geheimzinnige glimlach lag op haar smalle, blauwe lippen.


  



  4. BROEDER RISTORA


  


  Nog helemaal verward door de bewogen voorvallen van de voorbije dag, stapte Mathis de grote zaal van het indrukwekkende slot van Gonda binnen. Waar eerder op de dag slechts enkele personen in deze ruimte aanwezig waren, gonsde het nu van een feestelijke bedrijvigheid. In het midden van de zaal, die door talloze fakkels verlicht werd, stond een indrukwekkend lange tafel. Ze was gevuld met schotels wildgebraad en stapels fruit, talloze bekers bier en wijn en vele hompen wit brood.


  Pal in het midden van de tafel zat de graaf. Naast hem zat een vrouw, gehuld in een lichtblauw kleed van de fijnste zijde. Geanimeerd sprak ze met een man van middelbare leeftijd, die aan haar linkerzijde zat. Mathis trad tot bij de graaf, boog en verontschuldigde zich omdat hij de schildknaap die namiddag uit het oog verloren was.


  'We waren al ongerust, Mathis van Wolpen,' wimpelde de graaf zijn excuses weg. 'Sta me toe u aan de vrouwe van Gonda voor te stellen.' Hij stootte de gravin met de elleboog aan en wees naar de jongeling, die onzeker voor hun tafel stond. De edele vrouw blikte op, keek de jongeling aan en verstomde. Bijna verslikte ze zich in de wijn.


  'Dit is Mathis van Wolpen, de dappere schildknaap die me vanmiddag een vreselijke boodschap bracht,' stelde de graaf hem voor. De gravin keek de jongen aan, langer dan de geplogenheden het toelieten. Haar donkere ogen boorden zich in de zijne. Dan zette ze de roemer voor zich neer en fluisterde de heer van Vlaanderen iets in het oor. De graaf keek haar verbaasd aan. Terwijl zijn eega opstond en zich schoorvoetend naar de trap begaf, sprak de edelman:


  'De gravin voelt zich plotseling niet al te wel. Ze vroeg me dat je haar verontschuldigingen zou aannemen. Ze wil je maar al te graag later nog eens ontmoeten.'


  Met een gebaar nodigde hij Mathis uit om naast hem plaats te nemen. Lang nadat iedereen was gaan rusten, woelde Mathis nog nerveus rond. Weldra zou de schildknaap hem wekken en hem naar een poortje in de stadsmuur begeleiden. De oktobernacht was koel. Duizenden sterren fonkelden, in de verte hoorde hij het roepen van een kerkuil.


  Hij moest dan toch in slaap gevallen zijn. Verward schrok hij wakker van een man die heftig aan zijn rechtermouw trok.


  'Heer, sta op. De tijd dringt. Beneden is je paard voor de reis in gereedheid gebracht.'


  Mathis sprong behendig uit het grote ledikant.


  'Hier, neem dit nog,' sprak de jongeman, 'in deze kleine buidel stak de graaf voldoende munten. Misschien, zo zei hij, heb je nog een lange reis voor de boeg.'


  'Dank hem in mijn naam, jonker,' antwoordde Mathis. 'Zeg hem dat ik hem persoonlijk mijn erkentelijkheid kom betuigen, van zodra mijn opdracht geslaagd is.' Samen daalden ze in het nachtstille kasteel de stenen treden af. Even later stonden ze onder de sterrenhemel.


  Champagne was reeds gezadeld. Hij hinnikte zacht toen hij zag dat zijn jonge, nieuwe meester naderde. Mathis greep het dier bij de teugels en volgde de schildknaap over de houten brug. De twee jongelingen en het reusachtige strijdros stapten zo stil mogelijk door de smalle straten van de slapende stad. Aan de uiterste zuidkant van de omwalling hield de schildknaap halt. Met een sleutel opende hij de kleine stadspoort. De zware scharnieren kraakten.


  'Ga nu, heer. Volg de weg langs de oever van de rivier. Nog vóór het dag wordt, ben je al in Sint-Maartens-aan-de-Leie. Ik wens je veel sterkte en...' De jongen twijfelde even. '... eigenlijk neem ik afscheid met enige afgunst. Ik weet niet wat je opdracht is, maar je lijkt een groot avontuur tegemoet te gaan.'


  Mathis bedankte hem en hees zich in het zadel. Zonder nog een woord te zeggen, spoorde hij zijn viervoetige metgezel aan en verdween in het duister. Net nadat hij in het oosten de eerste schemer van de prille ochtend zag, ontdekte hij in een bocht van de rivier de duistere omtrekken van enkele gebouwen. Wieken van een houten windmolen staken schril af tegen de nog donkerblauwe lucht. Mathis deed zijn ros stapvoets rijden. In een hoeve, die eigendom was van de Tempel, moest hij naar broeder Ristora vragen. Die zou hem kunnen vertellen waar de drie oude Tempeliers te vinden waren. Hij naderde het kleine dorp en ontdekte al spoedig de grote, omwalde hoeve van de Orde. Buiten een Romaans kerkje en een windmolen, waren er slechts enkele kleinere hofsteden. Langzaam reed hij door de poort. Hij merkte op het binnenplein, ondanks het vroege uur, een drukke bedrijvigheid. Enkele lekenbroeders in bruine gewaden waren druk doende met het laden van paardenmest op een kar. Wat verder in de hoek roerde een man met een houten stok in een ton. Een andere stapelde behoedzaam eieren in een grote mand. Mathis begroette hem.


  'De Heer zij met u, broeder.'


  'En met ons allen, broeder,' antwoordde de tempelbroeder. Hij keek eerbiedig naar de vreemde jongeling in de witte mantel.


  'Wat kan ik voor u doen? Uw onverwacht bezoek zo vroeg in de ochtend moet zeker een belangrijke reden hebben?'


  'Inderdaad. Ik werd door mijn commandeur gestuurd om broeder Ristora te spreken. Maar eerst zou ik graag uw broeder-commandeur ontmoeten. Ik moet hem een dringende boodschap meedelen.'


  'Broeder Ristora spreken?' vroeg de andere verwonderd. 'Dan wens ik u veel geluk, heer. Ik zal hem dadelijk roepen. Hij is in de zwijnenstal en voedert de drachtige zeugen. Maar ik zal u eerst tot bij broeder Otmar brengen. Hij is wel geen commandeur, maar hij draagt de dagelijkse verantwoordelijkheid voor deze goed florerende hoeve. Overhandig uw paard aan één van onze stalbroeders. Zij kunnen het roskammen en voederen.'


  Mathis leidde Champagne naar de paardenstallen. Hij was verbaasd dat er tientallen strijdpaarden in de grote ruimte stonden. De bruine broeder zag zijn verbazing.


  'In deze hoeve verzorgen wij de reservepaarden van de ridders van de commanderijen in de wijde omgeving. Zij kunnen erop rekenen dat hun paarden voldoende klaar zijn voor een mogelijke nieuwe strijd. Wilt u mij nu volgen naar broeder Otmar?'


  Mathis liep achter de lekenbroeder aan naar een grotere woning. Ze nam bijna de hele oostelijke gevel van het binnenplein in beslag. Binnen begroette broeder Otmar hem hartelijk. De goedlachse man had meer weg van een van leven bruisende boerenzoon dan van een Tempelridder. De zwaarlijvige man bloosde als een rijpe appel. Zijn pretoogjes glinsterden vrolijk in zijn glimlachende gelaat. Met uitgestoken handen kwam hij op Mathis toe.


  'Wees welkom, broeder. Ga zitten,' nodigde hij de jongeling uit. 'Ik zal een versterkend ontbijt laten aanrukken.'


  'Dank u, broeder Otmar,' antwoordde de jonge schildknaap, 'maar mag ik mij, de heilige regels van de Tempel indachtig, eerst even voor het ochtendgebed terugtrekken?'


  'Natuurlijk, broeder, natuurlijk. Niets kan zo'n voldoening geven als het stille ochtendgebed.' Discreet verliet hij de jongeling. Enige tijd later, toen Mathis het gebed beëindigd had, keerde Otmar weer. Hij droeg een groot tablet, waarop een brood en verse vis lagen.


  'Deze vis, broeder, werd vanochtend in de Leie gevangen. Laat de maaltijd uw krachten versterken.'


  Mathis tastte hongerig maar ingetogen toe. Daarna kwam hij ter zake.


  'Broeder Otmar, ik vrees dat ik u, in opdracht van de commandeur van Wolpen, een vreselijke boodschap moet overbrengen.'


  Zijn gastheer ging zitten en luisterde met ongeloof naar het vreselijke bericht dat de jonge Tempelier hem bracht. Hij liet Mathis geduldig uitspreken, stond toen op en zei kordaat dat hij de hoeve nog die ochtend zou laten ontruimen. Hij en zijn medebroeders zouden zich terugtrekken in de bossen van Gonda, waar ze zich in geval van nood konden laten bijstaan door de soldaten en de ridders van de graaf van Vlaanderen. De achtergebleven dieren zou hij laten verzorgen door enkele boeren uit het gehucht. De strijdrossen zouden ze met zich meenemen.


  'Helaas beschik ik niet over al te veel tijd meer,' sprak Mathis. 'Sta me nu toe om nog met broeder Ristora te spreken, voordat ik mijn reis verder zet,.'


  'Met broeder Ristora?' De ridder keek hem ongelovig aan.


  'Inderdaad, broeder Otmar, dit is wat mijn commandeur me heeft opgedragen.'


  'Dan wens ik je veel succes. Het is namelijk moeizaam praten met broeder Ristora. Die arme man beschikt namelijk niet meer over al zijn geestelijke vermogens.'


  'Toch moet ik hem zien. Misschien kan ik nog wat van hem te weten komen.'


  'Het verhaal van Ristora is een droevige historie,' sprak Otmar, meer tot zichzelf dan tot Mathis. 'Ooit was hij de persoonlijke drager van de beauseant* van de toenmalige commandeur van Jeruzalem. Hij was zijn meester trouw toegewijd en week geen moment van zijn zijde. Toen de commandeur echter om redenen, die erg vaag zijn, uit de Tempelorde verjaagd werd, werd Ristora op een dag door struikrovers overvallen. Zijn hele lichaam, en vooral het hoofd, bewerkten ze met een zware knots. De slagen, die hij moest incasseren, hebben ertoe geleid dat hij sinds die dag niet meer al te helder van geest is. Zonder deze aanval zou deze arme broeder het zeker nog ver geschopt hebben. Als gedreven Tempelridder zou hij zeker nog talloze roemrijke daden verricht hebben. Nu verblijft hij al sinds vele jaren op onze hoeve. Hij verzorgt de zwijnen. Van 's morgens tot 's avonds praat hij tegen zijn dieren en vertelt hen over zijn vroegere heldendaden.'


  Mathis was zichtbaar aangedaan door het verhaal van deze onfortuinlijke broeder.


  'Ik verzoek u, broeder Otmar, om naar Ristora gebracht te worden.'


  'Volg me. Ik zal je tot bij hem brengen. Ik hoop wel dat je fijne neus de geur van de varkensstallen kan verdragen,' voegde hij er grappend aan toe. Mathis antwoordde, de ervaring van de aalput in Wolpen indachtig:


  'Vrees niet, de strengheid van mijn meester heeft me ooit al ergere zaken laten ruiken.'


  Mathis stapte de stal binnen. Onmiddellijk werd hij bevangen door de scherpe geur van varkensurine. Tientallen zeugen, beren en biggen liepen kriskras door elkaar. Achteraan in de stal sleepte een man een zware, houten emmer met keukenafval.


  'Broeder Ristora?'


  'Hallo, hallo. Kijk eens aan. Ik ben een varkentje met pluimen. Wie roept er daar mijn zoete naam?'


  De voormalige vaandeldrager had een vreemde, zuiderse tongval.


  'Broeder Ristora, ik ben Mathis van Wolpen. Kan ik je even spreken?'


  'Kijk eens aan, kijk eens aan! Spreken is zilver, zwijgen is goud. Maar luisteren... dat is fonkelende diamanten in de rode gloed van de zon boven de stroom van Oetrelande,' galmde het vrolijk door de stal. Mathis stapte tot bij de varkenshoeder.


  'Gegroet in de naam van onze Heer en de heilige Maagd, broeder. Je vlijt en toewijding sieren je.'


  'Ooit sierden mijn vaandels het leger van de Tempel. Nu sieren mijn woorden slechts de spitse oortjes van de krulstaarten. Zet je op een beer, ridder Mathis, en draaf psalmen zingend naar het verre oosten. De Heer zal je begeleiden.' Broeder Otmar had niet overdreven. Ristora had inderdaad een zware slag van de molen gekregen.


  'Broeder Ristora, sta me toe jou slechts één vraag te stellen. Ik zal je daarna niet langer storen.'


  'Broeder, loeder, varkenshoeder. Ziehier een ridder zonder moeder,' giechelde de dwaas. Mathis schrok van zijn woorden. Wist Ristora meer over zijn verleden? Had hij ooit zijn ouders gekend?


  'Wat bedoel je, broeder? Hoe weet je dat ik geen moeder heb?' Het mannetje, dat nauwelijks tot aan de oksels van Mathis reikte, keek de verbaasde jongeling met guitige oogjes aan.


  'Ik ken ze, ja. Ik ken ze. Vraag het maar aan de zwijntjes.' Met een wip was hij op een voederbak gesprongen, zodat hij op de ooghoogte van Mathis stond.


  'Jaja, mijn lieve diertjes, Ristora is jullie oompje, maar deze jongen heeft geen moeder. Laten we samen een gebed voor hem prevelen.' En plotseling, met strenge stem: 'Vouw jullie handen en kniel eerbiedig neer.' Hij sprong over het hek en sloeg een psalm aan.


  Mathis wachtte vol medelijden tot de dwaas zijn lofzang voltooid had.


  'Dank, broeders, dieren, voor jullie gezangen,' sprak Ristora plechtig, 'Na de eredienst zullen we samen bloemen plukken voor onze moeder, de heilige maagd Maria. Maar eerst moet ik me over onze broeder zonder moeder ontfermen.'


  Met een wip was hij terug over de houten afsluiting gesprongen en stond voor Mathis.


  'Ik ben geheel de jouwe en toch ben ik mezelf. Je hart is vol van droefheid. Mijn hoofd is vol van zandkorrels uit de woestijn van Outremer. Elke korrel is een parel.' En plotseling, luid roepend: 'Parels voor de zwijnen, ha, ha, ha.'


  Mathis vreesde dat deze arme sukkelaar hem niet zou kunnen helpen. Zou zijn commandeur weten dat deze ooit zo trotse ridder nu als een gevangene in zijn eigen bizarre gedachtewereld opgesloten was? Toch was de hulp van Ristora onontbeerlijk om de drie oude Tempeliers te kunnen vinden. Hij hoopte dat een zeer directe vraag de broeder weer tot de werkelijkheid kon brengen.


  'Broeder Ristora, zeg me waar ik de drie oude Tempeliers kan vinden.'


  'Jazeker, met mij gaat het uitstekend. Ik hoop voor jou hetzelfde. Maar vergeet niet dat je toen nog wat moest groeien. Jaja, groeien zoals de varkentjes.' Hij lachte schel en klopte zich op de dijen.


  Mathis werd moedeloos door het geraaskal van de simpele man. Het welslagen van zijn opdracht hing af van deze wispelturige en ondoorgrondelijke broeder. De hele toekomst van de Orde lag in de handen van die onvoorspelbare dwaas.


  'Broeder Ristora, ik bid je, kom tot jezelf en antwoord op mijn vraag. De toekomst van de Tempel hangt van jouw aanwijzingen af.' Plotseling zonk Ristora op de knieën, bukte zich en kuste het lederen schoeisel van de schildknaap.


  'De hemel moge je loven, broeder zonder moeder,' sprak hij nu ernstig. Mathis' hoop laaide weer op. Zou Ristora toch nog een zinnig woord kunnen uitbrengen?


  De dwaas ging verder, terwijl hij nog steeds met de lippen de lederen laarzen van de jongeling beroerde.


  'Mijn heer woonde ooit in het graafschap van het reuzenhuis. Elke ochtend staarde hij van op de oever naar de trage stroom. Zijn gedachten zwierven ver weg richting oosten.'


  Vliegensvlug sprong hij op, rende naar de openstaande staldeur en nog voor Mathis hem om meer uitleg kon vragen, hoorde hij hem schaterlachend op het binnenplein van de slothoeve roepen:


  'Drie zijn drie en één is één. Talm niet langer, ijl erheen. Oetrelande, Outremer, het land ten oosten is drie dagen ver.'


  Langzaam stierf het lachen van de zuiderse zonderling weg. Mathis zag hem armenwiekend en wild huppelend door de grote ingangspoort verdwijnen. Radeloos ging hij op de koude, stenen varkenstrog zitten en verborg zijn hoofd in zijn handen.


  


  5. DE MONNIK


  


  Op de vooravond van de tweede dag nadat Mathis de versterkte tempelhoeve in Sint-Maartens-aan-de-Leie verlaten had, zat hij voorovergebogen op een platte kei aan de oever van een snelstromend riviertje. De waanzinnige woorden van Ristora spookten voortdurend door zijn hoofd. Tevergeefs trachtte hij enige samenhang te ontdekken die hem naar de verblijfplaats van de drie oude Tempeliers zou kunnen leiden. Al twee volle dagen brak hij zich het hoofd, dolend door het vlakke landschap, over hoe en in welke richting hij zijn reis moest verderzetten.


  Hij tuurde naar het kabbelende, koude water en trachtte zijn gedachten te ordenen. Wanhopig probeerde hij het bizarre onderhoud met Ristora te reconstrueren. Wat als deze man toch eens geen onzin had uitgekraamd, maar op een apocriefe manier concrete aanwijzingen had gegeven? Zin voor zin riep Mathis de woorden van de varkenshoeder terug in zijn herinnering op. De enige echte plaatsnamen die Ristora had vermeld, waren Oetrelande en Outremer. Mathis wist dat de Tempeliers het verre oosten bedoelden, het land van de muzelmannen, als ze over Outremer spraken. Zou Oetrelande dan misschien een plaats kunnen zijn waar de drie wijzen zich schuilhielden?


  Een gekke zin, die misschien ook een aanduiding verborgen hield, was 'vergeet niet dat je toen nog wat moest groeien'. Betekende dit mogelijk dat Mathis er als kind ooit was? En wanneer? Als zuigeling? Of als kind bij de cisterciënzermonniken? Of misschien zelfs in Wolpen? Ja, wie weet verbleven de drie Tempeliers in de buurt van Wolpen en had de commandeur hier geen weet van.


  Wat kon hij zich nog herinneren? Hij pijnigde zijn vermoeide hoofd. Het reuzenhuis. Ja, dit vermeldde de dwaze broeder uitdrukkelijk. Een reuzenhuis. Een reuzenhuis in Oetrelande?


  Sprak hij bovendien ook niet over een trage stroom? Voorzichtig trachtte Mathis alle aanwijzingen met elkaar in verband te brengen. Een reuzenhuis in Oetrelande aan een trage stroom. Verder nog de maagd Maria en - plotseling herinnerde hij het zich - maakte zijn geesteszieke broeder ook geen allusie op een land drie dagen ver? Meer nog, sprak hij niet van het oosten?


  Mathis liep naar het riviertje om zijn verhitte hoofd te verfrissen. Champagne stond verderop vreedzaam en ontspannen aan wat plukjes gras te knabbelen. Aan de oever trok hij zijn schoenen uit en schepte met zijn handen wat water. Op dat ogenblik brieste Champagne onrustig. Hij stampte op de zompige aarde.


  Mathis keek om zich heen. Even verder, achter wat laaggroeiende struiken, liep een man. Ijlings bukte hij zich. Liggend op zijn buik zag hij hoe de man naderbij kwam, langzaam, maar gestaag. Toen hij voldoende dicht genaderd was, stelde Mathis vast dat het een monnik was. Hij was gehuld in een ruwe, donkerbruine pelgrimspij. De monnik had de kap ver over zijn hoofd getrokken, zodat zijn aangezicht verborgen bleef. Dit was iets wat pelgrims, die een boetetocht ondernamen, wel vaker deden.


  Voorzichtig richtte de jongeling zich op. Champagne hinnikte nerveus.


  'Rustig maar, Champagne, rustig,' fluisterde hij zijn viervoeter toe. 'Het is maar een pelgrim.'


  Gerustgesteld omdat het geen struikrover was, kwam hij achter de bosjes tevoorschijn. Hij stapte op de bedevaarder toe.


  'Gegroet, in de naam van de Heer,' sprak hij de man beminnelijk toe. 'Mag ik u vergasten op een eenvoudige, maar voedzame maaltijd?'


  'Geen behoefte aan. Alleen het brood des Heren zal mij sterken,' antwoordde de monnik op ruwe toon. 'Maar even rusten wil ik maar al te graag. Mijn tocht is nog ver. Er wachten mij nog woelige tijden. Sta me toe om wat naast u te rusten, ridder, ook al is het beneden mijn waardigheid om naast een hoogmoedige Tempelier te zitten.'


  Mathis schrok van deze grove woorden. Hij voelde zich beledigd. Waar haalde deze bestofte pelgrim de botheid vandaan om de Tempeliers van hoogmoed te beschuldigen? Met enige tegenzin ging hij naast de onbeschaamde bedevaarder zitten.


  'Waar leidt uw tocht heen, pelgrim?' vroeg hij verzoenend. De man greep een homp brood die op een platte steen naast hen lag, beet gulzig en snauwde:


  'Naar een heilige taak, Tempelier. Niet ik moet boete doen, maar het zijn anderen die zullen boeten voor hun zonden.'


  Mathis was verbolgen over de grofheid waarmee deze man hem antwoordde.


  'En wie moet er dan, volgens uw mening, boeten?' waagde hij voorzichtig.


  'Zij die besmet zijn door de zonden des duivels.'


  'Is het dan niet billijker dat wij trachten hen weer op het rechte pad te helpen?'


  'Neen, Tempelier. Sommigen zijn niet meer te redden. Zeker niet als zij als bastaards uit zonde geboren zijn.'


  'Daar hebben ze toch zelf geen schuld aan?'


  'Natuurlijk wel.' De pelgrim riep nu bijna. 'Ook jij, Tempelier, draagt schuld. Ook jij bent vervloekt en beklad door de zonden van het vlees.' Beledigd stond Mathis op.


  'Bedoel je misschien dat ik ook een bastaard ben?'


  'Juist, dat bedoel ik. Je bent niet waardig dat de witte mantel met het rode kruis je zondige lichaam bedekt.'


  Mathis snoof woedend:


  'Hoe weet je dan zo zeker dat ik de vrucht van twee zondaars ben? Je hebt me nog nooit eerder ontmoet!'


  'De hele wereld weet het, Tempelier. De zonde staat op je gelaat geschreven. De Tempel zal je weldra vervloeken en in het beste geval doden.' Terwijl Mathis verbijsterd luisterde naar de boosaardige monnik, voegde die er nog aan toe:


  'En misschien is dat wel het beste wat de Tempel kan besluiten.'


  'Monnik, je woorden zijn een belediging voor de Tempel en voor mezelf. Ik verzoek je om deze plek onmiddellijk te verlaten en je boetetocht verder te zetten.'


  Mathis keerde hem de rug toe om te tonen dat hij het bizarre gesprek als beëindigd beschouwde.


  'Het is je geluk dat je een christenmens bent. Dat mag ik tenminste hopen. Mocht dit niet het geval zijn, zou ik met mijn zwaard je hart doorboren. Nooit zal ik toestaan dat de Tempel beledigd wordt.'


  De monnik stond op en sprak ironisch:


  'Alweer een teken dat de zonde je grootste drijfveer is. Geen enkele christen heeft me ooit met de dood bedreigd. Ik zal nu gaan, maar onthoud, vervloekte Tempelier, dat je niet aan je verdiende lot zult ontsnappen.' Hij draaide zich om. Maar toen, bliksemsnel, stortte hij zich met volle geweld op de jongeling. Mathis zag in een flits een glanzende, scherpe dolk. Snel sprong hij achteruit. De dolk scheerde rakelings langs zijn arm en scheurde de mouw van zijn hemd.


  Hij rende weg van de aanvaller en floot naar Champagne. Gelukkig gehoorzaamde het paard onmiddellijk en draafde op hem toe. Met een krachtige sprong zwaaide hij zich op de rug van het strijdros. Op een veilige afstand van zijn belager verwijderd, riep hij hem nog toe:


  'Monnik, je hebt geluk dat ik de opvoedingvan een gedisciplineerd Tempelier genoten heb. Anders had ik je zonder twijfel gedood. Moge God je zonden vergeven.'


  Hij spoorde Champagne aan tot een snelle galop en wilde niets liever dan zo snel mogelijk van deze plek weg te komen. Toen hij zich omkeerde, was de bruine monnik nergens meer te bespeuren.


  In wilde galop draafde hij naar het hoge beukenwoud dat in de verte voor hem opdoemde.


  De bruine, uitgedroogde bladeren vielen als een regen op hem neer toen hij de woudrand bereikte.


  


  6. HET REUZENHUIS


  


  Nadat Mathis nipt aan de aanval van de valse monnik ontkomen was, vermeed hij de drukkere wegen. Angstvallig ontweek hij de dorpen. Slechts enkele malen ontmoette hij een paar landlieden. Steeds vroeg hij hen of ze Oetrelande kenden en of ze wisten of er in de streek een stroom vloeide. Telkens antwoordden ze ontkennend.


  Tegen de middag van de derde dag, nadat hij de tempelhoeve in SintMaartens-aan-de-Leie verlaten had, zag hij, verborgen in het dichte woud, de hut van een houtvester. Vóór de hut speelden enkele onverzorgde kinderen met keitjes in het slijk. Ze bouwden er een landschap, dat ze versierden met twijgjes en plukken mos.


  De kinderen zagen de vreemde ruiter op het immens grote paard naderen. Verschrikt sprongen ze op en vluchtten in paniek naar binnen. Onmiddellijk daarop verscheen een stevige, breedgeschouderde man met een zware baard in de lage deuropening. Hij staarde de jongeling met de witte mantel achterdochtig aan.


  'Gegroet, houtvester,' sprak Mathis hem aan. Hij liet zich van de hoge rug van Champagne glijden.


  De man week een stap achteruit. Schijnbaar was hij niet helemaal gerust.


  'Wacht, houtvester, ik wil je slechts één vraag stellen. Weet je misschien of hier in de buurt een plaats is met de naam Oetrelande? Of weet je toevallig waar ik de dichtstbijzijnde stroom kan vinden?'


  De man was blijkbaar gerustgesteld en zag dat de witte ruiter geen slechte bedoelingen had. Hij stapte uit de deuropening en keek bewonderend naar de destrin.


  'Is dit jouw paard?' vroeg hij kort.


  'Ja. Zijn naam is Champagne.'


  'Vreemde naam, Champagne,' mompelde de houtvester. 'Voorwaar een vreemde naam. Dan moet je wel van verre streken afkomstig zijn?'


  'Zeker. Normaal verblijf ik op loopafstand van de zee, vele dagreizen hiervandaan.'


  'Van wat?'


  'Van de zee. Een zee is als een meer, waarvan je de einder niet kan zien. Het is een reusachtig water, waar achter de horizon vele vreemde landen verborgen zijn. Daar wonen volkeren, die talen spreken die wij niet begrijpen.' De man keek hem ongelovig aan, alsof de jongeling zonet een bedreigende toverformule had uitgesproken.


  'Wat zocht je alweer?' vroeg hij. Hij hoopte zichtbaar dat de rare, vreemde snuiter op het reuzenpaard zo snel mogelijk weer zou vertrekken.


  'Oetrelande. Of een traag vloeiende stroom,' antwoordde Mathis hoopvol.


  'Van Oetrelande heb ik nog nooit gehoord. Ik weet wel dat het einde van dit bos aan laagliggende polders grenst. Niet ver daarachter stroomt een grote rivier, Dandere genaamd. Men vertelt dat er zelfs dingen in drijven, waar mensen op zitten. Toverij, als je het mij vraagt.'


  Mathis' hart klopte sneller.


  'En hoelang is het nog rijden tot aan de rand van het woud?' De houtvester keek aandachtig naar de poten van Champagne, alsof hij een ingewikkelde berekening maakte.


  'Nog vóór de zon op zijn hoogste punt staat, zul je de polders zien. Vandaar is het nog slechts een steenworp.'


  'Bedankt!' riep Mathis hem na. Hij stuurde het paard de richting uit die de man hem had aangewezen.


  Een hele tijd reed hij op een smal pad door het dichte beuken woud. Toen zag hij inderdaad de rand van het bos. Hij stuurde Champagne oostwaarts doorheen de laagliggende beemden. Even verderop zag hij een kronkelende, zilverglinsterende rivier. Een bark, beladen met grote balen wol, schoof traag stroomafwaarts. Aan de oever van het water stonden enkele vrouwen pakken veengras tot dichte bundels samen te knopen.


  'Gegroet,' sprak Mathis hen toe. 'Weten jullie of er hier in de streek een dorp of gehucht is dat de naam Oetrelande draagt?'


  De vrouwen keken elkaar aan. Verlegen giechelden ze enkele onverstaanbare woorden.


  'Oetrelande kennen wij zeker, heer,' sprak de oudste van hen, 'maar veel is er niet te vinden. Er staan slechts een paar gammele, lemen hutten en een stenen huis waarin enkele zonderlingen wonen. Men zegt dat het er drie zijn maar geen van ons heeft hen ooit gezien. Lang geleden zijn ze in het holst van de nacht aangekomen. De enige die hen gezien heeft, is Kasper, de dorpsgek. Tweemaal per week voorziet hij hen van eten. Hij kookt ook voor hen. De heerschappen betalen hem blijkbaar goed, want sinds hij voor hen werkt, bestaan wij niet meer voor hem. Meer kan ik u niet vertellen.' Ze draaide zich om en werkte verder.


  Mathis wou het uitschreeuwen van vreugde. Eindelijk had hij hen gevonden. De drie Tempeliers die de schat van de Tempel bewaarden.


  'Zeg me, goede vrouw, hoe ik er moet geraken. De hemel zal u rijkelijk belonen.'


  'Het ware beter dat onze heer, de landgraaf van Bornehem, ons wat beter zou belonen met wat extra zilverstukken,' sprak de vrouw spottend. De andere meiden grinnikten instemmend.


  Mathis wenste niets liever dan dit giechelende gezelschap zo snel mogelijk te verlaten. Vrouwen waren in zijn ogen geheimzinnige schepsels die men zoveel mogelijk moest vermijden. Het was de Tempeliers trouwens verboden om met vrouwen te praten. Maar dit, dacht hij, was overmacht. Dit zou hem zeker vergeven worden.


  Nadat de meiden uitgelachen waren, wees de oudste lachend stroomafwaarts.


  'Volg de rivier. Na de derde bocht zul je het gehucht vinden. Maar als je voor die drie rare snuiters bent gekomen, wens ik je veel geluk. Alleen Kasper heeft toegang tot het reuzenhuis.'


  Het reuzenhuis! Dus toch! Ristora had dan toch niet zijn volledige verstand verloren.


  In galop volgde hij de kronkelingen van de brede stroom. Voorbij de derde bocht zag hij enkele armtierige, lemen stulpjes. Middenin het gehucht stond een groot, stenen huis. Dit moest het reuzenhuis zijn, waar de drie bejaarde Tempeliers zich bevonden.


  Stapvoets reed hij onder de stenen ingangspoort. Champagne dampte. Hij had recht op enkele uren rust en wat verse haver. Nergens was enige beweging te bekennen. De flauwe wind speelde bijna geruisloos met de bladeren van de olmen rond het imposante gebouw. Boven de ingangsdeur prijkte een verguld Mariabeeld.


  De Maria, dacht Mathis met enige binnenpret, waarvoor Ristora en zijn varkens bloemen wilden plukken. Hij voelde zijn sympathie en dankbaarheid jegens de simpele varkenshoeder groeien. Misschien was hij toch niet zo gestoord als door zijn broeders verondersteld werd. Plotseling steigerde Champagne. Hij was opgeschrokken door een mannetje, dat van achter een muurtje tot vlak voor het paard sprong. Het had opvallend korte ledematen en reikte hooguit tot aan de heupen van een volwassen man. Toch schatte Mathis hem zeker dubbel zo oud als zichzelf. Een grijzende stoppelbaard lag als een donkere nevel op zijn pokdalig gelaat. Hij had opvallend grote, uitstaande oren. Net vleugels, waarmee hij elk moment kon opstijgen.


  'Halt,' riep het mannetje met een zware basstem die men helemaal niet van hem zou verwachten. 'Geen doorgang! Alleen Kasper mag hier rondlopen zoveel hij wil. Hier woont niemand, alleen Kasper, de heer van Oetrelande.' Voorwaar een dapper kereltje, dacht de schildknaap. Hij liet zich van de hoge rug van zijn paard glijden.


  'Halt, of ik roep mijn soldaten! Zij zullen je gevangennemen en je laten creperen in de donkere kerker van zijn kasteel.'


  'Vrees niet, Kasper,' poogde Mathis hem gerust te stellen, 'ik ben een vriend van de drie oude wijzen die in dit stenen huis verblijven. Breng me tot bij hen. Je zal zien dat ze me willen ontvangen.'


  'Hier woont niemand,' hield het kereltje hardnekkig vol. 'Niemand, hoor je? Het huis is al jarenlang verlaten. Alleen Kasper heeft de sleutel.'


  'Kasper!'


  Zowel Mathis als de dwerg schrokken. Nergens was iemand te bekennen, hoezeer Mathis ook naar de man zocht die de naam van de dwerg geroepen had.


  'Kasper, laat de ridder binnen!'


  Het ventje gehoorzaamde onderdanig. Hij scheen hierdoor nog meer te krimpen.


  'Volg me,' sprak hij met grote tegenzin. Hij stapte op de deur toe, waarboven het Mariabeeld in een nis van de muur stond. Nu pas zag Mathis dat rode rozen de mantel van het beeldje versierden.


  Hij liet Champagne op het grasveld achter. Hij wist dat het trouwe dier er niet zonder hem vandoor zou gaan.


  De dwerg greep naar een grote, smeedijzeren sleutel, die in een spleet bij de muur verborgen lag. Ontstemd opende hij de deur en liet de vreemde bezoeker voorgaan. Het was voor de eerste keer dat een vreemdeling de drie oude mannen bezocht.


  Mathis betrad een indrukwekkende inkomruimte. Hij hoorde hoe achter hem de deur met een bons gesloten werd. Met een luid gepiep vergrendelde de dwerg het slot.


  Even werd hij bang, hij voelde zich opgesloten in deze vreemde, buitensporig grote woning. Hij keek argwanend om zich heen, maar kon niemand ontdekken.


  Vóór hem draaide een brede, houten wenteltrap de hoogte in. Links en rechts stonden grote, marmeren beelden van geharnaste en gehelmde ridders. Hun stenen handen rustten op enorme zwaarden. Hij was enigszins gerustgesteld toen hij in het granieten plaveisel, waarop hij stond, het bekende tempelkruis herkende. Op de hoge zoldering boven hem was de tempel van Salomo geschilderd. Hij had er dikwijls over horen vertellen, maar nooit eerder had hij er een afbeelding van gezien. Hij wist echter onmiddellijk dat het de legendarische tempel uit Jeruzalem met zijn overgedimensioneerde stallingen moest zijn. Er was geen twijfel mogelijk.


  Hij aarzelde. Moest hij hier blijven staan of de houten trap beklimmen? Hij koos voor het laatste. Het was de enige mogelijkheid, een andere doorgang was er niet.


  Voet voor voet stapte hij op de blankhouten, glimmende treden. Elke stap veroorzaakte een gekraak. Hij had de indruk dat het mijlenver te horen was. Uiteindelijk bereikte hij de bovenste trede, waar hij sprakeloos bleef staan. Zowel de muren als de zoldering waren beschilderd met duizenden gouden sterren, de ene al groter dan de andere. De achtergrond was donkerblauw als een nachtelijke hemel.


  Mathis wreef zich in de ogen. Het leek net op het echte firmament dat hij zo dikwijls had gezien, telkens wanneer hij om middernacht met zijn broeders van het dormitorium naar de kapel stapte.


  Rechts was een deur, die wagenwijd openstond. In de ruimte erachter brandde een vuur. De gloed van de vlammen bracht de ontelbare geschilderde sterren tot leven. Sommige sterren waren door bijna onzichtbare, fijne gouden lijnen met elkaar verbonden. Het leken vreemde symbolen, waarvan hij de betekenis niet kon duiden.


  Pal in het midden van de zoldering schitterde een gouden bol. Dit moest de zon zijn. Rond de bol waren twee cirkels getrokken, de ene wat groter dan de andere. Op de binnenste cirkel was een kleinere gouden bol geschilderd, die dubbel zo groot was als die op de buitenste ring.


  'Treed binnen, mijn zoon.'


  Hij schrok op door een heldere stem vanuit de kamer tegenover hem. Voorzichtig schreed hij tot bij de deuropening. Het licht werd feller. De sterren rondom hem leken nog intenser te glanzen. Hij had zelfs de indruk dat ze bewogen.


  'Heb geen angst en treed nader. Wij vreesden al dat je zou komen,' weerklonk diezelfde, onverwacht jonge stem. Mathis stond nu in de deuropening. Achteraan in de kamer zaten drie oude mannen voor een geweldig haardvuur, met de rug naar hem toegekeerd. Op de tafel lagen stapels dikke boeken. Een ronde, vreemde bal met veel blauw maar ook witte en okerkleurige vlekken, hing in een halfronde, ivoren boog. De boog steunde op een in zilvermessing gesmede staander.


  Een andere stem nodigde hem nu uit om dichterbij te komen.


  'Vrees niet, broeder, en kom naderbij. Het zijn alleen wij die de vrees koesterden dat je zou komen.' Als op een onuitgesproken bevel draaiden de drie oude Tempelridders zich om. Met heldere, jonge ogen keken ze de knaap onderzoekend aan. Hun lippen plooiden zich tot een geruststellende glimlach. Mathis trad schoorvoetend dichterbij en zeeg neer op beide knieën. Hij boog zijn hoofd eerbiedig tot op de houten vloer.


  


  7. HET VERHAAL VAN DE OUDE TEMPELRIDDERS


  


  'Sta op, broeder Mathis. Het is niet aan u om voor ons neer te buigen. Het zijn eerder wij die op de knieën moeten zinken en de zoom van uw witte mantel deemoedig moeten kussen.'


  Mathis richtte zich op en keek de oudste van de drie ridders, die deze woorden tot hem had gesproken, verbaasd aan. Hij had tijdens zijn harde opleiding in de commanderij van Wolpen maar al te goed geleerd dat één van de belangrijkste deugden van de Tempeliers nederigheid was. Dit nam niet weg dat wellicht de meest vooraanstaande Tempelridders, die nu voor hem stonden, hem verbaasden door de rollen om te keren. Dit toonde zonder meer aan dat deze ouderlingen de regels van de Orde als de hoogste waarden in hun hart droegen.


  Met een subtiel gebaar nodigden ze hem uit aan de tafel voor het haardvuur. De knaap ging onwennig zitten, de aangename gloed van het vuur verwarmde zijn rug.


  'Broeder Mathis, wij hebben je verwacht. Voor we jou aan het woord laten om de boodschap van je commandeur toe te lichten, zullen wij je eerst wat laten rusten. Kasper zal je paard verzorgen en je een eenvoudige maaltijd bereiden.'


  Voor de tweede maal noemde de Tempelier hem bij naam, hoewel Mathis zich in het geheel nog niet voorgesteld had.


  'Met uw permissie, broeder, zou ik u willen vragen hoe u weet dat ik Mathis heet.'


  'Daarna zullen we naar jou luisteren,' negeerde de oude ridder zijn vraag.


  'Laten we echter eerst onszelf voorstellen. Broeder Arnoldus, mag ik je verzoeken van wal te steken?' De oudste van de drie ridders was eerder klein van gestalte. Onder de witte mantel met het rode kruis dat over zijn smalle schouders hing, zag Mathis dat hij uiterst tenger en fragiel van lichaamsbouw was. Zijn lange, ranke handen waren donkerblauw dooraderd. Ze lagen bewegingloos op de tafel, alsof ze vredig sliepen. Van onder zware, sneeuwwitte wenkbrauwen keken zijn helderblauwe ogen naar een punt boven Mathis' hoofd. Hij schraapte de keel en stelde zich met een heldere, wat nasale stem voor.


  'Als Arnoldus Sylvester werd ik vele jaren geleden aan de monding van de stroom, die hier niet ver vandaan vloeit, geboren. Mijn tweede naam heb ik te danken aan het tijdstip van mijn geboorte. Toen de eerste klok van het nieuwe jaar, temidden van de twaalf heilige nachten, luidde, zag ik het levenslicht. Mijn ouders waren allebei van adel. Ze stamden uit een oud en gerespecteerd geslacht en hadden hun wortels in een land, waarvan de hoge bergen ook in de zomer met eeuwige sneeuw bedekt blijven. Hoe ze ooit naar Vlaanderen gekomen zijn, is een lange historie die nu niet ter zake doet. Als kind werd mijn opvoeding toevertrouwd aan de ridder-monniken die de relikwie met het Heilige Bloed naar Vlaanderen brachten. Op zeer jonge leeftijd was het me al duidelijk dat ik niet voorbestemd was voor de harde strijd tegen de heidenen. Ik had het voorrecht dat ik binnen de Orde van de Tempel opgeleid werd tot priester. Vele jaren lang celebreerde ik de heilige mis in het door de christenen veroverde Jeruzalem. Toen mijn fysieke krachten begonnen te tanen, besloot ik om terug naar mijn geboorteland te keren. Sedert enkele jaren leef ik samen met mijn broeders, die u hier rond deze tafel ziet, op wisselende plaatsen. Samen houden we ons onledig met de studie van de hoogste waarden van het universum.'


  Arnoldus Sylvester sloot zijn doorschijnende oogleden. Het was een teken dat hij zijn verhaal als beëindigd beschouwde.


  De frisheid, waarmee hij zijn korte levensloop geschetst had, werkte aanstekelijk.


  Mathis was benieuwd naar wat de twee andere wijzen hem te vertellen hadden.


  Het was de jongste onder hen die het woord nam. Hij had een licht Angelsaksische tongval.


  'Ik werd vele jaren geleden als GeofFrey de Clapinel in een kille, vochtige burcht in het graafschap Sussex in Engeland geboren.


  Mijn vader was de persoonlijke raadgever van de oude koning, de vader van de huidige koning Edward. In Engeland waren de Tempeliers in die tijd al alomtegenwoordig en ze beheerden er ontelbare landerijen. Het was niet mijn eigen vrije keuze om door hen opgeleid te worden. Mijn ouders hadden besloten dat ik later mee de kruistochten zou leiden en hiervoor konden de Tempelridders me de beste opleiding geven.


  Veel vroeger dan verwacht werden de nodige middelen verzameld, waardoor duizenden pelgrims zich in Frankrijk verzamelden. Ze maakten zich klaar voor de gevaarlijke reis naar het Heilige Land.


  Omdat ik me, in alle bescheidenheid die ons moet sieren, door verscheidene daden onderscheiden had, had ik de eer om een indrukwekkende pelgrimsschaar op haar tocht te begeleiden en te beschermen. Vele jaren na onze aankomst in Jeruzalem mocht ik de titel dragen van commandeur van de heilige stad. Mijn broeder William van Sint-Amand had zich onderscheiden door zijn krachtdadig beheer van onze goederen en geldelijke middelen. Hij werd mijn rechterhand. Toen ik onverwachts door een ernstige ziekte geveld werd, benoemde ik, samen met al mijn medebroeders, Joachim van Bornehem tot mijn opvolger. Ik zweefde weken tussen leven en dood en ik kon - de Heer zij geloofd - als bij mirakel genezen. Zoals mijn broeders hier rond de tafel, riep men me terug naar Vlaanderen. Ik kon er nieuwe taken vervullen, tot eer en glorie van onze heilige broederschap.' De Engelse ridder stond op en stelde zich voor het haardvuur op om zijn oude, verkleumde handen te warmen.


  De derde ridder-monnik liet even de stilte in de ruimte hangen. Toen begon ook hij, met een ongewoon heldere stem, aan zijn persoonlijk verhaal.


  'Mijn naam is William van Sint-Amand. In tegenstelling tot mijn broeder Arnoldus, maakte ik pas op latere leeftijd kennis met de Orde van de Tempeliers.


  Ik werd geboren in een vissersdorpje niet ver van hier. Als jongeling bracht ik de gevangen vissen dagelijks naar de handelaars van Rupplemonde. Op een keer ontmoette ik op de markt enkele lekenbroeders van de abdij van Homiks, een gehucht op een halve dagafstand lopen van mijn geboortedorp. Met vuur vertelden ze me die dag dat zij in de wijde omgeving de loofbossen rooiden en het land voorbereidden om aan akkerbouw te doen. Mijn interesse voor hun verhaal leidde ertoe dat ze me de raad gaven om Robrecht van Havesdonc op te zoeken. Ik trok mijn stoute schoenen aan en meldde me de dag nadien bij de poort van zijn versterkte waterburcht. Mijn verzoek om de ridder te spreken, werd tot mijn grote verwondering onmiddellijk ingewilligd.


  Om een lang verhaal kort te maken: de ridder ontving me hartelijk. Blijkbaar was hij onder de indruk van mijn jeugdige ijver om op de één of andere manier mee te werken aan het vruchtbaar maken van het land. Verscheidene jaren was ik bij hem in dienst. Hij was voor mij een groot leermeester en ik leerde uit eerste hand de nieuwste landbouwtechnieken. Op een dag riep de heer van Havesdonc me bij zich. Mijn verbijstering was groot toen hij me meedeelde dat hij zich wilde aansluiten bij de Orde der Tempeliers. Samen met de geestelijken van de paus bereidden zij in die dagen een nieuwe kruistocht naar het Verre Oosten voor. Ik weet niet wat me toen bezielde, maar ik zei hem kordaat dat ik hem op zijn avontuurlijke reis wilde begeleiden. Ik wou hem als schildknaap dienen en ik werd met stomheid geslagen toen hij vrijwel onmiddellijk instemde.


  Na vele omzwervingen en hachelijke avonturen kwamen we in Jeruzalem aan. In de heilige stad ontmoette ik al snel een jong ridder. Hij stamde, net als mijn leermeester Robrecht, uit de streek waar we ons nu bevinden. Hij was nog bijna een knaap, en toch droeg hij al de reine, witte mantel met het bloedrode kruis. Op het einde van het twaalfde jaar dat ik in de heilige stad verbleef, werd Joachim van Bornehem, want zo luidde de naam van de jonge, gedreven Tempelridder, met unanieme instemming van het hele convent als opvolger van broeder Geoffrey aangesteld tot commandeur van het Huis van Jeruzalem. Gedurende de hele tijd dat hij de grootste en belangrijkste commanderij van de wereld leidde, was ik zijn rechterhand en raadsman. Wat er verder gebeurd is, kan ik u nu nog niet onthullen. Een jaar nadat de gedreven commandeur onverwachts terug naar Vlaanderen keerde, werd ik door de toenmalige Grootmeester ook terug naar hier geroepen voor nieuwe taken. Taken, die hij me persoonlijk heeft opgedragen. Sindsdien verblijf ik weer in mijn vaderland.'


  Mathis was diep onder de indruk van de verhalen van de drie Tempelridders. Ze lieten alle vier gedurende korte tijd de woorden door de kamer nazinderen, en dan hernam Wïlliam van Sint-Amand het woord.


  'En nu, broeder Mathis, zijn we graag bereid om uw verhaal te aanhoren.' Pas toen de schemering van de jonge avond de ruime kamer in een duisternis hulde, sloot de jongen zijn betoog af.


  Hij had hen uitvoerig verteld over de bode die in het holst van de nacht de onheilstijding naar Wolpen had gebracht. Over het gesprek met Chrétien de Calais in de kleine sacristie achter de kapel van de commanderij. Over zijn bezoek aan de graat van Vlaanderen en de ontmoetingen met de omzwachtelde bedelaar en diens bedreigingen. Hij sprak ook over het voorval met de vreemde en boosaardige monnik.


  Wijselijk zweeg hij over de oude waarzegster die hij dood had achtergelaten op de eerste etage van het houten huis in Gonda. Ook de allusie die de gewelddadige monnik op zijn bastaard-zijn maakte, hield hij voor zich. De drie verdienstelijke ridders waren diep onder de indruk van zijn verhaal. Lange tijd sprak geen van hen een woord.


  Het was uiteindelijk de schichtige priester-monnik die de stilte doorbrak.


  'Broeders, het lijkt me duidelijk dat we zo snel mogelijk dit huis moeten verlaten om veiliger oorden op te zoeken. Vannacht nog vatten we de reis aan. We zullen onderdak zoeken in de verafgelegen abdij van Viliers.' De twee andere Tempeliers knikten instemmend.


  Vroom boog Mathis het hoofd en bad dat hij zijn drie gastheren veilig mocht begeleiden op hun vlucht naar de geborgenheid van de roemrijke abdij in het verre zuiden.


  Beneden hen sloot de dwerg onhoorbaar de zware deur. Zo stil mogelijk sloop hij door de poort naar buiten. De onverwachte vlucht van zijn broodheren hadden zijn trots gekrenkt. Hij had nu niemand meer. Een mengeling van woede en verdriet vulde zijn hart.


  Niet veel verder, op de oever van de stroom, sliep een man onder een laaghangende treurwilg. Naast hem smeulde een vuur. Hij had zopas zijn bruine monnikspij verbrand.


  


  


  8. DE VLUCHT


  


  Na de avondmaaltijd ontbood William van Sint-Amand Kasper naar boven. Met enkele woorden beval hij de dwerg de paarden in gereedheid te brengen. Ook moest hij een voedselvoorraad inpakken voor een reis van meerdere dagen.


  Met merkbare tegenzin gehoorzaamde de kleine, vreemde man en daalde de grote wenteltrap af. Beneden hoorden ze hem in de keuken provocerend luid rommelen. Even later zag William hem buiten naar de paardenstallen stappen. De dwerg droeg in zijn armen enkele grote pakken: de voedselvoorraad voor de tocht.


  Nadat ze nog een paar uren gerust hadden, verzamelden de drie Tempeliers nog snel enkele belangrijke spullen, waaronder een paar zware boeken en de vreemde, blauwe bol op de zilveren staander.


  Weinige tellen later reden ze zo stil mogelijk onder de grote ingangspoort het smalle laantje op dat naar de oever van de stroom leidde.


  'Wacht hier even,' beval William hen. De anderen hielden hun paarden in en zagen hoe de ridder van Sint-Amand met een fakkel in de hand terugreed naar het mysterieuze reuzenhuis.


  Even later stelde Mathis verbijsterd vast dat het indrukwekkende gebouw in lichterlaaie stond.


  Terwijl ze op de oever afstevenden, reed William naast de jonge tempelbroeder.


  'Het is beter dat we alles vernietigen. De wereld is nog niet rijp voor wat in het huis zou kunnen gevonden worden.' Zonder verdere uitleg, spoorde hij zijn paard aan. Mathis zag hem ver voor zich achter een bocht verdwijnen.


  'Vrees niet, broeder,' sprak de oude priester hem geruststellend toe. 'Broeder William is, net als wij overigens, ontzet over wat de koning van Frankrijk ons heeft aangedaan. Maar erger nog vindt hij de laffe houding van paus Clemens, die zich eigenlijk als onze beschermheer had moeten opwerpen. Het vernietigen van alles wat zich in het reuzenhuis bevond, was een noodzaak. Indien nieuwsgierigen er zouden binnendringen en zaken vinden waarvan alleen wij op de hoogte zijn, zou dit een ramp betekenen. Mocht de buitenwereld hiervan poolshoogte krijgen, zou ons hetzelfde lot beschoren zijn als de Katharen. Men zou ons onherroepelijk als duivelse ketters bestempelen. We zouden opgejaagd worden als wild, tot men er zeker van zou zijn dat de laatste onder ons dood is.'


  De priester zweeg even.


  'Al wordt het zonder dat men onze wijsheden ontdekt, ook wel zo.' Meer tot zichzelf dan tot Mathis mompelde hij:


  'Hoeveel van onze broeders zullen er al niet in duistere en kille kerkers gemarteld en zelfs gedood zijn door die goddeloze beulen van de inquisitie?' Hij wendde zich weer tot de jonge broeder.


  'Laat ons de paarden tot spoed aanzetten. Hoe vlugger we deze streek verlaten, hoe beter.' Mathis spoorde Champagne aan. Tot zijn verbazing stelde hij vast dat zijn anders haast onvermoeibaar strijdros moeite had om een behoorlijke snelheid te halen.


  De oude Tempeliers reden, alsof het nog jonge knapen waren, ver voor hem uit. Maar wat was er toch mis met Champagne? Hoezeer de jongen hem ook de sporen gaf, het paard ging steeds langzamer rijden. Toen hij even later een klein beekje wilde doorwaden, zakte het ros door zijn hoge poten. Mathis werd over het hoofd van het dier in het water geslingerd. Proestend stond hij op uit het ijskoude stroompje. Hij zag Champagne roerloos op de oever liggen. De destrin ademde zwaar en het zweet gutste van zijn dampende lijf. Af en toe sidderde het stuiptrekkend. Met doffe ogen keek het niet-begrijpend naar zijn meester.


  Mathis waadde door het ondiepe water terug tot bij het dier. Hij riep vertwijfeld naar de drie Tempeliers, maar die waren al zover van hem verwijderd dat ze zijn hulpkreet onmogelijk konden horen. Hij knielde neer in het koude water en aaide het dier over het hoofd. Hij was radeloos. Nog nooit, zolang hij zich kon herinneren, was het paard ziek of gekwetst geweest.


  Was het er zó erg mee gesteld dat hem niets anders restte dan het met enkele steken van zijn zwaard af te maken? Hij zou dan wel genoodzaakt zijn om de lange reis naar de abdij te voet verder te zetten. Of hij zou de oude Tempelridders alleen moeten laten reizen. Maar die laatste gedachte verdrong hij onmiddellijk, daar hij aan zijn leermeester plechtig gezworen had dat hij de wijze mannen naar een veilig oord zou begeleiden. Neen, hij zou hen onder geen enkel beding verlaten, ook al moest hij hen te voet tot in Viliers volgen.


  'Broeder Mathis, waar ben je?'


  De ridder met het Engelse accent stond wat verderop. Hij keek in het rond en speurde de wijde omgeving af.


  ''Broeder Mathis,' riep hij nogmaals, 'is alles in orde?'


  'Hier ben ik,' riep de jongen met overslaande stem, 'Champagne is gevallen. Ik denk dat hij sterft.'


  De ridder ijlde naar hem toe en bekeek het bibberende paard. Behendig sprong hij van zijn eigen ros, zette zich neer voor het grote, bezwete hoofd en duwde met zijn handen de oogleden naar boven. Het wit van de oogbol was zo geel als de dooier van een eendenei.


  'Vingerhoedskruid.'


  Hij sprong op. Kriskras rende hij langs de oever van het beekje. Zijn ogen waren voortdurend op de grond gericht


  Even later keerde hij weer met een handvol wortels.


  'Zoek twee stenen en plet deze wortels,' beval hij Mathis, die nog steeds lijdzaam naar het zieltogende dier staarde.


  'Broeder Mathis!'


  De jongen kwam weer tot zichzelf. Plichtbewust voerde hij het bevel van de Engelse ridder-monnik uit.


  Even later schepte Geoffrey het wortelsap op een blad van een berenklauw en liet het vocht langzaam tussen de bruine tanden van het paard glijden. Intussen waren ook de twee andere Tempelridders weergekeerd. Zij wisten door hun jarenlange ervaring onmiddellijk wat er met het dier aan de hand was.


  'Vingerhoedskruid?' vroeg William, die hoog op de rug van zijn Arabische hengst zat.


  'Inderdaad,' antwoordde Geoffrey. 'Iemand heeft hem vergiftigd.'


  'Kasper?' Mathis keek vragend omhoog.


  'Best mogelijk. Ik zou niet weten wie het anders kan geweest zijn. Hij had het er in elk geval moeilijk mee dat we onverwachts het hazenpad kozen. Door ons verblijf in Oetrelande werd hij eindelijk in het gehucht min of meer gerespecteerd. Hij was namelijk de enige die ons mocht bevoorraden. Verder hielp hij ons bij alle praktische beslommeringen. Nu wordt hij waarschijnlijk door de goegemeente weer als dorpsgek voor schut gezet. Vermoedelijk heeft hij het vertrek niet goed kunnen verteren en beschouwde hij onze jonge broeder als de oorzaak van zijn ongeluk. En toch zou het mij verwonderen dat Kasper tot zoiets in staat zou zijn.'


  'Ik vrees dat je wel eens gelijk kan hebben,' sprak Arnoldus Sylvester, die intussen naast hem was komen staan. 'Laat ons even rusten en hopen dat het sap van de wortels vlug werkt.'


  Pas toen de maan achter de bladloze kruinen van de bomen gezonken was, kwam er weer beweging in het paard. Zijn ogen glansden opnieuw en het deed pogingen om zich op te richten.


  'Rustig maar, Champagne,' fluisterde Mathis hem toe, terwijl hij het dier zachtjes op de hals klopte. 'Rust nog maar wat. Straks gaat het wel weer beter met je.'


  Het paard scheen hem te begrijpen. Het legde het hoofd weer neer in het vochtige gras. Verheugd zag de jongen hoe de hengst aan enkele sappige grassprieten knabbelde. De hoop dat hij weldra weer op de machtige rug kon zitten, was er weer.


  Toen het eerste zonlicht door de grijze ochtendnevel priemde, stond Champagne alweer stevig op zijn hoge poten. Mathis zag opgelucht hoe het dier smaakvol volle plukken gras naar binnen werkte. Weldra konden ze hun reis verderzetten.


  'Zullen we vertrekken?' vroeg hij aan de oude ridders, die net hun ochtendgebed beëindigd hadden.


  'Je hebt gelijk, jonge broeder,' sprak Wïlliam hem toe, 'Maar ik stel voor dat we ons tot valavond schuilhouden in het woud. Laat ons proberen om nog wat te slapen. Zodra de duisternis is ingevallen, reizen we verder.' De anderen stemden in en hesen zich op de rug van hun geweldige hengsten.


  Langzaam stapten ze op het bos toe.


  Even later roskamden ze op een kleine, door laag struikgewas omsloten plek de vacht van hun dieren.


  Het was Arnoldus Sylvester, de oude tempelpriester, die als eerste ontwaakte. Voorzichtig, om de anderen niet te wekken, haalde hij het brood en enkele stukken kaas uit een lederen buidel.


  Even later zaten de drie ouderlingen en de jongeman geknield naast elkaar op het mostapijt en smeekten met vrome gebeden de maagd Maria om de Orde van de Tempeliers bij te staan. Pas na een lange tijd van contemplatie, braken ze stil de hompen brood en verdeelden die onder elkaar.


  Niet ver van hen vandaan, op een smal pad in het woud, reed een paarse ruiter met een maliënhelm, zo zwart als de donkerste nacht. Hij was woedend op zichzelf omdat hij het spoor van de Tempeliers was kwijtgeraakt. Hij zwoer een heilige eed dat hij niet zou rusten voordat hij de bastaard gedood had.


  Na het ochtendmaal verliet Mathis het gezelschap. Verderop in het bos hoopte hij voldoende woudvruchten te kunnen verzamelen voor onderweg. In tegenstelling tot andere ridders hadden de Tempeliers in vredestijd geen pijl en boog bij zich. Het was hen verboden om te jagen. Ook moesten ze zich onthouden van het nuttigen van vlees van viervoeters. Het was hen uitsluitend toegestaan, en dan nog buiten de lange vastenperiodes, om vis en gevogelte te eten.


  Hij doorzocht het bos naar alles wat eetbaar was, maar lette op dat hij zich niet té ver van zijn broeders verwijderde. Plotseling stootte hij op een bijna ondoordringbaar, smal pad. Op de modderige ondergrond ontdekte hij verse sporen van paardenhoeven. Nog maar net geleden moest iemand hen gepasseerd zijn. Misschien was het een ruiter met vreedzame bedoelingen, maar toch was het beter dat ze zich schuilhielden. Het was beter dat niemand hen opmerkte. Voor alle zekerheid hadden ze bij hun vertrek hun witte mantels geruild voor de bruine. Zo kon niemand zien dat ze Tempelridders waren. Hun ordemantels hadden ze in de reistassen aan het zadel van hun paarden opgeborgen.


  Mathis zette zijn speurtocht naar voedsel verder, hij was de vreemde hoefafdrukken op het pad al snel weer vergeten. Toen hij terug bij de open plek aanbelandde, staakten de drie oude ridders hun fluisterende gesprek wanneer ze hem zagen. Mathis verdeelde de wilde vruchten. Dankbaar namen de ridders ze in ontvangst.


  De zon was allang over zijn hoogste punt heen toen William de stilte doorbrak.


  'Broeder Mathis, jouw commandeur gaf je de opdracht om ons te begeleiden naar een veilig onderkomen. Binnen enkele dagen zullen we waarschijnlijk moeten afscheid nemen. Mijn broeders en ik hebben besloten dat we de jaren die ons nog gegund zijn, doorbrengen in de gerenommeerde cisterciënzerabdij van Viliers. Daar zullen we ons verder in alle rust aan de studie van de mysteries van de wereld en het heelal wijden.


  Maar jou, broeder, wacht nog een ongewisse toekomst. Tegen de tijd dat je je commanderij weer hebt bereikt, zul je deze vermoedelijk verlaten aantreffen. Onze broeders zullen zich elders schuilhouden of naar het nu nog veilige Engeland gevlucht zijn. Wij vroegen ons benieuwd af wat jouw verdere plannen zijn.' Deze onverwachte vraag overviel Mathis. Hij moest eerlijk toegeven dat hij de afgelopen dagen niet over zijn eigen toekomst had nagedacht. Uiteraard zou hij alles in het werk stellen om zijn commandeur op te sporen. Hij zou hem meedelen dat hij in zijn opdracht geslaagd was. Al wat daarna zou gebeuren, liet hij volledig afhangen van de bevelen die hij zou ontvangen. Ook al zou hij nog moeilijkere taken krijgen, hij zou geen enkel ogenblik aarzelen om aan de wensen van zijn meerderen tegemoet te komen.


  William scheen zijn gedachten te kunnen lezen.


  'Natuurlijk, broeder Mathis, siert het je dat je onvoorwaardelijk gehoorzaam bent aan de Tempel. Deze houding respecteren wij erg. Daarom zullen wij jou, van zodra we in Viliers gearriveerd zijn, één van de belangrijkste taken die een Tempelridder kan vervullen, opdragen.'


  'Broeder William,' gaf Mathis hem ten antwoord, 'op geen enkel ogenblik zal ik eraan twijfelen om uw bevelen, noch deze van mijn commandeur, uit te voeren. Ook al moest ik het met de dood bekopen, de broederschap van de Tempel zal mijn huis zijn totdat ik mijn laatste adem uitblaas.' Glimlachend voegde hij er nog aan toe: 'Maar hopelijk duurt dit nog lang.' Broeder GeofFrey richtte zich op.


  'Het is voldoende duister nu. Ik denk dat we onze reis wel kunnen verderzetten.'


  Ze stonden op en maakten de paarden klaar voor het vertrek. De rest van de nacht gunden ze zichzelf geen enkele rustpauze. Het landschap was intussen al erg heuvelachtig geworden. Soms moesten hun paarden het beste van zichzelf geven om de steile, met grote keien bezaaide rotshellingen te beklimmen. Tegen de ochtend hield het gezelschap halt aan de oever van een meer. De ochtendnevel had hen helemaal doordrongen.


  Na het ochtendgebed onstaken ze een vuurtje en verwarmden hun verkleumde lichamen. In stilte, zoals de regels van de Orde hen geboden, aten ze de rest van de vruchten op. William van Sint-Amand verdeelde de laatste homp brood en de rest van de kaas onder hun vieren.


  'Laat ons nu rusten, broeders,' stelde hij voor. 'Terwijl de anderen slapen, zal één van ons de wacht houden. We zullen elkaar afwisselen. Alleen broeder Arnoldus wordt vrijgesteld.'


  Ze knikten allemaal instemmend, behalve de tengere Arnoldus Sylvester. Hij protesteerde omdat hij ook zijn steentje wilde bijdragen. De anderen hielden echter voet bij stuk.


  Broeder William trok als eerste de wacht op. De anderen hulden zich in hun ruwgeweven, bruine mantels en legden zich naast het vuur.


  Mathis lag nog lange tijd onrustig te woelen. De woorden die William de Sint-Amand de vorige avond tot hem gesproken had, spookten nog in zijn hoofd rond.


  Welke opdracht zouden deze ridder-monniken, die niet van de minsten waren, hem nog toevertrouwen? Zei William niet dat hij misschien met één van de belangrijkste opdrachten die een Tempelridder kon uitvoeren, belast zou worden?


  Hij piekerde nog lang. Pas toen de zon al hoog aan de hemel stond en de laatste nevel had verdrongen, sliep hij eindelijk in. Niet lang daarna werd zijn hazenslaapje onderbroken door de stem van William de Sint-Amand.


  'Broeder Mathis, het is jouw beurt. Ik ga nu wat rusten.' Ze konden beiden nauwelijks een lachen onderdrukken, toen Arnoldus Sylvester luid begon te snurken. Alert als hij was, stootte William de oude priester aan. Het snurken stopte meteen.


  'Hij zou ons met zijn ronken nog kunnen verraden,' fluisterde de Tempelridder Mathis toe.


  Zonder nog een woord, wikkelde hij zich in zijn mantel en draaide zich om. Terwijl de anderen in een diepe slaap weggezonken waren, probeerde Mathis zich krampachtig wakker te houden. Zijn oogleden wogen zwaar en dreigden almaar dicht te vallen. Maar hij wilde zich plichtbewust gedragen. De spanning van de voorbije dagen speelde hem duidelijk parten. Hij stond op omdat hij dacht dat de vermoeidheid hierdoor wat zou verdwijnen. Voorzichtig stapte hij naar de rand van het blauwgroene meer. Achter hem mondde de lichte helling van de heuvel uit in de kleine baai waar ze bivakkeerden. Het heldere water was bijna helemaal tussen steile rotsen ingesloten. Bovenop de rotsen groeiden lariksen die hun naalden al grotendeels verloren hadden. In het westen pakten zware wolken zich samen, ze mochten vandaag zeker nog regen verwachten.


  Vóór hem sprong een vis op, kleine kringetjes waaierden uit. Het wateroppervlak was verder spiegelglad. De kringen deden hem denken aan de drie gouden bollen op de zoldering van het reuzenhuis. Toch jammer, dacht hij, dat dit prachtige gebouw nu in de as lag. Wat hadden de drie wijze mannen er verborgen dat de buitenwereld niet mocht aanschouwen? Als de kans zich voordeed, zou hij hen zeker vragen wat deze bollen en de gouden cirkels voorstelden, en ook de ronde bal op de zilveren staander die op de grote tafel stond.


  Langzaam stapte hij terug naar zijn metgezellen.


  Plotseling zoefde er iets langs zijn hoofd heen. Bijna op hetzelfde ogenblik hoorde hij een plof, hij schrok op. In de boom achter hem trilde een lange, houten pijl.


  Vliegensvlug zocht hij dekking achter een dikke eik, en riep naar zijn broeders om hetzelfde te doen. Alsof ze helemaal niet sliepen, sprongen de oude mannen lenig op en verscholen zich ook achter enkele bomen. In een mum van tijd hadden ze hun zwaarden vast in de hand, klaar om zich te verdedigen. Alleen Arnoldus Sylvester droeg als priester geen wapens.


  'Doorzoek het bos,' riep William hen toe.


  Hijzelf, Georfrey Clapinel en Mathis liepen verschillende richtingen uit. Gebukt liepen ze heen en weer, overal spiedend naar de man die de pijl had afgeschoten. Ze slopen verder doorheen het dichte struikgewas, tot ze bij de plaats aankwamen waar ze de weg hadden verlaten. Maar nergens was iets te zien.


  'Verspreid jullie,' riep Mathis hen toe.


  'Broeder William, gaat u links de weg op. Broeder Geoffrey, kijkt u naar rechts. Ikzelf zal op de rotsen klimmen. Misschien kan ik hem van daarboven zien.


  Mathis was verwonderd dat hij zomaar bevelen uitdeelde aan deze ervaren ridders, als waren ze zijn ondergeschikten. Hij schaamde zich even voor deze impulsieve reactie.


  Behendig klom hij de bijna loodrechte rotspartij op. Hij hield zich stevig vast aan de uitstekende gedeelten, met de voeten duwde hij zich verder omhoog. Hij zweette, meer van de opwinding dan van de fysieke inspanning. Toen hij uiteindelijk boven aanbeland was, hees hij zich op het plateau en tuurde over de wijde omgeving.


  Zijn hart stond stil toen hij in de verte een paarse ruiter met een zwarte maliënkap zag. Voor hem op het paard lag een pak.


  'Broeder Arnoldus,' schreeuwde Mathis, 'Hij heeft broeder Arnoldus ontvoerd!'


  Als een gek daalde hij de rotsen af. Toen hij met een van zijn handen naast een uitstekende steen greep, stortte hij bijna de diepte in. Gelukkig kon hij een hand in een uitsparing steken, een van zijn vingers kraakte vervaarlijk. Gelukkig stond hij even later weer op de begane grond. Hij riep uit alle macht op zijn broeders, maar nam niet de tijd om op hen te wachten. Hij sprong op de rug van Champagne en zette de achtervolging in. Hij stormde de heuvel op en sloeg bovenaan links het pad in. Bijna uitzinnig riep hij naar William en Geoffrey, die hijgend aangerend kwamen, om hem op hun paarden na te komen. De dolle rit over het smalle bospad duurde eeuwig. Uiteindelijk belandde hij op een grote, open plek diep in het woud. Hij stopte zijn paard en onderzocht de malse bosgrond op sporen. Maar hoe hij ook zocht, nergens waren afdrukken van paardenhoeven te bespeuren. Vliegensvlug sprong hij weer op Champagne en keerde terug. De paarse ruiter moest hem te slim afzijn geweest en een zijwegeltje zijn ingeslagen. Mathis vreesde voor het leven van de oude priester.


  In de verte kwam Geoffrey Clapinel op zijn paard aangestormd. Ondanks de hachelijke situatie stelde Mathis met een grote bewondering vast dat deze bejaarde ridder nog als een jongeling zijn ros bereed. Hij was waarlijk gehard door de vele jaren die hij op het strijdtoneel in het Verre Oosten had doorgebracht.


  'Mathis, volg me,' riep de ridder hem van ver toe, 'we hebben broeder Arnoldus gevonden. Hij is ongedeerd.'


  Terwijl hij riep, deed hij zijn destrin steigeren. Met daverende hoeven stoof het ervandoor. Zo snel hij kon, volgde Mathis hen.


  Een eindje verderop, op een plek niet ver van het smalle pad, zagen ze hoe broeder William gebukt stond over de oude priester. De ontvoerde riddermonnik zat met de rug tegen de ruwe stam van een lariks. William van SintAmand ontdeed de priester van de touwen, waarmee hij was vastgebonden. De prop, die in zijn mond gestoken was, lag naast hem op de grond. De jongen was verwonderd dat de onfortuinlijke Tempelier er rustig en ontspannen bij zat. Blijkbaar was dit niet de eerste hachelijke situatie die hij meemaakte.


  Toen ze alle vier teruggekeerd waren naar hun bivakplaats aan het water, sprak de oude priester voor het eerst sinds zijn broeders hem teruggevonden hadden.


  'Broeders,' begon hij langzaam, 'laten we de hemel danken dat ons niets is overkomen. Laten we hem echter in het bijzonder danken dat onze jonge broeder, die ons onbaatzuchtig tijdens onze reis begeleidt, het er levend vanaf gebracht heeft.'


  Stomverbaasd keken zijn drie toehoorders hem aan.


  'Inderdaad, broeders, de aanslag was op onze jonge vriend gemunt. Voordat de paarse ruiter in het dichte struikgewas verdween, zei hij nog woordelijk:


  'Deze keer is het me niet gelukt. Maar vertel de bastaard dat ik hem, die de heilige naam van de Tempel bezoedelt, een volgende keer genadeloos zal doden. Ik zal niet rusten tot zijn vervuilde bloed een stinkende plas rond zijn lichaam zal vormen.''


  William slikte even en keek de jongeling bezorgd aan.


  'Laten we onmiddellijk vertrekken,' sprak Mathis kordaat. Hij stond op en ging naar zijn paard.


  Toen ook de anderen zich op hun rijdier hesen, werden ze opgeschrikt door een ijselijke lach die door merg en been ging. Mathis zag als eerste het donkere silhouet van een ruiter te paard. Hij stond hoog bovenop de rotsen, onbereikbaar aan de overkant van het meer.


  Zwijgend reed het viertal de steile heuvel op. Toen ze weer omkeken, was de duistere ruiter verdwenen.


  De stilte dreef als een doodsvonnis door het herfstige woud.


  


  9. DE DWERG


  


  Wezenloos had hij naar de wild om zich heen grijpende vlammen staan staren. Verbijsterd zag hij hoe zware balken donderend naar omlaag stortten. Eerst begaven de binnenmuren het. Wat later brokkelden ook de dikke buitenmuren met veel gedruis af. Het deed hem onnoemelijk veel pijn dit statige gebouw te zien sterven als een gedoodverfde misdadiger. Hij herinnerde zich nog al te goed hoe hij als kind had staan kijken naar de bouwwerken. Zonder aankondiging doemden plotseling in het gehucht wagens met bouwmaterialen op. Vrachten stenen, hout en kalk werden aangevoerd. De bouwwerkzaamheden werden geleid door twee Tempelridders, die hun sporen in het Verre Oosten verdiend hadden. Op deze plaats wilden ze een huis oprichten voor hun belangrijke kapittelvergaderingen. Helaas hebben ze het einde van de bouwwerkzaamheden niet meer meegemaakt. Allebei werden ze het slachtoffer van een zonderlinge ziekte die destijds door het dorp raasde. Ze rustten nu onder zware grafstenen in de Romaanse kapel in Bornehem. Iedereen was hen allang vergeten. Hij hoorde hoe talloze opgewonden stemmen door elkaar riepen.


  'De vreemdelingen zijn verbrand!'


  'Die jonge ridder, die gisteren nog de weg naar het reuzenhuis vroeg, heeft hen vermoord. Levend verbrand!' Het was de oudere vrouw aan wie Mathis de weg had gevraagd.


  'Zij nemen al hun geheimen mee in het graf.'


  'Misschien maar best ook. Ik ben zeker dat het tovenaars waren. Het is hun verdiende loon.' De oude dorpspriester leek duidelijk opgetogen dat het raadsel van de drie geheimzinnige vreemdelingen zich vanzelf had opgelost. Iedereen scheen er wel een mening op na te houden. Algauw zouden de wildste geruchten de ronde doen.


  'Gelukkig is de dwerg samen met hen omgekomen.'


  Kasper kromp in elkaar bij het horen van deze woorden. Hij besefte maar al te goed dat hij steeds als een zonderling was beschouwd. Hij was ongewenst en werd door iedereen genegeerd. Maar dat hij écht gehaat werd, had hij nooit durven denken.


  In een reflex bukte hij zich nog wat meer achter de dichte heester. Hopelijk zou niemand op het idee komen om hem te zoeken. Misschien maar best, dacht hij.


  Pas toen de laatste vlammen gedoofd waren en de ruïne rookte en smeulde, verlieten de dorpelingen de plaats van het onheil.


  Toen hij er zeker van was dat iedereen verdwenen was, verliet de dwerg zijn schuilplaats. Gebukt sloop hij naar de stallingen aan de achterzijde van het domein.


  Alle paarden waren verdwenen, behalve de kleine hengst die de drie mannen hem bij zijn aanstelling ter beschikking hadden gesteld. Kasper mocht het dier gebruiken om de inkopen voor de heerschappen te vervoeren. Af en toe mocht hij er ook boodschappen mee overbrengen aan graaf Wenemaer van Bornehem. Blijkbaar onderhielden de Tempeliers een nauw contact met deze verarmde edelman die ooit zoveel voor de streek betekend had. Het paardje was het enige wat hem nog restte. Verder niets. Niemand. Hij wilde weg, ver weg. Maar waar moest hij naartoe?


  Hij ging op een baal stro zitten en keek naar het minuscule, zilveren foedraal in zijn rechterhand. Hij herinnerde zich nog levendig hoe William van SintAmand het hem op een dag toonde. Het was verborgen in een kleine nis in de vochtige kelderruimte. De uitsparing in de muur was afgesloten met een glanzend-groene smaragd. In de steen was kunstig een vogel uitgeslepen. Een vreemde vogel, die Kasper hier nog nooit gezien had. Pelikaan, noemde William hem.


  'Indien we ooit onverwachts zouden moeten vertrekken,' had de oude ridder hem toevertrouwd, 'en we het doosje om redenen, die ik je niet kan verklappen, moeten achterlaten, zorg er dan voor dat je het ons terug kan bezorgen. Ik vertrouw op je, Kasper.'


  De kleine man was toen bijzonder geflatteerd door de woorden van de oude Tempelridder. Voor het eerst in zijn leven had iemand hem in vertrouwen genomen. Het was ook voor het eerst in zijn ongelukkige bestaan dat iemand hem een belangrijke opdracht, ja zelfs een geheim toevertrouwde. Het doosje leek wel heel belangrijk.


  Hij zette het op het stenen muurtje voor zich neer en werd vervuld met twijfel. Natuurlijk had hij een belofte gedaan. Onder normale omstandigheden zou hij deze ook nooit verbroken hebben. Maar nu? Zonder hem ook maar een verklaring te geven, ja zelfs zonder afscheid te nemen, waren de drie ridders vertrokken. Hij voelde zich verlaten, verraden en in het diepst van zijn waardigheid gekwetst.


  Nog meer twijfel. Hen achternarijden en het doosje overhandigen? Of hen laten stikken, zoals zij met hem gedaan hadden?


  Hij stond op, stak het doosje in de zak van zijn wambuis en klopte de pony op de rug.


  Twee dagen later reed hij zuidwaarts door een golvend landschap. Gelukkig had hij het gesprek van de drie Tempelridders met de jonge ridder afgeluisterd. Zo had hij de naam Viliers gehoord. De abdij van Viliers. Hij had er weliswaar nog nooit van gehoord, maar hij zou ze wel vinden. Al moest hij er de wereld voor rondreizen.


  Aan de splitsing van een bospad bleef hij staan. Welke richting moest hij nemen?


  Op het ogenblik dat hij besloot om de linkse weg in te slaan, werd hij opgeschrikt door een ruiter die in razende vaart langs hem heen scheerde. Het was een ridder, gekleed in een paars wapenkleed. Op zijn hoofd droeg hij een zwarte, gesloten maliënkap.


  Rakelings scheerde de ruiter hem voorbij, zodat Kasper bijna van zijn paard geslingerd werd.


  Hij besloot om de ridder, die de rechtse weg had genomen, te volgen. Waarom, wist hij niet.


  


  10. EEN NACHT IN DE KAPEL


  


  Op een open plek, niet ver van de rand van het woud, roskamde Mathis Champagne. Zowel het paard als hijzelf waren bezweet van de uitputtende reis.


  Nadat ze de vorige dag ijlings hun rustplaats aan de rand van het meer verlaten hadden, stopten ze slechts een paar maal kort om hun paarden te laten drinken. De hele nacht hadden ze doorgereden. Pas tegen de ochtend, nog vóór het eerste daglicht, hielden ze halt aan de rand van een rotsplateau. In de diepte onder hen zagen ze de silhouetten van de abdij van Viliers. Nog nooit had Mathis zo'n kolossaal gebouwencomplex gezien. Het behoorde toe aan de orde van de cisterciënzers. Volledig van de wereld afgescheiden, lag het in een groene vallei. Hoever hij ook keek, hij zag geen enkel huis of hut. Helemaal ingesloten door immense bossen, rustte de abdij vredig in de vallei. Afgezien van de wijngaarden, een grote moestuin en enkele akkers, was er niets anders te zien dan ontelbare, eeuwenoude bomen. In de diepte klaterde een riviertje.


  Ze waren nu eindelijk vlakbij de beschermende gebouwen van de hardwerkende cisterciënzermonniken. Tot zijn verbazing besloten de oude ridders om te wachten tot de tertsen.* Het zou veiliger zijn om in volle daglicht de afdaling aan te vatten. Bovendien zou er dan al heel wat meer bedrijvigheid zijn, zodat dit hun belager zou weerhouden van alweer een nieuwe aanval. Na de lauden,* die ze ingetogen hielden, legde het viertal zich te rusten op de klamme, rotsachtige ondergrond.


  Mathis moest even ingeslapen zijn. Met een schok werd hij wakker. Hij hoorde hoe de drie Tempeliers met elkaar praatten. Hoewel ze vredig fluisterden, keek de jongeling argwanend om zich heen. Elke beweging, elk geluid kwam hem verdacht voor. Na de drie geheimzinnige en bedreigende ontmoetingen was hij nergens meer gerust. Hij voelde zich altijd bedreigd. Met enige schaamte moest hij toegeven dat hij zeker nog niet over de legendarische dapperheid van de échte Tempelridders beschikte. Hij had dan ook nog geen enkele ervaring buiten de besloten en beschermende omgeving van de versterkte commanderij van Wolpen. Arnoldus Sylvester merkte de rusteloosheid van de jonge schildknaap op.


  'Broeder Mathis, kom bij ons zitten.'


  De priester reikte hem een kruik met aangelengde wijn aan en Mathis nipte ervan.


  De ridder-monniken, die voordien in een geanimeerd gesprek verwikkeld waren, zwegen en keken de jonge knaap aan.


  Het was Arnoldus Sylvester die de stilte doorbrak.


  'Broeder Mathis, wij zijn je erg dankbaar dat je ons tot hier hebt gebracht. Nog vóór de zon haar hoogtepunt bereikt, zullen we veilig binnen de muren van de abdij zijn. Zo-even hebben we besloten dat deze plek onze laatste verblijfplaats wordt. Het einde van de herfst van ons leven op aarde is in zicht. Weldra zullen we het tijdelijke met een nieuw leven in andere sferen inruilen. We hopen dat we de tijd die ons nog gegund is, contemplatief en in studie kunnen doorbrengen.'


  'En wat gebeurt er dan met de schat van de Tempeliers? Wie zal verder over het geheim waken?'


  Broeder Arnoldus glimlachte.


  'Vrees niet, broeder, die zal niet verloren gaan. Daar zijn we van overtuigd.'


  'Maar...'


  'Vrees maar niet. Hierover hebben we nagedacht.' Mathis boog zich wat voorover om beter te kunnen luisteren, terwijl de Tempelpriester vervolgde:


  'Jij zult het zijn, die voorlopig over de schat zal waken.' De jongen schrok zich een ongeluk. Hij? Hij was nog zo jong! Hij was nog niet eens een ridder.


  Voor de tweede keer die ochtend glimlachte Arnoldus Sylvester.


  'Ja, broeder Mathis, ik begrijp je verbazing. Slechts weinige uitverkorenen mochten in de afgelopen twee eeuwen het geheim van de Tempel bewaken. Pas op het einde van hun leven droegen zij de schat over aan diegenen die werkelijk in de mysteries waren ingewijd. Voor alle duidelijkheid moet ik je verklappen dat als je het geheim met je draagt, je nog niet weet wat het precies inhoudt. Dit is slechts het voorrecht van enkele broeders, die door hun kennis en ervaring werkelijk zijn kunnen doordringen in de diepste geheimen van de wereld. Stel dus voorlopig geen vragen.' Zijn gezicht viel in een ernstige plooi.


  'Ik vermoed dat je binnen afzienbare tijd tot ridder-monnik zult worden gewijd?'


  'Zo is het, broeder Arnoldus. De derde zondag, nadat ik Wolpen moest verlaten, zou ik tot Tempelridder gewijd worden.'


  'Je weet dat je de witte mantel, die enkel door ridders die de gelofte van kuisheid, gehoorzaamheid en armoede hebben afgelegd, nu al draagt?'


  'Dat besefik, broeder Arnoldus. Ik weet maar al te goed dat ik het nog niet waard ben om deze mantel te dragen.'


  Onbewust legde hij zijn rechterhand op het rode kruis.


  'Zo is het, broeder Mathis, zo is het. Maar ik neem aan dat jouw meester, de commandeur van Wolpen, je niet zomaar deze mantel omgehangen heeft?' Mathis wist niet wat hij hierop moest antwoorden, hij had er inderdaad geen enkele verklaring voor.


  'Broeder Mathis,' vroeg GeofFrey de Clapinel hem nu, 'elke schildknaap die tot ridder gewijd wordt, moet een hele nacht waken in een kapel. Hij zal de Heer en de heilige Moeder Gods om kracht smeken om het harde en strenge leven van een Tempelridder te kunnen dragen. Hij zal om steun verzoeken om hem bij te staan in de levenslange opdracht om de Tempel te dienen, en ook al de zwakkeren en hulpbehoevenden die hij op zijn wegen tegenkomt. Vlak voor de wijding moet elke aspirant-Tempelier een lijfspreuk bekend maken. Pas nadat deze spreuk aanvaard wordt door al de aanwezige broeders, kan de nieuweling de wijding ontvangen. Daarna wordt hem de witte mantel omgeslagen en mag hij zich een volwaardig Tempelridder noemen.' Broeder Geoffrey pauzeerde even.


  'En, broeder Mathis, kun je ons al vertellen hoe jouw lijfspreuk luidt?' De onverwachte vraag van de Engelse Tempelier overviel Mathis. Trots richtte hij zich op.


  'Ik ben zelf een God, omdat ik vrij denkend dienen kan.' Alle drie keken ze hem met grote ogen aan. De stilte hing als een gordijn tussen hen in. Het was uiteindelijk broeder William die vroeg:


  'Mathis, kan je dit nog eens herhalen?'


  'Ik ben zelf een God, omdat ik vrij denkend dienen kan.' Arnoldus Sylvester ging voor de jongeling staan.


  'Broeder Mathis, sta op.'


  De jongen deed wat hem bevolen werd, de oude priester vouwde zijn gerimpelde handen.


  'Morgen, broeder, in de kapel van de abdij, zul je de wijding ontvangen. Helaas kunnen slechts drie oude Tempeliers de ceremonie bijwonen. Ik neem echter aan dat de aanvaarding van je lijfspreuk door drie oude Tempelridders volstaat om je als één der onzen te kunnen beschouwen.' Mathis wist niet wat hij moest antwoorden, hij zweeg en knielde eerbiedig neer. Nog even en zijn droom zou eindelijk waarheid worden. Toen de abdijklok voor de tertsen luidde, daalden vier ruiters de steile rotshelling af. Korte tijd daarop meldden zij zich bij de portier aan de ingangspoort. Terwijl ze door de statige, maar sobere poort reden, keek een ridder, gehuld in donkerpaarse kledij, hen na. Hij stond op de plaats, vanwaar ze die ochtend de abdij voor het eerst hadden gezien. Onder zijn helm grijnsde hij en beraamde hij nieuwe plannen. De stille, maar vriendelijke portier begeleidde zijn gasten naar de spreekzaal. Samen stapten ze naast hun paarden over het immense plein naar de stallingen. De monnik had hen verzekerd dat de verzorging van hun paarden met toewijding door enkele lekenbroeders zou gebeuren.


  Even later liepen ze langs de reusachtige kerk. Mathis keek bewonderend naar het bouwwerk, dat vooraan getooid was met een sober rozet. Via de kruisgang, waar ze zwijgend doorliepen, werden ze naar de zaal geleid, waar de abt hen zou ontvangen. Enkele monniken, die biddend onder de gewelven van de kruisgang* stonden, keken hen nieuwsgierig na. Lang moesten ze niet op de abt wachten.


  Een rijzige gestalte trad binnen. De abdijoverste was gehuld in een lang, wit habijt dat tot aan de grond reikte. Eerbiedig boog hij het hoofd.


  'Wees welkom, broeders. Uw komst verheugt me. We hebben zelden de eer om geestelijken van de gerespecteerde Tempelorde in ons midden te mogen ontvangen.'


  Toen Mathis zag dat ook de oude ridders het hoofd bogen, deed hij dat ook. Het was William van Sint-Amand die het woord nam.


  'Heb dank, eerbiedwaardige abt. De Heer zij gezegend dat Hij ons toeliet om de veilige muren van uw gemeenschap te mogen bereiken. Als u mij toestaat, stel ik ons graag aan u voor. Ik zou u dankbaar zijn indien we daarna de mogelijkheid kregen om ons in de kerk terug te trekken voor onze dankgebeden.'


  William stelde eerst de anderen en dan zichzelf voor. Hij besloot met de mededeling dat hij, indien het de abt paste, pas na het gebed de ware toedracht van hun komst zou toelichten.


  In stilte volgde Mathis de abt en zijn drie broeders naar de kerk, hij werd er overweldigd door de grootsheid van het gebouw.


  De serene sfeer, eigen aan het eenvoudige leven van de cisterciënzermonniken, hing als een beschermende nevel om hen heen. Samen verlieten ze de kerk door de hoofddeur en liepen door de motregen naar het gastenverblijf. Gelukkig waren er niet veel bezoekers. Slechts enkele pelgrims en enkele arme lieden verwarmden zich aan een vuur, boven de haard rees een reusachtige schouw de hoogte in.


  Vermoeid van de reis gingen ze in een hoek op vers stro zitten.


  'Broeder Mathis,' sprak William hem op fluistertoon toe, 'zo dadelijk laten wij je alleen. Wijzelf worden door de abt verwacht, we zijn hem nog enige uitleg verschuldigd. Nog voor de completen beginnen, keren we weer. Samen met de monniken zullen we de gebedsstonde vieren. Daarna zal ik de abt verzoeken of je de nacht wakend in de kleine kapel mag doorbrengen. Pas morgenochtend, bij het krieken van de dag, zullen we je opnieuw vervoegen.' Zonder nog een woord, gingen de drie ridders weg. Voor het eerst sedert enkele dagen was Mathis weer helemaal alleen. Hij strekte zich uit op het gele stro en sloot de ogen. Hij zag dat de lieden, die aan het haardvuur stonden, naar hem keken. Eén man zat wat afzijdig. Zijn gezicht had hij van de anderen afgewend, zijn hoofd rustte op zijn beide knieën. Hij scheen te slapen. Mathis moest alweer ingeslapen zijn, geritsel van stro wekte hem.


  'Broeder Mathis, maak u klaar voor de completen.' Geoffrey de Clapinel stond kaarsrecht naast hem.


  Mathis richtte zich op en volgde zijn broeders over het binnenplein naar de grote kerk. Vooraan in het koorgestoelte zaten tientallen witte monniken. Toen allen verzameld waren, hief de abt de eerste psalm aan. Als één stem zetten de anderen het gezang in. Het was alsof de reusachtige, hoge ruimte gevuld werd door hemelse klanken. Dankbaar voelde de jonge schildknaap zich opgenomen in het serene zanggebed van deze vrome geestelijken. De klanken van hun stemmen zweefden als adelaars tot hoog boven zijn hoofd. Ze streelden helder de ronde gewelven van de zoldering.


  Als in trance beleefde Mathis de liturgie. Hij kwam pas terug tot zichzelf toen de eerste witmonniken opstonden. Via een trap vooraan in de kerk verdwenen ze één voor één. Toen iedereen zich in het zijgebouw teruggetrokken had, kwam de abt op hen af en gebaarde woordeloos dat Mathis en de drie Tempeliers hem konden volgen.


  Voor de tweede maal die dag bevonden ze zich in de ruime spreekkamer. De energieke abt nodigde hen uit aan de lange tafel.


  'Broeders,' sprak hij, 'uw mare heeft me diep geschokt. De edele taken van uw Orde hebben me steeds nauw aan het hart gelegen. Samen hebben we een gemeenschappelijke spirituele beschermheer, onze vader Bernardus Van Clairveaux. Maar ook onze aardse beschermheer delen we. Het is dankzij de graaf van Vlaanderen, die ons de middelen verschafte om deze abdij uit te bouwen, dat wij ze konden laten groeien tot een welvarende en nog steeds groeiende gemeenschap. Laten we hem hiervoor erkentelijk zijn en hem gedenken in onze gebeden. Bovendien is zijn dame, de gravin van Vlaanderen, Eleonora van Ghestele, onze aardse beschermvrouwe. Het is voor mij een grote eer om haar mijn natuurlijke zuster te kunnen noemen. Mochten er zich ooit problemen voordoen, van welke aard dan ook, weet ik dat we steeds op hun hulp beroep kunnen doen.


  Ik hoop wel dat Philips zijn laffe daden niet zover zal drijven dat ook uw Orde in Vlaanderen bedreigd wordt.'


  Terwijl hij Mathis aankeek, vervolgde hij:


  'Jonge broeder, uw metgezellen hebben besloten dat zij voor de rest van hun leven in ons midden zullen blijven. Ik voel me geëerd en ga graag in op hun verzoek. U staat wel een belangrijke taak te wachten. De nacht die ons weldra zal omhullen, zal bepalend zijn voor de rest van uw leven. Ik wens u alle sterkte toe voor de moeilijke opdrachten die nog op u wachten.' Even zweeg de abdijvader.


  'Maar ik ben ervan overtuigd dat niets u te zwaar zal zijn. Als u gesneden bent uit het hout van uw voorvaderen, zal de Tempel gezegend worden met een dapper en godsvruchtig ridder.'


  Mathis' hart klopte sneller. Alweer iemand die allusie maakte op zijn afkomst. Het kwam hem voor dat de hele wereld wist van wie hij afstamde. Alleen hijzelf wist het niet. Wezenloos staarde hij naar de trotse abt. De woorden van zijn commandeur indachtig beheerste hij zich en stelde geen verdere vragen. De abt keek nu weer de anderen aan.


  'Broeders, zo dadelijk zal u deze jonge schildknaap naar de kapel begeleiden. Hij zal er de hele nacht moeten doorbrengen. Uit respect voor u en uw Orde zal ook ik de hele nacht waken. Ik zal de Heer smeken om deze jongeling de kracht te geven om te volbrengen wat u hem zal opdragen.' Na deze woorden stond de abt op en nam afscheid.


  De drie Tempeliers volgden zijn voorbeeld. Zij stapten naar de deur en gebaarden Mathis om hen te volgen. Via het scriptorium*, waar zich enkele jonge monniken in boeken verdiepten, verlieten ze het abdijgebouw. De drie ridders schreden plechtig over de open vlakte aan de oostzijde van het domein. Geen van hen sprak een woord. Hun witte mantels staken fel af tegen de paarse, invallende duisternis. Het was net alsof ze licht uitstraalden.


  Aan de voet van een trap, die steil tussen de bomen naar boven leidde, hielden ze halt. Als één man draaiden ze zich om. Ze bogen het hoofd in Mathis'richting en wachtten even. Dan stegen ze statig de vele treden op. De jonge schildknaap volgde hen op enkele treden afstand. Boven zag hij een kleine, achthoekige kapel. Even keek hij nog om en blikte neer op het immense gebouwencomplex. De sobere kerk torende hoog boven de andere gebouwen uit. Rechts van hem waren terrassen beplant met duizenden wijnranken. De dikke vestingmuur glooide kronkelend naar beneden tot aan de watermolen en de bakkerij. Toen hij weer naar de kapel keek, stonden de drie oude mannen plechtig naast elkaar en wachtten hem op, de handen vroom gevouwen. Geen van hen sprak een woord. Arnoldus Sylvester opende de deur. Mathis wist voldoende. Met een bewogen gemoed trad hij binnen. Vooraan op het altaar brandden drie kaarsen. Meer licht was er niet. Achter de kaarsen stond het kleine beeldje van Notre Dame de Montaigne opgesteld. Het leek alsof haar houten ogen tot in de kern van zijn hart keken. Hij gespte zijn zwaard los en legde het, met het gevest naar zich toe gekeerd, voor zich neer. Dan knielde hij. Hij besefte dat dit de belangrijkste nacht in zijn leven zou worden.


  


  11. DE OPDRACHT


  


  Pas toen het eerste vage licht van de ochtend door het enige raam van de kleine kapel naar binnen sijpelde, hoorde Mathis hoe de deur geopend werd. De hele nacht had hij geknield gebeden om kracht. Toch voelde hij geen pijn in de knieën. Eerst toen hij opstond en eerbiedig boog voor de drie Tempeliers, voelde hij dat zijn ledematen stram waren.


  De drie ridders schreden naar voren.


  Arnoldus Sylvester besteeg de treden en stelde zich vóór het altaar op. Enkele treden lager flankeerden de anderen hem. Wïlliam van Sint-Amand aan zijn rechterzijde, GeofFrey de Clapinel links van de oude Tempelpriester. In de handen van broeder Arnoldus lag een klein, houten kruis.


  Nadat de priester hen had voorgebeden, sprak hij met een heldere, maar ingetogen stem:


  'Broeder Mathis, door de Heilige Voorzienigheid bracht je het merendeel van je jonge jaren door in de gemeenschap van de heilige Tempel. Je aardse afkomst leg je nu als een oud en versleten kleed van je af. Verbrand het en sla de reine mantel met het rode kruis om je schouders. Begraaf het verleden. Richt je innerlijke blik op de toekomst. Weet dat je vanaf heden nooit meer alleen zult zijn. Je bent uitverkoren om deel uit te maken van de Orde van de arme ridders van Christus*. Zij waren het die de heilige stad Jeruzalem weer aan de rechtmatige eigenaars schonken.'


  Wijd al de krachten, waarmee je gezegend werd, uitsluitend aan dit heilige doel: de genezing van de zoekenden en zwakkeren die op deze wereld vertoeven.'


  Plechtig hief de priester het kleine kruis in de hoogte. Mathis' blik volgde eerbiedig.


  Hij liet het kruisbeeld weer zakken en hield het op borsthoogte, vlak voor de jongeling.


  'Ten teken dat je vanaf nu alleen de geestelijke oervader zult dienen, de God in het diepste van je eigen geest, gebied ik je nu om op dit kruis te spuwen. Niet om de Heer der schepping te verloochenen, maar als teken dat je van alle aardse ballast verlost bent. Dit huis is slechts van hout. Loof de Heer, die met zijn scheppende kracht dit hout heeft doen ontstaan. Vanaf heden zul je slechts de Geestelijke Leiders eren, en niet meer wat zich in het aardse weerspiegelt.'


  Mathis boog het hoofd. De vreemde woorden van de oude priester hadden hem in het geheel niet verrast.


  Hij spuwde krachtig op het houten kruisbeeld en sprak:


  'Ik ben zelf een God, omdat ik denkend dienen kan.' De oude priester hief de armen op en sprak geluidloos een gebed. Deemoedig keek Mathis naar beneden, maar voelde hoe de armen van de priester zakten. Hij liet de handen als een zegenend gebaar net boven het hoofd van de jonge ridder rusten.


  'Broeder Mathis.' De tengere geestelijke sprak nu luid en krachtig. 'Ontdoe je van je kleren. Leg je mantel en al je andere aardse omhullingen op je zwaard. Laat ze een helende balsem vormen die je wapen bedekt met vrede. Slechts in nood zul je het gebruiken om je geloof, maar ook de zwakkeren en onderdrukten onder ons te beschermen en te verdedigen.' Mathis ontdeed zich schroomvol van zijn kledij en legde alles op zijn blinkende zwaard. Helemaal naakt stond hij nu voor de oude Tempelpriester. Hij had zich nog nooit zo kwetsbaar gevoeld. Voor het eerst in zijn leven zag hij zichzelf volledig naakt.


  De bejaarde priester hief de handen weer ten hemel.


  'Al het aardse heb je nu van je afgelegd. Al het stoffelijke dat je kon beschermen, ligt nu voor je neer. Vanaf nu ben je overgeleverd aan de wil van de Tempel. Alleen de regels van onze heilige Orde zullen je leiden. Je staat nu vol overgave ter beschikking van onze hoogste heer op aarde, de Grootmeester van de arme ridders van Christus. Hij is het die voor zijn discipelen verantwoording moet afleggen aan de Allerhoogste. Waardigheid en het geloof in het universum zullen nu je nieuwe kleding zijn.'


  De priester zweeg even.


  'Moge de Heerser van de wereld onze Grootmeester beschermen in deze dramatische omstandigheden. Moge Hij jou tevens de kracht geven om als volwaardig Tempelridder in zijn voetsporen te treden.' Hierop liet hij zijn handen tot boven het hoofd van de jongeling zakken. De priester nam opnieuw het houten kruisje en legde het in Mathis' handen. Daarop hief hij zijn armen opnieuw omhoog.


  'Broeder Mathis, de heilige Tempel beschouwt je vanaf heden als een broer en zoon. Als ridder-monnik zul je strijden in het teken van de eeuwig levende geest; in het teken van de God in het diepste van je eigen ziel. God is in jou, omdat jezelf een God bent.'


  Mathis knielde. Met gebogen hoofd dankte hij de priester en het huis van de Tempel voor de zegen die hij mocht ontvangen.


  Even later verlieten ze de kapel. De zon priemde haar eerste stralen door de donkere wolken.


  Eén voor één traden de oude ridders tot bij hem. Ze omhelsden hem en kusten hem op de lippen. William zei:


  'Het is slechts door de mond dat het hart de eeuwige waarheid spreekt. Wees welkom in ons midden, broeder.'


  Nadat ze stilzwijgend samen met de cisterciënzermonniken de ochtendmaaltijd genomen hadden, volgde hij zijn drie broeders naar het armarium*. Hier zouden ze, voordat ze afscheid van elkaar zouden nemen, de resterende tijd doorbrengen.


  Vol ongeduld en met ingehouden spanning wachtte Mathis op de belangrijke taak die de ridders hem zouden toevertrouwen. Geoffrey Clapinel nam het woord.


  'Broeder Mathis, onze wegen zullen nu weldra scheiden.' Van onder zijn mantel diepte hij een klein foedraal op en legde het in het midden van de tafel. Op het zilveren deksel van het kleinood was een afbeelding te zien van twee ridders die op één paard zaten. Mathis herkende het beeld. Op de wassen zegels van de officiële perkamenten, prijkte eveneens de afbeelding van de twee ruiters.


  Met de nodige omzichtigheid opende de voormalige commandeur van Jeruzalem het foedraal. Alsof het uiterst breekbaar was, haalde hij er een gouden zegel uit en toonde het aan de jonge ridder.


  'Wat je hier ziet, broeder Mathis, is een deel van het geheim van de Tempel. Een tweede deel bevindt zich onder de as van het huis dat we enkele dagen geleden verlieten. Maar eerst moet je de heilige kluizenaar in de wouden van Nirvanda opzoeken. Sinds mensenheugenis woont hij in een kleine hut naast de waterval. Zeg hem bij je aankomst je lijfspreuk en breng de nacht bij hem door. Tegen de ochtend zal hij je iets geven. Dit is het derde deel van het mysterie van de Tempel. Neem zijn geschenk met je mee.


  Als je de drie foedralen in je bezit hebt, ga je ermee naar Chrétien de Calais. Mocht je ooit in gevaar verkeren of bedreigd worden, verberg ze dan. Zorg ervoor dat je de drie kistjes steeds op aparte plaatsen bewaart Het geheim van de Tempel rust nu in jouw handen. Mogen het universum en onze Grootmeester, Jacques de Molay, je behoeden.'


  Voorzichtig legde hij het gouden zegel weer in het etui en sloot het. Zonder nog een woord te zeggen, verlieten de drie Tempelridders het armarium.


  Hij was opgelucht geweest toen hij de twee opdrachten, die zijn commandeur hem had opgedragen, volbracht had. Maar nu wachtte hem nog de moeilijkste. Een deel van het raadselachtige geheim van de Tempel lag in zijn handen. Letterlijk. Trots, maar ook met schroom omklemde hij het geheimzinnige, zilveren doosje. Vol vertrouwen zwoer hij een dure eed. Enkele ogenblikken later stapte hij over het grote binnenplein naar de stallingen, waar een drukte van jewelste heerste. Karren, geladen met zakken graan, werden naar de watermolen gereden. Vanuit de bakkerij dreef de geur van versgebakken brood hem tegemoet. Op het grasveld naast de werkplaatsen stonden stevige schragen opgesteld, waarop dikke stammen lagen. Enkele struise lekenbroeders zaagden het hout tot planken. Wat verderop timmerde een man zware stoelen in elkaar. Iedereen was in de weer. Elk had zijn vaste taken en wist vandaag al wat hem morgen te doen stond. Alleen hij wist het niet.


  Eerst moest hij op zoek gaan naar de geheimzinnige kluizenaar aan de waterval. Hij hoopte hem morgen al bij het vallen van de avond te bereiken. Wanneer de heremiet hem het tweede etuitje overhandigd had, moest hij zich alweer naar Oetrelande begeven. Naar de ruïnes van het afgebrande reuzenhuis. Het huis met de indrukwekkende, geschilderde sterrenhemel op de zoldering. Er bleef nu niets meer over. Hij vroeg zich af waarom William van Sint-Amand het huis vernietigde. Bevatte het dan zoveel geheimen die niet aan de buitenwereld mochten getoond worden? Waarschijnlijk zou hij het nooit te weten komen.


  Hij stapte de paardenstal binnen. Champagne hinnikte vriendelijk.


  'Nu ben jij het enige wat ik nog heb. Maar dat is goed zo. De Tempel is nu eindelijk mijn echte huis. Al het andere is bijzaak. Behalve jij, mijn vriend. Samen zullen we slagen.'


  Het paard legde zijn grote hoofd op de schouder van de jongen en blies een warme adem in zijn nek.


  'Kom, Champagne, we mogen geen tijd verliezen.'


  Hij hees zich op de hoge rug van het paard en vertrok. Bij het buitenrijden zwaaide hij nog een laatste keer naar de goedgemutste broeder-portier. Het paard en zijn ruiter stonden nu midden op de handelsweg die van de noordelijk gelegen lage landen naar het warme, bergachtige zuiden leidde. Mathis verliet de weg en begon aan de steile klim. Het was het smalle pad dat ze gisteren met zijn vieren waren afgedaald.


  Toen hij op het rotsplateau aanbeland was, keek hij nog een laatste keer naar de diepte onder hem. Eén enkel ogenblik voelde hij enige afgunst. Hoewel het harde leven van deze cisterciënzermonniken slechts bestond uit werken, bidden en slapen, mochten ze dag in, dag uit, de vrede van hun besloten gemeenschap ervaren. Grote zorgen hadden ze niet. Bovendien waren ze tot op heden gelukkig gespaard gebleven van brand en plunderingen. Mathis stevende op het woud af. Maar al te goed besefte hij dat hij een gelukkig man was. Hij was buitengewoon trots dat hij zich nu eindelijk een echte Tempelridder mocht noemen. De bedelaar, de pelgrim en de paarse ridder was hij allang weer vergeten.


  Niet lang nadien reed hij door het woud. Het regende hevig, maar de erge koude bleef gelukkig voorlopig nog uit. Het pad werd wat breder nu. Hij kon Champagne behoorlijk doen stappen. Diep in zijn binnenste hoopte hij dat hij de kluizenaar reeds tegen de volgende middag kon bereiken. In gedachten was hij al op weg naar Oetrelande. De reis verliep vlot, hoewel hij al tot op de huid doorweekt was. Maar dat deerde hem niet.


  Plotseling hield zijn paard in.


  Midden op het bospad lag een man met zijn gezicht in de modder. Zijn linkerarm was verwrongen onder zijn lichaam geplooid. Mathis hoorde wat verderop het nerveuze snuiven van een paard. Hij zag het echter nergens. Vliegensvlug gleed hij van Champagne en rende op de onfortuinlijke reiziger toe. De sukkelaar lag roerloos op het modderige pad.


  Als de verongelukte er slecht aan toe zou zijn, dacht de jongen, rest me niets anders dan met hem terug naar de abdij te keren. In de ziekenboeg kon hij dan verzorgd worden. Hijzelf zou dan wel een volledige dagreis verliezen, maar een mensenleven was hem meer waard.


  Toen hij even later naast de man stond, bukte hij zich en greep de mouw van de man om hem op de rug te draaien.


  Voordat hij besefte wat er gebeurde, voelde hij een vlijmscherpe pijn in de borststreek. Alles werd eerst rood, dan zwart voor zijn ogen. Hij duizelde en zeeg neer in het slijk.


  Toen was er niets meer. Niets.


  


  12. DE WILDE


  


  In zijn eeltige handen omklemde hij een ronde steen. Met ruwe stoten plette hij verschillende kruiden tot moes. Het sap gutste uit de bladeren en stukken wortels die in de uitgeholde steen lagen. Pas toen alles tot een vloeibare brij gestampt was, legde hij de kei naast zich neer. Hij stond op en goot het mengsel in een aarden kruikje.


  Het was midden november en het regende nog steeds onophoudelijk. Van onder het rotsblok, waar hij zat, keek hij naar de kale bomen. De laaggelegen plaatsen in het bos waren helemaal ondergespoeld. Gelukkig lag de grot, waarin hij leefde, wat hogerop. Zelfs tijdens lange periodes van regen, was zijn plek nooit onder water gelopen.


  Toch overwoog hij al geruime tijd om te verhuizen. Het bospad, dat op een boogscheut van zijn grot verwijderd was, werd meer en meer gebruikt door reizigers die van noord naar zuid trokken. Of omgekeerd.


  Al enkele jaren verbleef hij hier. Vroeger was het er nog rustig. Zelden zag hij een voorbijganger. En gelukkig was hij zelf nog nooit opgemerkt. Dat had hij te danken aan zijn jarenlange verblijf in de uitgestrekte wouden. Al van ver hoorde hij elk geluid dat niet bij het bos hoorde. Of hij rook het. Soms voelde hij zelfs van ver de trillingen van de hoeven van een paard op de zachte bosbodem. Maar nu werd het hem te druk. Te gevaarlijk dus. Niemand mocht hem ooit zien. Niemand. Helemaal alleen leven in de eenzaamheid van de natuur, daar had hij lang geleden voor gekozen. En zo wilde hij het houden. Hij wist nog al te goed hoe hij in het begin had afgezien. Echt afgezien. Hij was nog geen tien toen hij de bewoonde wereld ontvluchtte en bewust koos voor het teruggetrokken bestaan in de verlatenheid van het woud. Om eenzaam te zijn. Om gescheiden te zijn van hen die zó door hem gehaat werden: de schijnheiligen. De huichelaars. De folteraars zelfs.


  'Verdomme!'


  Met een ruk draaide hij zich om en keek onderzoekend om zich heen. Alles stil. Ook in de grot.


  Hij bukte zich en greep het konijn, dat hij die middag gedood had, bij de oren. Hij nam het korte, vlijmscherpe mes met het verweerde, houten lemmet. Met één lange houw sneed hij de buik van het dier open. Behendig vilde hij het dode dier. Hij slingerde het kadaver in een hoek aan de ingang van zijn grot. Dan stond hij op en spande de huid op tussen enkele laaghangende takken. Wat verder hingen er nog enkele. Met een beetje geluk kon hij ze binnen enkele weken aan elkaar rijgen, zodat hij in de winter over een warme deken beschikte.


  En dat was nodig. Het kon soms bijzonder koud zijn. Er waren maanden dat hij in het donkere seizoen nauwelijks van onder zijn versleten deken kwam. Af en toe slechts stond hij op om wat vochtige houtstukken op het walmende vuur te gooien. Om dan snel terug onder zijn deken te kruipen. Voor zijn wintervoorraad had hij al grotendeels gezorgd. Achteraan in de donkere rotsholte lagen voedzame wortels, gedroogde bessen en eetbare paddestoelen. Aan de zoldering hingen enkele grote stukken vlees. Gerookt, zodat ze nog tot in de lente houdbaar zouden zijn. Hij nam het konijn dat hij net gevild had en hing het naast de andere kadavers. Daarop verliet hij de grot.


  Hij plukte enkele bussels nat gras en zette zich weer neer aan de ingang, onder een overstekend rotsblok. Eén voor één nam hij zijn pijlen vast en wiste ze met het gras af, dan wreef hij het bloed van zijn dolk. Het was een vruchtbare dag geweest. Twee konijnen en een kleine haas had hij geschoten. De dieren hingen nu te bengelen aan een uitgerafeld touw. Hij was tevreden.


  Plotseling keek hij op. Met een scherpe blik keek hij naar een grote, grijze duif die niet ver vóór hem op een dikke tak zat. Zonder de vogel uit het oog te verliezen, tastte hij langzaam naar de boog die achter hem lag. Met de andere hand zocht hij een pijl. Bijna bewegingloos legde hij aan, het touw spande zich, zijn vingers trilden nauwelijks. Met een ruk liet hij de pees los. Bijna op hetzelfde moment viel de vogel met een plof op de natte aarde. Getroffen! Het was al vele jaren geleden dat hij gemist had. Hij liep naar de getroffen bosduif en trok de pijl uit het lijfje. Net toen hij de oude ketel wilde nemen om hem met water te vullen, hoorde hij een geluid in de grot. Hij spitste de oren. Inderdaad, een zacht gekerm drong uit de duisternis van de holte tot hem door. Voorzichtig sloop hij de grot binnen en stak een fakkel aan. Op de toppen van zijn naakte tenen ging hij verder. Helemaal achteraan bewoog iets. Hij hoorde een zacht kreunen. Hij lichtte met de fakkel bij. Op het natte stro lag de jongeman. Een witte mantel bedekte hem. Met veel moeite probeerde hij zijn ogen te openen, zijn mond bewoog moeizaam. Blijkbaar wilde hij iets zeggen. De woudbewoner legde zijn oren aan de lippen van de jongen.


  'Wa.. .wa.. .water.'


  De wilde liep naar de ingang van de grot. Met een kapotte, aarden beker schepte hij water uit de ketel en bevochtigde de lippen van de nog half bewusteloze jongen. Zijn uitgedroogde lippen bewogen weer, alsof hij nog iets wou zeggen. Dan zonk hij weer weg in de duisternis van de bewusteloosheid. Hij ging naast hem zitten en wachtte. Af en toe wreef hij met een vochtige doek over de paarse lippen. Met een oneindig geduld wachtte hij het volgende teken van leven af. Het was pas tegen de middag, enkele dagen later, dat de zieke zijn ogen weer opende. Ditmaal was zijn blik helderder en had hij duidelijk minder moeite om te spreken.


  'Waar ben ik?'


  'In het woud.'


  'In het woud,' herhaalde hij moeizaam, 'In welk woud?'


  'Nirvanda.' De wilde zei geen woord te veel.


  De jongen die op de grond lag, deed moeite om te glimlachen. Dus toch!


  Nirvanda! Het woud van Nirvanda, waar de kluizenaar woont! Hoopvol wilde hij zich oprichten, maar hiervoor ontbrak het hem nog aan kracht. Uitgeput liet hij het hoofd weer op het stro zakken.


  'Hoe heet je?'


  'Hilder.'


  'Hilder? En hoe nog?'


  'Hilder.'


  'Hoelang lig ik hier al, Hilder?'


  'Bijna dertig dagen. En achtentwintig nachten.'


  'Sliep ik... de hele tijd?'


  'Ja.'


  Hilder verliet de grot. Even later keerde hij weer met een dampende kom. Hij zette ze naast de jongen neer.


  boep.


  'Dank je, Hilder.'


  Voorzichtig bracht de jongen de kom aan zijn lippen. Traag slurpte hij van de hete soep. De wilde keek hem met zijn groene ogen aan.


  'Goed?'


  'Ja, Hilder, het smaakt.'


  'Nog?'


  'Neen. Dit is genoeg voor vandaag.'


  'Naam?'


  'Wat bedoel je?'


  'Wat is je naam?'


  De woudjongen was blijkbaar niet de man van veel woorden.


  'Mathis, ik heet Mathis.'


  'Mathis...'


  Met zijn handen kraste hij een tekening op de stoffige vloer van de grot. Schijnbaar hoorde hij deze naam voor het eerst.


  'Slaap maar, Ma...Mathis. Rusten. Sterk worden.' Hij stond op en verliet weer de grot.


  Buiten had het eindelijk opgehouden met regenen.


  De wind was wel wat aangewakkerd en joeg zware wolken door de lucht. De wilde keek naar de dolk die hij voor het villen van zijn geschoten dieren gebruikte.


  'Mathis... bijna dood... Vijanden. Mathis heeft hulp nodig.' Hij trok zijn knieën tegen zijn borst aan en legde zijn hoofd erop. Zijn armen sloeg hij als in een omhelzing rond zijn ranke benen.


  'Mathis heeft hulp nodig,' mompelde hij nog. Dan sliep hij in. Hij was opgelucht dat de vreemdeling nog leefde.


  Enkele dagen later stond Mathis voor het eerst weer op zijn benen. Ze voelden nog aan als rietstengels die net niet afknapten. Hij hield zich vast aan de wand van het hol en tastte zich een weg naar buiten. Het daglicht verblindde hem. Alsof met messen in zijn ogen gestoken werd. Wekenlang had hij geen daglicht gezien.


  Messen!


  Hilder, die intussen al wat spraakzamer geworden was, vertelde hem op een avond hoe hij hem gevonden had.


  Op zoek naar klein wild, had de bosjongen het woud doorkruist. Telkens hij bij het smalle pad kwam, keek hij extra goed uit. Hij wilde vermijden dat vreemdelingen hem zouden opmerken. Met een schok stelde hij vast dat wat verderop een man in een plas lag. Toen hij argwanend dichterbij kwam, stelde hij vast dat die rood gekleurd was. Een paar maal riep hij, maar de gekwetste verroerde zich niet. Na wat twijfel overwon hij zijn angst en keerde de geblesseerde om. Bovenaan de borst zag hij een gapende wonde, net boven het hart. Hij sloeg de reiziger zacht in het gelaat, maar die opende de ogen niet. Voorzichtig tilde hij hem op. Op zijn ranke schouders droeg hij hem naar de grot en legde de jongeling op het stro. Vele dagen en nachten zat hij naast hem. Voortdurend waren zijn ogen op het gelaat van de vreemdeling in zijn witte mantel gericht. Die mantel had hij als een deken over hem gelegd, zodat hij enigszins warm bleef. Wekenlang zat hij naast de bewusteloze reiziger. Intussen verzorgde hij de borstwonde met een kruidenmengsel en bette de lippen met de vochtige slip van zijn ruwe hemd. Angst voor mensen weerhield hem ervan om in het dorp, op een halve dagreis van de grot, hulp te zoeken. Toen hij bijna alle hoop verloren had, opende de jongeling voor het eerst de ogen. De wilde keek hem opgelucht aan.


  Dit vertelde Hilder aan de langzaam herstellende, jonge Tempelier. En nu zat de vreemde, in het wit geklede jongen naast hem. Zijn mantel had hij om zich heengeslagen om zich tegen de kille wind te beschermen. Mathis zag dat zijn redder met trieste ogen naar het rode kruis keek.


  'Is er iets, Hilder?'


  De jongen negeerde zijn vraag.


  'Wat betekent dat?' Hij wees naar het kruis.


  Ook Mathis bekeek het rode kruis en voelde een zweem van trots. Voor het eerst in zijn leven kon hij aan iemand meedelen dat hij een echte Tempelridder was.


  'Dat is het kruis van onze Orde, de Tempeliers.' Geschrokken schoofde bosjongen zich wat van Mathis weg.


  'Een orde? Ben jij een godverdomde christen?'


  De jonge ridder schrok om de agressieve, maar ook angstige reactie van zijn metgezel. Hij trachtte hem gerust te stellen en uit te leggen wat een Tempelridder was.


  'Ja, Hilder, ik ben een monnik. Ik ben een ridder-monnik in de Orde van de Tempeliers. Onze taak bestaat er onder andere in om de zwakkeren en weerlozen te beschermen.'


  'Met vechten?'


  'Ja, als het niet anders kan, ook met vechten.'


  'Daarom zwaard en dolk en doosje met gif?'


  Met een schok herinnerde Mathis zich het kleinood dat de drie oude Tempeliers hem gegeven hadden. Hij wilde zich in paniek oprichten om het doosje te zoeken. Maar zijn benen waren nog zo zwak dat hij weer op de steen neerviel.


  'Waar is het doosje?' Hoe was het mogelijk dat hij nu pas aan het foedraal dacht?


  'Is er gif in het doosje?'


  'Neen, Hilder, geen gif.'


  'Wat dan wel?'


  Mathis keek de wantrouwige jongen aan. Hij wist niet wat hij moest antwoorden. Hij had trouwens zelf alleen maar de achterzijde van het gouden zegel gezien. Snel verzon hij iets.


  'In het doosje ligt de ring van mijn meester. Hij had hem ergens laten liggen. Ik was op weg naar hem. Hij zal heel blij zijn als hij de ring weer aan zijn vinger kan steken.'


  'Er is geen ring in het doosje.' Hilder keek hem beledigd aan.


  'Wie zegt dat? Hoe kun jij weten dat er geen ring in het doosje zit? Je hebt het toch niet geopend?'


  'Neen, maar je ogen krimpen. Dan spreken mensen de waarheid niet.' Mathis voelde zich betrapt. Zijn wangen kleurden.


  'Krimpende ogen en blozen is liegen. Liegen mag niet. Liegen is niet eerlijk.'


  'Vergeef me, Hilder. Er is inderdaad geen ring in het doosje. Er ligt een gouden zegel in. Maar meer mag ik je er niet over vertellen. Het spijt me.'


  'Dus geen gif?'


  'Neen, geen gif, alleen een zegel.'


  'Is waar. Ik zie het.' Hij haalde opgelucht adem. 'Is je meester ook een monnik?'


  'Ja, in het diepst van zijn hart.'


  Met een ruk stond de jongen op en ging boos tegen de stam van een jonge berk zitten.


  'Godverdomde rotchristenen.'


  Mathis schrok weer. Blijkbaar moest de jongen een diepe haat jegens christenen koesteren. Waarom? Was er misschien iets gebeurd waardoor deze kerel zich in de verlatenheid van het woud had teruggetrokken? Hij keek hem aan en besloot de arme jongen even met rust te laten.


  Hilder staarde nukkig naar een onbekend punt in de verte.


  Mathis bekeek hem aandachtig. De jongen was eerder klein en had smalle schouders en wat slungelige armen. De benen onder zijn ruwe, juten kleed, dat overigens meer op een zak leek, waren uitzonderlijk gaaf. Sierlijk zelfs, en toch gespierd. Ook zijn gezicht was fijn. Hij moest nog erg jong zijn, want er was nog geen spoor van dons op zijn kin te bespeuren. De handen, die hij rond zijn naakte voeten had geslagen, waren lang en tenger. Enkel aan de binnenkant, had Mathis eerder gezien, waren ze eeltig, net als de voetzolen. De jongen sprak niet graag. Als hij al wat zei, was het onzeker. Zijn stem was hoog, zelfs een beetje meisjesachtig.


  'Hilder?'


  De jongen weigerde om Mathis aan te kijken. De ridder keek hem vol medelijden aan. Maar meer nog was zijn hart vervuld van dankbaarheid. Zonder het zelf te beseffen, had deze wilde bosknaap misschien wel de schat van de Tempel gered.


  Mathis sleepte zich naar de grot. Hij was alweer doodop.


  


  13. TWEE MANNEN IN HET WOUD


  


  Ergens in het woud zat een man gehurkt naast een vuurtje. Wat verder stond zijn zwarte hengst. Hij staarde naar de vlammen, terwijl duizenden gedachten door zijn verwarde hoofd schoten. Hoe was het mogelijk dat die vervloekte bastaard verdwenen was? Hij was er zeker van dat hij hem met één enkele dolkstoot dodelijk verwond had. Met een sadistisch plezier had hij op zijn slachtoffer neergekeken. De bastaard lag in een plas die langzaam roder en roder kleurde. Het bloed gutste uit de borstwonde. Nog even en hij zou dood zijn.


  Opgelucht waste hij het bloed van zijn handen. Duivels bloed. Bastaardbloed.


  Even later reed hij op zijn paard langzaam verder. Het was hem eindelijk gelukt. Zijn vijand was dood. Voor eeuwig dood.


  Die avond van de moord zat hij bij het houtvuur en verheugde zich er nog steeds over dat hij in zijn lang gekoesterd voornemen geslaagd was. Voor alle zekerheid besloot hij toen om de volgende dag naar het lijk terug te keren en het wat verder in het struikgewas te dumpen. Alle sporen uit te wissen. Het was beter dat niemand het ontdekte. De gewelddadige dood van een Tempelier zou zeker consternatie veroorzaken, mocht één of andere gek het bericht rondstrooien. Wie weet of men dan niet op zoek zou gaan naar de moordenaar? Maar hij was er gerust in. Niemand zou het ooit ontdekken, niemand zou hem verdenken.


  De man ging liggen en trok een deken over zich heen. Naast hem lag een paarse wapenrusting. Wat verderop lag een zwarte maliënhelm op een steen. Toen hij de dag daarna bij de plaats van de moord aankwam, raakte hij in paniek. Het lijk was verdwenen. Het enige nog zichtbare teken was de rode plas. Verder niets. Niets!


  Verward liep hij heen en weer. Misschien leefde het bastaardjong toch nog en had hij zich verder gesleept. Hoe de man ook zocht, nergens was iets te bespeuren. Zelfs geen sporen in het slijk. Niets.


  Angstig en woedend sprong hij op zijn paard en reed in een wilde vaart terug naar het zuiden. Terug naar de abdij. Misschien had iemand de gewonde Tempelier gevonden en besloten om hem naar Viliers te brengen. Tegen de avond kwam hij er aan. Hij bond zijn paard vast aan een boom, voldoende ver van de drukke handelsweg. Hij verwisselde zijn paarse rusting met een vieze, oude monnikspij en meldde zich aan bij de portier. De dag daarna, nadat hij overal zo onopvallend mogelijk geïnformeerd had of er misschien een gekwetste was binnengebracht, verliet hij teleurgesteld het abdijdomein. De bastaard was hier niet afgeleverd. Bij zijn paard ruilde hij de pij weer met zijn ridderkleding en klom terug de helling op. Dan maar weer naar het noorden. Een andere keuze had hij niet.


  Dagenlang zocht hij. Overal, in elk dorp, in elk gehucht, bij elke hoeve deed hij navraag. Niemand had de gekwetste Tempelier gezien.


  De man staarde verbitterd naar de vlammen. Al weken reed hij nu als een idioot rond. Hij zuchtte en besloot om terug naar Oetrelande te rijden. Misschien vond hij in de ruïnes van het reuzenhuis toch nog iets waarmee hij de Tempel schade kon berokkenen. Of voorgoed vernietigen. Een sprankeitje hoop in hem herleefde. Ook al was die vervloekte zondaar spoorloos, de Orde moest vernietigd worden. Hoe dan ook.


  Hij draaide zich op zijn zijde en sliep snel in.


  Niet ver van hem verwijderd, zat een andere man op een rotsblok. Hij leunde met zijn rug tegen een boom, zijn korte beentjes bengelden heen en weer. Toen hij de slaap niet kon vatten, was hij weer opgestaan. Wanhopig had hij wekenlang naar zijn oude meesters gezocht. Na een lange rit door weer en wind was ook hij bij de abdij van Viliers aanbeland. De gastenbroeder had hem toelating gegeven om enkele dagen op het domein te verblijven. Van zodra hij weer op krachten was, moest hij weer vertrekken. Aan iedereen die hij tegenkwam, vroeg hij of ze geen drie oude mannen in witte mantels gezien hadden.


  De meesten antwoordden ontkennend. Enkelen negeerden hem zelfs volkomen, alsof hij door zijn kleine gestalte een uitgestotene was. Ontgoocheld had hij de terugreis aangevat. Op zijn kleine pony kwam hij slechts moeizaam vooruit. Waar zouden zijn meesters zich nu bevinden? De woede om hun onverwachte vlucht in het bijzijn van die vreemde, jonge ridder was intussen al wat bekoeld. Het waren alleen nog verdriet en eenzaamheid die zijn hart vulden.


  Zijn hand lag op het doosje dat hij nog steeds bij zich droeg. Hij moest en zou dit aan zijn meesters bezorgen. Hoe dan ook. Hij had het beloofd. Ook al zou hij er de dood voor moeten trotseren.


  


  14. EEN MOEILIJKE BESLISSING


  


  Tien dagen nadat Mathis in de kille grot voor het eerst zijn ogen weer geopend had, zat hij samen met Hilder aan het rokende houtvuur. Die nacht had hij zijn besluit genomen: hij zou vandaag nog vertrekken. Hij voelde zich voldoende gesterkt, hoewel hij af en toe nog duizelde omdat hij zoveel bloed verloren had. Maar hij moest het erop wagen.


  Hij was Hilder, die jammer genoeg nog erg gesloten was, bijzonder dankbaar. Nooit zou hij het moment vergeten dat Hilder hem zei dat hij een verrassing had. Mathis moest in de grot wachten tot de tengere jongen hem zou roepen.


  Toen de woudjongen hem even later riep dat hij naar buiten moest komen, geloofde hij zijn ogen niet. Vóór hem stond Hilder met stralend-groene ogen. Naast de wilde stond Champagne. Het paard steigerde van vreugde om het weerzien van zijn meester.


  Het verdriet om het verlies van zijn paard, dat hem de dagen ervoor verlamd had, viel van hem af.


  Die goede Hilder, hoe vreemd hij ook was, had deze verrassing voor hem in petto gehouden tot hij zich sterk genoeg voelde.


  Hij streelde zijn trouwe hengst en draaide zich om naar zijn redder, schudde hem krachtig de hand. De jongen keek hem met een mengeling van voldoening en verdriet aan. Hij besefte maar al te goed dat hij weldra weer alleen zou zijn.


  Maar Mathis had zijn besluit genomen. Zo dadelijk zou hij het aan zijn nieuwe vriend meedelen. Hij keek hem aan. De wilde bleef nog steeds een raadselachtig, gesloten boek. Enkele malen al had Mathis naar het verleden van de jongen gepolst, maar telkens weer verviel Hilder in een droevig stilzwijgen. Hij staarde dan stug voor zich uit.


  'Hilder?'


  De jongen schrok op uit zijn gedachten en keek de jonge Tempelier met zijn geheimzinnige, groene ogen aan. Zijn lang, door de zon gebleekte haar, golfde over zijn smalle schouders.


  'Hilder, vandaag vertrek ik.'


  Mathis keek verbijsterd toe hoe de jongen plotseling opstoof en naar de uitgang van de grot stormde.


  'Hilder, wacht!'


  De jongen rende het bos in.


  Enige tijd later vond Mathis hem ineengedoken achter een dichte struik. Hij ging naast hem zitten en legde een arm rond zijn schouders. De jongen trok verschrikt weg. Tranen liepen over zijn ronde wangen.


  Mathis kwam toch weer wat dichter zitten.


  'Ik moet echt vertrekken, Hilder. Ik moet nog belangrijke taken volbrengen.'


  Ik ga mee!


  De jonge Tempelier had wel wat protest verwacht, maar dit zeker niet.


  'Neen, Hilder, dit kan niet.'


  'En toch ga ik met je mee, ook al ben je een vervloekte christen.' Het was al enkele dagen geleden dat de wilde zijn haat tegenover de christenen nog geuit had.


  'Waarom haat je hen zo? Haat je mij dan ook?'


  'Neen, jou niet.'


  'Waarom de anderen dan wel?'


  'Ze hebben mij gedood.'


  'Gedood? Je leeft toch nog?'


  'Ja, maar mijn hart is dood. Vermoord door nonnen, van wie ik hoop dat ze na hun dood eeuwig in de hel zullen branden.'


  'Wat hebben ze jou dan aangedaan dat je hen zo haat?' De jongen staarde voor zich uit. Tranen lagen als parels op zijn wangen.


  'Ze hebben me gekweld. Jarenlang. Mijn hele jeugd naar de verdoemenis geholpen.'


  'Waarom was je bij die nonnen?'


  Ongewild dacht Mathis terug aan de weinige herinneringen die hij overhield aan zijn eerste jaren bij de cisterciënzers. Hij kon zeker niet beweren dat ze hem slecht behandeld hadden. Integendeel.


  'Gedumpt. Als afval.'


  'Had je dan geen ouders?'


  Hilder lachte ironisch.


  'Natuurlijk had ik ouders. Christelijke huichelaars. Verraders. Ze wilden me niet. Ik had nooit mogen geboren worden, zoveel is duidelijk' Mathis keek lang naar een steentje dat voor hem lag. Hij nam het besluit om de verstotene iets te bekennen. Voor het eerst in zijn leven.


  'Hilder?'


  'Ja?'


  'Ik heb ook geen ouders.'


  'Natuurlijk heb jij ouders. Iedereen heeft ouders. Denk je misschien dat je uit de aarde verrezen bent? Of uit de lucht neergedaald? Iedereen heeft ouders. Zelfs de grootste misdadigers, zoals die nonnen. Ook diegenen die je trachtte te vermoorden. Elke rotzak heeft ouders.'


  Mathis' medelijden met deze verbitterde verstoteling nam toe, naarmate hij meer en meer zijn gal spuwde.


  'Natuurlijk heeft iedereen ouders. Maar wij kennen ze niet. Moeten wij ons daarom rotzakken noemen?'


  Het beeld van de bedelaar en de valse monnik verscheen voor zijn geest.


  'Neen.' De jongen dacht even na. 'Neen, ik denk niet dat wij rotzakken zijn. Maar we waren wel ongewenst. Gelukkig heeft dat voor mij ook zijn voordelen gehad.'


  Mathis keek hem vragend aan. De jongen bemerkte het.


  'Ja, het heeft zijn voordelen gehad,' herhaalde hij. 'Ik denk nu tenminste als een vrij mens en laat me niets meer voorspiegelen door valse huichelaars.'


  'Toch niet iedereen is een huichelaar?'


  'Wel al diegenen die ik ontmoette. Hoe noemen jullie ze alweer? Ach ja, farizeeërs. Schijnheiligen. Overdag gedragen ze zich in het bijzijn van anderen als diepgelovige mensen die het goed met iedereen menen. En 's nachts, als de luiken gesloten zijn, slaan ze je en zitten aan je lijf te prutsen. Klootzakken, ellendige folteraars zijn het.'


  Mathis was diep geschokt. Deze jongen moest heel wat hebben meegemaakt. Al de ellende en vernederingen die hij had moeten doorstaan, hadden hem zover gedreven dat hij niemand meer wilde zien. Zeker geen christenen. Als wilde had hij zich in de beslotenheid van het woud teruggetrokken. Overgelaten aan wat de natuur hem te bieden had. Maar verlost van al diegenen, die het slecht met hem meenden. Hij sloot de ogen en voelde plotseling een diepe verbondenheid met deze zonderling, ook al was hun jonge leven zo verschillend geweest. Daar waar hij eveneens als ouderloze, de harde maar veilige beschutting van de Orde had mogen ervaren, was deze sukkelaar getergd en vernederd geweest door hen die hem hadden opgevoed. Ze hadden hem opgevoed tot een haatdragende. Door hun eigen schuld en zonde.


  Hij keek weer naar het hoopje ellende voor hem. Hij twijfelde en zweeg.


  'Mathis?' Het was de jongen die de stilte doorbrak. 'Ik wil écht met je mee. Je zult geen last van me hebben. Ik zal me heus wel goed gedragen. Ik kan zelfs lezen. Dat is dan ook het enige zinvolle dat ik van die rotzakken geleerd heb.'


  Mathis' gedachten werden heen en weer geslingerd. Natuurlijk was hij deze verstotene veel verschuldigd. Hij had zijn leven gered. En misschien daarmee het geheim, de schat van de Tempel.


  Wat moest hij zeggen?


  'Laat me met je meegaan, Mathis. Ik kan je langs onbekende paden leiden. Het woud kent geen enkel geheim voor me. Ik zal je langs wegeltjes brengen, die alleen door wild betreden worden. Niemand zal ons ooit ontdekken. Er zal niemand meer zijn die je kwaad kan doen. En mocht het dan toch nog eens het geval zijn...' Hij stond op en toonde zijn boog, 'Hiermee miste ik nog nooit een doel.'


  Met zijn heidergroene ogen keek hij de jonge ridder smekend aan.


  'Ik wil bij je zijn, Mathis. Ik zal doen wat je van me verlangt. Alles, werkelijk alles.'


  Mathis kon niet aan de blik weerstaan. Nooit eerder zag hij zulke ontwapenende ogen.


  'Goed, maar één ding moet je me beloven. Ik ben weliswaar een ridder, maar vooral een monnik. Ik eis dan ook dat je respect hebt voor mijn overtuiging. Ik wil je nooit meer iets beledigends horen zeggen over christenen.' Hij aarzelde even.


  'Ten tweede eis ik dat je nooit, tegenover niemand, laat blijken dat ik een belangrijke opdracht te vervullen heb. Stel me ook nooit de vraag wat deze opdracht inhoudt.'


  Hij keek zijn redder streng aan, maar besefte algauw dat zijn metgezel zijn strenge blik niet al te ernstig nam.


  'Ik beloof het je, met de hand op mijn hart. En mijn hart is het enige waardevolle wat ik heb.'


  'Laten we gaan.'


  Dagenlang zwierven ze door de stille uitgestrektheid van het woud van Nirvanda.


  Hilder had de jonge ridder al naar meerdere watervallen geleid, maar bij geen enkele hadden ze een hut gevonden.


  Aan opgeven echter dachten ze niet, verbeten zochten ze verder. Elke avond zaten ze naast elkaar bij een houtvuur. Terwijl Hilder een haas of een konijn roosterde, voedde Mathis zich met wilde vruchten en paddestoelen. De regels van de Orde verboden hem om dierlijk vlees van viervoeters te eten en ondanks de knagende honger hield hij zich aan deze strenge verordening. Als hij al vlees at, was het een bosduif, een merel of een spreeuw. Driemaal per dag trok hij zich terug voor het verplichte gebed. Zijn vreemde vriend wachtte dan geduldig en zorgde voor Champagne. Op geen enkel ogenblik maakte Hilder een cynische opmerking.


  Mathis was intussen blij met zijn beslissing dat hij de jongen had meegenomen. Zonder hem zou het onmogelijk geweest zijn om het woud uit te kammen, op zoek naar de teruggetrokken kluizenaar die hem het tweede foedraal zou kunnen overhandigen.


  Hij wist echter niet dat niet veel verder een paarse ruiter hun sporen ontdekt had. Verse sporen, die zijn belager weer hoop gaven.


  


  15. DE KLUIZENAAR


  


  Op de zevende dag nadat ze de grot verlaten hadden, stonden ze aan de voet van een wildbruisende waterval. Het lawaai van het omlaagdenderende water was zó enorm dat ze elkaar nauwelijks konden verstaan.


  Dagenlang al stormde het. Onderweg moesten ze dikwijls grote omwegen maken. Ontelbare omgewaaide bomen maakten het hen onmogelijk om op de paden te rijden. Zo moesten ze zich moeizaam wegen banen door het dichte kreupelhout. Ze liepen meer naast Champagne dan dat ze hem met zijn tweeën konden berijden.


  Sinds gisteren was de regen zelfs overgegaan in striemende sneeuwbuien. Het vroor flink en alles lag er spekglad bij. De takken van de bomen en struiken leken uit glas gesculpteerd. Zelfs het bloed in hun aders leek door de koude gestold. Hun stappen werden traag en houterig. Elke beweging deed pijn. Mathis keek omhoog. Door de aanhoudende sneeuwbuien kon hij onmogelijk zien hoe hoog de waterval was. Maar ze moest vreselijk hoog zijn. De loodrechte rotswanden waren spiegelglad. Een nevel van ijskristallen viel op hen neer. Achter hen stroomde het water met een oorverdovend geraas door een smalle kloof.


  'Hier raken we nooit op,' brulde Mathis zijn metgezel toe. Zijn woorden gingen verloren in het geraas van water en wind. Hilder strompelde door het ijskoude water naar hem toe.


  'Laten we vannacht schuilen in die spelonk daar,' riep hij met overslaande stem. Hij wees naar een kleine uitsparing in de rotsen. Mathis knikte. Champagne stond wat verderop en was erg onrustig. Ook hij had het vreselijk koud. Met zijn zware poten stampte hij onophoudelijk op de gladde stenen. Hij snoof zwaar en keek steeds weer opnieuw naar de hoogte boven hen. Zijn anders zo zachte, donkerbruine ogen zagen er angstig uit. Voor alle zekerheid hadden ze hem aan een boom vastgebonden. Stel dat het dier in paniek op hol zou slaan! Ze zouden hun reis in deze barre omstandigheden te voet moeten verderzetten, het zou hun dood kunnen betekenen. Rillend van de kou probeerden ze het kleine plateau aan de ingang van de spelonk op te klimmen. Telkens weer schoven ze naar beneden. Uiteindelijk lukte het Hilder toch om zich omhoog te hijsen. Terwijl Mathis de hand van zijn vriend greep om naar boven getrokken te worden, keek hij onwillekeurig naar de ranke, naakte voeten van zijn compagnon. Hoe konden die het bij deze vreselijke temperaturen uithouden?


  Even later zaten ze hijgend naast elkaar in de kleine grot. Er was nauwelijks plaats voor hen beiden. Maar het was een geluk dat ze zo dicht naast elkaar moesten zitten, zo konden ze zich een beetje aan elkaar verwarmen. Voor een vuurtje was er helemaal geen ruimte meer, bovendien was er toch nergens droog hout te vinden.


  Na een hele poos pas waren ze enigszins op adem gekomen. Mathis zag dat zijn vriend al was ingeslapen. Zijn hoofd lag vredig op zijn schouder. Hij keek hem aan en voor het eerst moest hij vaststellen dat Hilder opvallend harmonische gelaatstrekken had. Mathis leunde zo dicht mogelijk tegen hem aan, hij was bang dat de jongen al te zeer zou afkoelen. Dat zou fataal voor hem zijn. Het was hoe dan ook al een wonder dat hij met zijn naakte en onbeschermde ledematen nog geen bevriezingsverschijnselen had. Stilaan trok de ergste koude uit zijn natte lichaam weg. Maar hoezeer hij ook probeerde, hij kon niet slapen. Als ze een beetje geluk hadden, konden ze morgen bij het eerste daglicht trachten omhoog te klimmen. Hij hoopte vurig dat hij eindelijk de kluizenaar zou ontmoeten.


  Maar hoe moesten ze er geraken? Langs de steile en gladde rotswanden was het zeker onmogelijk. Ze konden het hoogplateau alleen bereiken via een lange omweg. Ze moesten stroomafwaarts een plaats zien te ontdekken om min of meer veilig omhoog te klimmen. Ze zouden er zeker een halve dag door verliezen, maar risico's konden ze zich niet veroorloven. Misschien hing de toekomst van de Orde er wel van af.


  Terwijl hij hierover nadacht, moest hij toch in slaap zijn gesukkeld. Maar keer op keer schrok hij op en luisterde naar de tempeestende storm. Hilder daarentegen liet zich niet door het lawaai storen.


  Het was pas tegen de ochtend dat ook hij wakker werd. Buiten was de wind gaan liggen. Het was opgehouden met sneeuwen. De kloof, waarin de waterval zich naar beneden stortte, was gevuld met een grauwe nevel. Het was onmogelijk om aan de andere kant van de kloofde rotsen te zien. Mathis wrong zich uit de spelonk. Zijn hele lichaam deed pijn. Zijn kledij was helemaal doorweekt. Met zijn stijve, onderkoelde ledematen zou het extra moeizaam klimmen worden. Gelukkig was hij door de strenge training als schildknaap gehard.


  Ook Hilder kwam nu naar buiten en rekte zijn verkleumde armen en benen. Ze keken elkaar iets langer dan gewoonlijk aan. Mathis knikte. Een nauwelijks zichtbare hoofdknik, ten teken dat ze het erop zouden wagen. Voorzichtig waadden ze stroomafwaarts. Het ijskoude water deed vreselijk pijn aan hun voeten. Even later vonden ze een plek waar ze naar boven konden klimmen. Her en der konden ze zich vastgrijpen aan kleine, berijmde boompjes. Omdat de mist dicht rond hen bleef hangen, konden ze absoluut niet zien hoever het nog tot boven was.


  Het was Hilder die na een slopende beklimming een kreet van opluchting slaakte. Mathis zag hoe zijn naakte voeten over de rand van de rotsen verdwenen. Even later stond hij naast hem. Zijn benen trilden, zijn handen kon hij nauwelijks nog bewegen.


  Ze zwaaiden met de armen om zich op te warmen.


  'Laten we gaan,' fluisterde de jonge Tempelridder zijn vriend toe, alsof hij bang was dat zelfs de bomen hem zouden horen.


  Ook boven was de hele omgeving nog in een dichte mist gehuld. Tastend zochten ze zich een weg naar de plaats waar de waterval in de diepte stortte. Als dit dé waterval was, moesten ze weldra de hut van de kluizenaar bereiken. Niets rondom hen bewoog. Alles was akelig stil. Naarmate ze de licht stijgende helling beklommen, werd het wat lichter. Het gebulder van het neerstortende water werd almaar luider. Nog even en zij zouden er zijn. De spanning was te snijden.


  Hij liep vooraan. Tenminste, hij strompelde vooraan. Voortdurend was hij op zijn hoede om niet per abuis te dicht bij de afgrond te komen en in de ravijn te storten.


  En kijk, plotseling waren ze bij de plek waar een stroompje zich naar omlaag stortte. Hij moest zijn vreugde onderdrukken.


  'Hilder?'


  Mathis' adem stokte.


  De jongen kwam naast hem staan en keek om zich heen.


  'Daar!' De jonge ridder wees opgewonden naar een heuveltje net vóór hen. Hun harten klopten wild toen ze de vage omtrekken van een kleine, lemen hut opmerkten.


  Ze keken elkaar aan en glimlachten.


  Om de hut te bereiken, moesten ze eerst nog een door het snelstromende water uitgesleten kom doorwaden. Uiterste voorzichtigheid was nu geboden. Voorzichtig schuifelden ze door het ijzige water.


  Nog enkele stappen...


  Mathis had zich nog nooit zo opgewonden gevoeld. Zijn hele lichaam trilde. Nog even en hij zou het tweede deel van het geheim van de Tempel in zijn bezit hebben: het tweede foedraal.


  Mathis, die weer vooraan liep, beklom een lichte helling. Er waren zowaar enkele trapjes in de rotsige ondergrond uitgehouwen. Waarschijnlijk gebruikte de heremiet ze wanneer hij zich in de natuurlijke kom wilde wassen. Met een schok hield de jongen in.


  Vóór hem, vlak naast de hut, lag een been. Hij keek om naar Hilder, die het ook gezien had.


  Zijn hart bonsde. Nog twee passen en hij zou bij de ingang zijn. En toen... toen zag hij dat de stokoude man naast het lage deurtje op de grond lag. Een lange, vervilte baard verborg bijna zijn hele gezicht. Zijn ogen waren geopend en puilden rond en wit uit hun holtes. De mond was helemaal verwrongen. In zijn borstkas stak een verroest, oud mes. De grove, wollen tuniek was doordrenkt met bloed. Druppels sijpelden nog langzaam uit de lange, smalle wonde.


  De kluizenaar was dood! Lafhartig afgemaakt met één enkele messteek. Mathis' blik bleef aan het lijk gekluisterd. Hilders anders zo blozende gelaat was grauw zoals de mist die hen omhulde. Ze waren te laat geweest! Net te laat. De moord was nog maar pas gebeurd.


  Slechts langzaam kwam de ridder weer tot zichzelf.


  'Hij moet nog hier zijn.'


  'Wie?' Hilders stem was nauwelijks hoorbaar.


  'De moordenaar!'


  De woudjongen keek schichtig om zich heen.


  'Snel,' fluisterde Mathis, terwijl het bloed wild in zijn slapen klopte. 'Laten we snel in de hut naar het foedraal zoeken.'


  Ze wilden geen moment verliezen. De dader was zeker niet veraf. Met zijn zwaard in de hand sloop hij de wankele hut binnen. Zijn dolk had hij aan Hilder gegeven.


  Het duurde even voor zijn ogen aan de duisternis gewend waren.


  'Wacht jij buiten,' beval hij Hilder, 'Kijk uit of je niemand ziet. Verwittig me bij elke verdachte beweging die je opmerkt.'


  De jongen zette een stap terug en spiedde de omgeving af. Na een korte tijd keerde Mathis weer.


  'Niets te zien. Laat ons buiten zoeken.'


  'Kijk!' Hilder wees naar het lijk van de oude heremiet. 'Kijk naar zijn hand.'


  'Hoezo?'


  'Hij schijnt naar iets te wijzen.'


  Mathis keek en inderdaad, de benige wijsvinger wees naar een plaats schuin boven hen. Hij keek op en ontdekte een holte in een dode, met mos begroeide boom. Vliegensvlug liep hij op de boom toe en tastte op het gevoel af in de opening... Hij voelde een metalen voorwerp, griste het eruit en stopte het in de zak onder zijn mantel. Dit moest het bewuste foedraal zijn.


  'Laten we maken dat we wegkomen. De dader is beslist nog in de buurt. Misschien houdt hij ons zelfs in de gaten.'


  'Terug langs dezelfde weg?'


  'Neen, we proberen langs de rotsen af te dalen. Op de weg van daarstraks zijn we te weinig beschut. Zie hoe de nevel optrekt. Hij zou ons al te gemakkelijk kunnen zien. Als hij een boog en pijlen heeft, maken we geen schijn van kans.'


  Terwijl hij dat zei, besefte Mathis maar al te goed dat het waanzin was. De stenen waren spekglad, maar de weg terug was inderdaad te riskant. Voorzichtig stapte hij op de afgrond toe. Toen hij naar de diepte onder zich keek, duizelde hij. Het water bulderde in de gapende kloof alsof hemel en aarde verging.


  'Mathis! Mathis!' Hilder riep in paniek.


  'Mathis, snel, daal af. We kunnen niet meer terug.' Geschrokken draaide de ridder zich om en zag nog net het silhouet van een paarse ridder.


  Instinctief zette hij een stap achteruit en verloor het evenwicht.Nog voor hij over de rand in de diepte stortte, hoorde hij een schelle, ijselijke lach. Toen was er niets meer. Werkelijk niets meer.


  


  16. EEN NIEUWE OPDRACHT


  


  Donkerder kon de nacht nooit geweest zijn. De regen gutste met vlagen uit de hemel en striemde zijn dichtbehaarde aangezicht. Vlak voor hem doemde de versterkte muur van de oude abdij op. Op zijn buik sloop hij in de kleiachtige modder verder. Links en rechts was niets anders te zien dan eindeloze rijen wijnranken. Ze waren kaal. Het was al bijna drie volle maanden geleden dat de laatste druiven geoogst werden. Toen was het nog warm, nu was het vreselijk koud. Maar dat deerde hem niet. Wat hem meer kopzorgen bezorgde, was die vervloekte verdedigingsmuur. Als een onoverbrugbare wand stond hij vaag afgetekend tegen de nachtelijke hemel.


  Onmogelijk, dacht hij. Hierlangs is het onmogelijk. Met weinig hoop kroop hij verder. Zijn lichaam werd door de zompige ondergrond bijna opgezogen. Slechts met veel moeite kroop hij verder.


  Eindelijk! De tweede mogelijkheid! Het einde van de wijngaard. Links zag hij vaag de muren van de paardenstallen. Wat verder bevond zich de molen, waar het graan voor de bakkerij gemalen werd. Hij moest er bijna zijn nu. Bijna. Hopelijk!


  Nog even en dan zou hij de Thule bereiken. Het rustige riviertje ontsprong in de verafgelegen bergen. Wel twee flinke dagreizen ver. Vredig stroomde het meanderend door de stilte van de wouden tot aan de afgelegen abdij. Het bereikte het monnikendomein aan de zuidelijke ingang, vlak naast het gastenkwartier. Hij herinnerde zich nog van de eerste keer toen hij hier was, hoe het daar in een overwelfde koker verdween en pas opnieuw het daglicht zag op de plaats waar hij zich nu bijna bevond. Bijna.


  Nog even.


  Hij wrong zich verder, kronkelend als een opgejaagde adder. Daar! Hij hoorde het. Daar was het.


  Hij hoorde hoe het water uit de gewelven kabbelde, als leek het opgelucht dat het de duisternis van de tunnel kon verlaten.


  Hij was bij het beekje. Eindelijk.


  Hoewel hij zelf geheel doorweekt was en al uren de nattigheid vervloekt had, slaakte hij een zucht van opluchting toen hij voelde hoe het water tussen zijn vingers stroomde.


  Hij boog zich over de gemetste oever heen en liet zich langzaam in het water glijden. Even was hij bang dat hij het bewustzijn zou verliezen. De koude van het riviertje sneed als een mes door zijn benen. Zijn hele lijf voelde versteend aan. Wanhopig hapte hij naar adem.


  Het ging nu weer. Moeizaam, maar het ging. Verstijfd waadde hij door het kniehoge stroompje. Wat verder bukte hij zich en drong de gewelfde tunnel in. Vlak voor hem zwom een opgeschrikte rat naar een spleet in de muur. Hij gruwelde. Braakte bijna. Waarom deed hij dit toch? Hij wist het niet. Iets in hem dreef hem. Iets wat hij niet kon verklaren. Misschien - aangenomen dat hij in zijn opzet zou slagen - zou hij er wel nooit een verklaring voor kunnen vinden. Maar hij moest verder. Hij móést!


  Gelukkig voelde hij de ergste koude niet meer. Het leek alsof het water onder het gewelf iets minder koud was dan buiten. Tastend in de duisternis schreed hij stroomopwaarts door het langzaam vloeiende water. Hij schatte dat het niet ver meer kon zijn. Minder dan een boogscheut. Maar het water deed nog pijn. Alles deed pijn. Ook zijn hart.


  Nog even. Volhouden!


  En daar, hij voelde het, daar moest het zijn. Blindelings betastte hij de verweerde stenen. Hij voelde een opening, niet al te groot. Het gat, waarlangs de monniken het afvalwater uit de keuken in het riviertje lieten vloeien. De opening was voldoende groot om er zich doorheen te wringen. Met de kracht waarover hij nog beschikte, trok hij zich omhoog. Hij was er!


  Het water liep in kleine stroompjes uit zijn kleren. Maar hij was er!


  Hij keek rond in de keuken en trachtte zich te oriënteren. Links van hem moest zich de refter van de lekenbroeders bevinden, rechts die van de monniken. Dat betekende dat hij zich bij de kern van de abdij bevond: de kruisgang.


  Hij trok zijn broek en hemd uit om ze uit te wringen. Het geluid van zijn doorweekte kledij zou hem kunnen verraden. Toen hij ze weer aangetrokken had, sloop hij door de refter van de monniken tot onder de gewelfde galerij van de kruisgang. Alles was stil.


  Als een schim schoof hij langs de muur naar de noordkant van de kerk. Langs de dikke steunberen* kon hij zonder al te veel moeite tot op de eerste etage van de gebouwen klimmen. Daar, vlak naast de kerk, bevond zich de slaapzaal van de monniken. Hij hoopte alleen maar dat ook de drie oude mannen zich in het dormitorium bevonden. Als Tempeliers zou het hen zeker toegelaten zijn om bij de andere monniken de nacht door te brengen. Hij klauterde op de laatste steunbeer. Het ging makkelijker dan hij verwacht had. Halverwege stond hij op de hoogte van een venster van de slaapzaal. Nu kwam het meest delicate gedeelte. Met één enkele sprong moest hij tot op het bordes kunnen springen. In principe zou dit geen enkel probleem vormen. Hij was lenig, veerkrachtig en had stevige beenspieren. Alleen... niemand mocht hem horen.


  Mocht hij betrapt worden, zou hij naar alle waarschijnlijkheid een hele tijd in de gevangenis van de abdij moeten doorbrengen. En dat moest hij tot elke prijs vermijden. Er hing te veel van af.


  Hij zette zich schrap, ademde diep in en fixeerde zich op de brede dorpel van het raam.


  De man twijfelde nog even, haalde nogmaals diep adem en sprong. Bijna schoof een voet van de natte steen toen hij neerkwam. Hij greep zich nog net aan het raamkozijn vast en wachtte.


  Het bleef stil. Gelukkig slapen monniken erg diep tijdens hun schamele uren nachtrust.


  Maar hij moest zich haasten. Weldra zouden ze zich naar de kerk begeven voor de nocturnes*. Tegen die tijd moest hij allang weer uit de abdij verdwenen zijn. Op de tippen van zijn tenen sloop hij tussen de slapende geestelijken. Enkelen van hen snurkten. Toen hij bijna aan het einde van de ruimte was, en alle moed bijna had opgegeven, zag hij eindelijk de slapende Tempeliers. Ze hadden zich met hun witte mantels toegedekt. Hun handen rustten gevouwen op het rode kruis. Muisstil sloop hij naar de slapende William van Sint-Amand. Hij legde zijn hand op diens arm, waardoor de ridder wakker schrok. Snel legde hij een vinger op de mond van de oude Tempelier, ten teken dat hij moest zwijgen. De ridder keek hem verbaasd aan en richtte zich op. Hij wilde iets zeggen, maar de indringer gebaarde hem dat hij stil moest zijn. Zonder een woord te spreken, wees hij naar de deur in de hoek van de slaapzaal. Langzaam slopen ze allebei tussen de rijen slapende monniken naar de deur. Even later stonden ze in de kille kerk.


  'Kasper, wat doe jij hier?'


  De ridder keek hem streng aan. De dwerg knielde en kuste de zoom van de witte mantel.


  'Vergeef me, heer, maar u hebt me ooit een opdracht gegeven.' Niet lang daarna sloot de ridder het kleine dodendeurtje, dat toegang gaf tot de monnikenbegraafplaats.


  Kasper voelde zich opgelucht en trots. Opgelucht omdat hij niet door de overwelfde rivier moest terugkeren. Trots omdat hij in zijn opzet geslaagd was. Trots ook omdat hij zijn woede om het plotse vertrek van zijn meesters had kunnen overwinnen.


  Nog even en hij was terug bij zijn pony. Hij voelde of het zilveren foedraal nog op zijn plaats zat en vertrok. Nu moest hij op zoek naar de jonge Tempelridder.


  


  17. BROEDER VINCENT


  


  Hilders ogen rustten teder op zijn slapende vriend. Hij vroeg zich af welk geheim deze jonge ridder met zich meedroeg. Al tweemaal was hij bijna vermoord geweest. Het beeld van de triomferende, paarse ridder die krijsend lachte toen Mathis in de diepte stortte, wilde maar niet verdwijnen. Mathis ademde rustig nu. Het kruidenmengsel dat de woudjongen had klaargemaakt, had duidelijk de ergste pijnen verlicht. Nooit zou hij vergeten hoe hij als een gek de helling afraasde. Gelukkig had hij de laffe doder van de kluizenaar in de nevel zien wegrijden.


  Bij de afdaling van de rotsen had hij geen ogenblik gedacht dat hij door de gladheid wel eens zou kunnen neerstorten. In een mum van tijd was hij weer beneden. Hij was naar de voet van de waterval gerend en had gezien hoe zijn verongelukte vriend in het water dreef. Nog steeds begreep hij niet dat de jongen de val overleefd had. Gelukkig was hij eerst met de schouder op een uitstekende rots terechtgekomen, zodat zijn val gebroken werd. Mocht dit niet gebeurd zijn, zou hij nu dood zijn. Daarna was hij neergestort in het bassin van de door het neerdenderende water uitgesleten stenen. Hilder besefte nu dat, indien hij iets later geweest zou zijn, Mathis zou verdronken zijn. Hij had de bewusteloze jongen uit de kom getrokken, hem omgedraaid en al het ijskoude water uit zijn longen geperst. Gelukkig had hij nog geademd. Hij had besloten om zo snel mogelijk van deze plek te verdwijnen. Hij had de ridder op zijn schouders gehesen en was stroomafwaarts door de rivier gewaad. Gelukkig had hij zich kunnen vastklampen aan takken en stukken uitstekende rots.


  Voorzichtig had hij de jongen op het paard gelegd.


  Mathis was intussen weer bij bewustzijn gekomen, maar was nog te zeer onder schok om een woord te kunnen spreken. Alhoewel hij nog nooit met een paard had gereden, had hij het erop gewaagd. Vreemd genoeg had Champagne hem gewillig gehoorzaamd. Het dier had blijkbaar aangevoeld dat zijn meester in groot gevaar verkeerde en dat ze zich zo snel mogelijk uit de voeten moesten maken.


  Een halve dag later hadden ze halt gehouden in een kleine, bouwvallige schuur aan de rand van een bruine akker. Heinde en ver was er niemand te bespeuren.


  Mathis had eindelijk de ogen geopend en Hilder aangekeken. In een flits had hij beseft wat er gebeurd was. Zijn vreemde vriend had voor de tweede keer zijn leven gered, maar had er ditmaal het zijne voor op het spel gezet. Hilder had zijn hand op de zijne gelegd. Mathis wou hem iets zeggen. De woorden waren echter aan zijn droge, gezwollen tong blijven kleven.


  'Stil maar,' had Hilder hem gesust. 'Rust nog maar wat. Van zodra je ertoe in staat bent, breng ik je naar de priorij van Westerlong. Daar kan je door de broeders verzorgd worden.'


  Angstaanjagende herinneringen waren plotseling weer in hem opgekomen.


  'Je zult begrijpen dat ik niet mee naar binnen zal gaan. Ik heb de buik vol van geestelijken.'


  Mathis zuchtte diep. Zijn gezicht was gezwollen en verwrongen van de pijn. Alles deed pijn.


  Nadat ze zich de rest van de dag en de daaropvolgende nacht aan het vuur opgewarmd hadden, verlieten ze de schuur. Hun kleren waren na lange tijd eindelijk weer min of meer gedroogd.


  Enkele uren later stonden ze voor de poort van de priorij. Hilder trok aan een grote bel, draaide zich om en rende weg. Mathis zag hoe hij op het wat verder gelegen bos afstevende. Hij hoopte vurig dat hij zijn vriend zo snel mogelijk zou terugzien.


  Op dat ogenblik werd de poort geopend. Van vermoeidheid en pijn verloor hij opnieuw het bewustzijn. Een jonge novice kon hem nog net opvangen. Even later lag hij op een houten bed in de ziekenzaal.


  Toen hij de volgende middag wakker werd, voelde hij dat zijn schouder in een strak verband gewikkeld was. Op de vele plaatsen waar hij schaafwonden had opgelopen, waren zachte, naar kruiden geurende kompressen aangebracht. Aan de voet van zijn bed stond een jonge broeder, die enkele jaren jonger moest zijn dan hij. De jongen keek hem aan en glimlachte breed.


  'Je mag dankbaar zijn dat je nog leeft, broeder.' Zijn stem klonk vriendelijk.


  'Dank je,' antwoordde Mathis moeizaam. Zijn tong en bovenlip waren nog steeds erg gezwollen.


  'Onze broeder-portier zag dat een vreemde knaap je tot hier bracht. Hij riep hem nog na, maar de jongen liep ijlings naar de rand van het bos en verdween. De portier heeft er nog enkele lekenbroeders op uit gestuurd om hem te zoeken, maar ze zijn onverrichter zake teruggekeerd. Hij was spoorloos verdwenen. Je mag je redder dankbaar zijn. Zonder hem was je nooit hier geraakt en was je in het woud gestorven.'


  Mathis was er zich maar al te goed van bewust dat hij Hilder oneindig veel verschuldigd was. Hij kon alleen maar hopen dat de haat jegens religieuzen hem niet terug naar zijn grot in het woud gedreven had.


  'En, voel je je nu al wat beter?'


  Mathis knikte. Een scheut van pijn schoot door zijn schouder.


  'Rust maar. Je bent hier in goede handen. Over enkele weken zal je schouder volledig hersteld zijn. Voor zover ik kon vaststellen, was ze minstens op drie plaatsen gebroken. Terwijl je sliep, heb ik je een verdovend middel gegeven. Ik heb geprobeerd om de knoken terug op hun oorspronkelijke plaats te zetten.'


  Trots voegde hij eraan toe:


  'Dat is één van mijn specialiteiten.'


  Mathis was te moe om te vragen welke andere specialiteiten hij nog had. Hij sloot de ogen weer en probeerde te reconstrueren wat er was gebeurd. Flarden van beelden schoten aan zijn innerlijk oog voorbij.


  De kluizenaar! Vermoord.


  Die wijzende vinger.


  Nevel. IJs. Bijna-ondraaglijke koude.


  Hilder die riep en toen...


  Alweer die ruiter... paars... zwarte helm.


  Zijn lachen, zijn angstaanjagend, afgrijselijk lachen. Door merg en been. Angst! Hij wilde een stap terugzetten. Een doffe plof. En toen... niets meer.


  Duisternis.


  Hij opende de ogen weer. Het zweet gutste van zijn voorhoofd. Hij had koorts.


  'Broeder, gaat het?' De glimlachende, jonge abdijbewoner keek hem bezorgd aan. Mathis knikte voorzichtig. Hij durfde zich nauwelijks verroeren. De beminnelijke pater hield voorzichtig een kruik met zoetgeurende wijn aan de lippen van de gekwetste.


  'Drink maar, dit zal je versterken.'


  Mathis dronk en sliep weer in.


  Enkele uren later werd hij wakker.


  'Hebben jullie Hilder al gevonden?'


  'Wie?' De jonge novice keek Mathis aan.


  'Hilder, mijn vriend. Hij bracht me tot hier.'


  'Neen. De lekenbroeders hebben hun speurtocht opgegeven. Hij lijkt in rook te zijn opgegaan.'


  Mathis keek bedroefd voor zich uit. Hoezeer wenste hij dat de woudbewoner nu naast hem stond! Zijn hand vasthield. Zoals toen, op die andere dramatische dag.


  'Wanneer mag ik opstaan?'


  'Ik vrees dat je nog wat geduld moet hebben. Je schouder is er erger aan toe dan ik aanvankelijk vermoedde. Je zult je nog enkele weken rustig moeten houden. Het is in elk geval onmogelijk dat je nu al opstaat.' De jonge Tempelier keek de monnik ontgoocheld aan.


  'Ik moet dringend vertrekken. Ik word zo snel mogelijk in mijn commanderij verwacht met.


  'Met wat?'


  Bijna had hij te veel gezegd.


  '... Niets. Vergeet het, broeder. Hoe heet je eigenlijk?' Mathis voelde nu al een bijzondere sympathie voor deze zachte en behulpzame jongeman.


  'Vincent. Broeder Vincent. Een jaar geleden werd ik tot monnik gewijd. Cisterciënzermonnik,' voegde hij er glunderend aan toe. Ergens was Mathis blij dat hij weer temidden van deze stille, hardwerkende geestelijken vertoefde.


  'Ben je allang in deze priorij?'


  'Sinds mijn zevende. Negen jaar dus. Mijn ouders hadden grootse plannen met me. Ze hopen dat ik ooit als abt een grote gemeenschap van monniken mag leiden. En dat ik erin zal slagen de grootste abdijkerk van Vlaanderen te laten oprichten Misschien zelfs wel een kathedraal. Maar het is niet alleen hun wens, het is ook de mijne.'


  'Wie zijn je ouders dan?'


  'Eigenlijk praten we hierover niet. Je aardse afkomst is van geen tel meer van zodra je in een klooster of abdij treedt. We zijn nu zonen van God.' Mathis begreep hem ten volle. Ook hij had zich ertoe verbonden om zijn verleden van zich af te gooien. Althans, dat probeerde hij. Zonder het te beseffen, bleef hij toch de jonge broeder aankijken.


  'Goed,' sprak de vriendelijke broeder, 'ik weet dat je als Tempelridder gebonden bent aan geheimhouding. Aan jou wil ik het dus wel toevertrouwen. Mijn vader is zowat de vurigste aanhanger in deze contreien van jullie Orde. Hij zou voor jullie door het vuur gaan. Mijn moeder overigens ook.' Hij draaide zich om en schonk Mathis nog wat water in.


  'Mijn vader is de graaf van Vlaanderen. Moeders naam luidt Eleonore. Eleonore van Ghestele, gravin van Vlaanderen.'


  Met ongeloof staarde de jonge ridder Vincent aan.


  'Neen?'


  'Toch wel. In het slot van Gonda woont ook nog mijn enige zus. Moeder had gehoopt dat ook zij in het klooster zou intreden, maar ze weigert pertinent. Ze is vrij koppig. Eigenlijk wou ze, net als mijn broer, Tempelridder worden. Maar dat kan natuurlijk niet voor een meisje. De Tempeliers kiezen voor een leven zonder vrouwen.'


  Mathis knikte.


  'Wie is je broer dan wel? Misschien ken ik hem.'


  'Goran. Goran Van Bornehem. Schildknaap in de commanderij van Wolpen. Vlakbij de Noordzee.'


  Mathis keek hem met grote ogen aan. Hoe was dat mogelijk? De jongeman, die hier voor hem stond, was de broer van zijn allerbeste vriend. Zijn kameraad, met wie hij gedurende zijn hele jeugd lief en leed deelde. Goran was dus de zoon van de graaf van Vlaanderen, Godfried Van Bornehem. Hij was dus de broeder op wie Chrétien de Calais alludeerde, maar wiens naam hij niet wou vermelden. Hij vertelde het aan Vincent.


  De novice moest hierom hartelijk lachen. Ook hij vond het een bijzonder gelukkig toeval.


  'Broeder Mathis, ik vrees dat je nu nog wat moet rusten. Maar je moet me beloven nog één en ander over mijn dappere broer te vertellen, voordat je ons verlaat. Dat ben je me verschuldigd.'


  Mathis glimlachte. Hij had het onverklaarbare gevoel dat hij deze warme, openhartige jongeling al sedert zijn geboorte kende.


  'Met de hand op mijn hart, dat beloof ik je maar al te graag.' De jonge novice keek hem dankbaar aan en blies de kaars uit.


  'Broeder Vincent?'


  'Ja?'


  'Wil je de kaars laten branden? Een Tempelier slaapt nooit zonder licht. Je weet maar nooit.'


  'Goed, ik ontsteek ze weer. Welterusten.'


  'Welterusten... broeder Vincent.'


  Met een lichte, maar statige tred verliet Vincent de ziekenzaal. Een jongen die nog een grote toekomst te wachten staat, dacht Mathis en hij viel in een heilzame slaap.


  Mathis was eindelijk uitgepraat. De ene na de andere anekdote had hij over Goran opgerakeld. Het deed hen duidelijk goed om herinneringen aan hun gemeenschappelijke vriend en broer op te halen. Allebei hadden ze hem lief, al had Vincent zijn broer niet meer gezien sinds hij was ingetreden. De jongen scheen werkelijk opgetogen om de laatste nieuwtjes over zijn oudere broer te horen.


  Zo had Mathis hem verteld dat Goran de laatste tijd stiller was geworden. Hij twijfelde of hij verder zou leven als ridder of als monnik. Of als kluizenaar, had hij eraan toegevoegd.


  'Daar kan ik volledig inkomen,' had Vincent hem geantwoord. 'Als kind was hij al bezeten door monniken. Hij stak boordevol ambities. Zijn grootste droom was een nieuwe orde te stichten en iedereen tot zijn geloof te bekeren. Ja, soms kon hij wel eens fanatiek zijn.'


  'Dat zal hem wel de kracht geven om de juiste beslissing te nemen,' beaamde Mathis. 'Ik geloof rotsvast in Goran. Hij heeft het juiste karakter. De juiste ingesteldheid voor een Tempelier, maar ook voor een monnik. Hij zal zijn weg wel vinden.'


  Vincent knikte, terwijl hij behoedzaam een nieuw verband rond Mathis'schouder aanbracht.


  'En wat ga jij nu doen? Ik vermoed dat je ons binnen enkele dagen zal verlaten?'


  'Inderdaad, ik moet verder, broeder Vincent. Ik zal trachten zo snel mogelijk Chrétien de Calais te bereiken. Het zal nog wat zoeken worden, want alle Tempeliers zijn gevlucht. Maar ik zal hem wel vinden.' Vincent knikte begrijpend. Het vreselijke nieuws van de vervolging van de Tempelridders had intussen ook hun afgelegen kloostergemeenschap bereikt.


  'En? Ga je de tocht alleen verderzetten?'


  Mathis dacht diep na.


  'Ja.. .misschien is dat wel het beste. Wie weet wat me nog te wachten staat. Ik wil Hilder niet nodeloos in gevaar brengen. Deze jongen verdient beter dan aan mijn zijde haast onmogelijke opdrachten te moeten vervullen en... mijn leven steeds weer te redden. Daarvoor heb ik hem intussen te zeer in mijn hart gesloten.'


  Hij betrapte zich erop dat hij de laatste tijd vreemde gevoelens in zijn buik voelde, telkens hij aan Hilder dacht. Hij schaamde zich dan diep. Hij zou toch niet... gevoelig zijn voor de liefde voor mannen? Hij wilde deze gedachte verdringen. Nooit zou hij zich binden. Aan niemand. Hij was nu Tempelridder. Al de aardse liefde was uit den boze. Zondig. En zeker liefde voor mensen van het eigen geslacht. Hij herinnerde zich hoe één van de ridders uit Wolpen ooit vertelde dat sommige kwatongen hen zowaar van homofilie beschuldigden. Nooit zou hij zich aan één enkel mens binden. Nooit. Alleen de Tempel telde. Verder niets.


  Enkele dagen later vertrok hij. Alleen.


  


  18. DE PAARSE RUITER


  


  Een ridder, gehuld in een paars gewaad, verliet in een lichte draf het woud. Vóór hem strekten zich weiden en akkers uit. Het was midden januari. De sneeuw, die de afgelopen weken de aarde van een dik tapijt voorzien had, was grotendeels weggesmolten. Het was opvallend mild voor de tijd van het jaar. Milder was het intussen ook in zijn hart geworden.


  Hij had eindelijk rust gevonden. Het doel, dat hij jarenlang in gedachten had voorbereid, was bereikt. Hij had een edele taak volbracht. Nooit meer zou de reinheid van de Tempel besmeurd zijn met bloed dat ontstaan was uit de hartstocht van twee zondaars. Nooit meer zou hij dulden dat er een bastaard in een orde vertoefde, die geheel aan de zuiverheid, aan God zelve gewijd was.


  Hij voelde zich opgelucht. Het was alsof een loden mantel van hem was afgevallen. Nu kon hij aan de tweede fase van zijn grootse opgave beginnen. Maar eerst moest hij nog enkele zaken afwerken. Ze konden hem hopelijk helpen om de wereld voor nog meer onheil te behoeden.


  Ontspannen dreef hij zijn hengst noordwaarts. Het was nu al weken geleden dat hij Oetrelande verlaten had. Toen was hij te laat geweest. Het was de bastaard gelukt om de drie oude Tempeliers te bereiken. En zij hadden met elkaar gesproken. Hij was zelfs met hen meegereisd, wat nooit had mogen gebeuren. Hij wist dat hij toen, als monnik verkleed, gefaald had. Hij grijnsde...


  Maar later had hij niet meer gefaald. Of toch, nog éénmaal, toen hij ervan overtuigd was dat hij de bezoedelde met één messteek had omgebracht. Hij had zichzelf verweten, dat hij daar op dat bospad, het donkere hart van dat uitschot niet aan stukken gesneden had. De bastaard had het overleefd. Dankzij de steun van die wilde.


  Gelukkig had hij in de abdij zijn oren scherp gespitst. Hij had gehoord hoe de bastaard met een opdracht naar het woud van Nirvanda gezonden werd. Naar de kluizenaar. En hij had ook gehoord waarom. En dit bracht zijn uiteindelijke doel onverwachts wat dichter. Zonder dat ze het beseften, hadden die oude knarren hem geholpen om zijn levensdoel misschien sneller dan verwacht te bereiken.


  Gelukkig kwam hij als eerste toe aan de waterval. Door toeval. Of door Gods voorzienigheid...


  Hij had zich voorgedaan alsof hij de bastaard was. Gelogen dus, een slechte gewoonte die hij in feite verafschuwde. Alleen bastaards liegen. Hij niet, behalve die ene keer. Maar dat was voor de goede zaak. Voor het heilige doel. Zijn doel.


  Alles ging naar wens. De kluizenaar scheen hem te geloven. Die oude dwaas had hij er blijkbaar van kunnen overtuigen dat hij de bastaard was, de redder van de schat van de Tempel. Tot de heremiet naar een lijfspreuk vroeg. Hij wist nog hoe hij schrok. Hierop was hij niet voorbereid. Alles had hij minutieus voorbereid. Alleen dat niet. Maar de oude bleef aandringen. Tergend lang. Hij wilde niets lossen voordat hij de lijfspreuk gehoord had. Hij herinnerde zich nog goed hoe hij toen overmand werd door woede. Een woede die hij nog nooit eerder zo sterk ervaren had. Plotseling was hij, de gedisciplineerde, buiten zichzelf. Alles tolde in zijn hoofd. Slechts één zaak had hij voor ogen: het zilveren foedraal. Meer niet.


  De woede nam volledig bezit van zijn zinnen. Nog voor hij het wist, stond hij met een met bloed besmeurd mes boven de rochelende heremiet. Angst overviel hem plotseling. Blind van onmacht en woede plantte hij het oude mes, waarmee de kluizenaar zijn kruiden sneed, voor een tweede maal in diens borst. Hij draaide en draaide en draaide, tot de oude roerloos bleef liggen. Nu had hij in zekere zin spijt. Veel spijt. En toch ook niet. Hij wist het niet meer.


  Hij wist nog hoe hij toen wanhopig de hut begon te doorzoeken. Alles keerde hij binnenstebuiten. De hele hut. Maar nergens was het foedraal te vinden. Hij besloot om er die nacht te blijven en te overpeinzen wat hij verder moest doen.


  Hij sliep, gehuld in de nevel en in zijn warme, paarse mantel, vlak naast de hut. Vlak naast de man die hij omgebracht had.


  De volgende ochtend kreeg hij de schok van zijn leven. Niemand minder dan de bastaard, in het bijzijn van een vreemde wilde, verscheen bij de hut. Hij had zijn vijand allang dood en door het ongedierte verteerd gewaand, maar daar stond hij. De Tempelier had de dolksteek overleefd. Hij besefte dat het nu of nooit zou zijn.


  De paarse ruiter had intussen de poorten van Rupplemonde bereikt. In deze kleine stad, die van de graaf van Vlaanderen vrijbrieven had gekregen om onafhankelijk handel te mogen drijven, zou hij enkele dagen verblijven. Hij zou ze als uitvalsbasis kiezen om van daaruit in alle rust de ruïnes van het reuzenhuis in Oetrelande te doorzoeken.


  In alle anonimiteit zou hij zó lang in de stad vertoeven tot hij iets bereikt had. En dat hij zijn doel zou bereiken, daarvan was hij zeker. Dubbel zo zeker nu, omdat de bastaard eindelijk uitgeschakeld was.


  Langzaam schreed hij de stad binnen. Niet veel later boekte hij in een eenvoudige herberg een kamer voor enkele nachten. Hij ging aan een tafel zitten en wachtte op de man die hij er hoopte te ontmoeten.


  


  19. HILDER


  


  Het was nog hartje winter, maar ongewoon mild. Hoewel de lucht nog grijs bedekt was en zwanger leek van verse sneeuw, had de dooi onverwacht vroeg zijn intrede gedaan.


  Langzaam reed Mathis door het bos. De weg leidde naar het noorden, waar hij vele weken geleden vandaan kwam.


  Hoewel hij nu praktisch volledig hersteld was, voelde hij zich ellendig. Alles was zwaar. Zijn armen, zijn benen, het grote zwaard dat hij droeg. Zelfs de twee kleine, zilveren doosjes die hij veilig als relikwieën onder zijn mantel verborgen had, wogen als lood.


  En hij wist waarom. Niet omdat hij nog koorts had, of gekwetst was, of wat dan ook. Hij wist maar al te goed waarom. Hij miste Hilder. Buiten Goran was deze wilde, wereldvreemde knaap de enige in zijn leven geweest, voor wie hij affectie gevoeld had. Zijn nieuwe vriend, zijn redder, koesterde een ongemeen diepe wrok tegenover alles wat klerikaal was. Alles wat van verre met het kruis van de Redder te maken had, haatte hij hartsgrondig.


  Maar waarom voelde hij dan toch zoveel vriendschap voor deze knaap?


  Omdat deze dappere eenzaat hem tweemaal van de dood gered had? Neen, er was meer, en daarvoor was hij bang. Hij had zichzelf niet meer in de hand. Hij die een volmaakte Tempelier wilde worden, betrapte er zich nu op een pijnlijke en confronterende manier op, dat hij ook gevoelens voor individuele mensen had. Voor een man dan nog wel. Hij huiverde' en voelde zich rot. Liefst had hij nu een biechtvader opgezocht. Zich laten zuiveren. Zich laten bijstaan door de zegenende hand van iemand die hem zijn zondige gedachten zou vergeven. Van zodra hij een priester tegenkwam, zou hij zijn zonden opbiechten. En bevrijd worden.


  Even voelde hij zich niet waardig dat hij een Tempelridder was. Kuisheid... Hoe was het ook alweer met die kuisheid? Als Tempelier mocht men geen aardse, fysieke gevoelens hebben. Alleen de Orde telde. En de redding van de mensheid. Meer niet.


  Hij schaamde zich. Hij weende, en hij wist niet waarom. Om zijn zondige gedachten? Om het gemis van Hilder? Zijn redder, zijn...


  'Hé!'


  Mathis schrok op uit zijn overpeinzingen vol zelfverwijt. Instinctief greep hij naar zijn zwaard.


  'Hé!'


  Toen, nog voor hij het besefte, stond er iemand voor hem, die hij ver weg gewaand had. Maar toch dicht bij zich gewenst had. Té dichtbij.


  'Hilder!' Hij riep de naam nog voor hij erover nadacht. De wilde stond wijdbeens in het midden van het bospad. Zijn groene ogen straalden als nooit voorheen. Zijn hele wezen straalde. Gaf bijna licht.


  'Hilder!'


  Mathis sprong van zijn paard terwijl hij het nog niet tot stilstand had gebracht.


  'Hilder!'


  'Dag, Tempelier.'


  Met een schok bleef Mathis staan. Tempelier. Hij moest zich vermannen, als een Tempelier. Afstand houden. Geen lichaamscontact. Hem zeker niet aanraken!


  Alleen maar een hand misschien. Een groet. Meer niet.


  Hij stapte op Hilder toe en sloeg krachtig zijn hand in die van zijn tweevoudige redder.


  'Je hebt woord gehouden!'


  'Altijd!' Hilder lachte voluit.


  'Hilder, hoe...'


  'Zwijg maar.'


  Even later reden ze, zoals weken geleden, door de oneindige uitgestrektheid van het winterse woud.


  Tegen de middag bereikten ze een minuscuul gehucht. Enkele schamele hutten en een klein Romaans kerkje. Het plaatsje leek godverlaten. Heel in de verte doemden twee logge torens van een waterburcht op.


  Toen ze bij het kerkje arriveerden, deelde Mathis zijn metgezel mee dat hij even halt wou houden. Hij was blij dat hij in het verweerde kerkje kon bidden. Hilder ging in het koele, natte gras zitten en liet zijn blik op de uitgestrekte akkers rusten. Nergens was enige beweging te bemerken. Tot uit het niets een man verscheen.


  Toen Mathis de scheefgezakte deur van het godshuis openduwde, werd hij bevangen door een geur van wierook en goedkope kaarsen. Het was alsof hij weer thuiskwam. Eerbiedig liet hij de ijzeren grendel achter zich in het slot zakken. Vlakbij het kleine, houten altaar, knielde hij neer en boog het hoofd. Hij bad om de Heer te danken voor zijn redding. Hij bad om bescherming voor zijn broeders. Hij bad en bad. Zijn zwaard lag voor hem op de lemen vloer. Een flauw licht dat door enkele kleine ramen naar binnen sijpelde, viel op de glinsterende schede.


  Terwijl hij, intens mediterend, vertoefde in een wereld die de zijne was, werd achter hem de smalle deur geopend.


  Een kleine, ronde gestalte sloop naar binnen en posteerde zich ostentatief achter de mediterende ridder.


  'Wapens in de kerk zijn verboden!'


  Mathis schrok op uit zijn contemplatieve houding. In een reflex greep hij naar het zwaard.


  'Laat dat zwaard! Wapens doden slechts lichamen. Alleen Gods toorn kan de zondige zielen van mensen doden. Laten we Hem hiervoor loven.' De jonge ridder draaide zich om. Achter hem stond een gedrongen gestalte. De man was kaal en had een bijzonder groot hoofd. Zijn gezicht was pokdalig en zijn ogen waren hard als het ijzer van zijn zwaard. Zijn korte, dikke armen hief hij omhoog, alsof zijn dikke vingers de hemel wilden aanraken. Mathis stond op. Het zwaard had hij nog steeds vast in zijn hand geklemd. Wantrouwig keek hij in de groene, priemende ogen van de kleine, dikke priester.


  'Ik zag dat je niet alleen bent. Het is een monnik van de Tempel onwaardig om met tweeën op één paard te rijden. Lichamen die te dicht tegen elkaar aanwrijven, zijn de oorzaak van al het kwaad en de ellende op deze wereld.'


  'Vergeef me, vader, maar dit is overmacht.'


  'Overmacht is de uitvlucht van de duivel.'


  De ogen van de pastoor fixeerden zich nu op het kruis boven het altaar.


  'Ik kan u alles uitleggen. Meer dan uw zegen vraag ik niet.' Mathis' stem klonk onzeker. Iets in hem zei dat hij op zijn hoede moest zijn.


  'Sommigen zijn zelfs niet meer te redden, ook al ontvangen zij duizendmaal de absolutie. Zeker niet hij, die buiten op u wacht.' Zijn stem klonk hard en cynisch.


  'Vergeef me, eerwaarde, dat ik de stilte van dit oord gestoord heb. Blijkbaar verwacht u alleen maar heiligen. In dat geval moet ik u ontgoochelen. Ik zal u nu in vrede laten, maar hoop u ooit in één van onze kerken te mogen ontvangen. Bij ons dragen we gastvrijheid en vergevingsgezindheid namelijk hoog in het vaandel. Moge de Heer u verder nog een vreedzame dag schenken.' Mathis stapte, de hand nog steeds om het gevest van zijn zwaard geklemd, kordaat op de deur toe. Met een klap viel de grendel achter hem in het slot. Bij deze priester wilde hij zeker niet te biechten gaan.


  Buiten, naast de grazende Champagne, zat Hilder. Zijn gezicht was asgrauw. Waarschijnlijk had de onbeschofte priester ook zijn vriend beledigd.


  'Laten we maken dat we wegkomen!'


  Toen ze de laatste hut van het gehucht bijna bereikt hadden, steigerde Champagne. Vóór hen stond een oude vrouw. Graatmager was ze. Haar rode, vettige haren hingen in lange slierten voor haar aangezicht. Met een vinger, die meer leek op de benige resten van een kippenbout, wees ze naar Hilder. Ze krijste luid. Haar andere arm zwaaide ze wild door de lucht.


  'Welkom, Hilla, wees weer welkom! Ik wist dat je ooit zou weerkeren. Ik wist het. Sterren liegen nooit. Ik vrees echter dat niet iedereen op deze plek je komst zal toejuichen. Maar mij doet het goed in het hart dat ik je weerzie.' Nog voor beide ruiters zich realiseerden wat deze lange, bizarre vrouw uitkraamde, was ze alweer verdwenen. In de verte hoorden ze haar nog roepen:


  'Ik wist het! Ja, ik wist het!'


  Mathis spoorde zijn paard aan om zo snel mogelijk weg te galopperen. Toen ze kort daarop, nog steeds onder de indruk van de vreemde ontmoetingen, van het ros sprongen, vroeg Mathis:


  'Hilder, deze vrouw scheen je te kennen, of vergis ik me? Waarom noemde ze je eigenlijk Hilla?'


  'Dat moet je verkeerd gehoord hebben, Mathis. Werkelijk, je vergist je.' Hij liep naar een wat hogergelegen plek en begon hout voor het vuur te zoeken.


  Mathis vond het een hoogst eigenaardige zaak, maar nam zich voor om Hilder nu met rust te laten en er later op terug te komen. Niet lang nadat ze bij het houtvuurtje wat hadden gerust, stond Hilder op.


  'Pas jij op het vuur? Ik ga me wassen. Ik heb het gevoel dat al de vuiligheid van een hele winter aan me kleeft.'


  Ze bivakkeerden onder enkele kale berkenbomen, temidden van een uitgestrekt heidelandschap. Het voorval van die middag was alweer uit Mathis'


  gedachten verdwenen. Hoewel ze maar al te goed wisten dat de paarse ruiter nog ronddoolde, voelden ze zich veilig bij elkaar. Alsof ze allebei een thuis gevonden hadden.


  Terwijl Mathis het brood en enkele stukjes kaas, die de monniken hem hadden meegegeven verdeelde, stevende Hilder op een wat verdergelegen ven af.


  Mathis voelde zich plotseling erg warm worden vanbinnen, aangenaam warm. Hij was dolgelukkig dat hij zijn vriend had weergevonden. En toch voelde hij zich niet echt comfortabel. Te aards. Te zwak. Hoezeer hij ook zijn gedachten in een andere richting trachtte te verplaatsen, Hilder bleef als een wilddraaiende tol in zijn hoofd en hart rondwentelen. Die goede, lieve Hilder. Voor hij het goed besefte, was hij al enkele passen van het vuurtje verwijderd en sloop naar het ven. Hij wist niet wat hem bezielde.


  Voorzichtig, oplettend dat zijn voeten geen dor twijgje raakten, drong hij verder door de lage struiken. Nog even... en hij zou Hilder zien. Hij zou hem kunnen aanschouwen zoals hij werkelijk was. Naakt. Nog nooit had hij een naakte mens gezien. Nog nooit. Zelfs zichzelf had hij maar één keer echt naakt gezien, toen, in die kapel in Viliers. Zelfs wanneer ze zich wasten, hadden ze steeds de mantel om zich heen geslagen om niet op zondige gedachten gebracht te worden.


  En toch sloop hij verder. Steeds verder.


  Tot hij de glinstering van het blauwgroene water zag. Even sloot hij de ogen. Twijfelde. Hij wilde terug, en toch ook weer niet. Hij opende zijn ogen weer en schoof enkele twijgen opzij.


  En toen stond zijn hart stil. In het water wreef een gestalte met de handen over het naakte lichaam. Deze... man...


  Op de plaats waar zich het mannelijk lid moest bevinden, zag hij alleen maar een kleine, zwarte driehoek. Krullend haar. Hij ademde niet meer en dacht dat hij in zwijm zou vallen. Op dat ogenblik waste de gestalte zijn borst. Twee ronde, rechtopstaande golvingen die meeveerden. In het midden zag hij donkere plekken, als eilandjes, waar scherpe puntjes uitstaken. Puntjes, zoals hij al bij de dieren zag. Donkerbruine, scherpe rechtopstaande puntjes. Hij voelde hoe zijn wambuis zich ter hoogte van zijn kruis spande. Zijn lid werd groter en groter. Voor de eerste keer in zijn leven. Hij schrok, beefde, wilde gillen! Hij wist niet wat hem overkwam. Dat dit kon gebeuren. Dan draaide hij zich bruusk om.


  Even later zat hij hijgend en sidderend bij het vuurtje. Hij voelde zich moe, ontzettend moe. Meer nog, hij wou sterven. Van schaamte.


  


  20. EEN OVERWACHT AFSCHEID


  


  Als een wit puntje zag Hilla haar woedende vriend aan de horizon weggalopperen. Voor het eerst in haar jonge leven was haar hart even warm geweest. Voor het eerst had ze een diep vertrouwen in iemand gehad. Ze had slechts één fout gemaakt. Ze had getoond wie ze werkelijk was. Zelfs lichamelijk. Als een gluurder had Mathis achter de struiken naar haar ontluikende lichaam zitten staren. Hij had vastgesteld dat ze iemand anders was dan diegene voor wie ze zich had uitgegeven. En hij had het haar niet vergeven. Hij was in een tomeloze woede ontstoken. Meer om zijn eigen zwakheid dan over de eigenlijke ontdekking van haar naakte vrouwelijkheid. Ze besefte dat maar al te goed.


  Nu was ze weer alleen...


  Alleen! Zoals ze de rest van haar leven had willen blijven. Ver weg van de schijnheiligheid en valsheid van de mensen. Ze spuwde op de grond. Voelde ze zich wel een mens? Of waren het de anderen, de kwelgeesten uit haar verleden, die niets menselijks hadden?


  Ja, ze was verliefd geworden. Al kort nadat ze hem heftig bloedend op het bospad gevonden had. Dagenlang, wekenlang had ze in de schijn van de fakkel naar zijn harmonische, krachtige gezicht gekeken. Ze had hem aangeraakt, voorzichtig en teder. Dagenlang hadden haar handen op de zijne gelegen. En hij had het niet gevoeld. Hij kon het niet gevoeld hebben. Hij verkeerde ijlend in een andere wereld, toen.


  Toch was ze ervan overtuigd geraakt, lang nadat hij ontwaakt was, dat ook hij iets voor haar voelde. Zijn donkerbruine ogen rustten soms net iets te lang in de hare. Het was soms alsof hij haar wilde aanraken. Even maar. Kort. Maar telkens weer trok hij zich angstvallig terug.


  Ook hij vocht met zijn gevoelens, waarvoor hij zo bang was. Daar was ze nu meer dan ooit van overtuigd.


  Maar haar respect voor hem bleef groeien. Niet zozeer voor de ridder maar voor de mens die hij was. Voor Mathis. De volhouder. De reine... En het respect werd vriendschap. En de vriendschap werd liefde. En de liefde. .. werd wanhoop. Bijna had hij toen geweigerd haar mee te nemen. Ze had gesmeekt, gehoopt, vanuit het diepst van haar hart gewenst dat hij haar zou willen bezitten. Voor altijd.


  Toch wist ze maar al te goed wie hij was: een ridder van de Tempel. Een man die ervoor gekozen had om afstand te doen van alle aardse gevoelens en lusten. En van vrouwen. Dus ook van haar. Dat had hij nu duidelijk gemaakt. Toen ze gezuiverd terugkeerde van het ven, zat hij op een steen. Ineengedoken. Zijn gezicht was hoogrood aangelopen. Ze wist niet wat er gebeurd was en wilde het hem vragen. Enkel vragen, meer niet. Hij zag er zo zielig uit. Zo kwetsbaar en gekwetst tegelijk.


  Maar plotseling ontstak de Tempelier in een tomeloze woede. Hij was zichzelf niet meer. Hij brulde en ging als een razende tekeer. Dat ze hem bedrogen had, verraden, dat ze geprobeerd had hem in haar zonden mee te slepen. Furieus was hij op zijn paard gesprongen.


  Ze had nog geroepen, gesmeekt, om vergiffenis gevraagd, maar het mocht niet baten.


  Ze keek snikkend naar de witte vlek die aan de horizon verdween.


  


  


  TWEEDE BOEK


  


  21. DE HEKS VAN GHESTELE


  


  De ochtend van de derde dag nadat Mathis haar verlaten had, nam Hilla een besluit. Twee dagen al had ze zich het hoofd gebroken over wat ze nu zou doen. Terwijl ze stilaan weer tot zichzelf was gekomen na het plotse vertrek van haar metgezel, hadden duizenden gedachten haar gekweld. Ja, ze had Mathis lief, maar ze besefte dat hij haar niet kon vergeven. Ze had hem laten geloven dat ze een jongen was.


  Het besluit om verder als jongen door het leven te gaan, had ze genomen nadat ze middenin de nacht het nonnenklooster in Balder ontvlucht was. Haar vermomming zou haar behoeden tegen al te opdringerige mannen. Ze had destijds besloten om zich voor eeuwig in de stilte en eenzaamheid van de bossen terug te trekken, ver weg van de mensen die haar als kind gekweld hadden.


  Maar er waren nog andere redenen. Ze wou gewoon geen meisje meer zijn. Nooit meer. Ze schaamde zich ervoor.


  Ze moest ongeveer vijf geweest zijn. Ze droeg een grijs en versleten, grofgeweven kleed. Schoeisel had ze nooit gehad. Tussen tientallen andere jonge meisjes sliep ze in een grote, kille zaal op wat klam stro. Elke ochtend, nog voor de zon opging, werden ze gewekt door een hardvochtige, altijd tierende non. Samen met haar lotgenootjes begaf ze zich dan naar de kleine, donkere kerk van het klooster. Niemand mocht een woord spreken. Wee degene die de regels overtrad. Zuster Ginova, de tirannieke non die hen dagelijks wekte, had altijd een kleine roede bij zich. Telkens wanneer één van de meisjes een gebod overtrad, sloeg ze ongenadig met het zweepje op de kleine, tengere handen. Soms was het nog erger. Dan daalde het zweepje ongenadig neer op een smal, uitgeteerd ruggetje. Zelfwas ze stil en teruggetrokken geweest. Ze voerde willoos uit wat de nonnen haar opdroegen. Als ze het schreeuwen van de andere kinderen hoorde, kromp ze bevend ineen. Koude rillingen liepen over haar rug, als ze de zweep met schelle klappen hoorde neerdalen.


  Zondaars, zo noemde Ginova hen. Omdat geen van hen nog ouders had. Althans geen ouders die ze kenden.


  Zij was een vondeling, net ah haar zaalgenootjes. Opgeraapt aan de poort van het klooster. Weggeworpen, verbannen, als afval gedumpt aan een grauw, kil en vochtig gebouw dat nooit een warme thuis kon zijn.


  Diep in haar binnenste wist ze al snel dat ze zou ontsnappen. Niet om haar ouders te zoeken, zoals vele anderen zouden doen, maar om te vluchten naar vrede en geborgenheid die ze daar niet kon vinden. Ver weg.


  Jarenlang speelde ze met die gedachte, maar de moed ontbrak haar om het ook werkelijk te doen.


  Op een dag werd ze bij zuster Ginova ontboden. Ze zat in de studiekamer en kopieerde vlijtig een tekst uit het leven van de maagd Maria op een perkamenten blad. Ze was geconcentreerd met de kunstig getekende letters bezig en merkte niet op dat Ginova plotseling voor haar stond. Ze schrok zich een ongeluk toen het gehate zweepje naast haar boek neerdaalde. Angstig keek ze op en staarde in de staalharde ogen van de non. Snel sprong ze van haar kruk op en ging kaarsrecht naast haar schrijftafel staan.


  'Eerwaarde zuster, wat kan ik voor u doen?'


  De non keek vanuit de hoogte op haar neer. De bekende grijns van leedvermaak die ze toonde als een kind één van de vele strenge regels overtreden had, verscheen als een kil masker op haar gelaat.


  Het kleine wichtje trilde over het hele lijf. Ze had toch niets verkeerds gedaan?


  Of had ze de kunstige letters op het blanke vel papier te langzaam gevormd? De non bleef uitdagend voor haar staan. Het zweepje tikte ritmisch op de houten tafel. Het was bijna ondraaglijk, de koude blik van die non. De andere meisjes in de kamer stopten met schrijven en wachtten met ingehouden adem op wat er zou gebeuren.


  'Meekomen. Nu!'


  Meer zei de non niet. Ze draaide zich om en verliet de kamer. Met een bang hart volgde Hilla haar door de lange, kille gangen.


  In de spreekkamer nam de non plaats achter een schrijftafel. Alweer keek ze het jonge meisje uitdagend aan. Na een tergende en lange stilte sprak ze:


  'Ik heb goed nieuws voor je.'


  Het meisje ontspande zich een beetje, maar bleef op haar hoede. Dus toch geen straf? Toch geen regen van zweepslagen op haar rug?


  'Ik luister, eerwaarde moeder.'


  'Moeder!' De non lachte luid spottend. 'Moeder! Je neemt me de woorden uit de mond. Je moeder is gisteren gestorven. Een man uitje geboortedorp bracht me vanmorgen het nieuws.'


  De kleine Hilla verstijfde. Ze had haar moeder nooit gekend. En nu was ze gestorven. Nooit zou ze de vrouw zien die haar gebaard had. Nooit zou ze het geluk mogen beleven dat een moeder haar zou troosten, met haar zou praten. Nooit zou ze dit gevoel van warmte ervaren.


  'En vader, eerwaarde zuster?' waagde ze met een ijl stemmetje. 'Leeft vader nog?'


  'Zwijg!' bulderde de non, maar al snel trok ze haar toornig gezicht weer in die angstaanjagende grijns.


  'Je vader zou in de hel moeten branden, als hij er al niet is. Ja, waarlijk, het zou best zijn als hij eeuwig als een stinkende toorts zou branden.' De kleine Hilla huiverde. In gedachten zag ze een mooie, gespierde man als een fakkel branden, terwijl hij wanhopig haar naam riep.


  'Dus, nu heb je niemand meer. Prijs je gelukkig! Het is beter dat de boom, die rotte appels voortbrengt, omgehakt wordt.'


  Ze stond op en kwam van achter haar schrijftafel op het kleine meisje toe.


  'Wees blij, mijn kind, loofde Heer dat ik er nog ben.' Ze stond nu vlak voor haar.


  'Ben ik dan niet je echte moeder? Ben ik dan niet diegene van wie je houdt en die ook jou liefheeft?'


  Haar naar uien stinkende hand legde ze op het hoofd van het rillende kind. De kleine Hilla durfde nauwelijks te ademen.


  Walgend van zichzelf, van de valse non en van de hele wereld, voelde ze hoe die zware vrouw haar modderige armen als een tang om haar tere lijfje klemde. Hoe vurig had ze op dat ogenblik niet gehoopt dat ze mocht sterven. Bij haar onbekende moeder zijn, veilig en geborgen.


  Vanaf die dag moest ze elke avond, als de anderen sliepen, bij de non verschijnen. Elke avond betastte die misdadigster haar van angst verstijfde lijfje. En al die jaren had ze niemand bij wie ze haar hart kon uitstorten. Niemand bij wie ze zich veilig voelde.


  Hilla tuurde afwezig naar een libel, die over het kleine ven vloog. Ze herinnerde zich hoe ze op een dag het besluit nam om te vluchten. Het ogenblik waarop haar het plan werd ingegeven, als een geschenk uit de hemel, zou ze nooit vergeten. Geen enkel moment dacht ze aan de mogelijke gevolgen.


  Die nacht in november, moest ze alweer bij zuster Ginova verschijnen. Ze had alles minutieus uitgekiend. Onder haar ruwe kleed had ze het verborgen. Dat wat een einde zou maken aan de hel waarin ze leefde. Haar verlossing. Het begin van... Ze wist niet waarvan. Of het begin van een snel einde. Verscheurd door een intens verdriet, stond ze voor de non. Haar dunne beentjes leken het te begeven. Haar hart klopte wild. Haar hele lichaam daverde alsof het elk ogenblik kon ontploffen.


  De non kwam dichterbij. Ze strekte haar dikke armen uit en sloot het frêle gezichtje in haar worsten vingers. De kleine Hilla walgde van de geur van die handen. Ze kokhalsde en had het gevoel dat ze zou stikken. Nul Het was nu of nooit. Voorzichtig tastte ze naar de zoom in haar kleed.


  'Goed zo, kleintje, je leert bij. Kleedje maar uit. ' De non staarde haar met een valse blik aan, ze wilde het weerloze lichaam zien en betasten.


  Nu!


  Met een ruk trok Hilla een voorwerp uit haar kleed. De non sprong geschrokken achteruit, maar kon de onverwachte aanval van het meisje niet meer vermijden. Met een krachtige stoot plantte Hilla een vlijmscherp keukenmes in de borst van de vrouw. Doorheen haar betraande ogen zag ze hoe de non krijtwit werd, hoe haar logge lichaam wankelde.


  Toen kantelde ze. Uit haar zwarte habijt sijpelde bloed. Enkele druppels maar. Niet veel later - Hilla wist nog steeds niet hoe ze het klaarspeelde - stond ze in de open vlakte buiten de kloostermuren. Haar enige doel was: het bos in de verte. En ze liep. Verder, steeds maar verder. Ze liep en liep, tot ze uitgeput neerviel. Nog nooit in haar leven had ze zich zo opgelucht gevoeld. Die nacht besloot ze om voor de rest van haar leven alleen door te brengen. Niemand zou ze nog nodig hebben. Niemand!


  De libel had ze nu uit het oog verloren.


  Ze dacht terug aan de vele jaren die ze in het woud had doorgebracht. Ze kon niet zeggen dat ze zich daar gelukkig gevoeld had, maar ze was er tenminste veilig. Niemand die haar sloeg of aanraakte. Niemand die haar pijn deed, niemand die haar roepend bevelen gaf, niemand die een roede op haar kleine, rode handjes deed neerdalen.


  Langzaam had ze zich met de gedachte verzoend dat ze voor de rest van haar leven als een wilde in het oneindig grote woud zou overleven. Tot op die dag dat ze op het pad die gekwetste, jonge ridder vond.


  Hij was het eerste menselijke wezen in haar jonge leven dat ze in haar hart sloot. De eerste mens die ze leerde vertrouwen. Hoe vredig lag hij daar toen, in de grot, ondanks het koortsige ijlen. Zijn gezicht straalde eerlijkheid uit, iets wat ze nooit eerder had gezien.


  Ze besloot goed voor hem te zorgen, zodat ze spoedig met hem zou kunnen praten. Over zichzelf, over haar eenzaamheid, over haar ouders die ze nooit had gekend.


  Terwijl ze de libel aan de andere oever tussen de waterplanten zag verdwijnen, nam ze een besluit. Ze zou terugkeren naar Ghestele. Even zag ze het beeld weer van de afstotelijke, kale priester die op haar toe stapte. Hij scheen in gedachten verzonken, tot op het ogenblik dat hij haar opmerkte. Met een schok bleef hij staan toen hun ogen elkaar ontmoetten. Zijn hele lichaam verstijfde en zij zag hoe het bloed langzaam uit zijn vette hoofd wegtrok. Hij beet haar toe dat ze als de bliksem moest verdwijnen. Na een laatste haatdragende blik, verdween hij in de deur van het kerkje. Ja, ze zou terugkeren naar Ghestele. Ze zou de roodharige vrouw opzoeken die haar op die vreemde manier welkom had geheten.


  Hilla stond op en stapte terug de weg weer op, die ze enkele dagen geleden had verlaten.


  Tegen de avond arriveerde ze in het kleine gehucht. Het was er nog even stil en godverlaten als enkele dagen geleden. Schroomvol en met een bang voorgevoel stapte ze op een schamele hut af. Een man opende de scheefgezakte deur en keek haar nors aan.


  'Wat moet je hier?' snauwde hij haar toe.


  'Ik... ik ben op zoek naar een oude vrouw met rode haren,' stamelde Hilla. Ze durfde de man nauwelijks aan te kijken.


  'Ha!' De man week een stap achteruit. 'Je zoekt Aldegonde, die toverfeeks. Ze woont ginds, in een hut ver buiten het dorp. Als je er naartoe gaat, wens ik je veel geluk. Maar zorg ervoor dat ik je dan niet meer te zien krijg. Ik wil niet het zoveelste slachtoffer van haar toverkunsten worden.' Hij smeet de deur met een klap dicht.


  Met een klein hartje begaf Hilla zich in de richting die de man haar had aangewezen. De hut stond verborgen in een driehoek van eeuwenoude bomen, die ze nooit eerder had gezien. Nergens in de hut was een raampje. Door een opening in het met gras bedekte dak stegen grijze rookpluimen de donkere hoogte in. Nog voor ze kon aankloppen, werd de deur geopend en stond het oude wijf in de deuropening.


  'Ik wist dat je zou komen, liefje, ik wist het. Alles heeft zijn tijd nodig, maar jij had blijkbaar haast. Grote haast, zoals mijn oude ogen kunnen zien. Ik wist dat je alleen zou komen. Door iedereen verlaten. Zo heb ik ooit je lot voorspeld. Er is maar één levend wezen dat je nooit verlaten heeft, en je ook nooit zal verlaten. Dat ben ik. Ik ben de eerste die je ooit gezien heeft, en wie weet, ook de laatste. Treed binnen, maar besef dat je deze hut als een ander mens zal verlaten. Ik zal al je vragen beantwoorden, maar ik kan je niet garanderen, dat dit de gelukkigste dag van je leven zal worden.' De oude zette een stap opzij en liet Hilla binnen. De deur viel achter haar dicht. Het leek alsof het licht van de stille avond plotseling plaatsgemaakt had voor een allesomhullende duisternis.


  Er brandde maar één enkele kaars. Geuren van vreemde kruiden vulden de hut. De oude bleef staan en bekeek het meisje van kop tot teen.


  'Ja, jij bent het. Ik voelde het al toen je met de witte ridder het dorp binnenreed. Ha, kijk me niet zo aan. Ik voelde het echt. Het was jouw bloed dat ik weer op mijn magere vingers zag lopen. Het bloed van de vrouw die jou baarde. De vrouw die... die leefde in zonde, maar die een godskind ter wereld bracht. Helaas... je moeder stierf vele jaren geleden van verdriet. Ze heeft nooit kunnen verwerken dat ze je heeft moeten afstaan. Haar man, de graaf, liet haar de keuze: ofwel naakt aan de schandpaal in het dorp gebonden worden, waar ze door iedereen zou bespot worden, ofwel jou verstoten. Het was de priester zelf die je in het holst van de nacht aan de deur van het klooster heeft neergelegd.'


  De oude ging op een houten blok zitten en staarde naar de vlammen van de walmende kaars. Hilla bleef staan en zag hoe de benige vingers van de vrouw zich kruisten. Lange tijd hield de toverkol de blik op het kaarslicht gericht. Dan stak ze haar hand uit.


  'Kom bij me, Hilla. Vrees niet. Ik ben niet zoals anderen denken dat ik ben. Weet dat ik verwenst word door hen die menen me te kennen en toch niet weten wie ik ben. Kom bij me en laat je jonge, warme handen in de mijne rusten. Deze oude handen hier hebben jou tijdens een stormachtige winternacht voor het eerst opgevangen. Deze handen hebben de navelstreng die je aan je moeder bond, doorgesneden. Deze verstijfde handen hadden het geluk om de gouden vrucht van twee onwettige minnaars te mogen dragen. Maar ik wist het meteen, Hilla, meteen wist ik het, ook al waren je ogen nog niet geopend en had je nog niet geschreid. Waarlijk, ik zag het in een flits voor mijn geestesoog: jij bent het die nog grootse daden zal volbrengen. Maar je zal moeten lijden. Moeten, begrijp je dat? Je zal je doel eerst bereiken, nadat je hart in flarden is gescheurd. Helemaal verscheurd. Het enige wat ik je nog kan wensen, is dat je je hart blijft volgen, hoe ondraaglijk de pijn ook wordt.'


  De oude vrouw fluisterde, nauwelijks hoorbaar:


  'Ja, ik zag toen dat je jaren van verdriet en grote kwellingen zal moeten doormaken. Je zult door de man, die je liefheeft, verlaten worden. Besef echter dat mijn hart je steeds omsloten heeft. Ik zal je tot het einde van je dagen blijven omhullen, ook al ben ik er zelf niet meer. Mijn hart leefde lijdend met je mee in de vreselijke jaren in het donkere klooster. Het beschermde je teder in de jaren dat je in het duistere woud overleefde. En het omhulde je handen die warm om het bijna levenloze lichaam van die stervende ridder lagen. Geloof me, Hilla, ik was steeds bij je en ik zal het voor de rest van je dagen zijn.' Hilla staarde wezenloos en niet-begrijpend naar de vreemde vrouw. Tranen liepen verloren in de rimpels van het oude, bleke gezicht. Hoe wist deze vrouw wat ze had meegemaakt? Hoe ze geleefd had, wie ze ontmoet had?


  En vooral, wat haar toekomst zou zijn? Het boezemde haar angst in en toch voelde ze zich geborgen in de raadselachtige woorden die ze hoorde. Nog voor ze het besefte, had ze de handen van de oude vrouw omvat. Ze knielde neer en liet haar hoofd in de schoot van de helderziende rusten. Hoelang de troostende stilte als een warme mantel om hen bleef hangen, wist ze niet, maar nog nooit had ze zich zo veilig gevoeld.


  'Ga nu, Hilla, maar weet dat ik eeuwig bij je zal blijven. Je beproevingen zijn nog lang niet ten einde. Ik vrees zelfs dat ze nu pas echt beginnen. Maar je zult nog grootse daden volbrengen. Ooit zal je een nieuw kleed mogen aantrekken, het kleed waarvoor de mensheid je tot het einde der tijden dankbaar zal zijn. Ga nu maar. Laat me achter, verstoten door hen die me nooit zullen begrijpen. Maar ik weet dat jij me wel begrijpt, zoals de jongeling, die bij je was, me ooit begreep toen ik hem in die verre stad in een stille kamer ontmoette. Hij zag me sterven, maar ik stierf omwille van zijn toekomst. Zoek hem. Help hem. Geef hem dat wat jij en ik nooit hebben mogen krijgen: het recht om begrepen te worden.'


  Hilla stond op, streelde over het rode, dunne haar van de oude vrouw en verliet de hut. Ze wist dat ze nooit meer alleen zou zijn. Die nacht had ze niet geslapen. Als in trance was ze doorgestapt, steeds verder weg van het gehucht waar ze haar eerste levenslicht ooit zag. Weg van de vrouw die haar steeds begeleid had, die wist wat ze voelde, wat ze diep in haar binnenste wenste. Weg van de vrouw die zag wat haar nog te wachten stond.


  Wist ze het zelf maar! De enige op deze haatdragende wereld van wie ze ooit had gehouden, had haar verlaten. Hij had haar achtergelaten in de eenzaamheid van haar jeugd. Haar verloren, moegetergde jeugd. Ze stapte en stapte, eindeloos verder. Tot ze tegen de ochtend halt hield en rillend tegen de stam van een boom ging zitten. Het was de laatste eik van een lange rij die leidde naar de witte muren van de priorij van Westerlong. Haar hoofd liet ze tegen de stam vallen. Ze weende. Neen, ze zou zichzelf niet zijn, als ze hem niet verder zou steunen. Ze móest hem helpen. Nu het misschien nog kon.


  Ze stond op en sleepte zich met vermoeide benen naar de poort van de priorij. Ze hoorde nauwelijks hoe de bel achter de grote toegangspoort weergalmde.


  


  22. BIJ VINCENT


  


  De portier schrok zich een hoedje toen hij de jongeling herkende die de gekwetste ridder naar de priorij had gebracht. Dagenlang hadden ze naar hem gezocht, maar de vreemdeling bleek in rook te zijn opgegaan. En nu stond hij hier weer en vroeg waar de ridder naartoe was gegaan.


  Hij sloot de poort achter de tengere jongen met zijn lange, door de zon gebleekte haren. Hij verzocht de vreemdeling om even te wachten. Hilla keek uit over het immense binnenplein van het klooster. Zij had een bijna fysieke angst moeten overwinnen om aan te bellen. Voor het eerst sinds vele jaren had ze weer voet gezet op de bodem van een omgeving die ze nooit meer had willen betreden.


  De trauma's van haar jonge jaren staken als draken de kop weer op. Ze voelde weer de kille hand van de duivelse non op haar dijen, de klamme, rimpelige vingers over haar bevende gezicht. Ze huiverde en zag hoe een jonge knaap haar vanuit de verte toezwaaide. Met een lenige tred naderde hij.


  'Ik ben broeder Vincent. Ik vernam van broeder-portier dat je naar de ridder vroeg die hier niet lang geleden aankwam. Volg me. Ik hoop dat ik je zal kunnen helpen.'


  Ze liep achter de jonge monnik aan door een lange, witgekalkte gang. Aan het einde van de gang liet hij haar in het armarium binnen. De vriendelijke kloosterling excuseerde zich uitvoerig voor de wanorde, hij was net bezig met het herschikken van de bijbelse boeken in de hoge rekken.


  'Ga zitten,' nodigde hij haar uit, 'en vertel me wat ik voor je kan doen.' Nog niet helemaal gerust ging Hilla op een eenvoudige stoel zitten. De jongeman zat tegenover haar tussen enkele hoge stapels boeken en deed teken dat hij bereid was om te luisteren.


  Het meisje zag in hem dezelfde openhartige eerlijkheid die ze in Mathis' ogen had gezien. Nog voor ze het besefte, barstte ze in een onbedaarlijk snikken uit. Tranen liepen over haar bolle wangen. Met de mouw van haar juten wambuis veegde ze haar gezicht af en schaamde zich over haar onbeheerste gedrag. De emoties van de voorbije dagen werden haar plotseling te veel. Maar ze dacht aan de woorden van die vreemde vroedvrouw, die haar had opgedragen om Mathis te helpen.


  Toen ze zich min of meer weer onder controle had, zag ze dat de monnik haar geduldig en met een warme blik vol medelijden aankeek. Ze vermande zich en stelde zich voor.


  'Mijn naam is Hilder. Ik woon al jaren in een woud hier ver vandaan. Op een dag vond ik Mathis, dodelijk gekwetst.'


  Hilla hoorde, alsof het een ander betrof, hoe ze alle details vertelde over de vondst van de jonge ridder, over hoe ze hem verzorgd had. Ook het verhaal van de kluizenaar en de paarse ridder vertelde ze. Ze stopte pas met praten toen ze verteld had hoe ze in paniek naar het bos vluchtte, op de dag dat ze Mathis aan de priorij had afgezet.


  De jongeman, die nog steeds roerloos voor haar zat, staarde haar zwijgend aan. Hij was duidelijk onder de indruk van het emotionele verhaal van die wilde bosknaap. Pas na lange tijd vroeg hij haar:


  'Hilder, waar denk je dat Mathis naartoe is gegaan?' Ach, wist ze het zelf maar.


  'Broeder Vincent, als ik het wist, zou mijn komst naar hier overbodig geweest zijn. Het enige wat ik weet, is dat hij een belangrijke opdracht voor zijn meester moest vervullen. Wat die inhield, weet ik niet. Maar wat ik met zekerheid kan zeggen, is dat hij bedreigd wordt. De paarse ruiter, die hem al tweemaal trachtte te doden, zal niet rusten voordat hij Mathis voorgoed heeft uitgeschakeld. Ik neem dus aan dat zijn opdracht een heel belangrijke is. Ik vrees voor zijn leven. Ik moet en zal hem vinden. Hij heeft dringend bescherming nodig.'


  En ik hem, dacht ze bij zichzelf.


  De jonge broeder keek naar de boog en de koker met pijlen die ze op haar rug droeg.


  'Kun je daarmee omgaan?'


  'Als de beste. Nooit mis ik een doel.' Ze haastte zich eraan toe te voegen:


  'Maar nog nooit heb ik op een mens geschoten. Alleen als het echt nodig zou zijn, zou ik het doen... Bijvoorbeeld om Mathis te verdedigen.' De jonge kloosterbroeder zweeg alweer. Zijn ogen rustten in de hare en ze voelde dat ze zijn vertrouwen had gewonnen.


  De monnik stond op en stapte naar het raam. Met de rug naar haar toegekeerd, sprak hij:


  'Ik weet ook niet waar hij naartoe gegaan is. Hij wilde zo snel mogelijk vertrekken, ook al was zijn schouder nog niet helemaal hersteld. Ik liet hem niet graag gaan. Maar ik zag maar al te goed dat zijn plichten hem verder dreven.'


  Hij draaide zich om en keek Hilla weer aan.


  'Ik kan je maar één zaak vertellen. Ik gaf hem een brief mee voor mijn vader, de graaf van Vlaanderen. Hij beloofde die naar Gonda te brengen, van zodra hij de mogelijkheid had. Dit is alles wat ik je kan zeggen. Vroeg of laat zal hij er verschijnen.'


  Hij liep naar de deur.


  'Een ogenblikje, ik ben zo dadelijk terug.'


  Hilla was radeloos. AI haar hoop had ze op Vincent gericht. Hij was de enige die haar zou kunnen helpen om Mathis te vinden. Maar ook hij wist blijkbaar niet wat het volgende doel van de ridder zou zijn. Ze wist maar al te goed dat Mathis zich eerst van andere taken zou kwijten voordat hij met de brief naar Gonda zou reizen. Hij zou niet rusten voordat hij zijn zo belangrijke opdracht volbracht had. Neen, ze moest hem elders zoeken. Het zou nog weken, misschien zelfs maanden kunnen duren om hem in Gonda weer te ontmoeten. Bovendien was hij te paard en zij te voet. Hij zou een te grote voorsprong op haar hebben. Verward en geneigd alle hoop op te geven, liet ze zich tegen de leuning van de stoel zakken. Ze voelde zich leeg en machteloos. Enkele ogenblikken later verscheen de monnik weer.


  Hij ging aan de bruine tafel zitten en nam een veer. Hij dipte die in de metalen inktpot en schreef met sierlijke letters enkele zinnen op een vel perkament. Nadat hij de tekst voltooid had, rolde hij het blad op en verzegelde het met een druppel kaarsvet. In het nog zachte vet drukte hij het zegel van zijn ring.


  'Breng deze brief naar mijn vader in Gonda. Ik ben ervan overtuigd dat hij je zal helpen bij je zoektocht. De Tempeliers liggen hem nauw aan het hart. Zeg hem dat ik erop aandring dat hij Mathis opspoort en de paarse ridder uitschakelt. Buiten staat een paard voor je klaar. Ik heb voldoende voedsel laten inpakken voor enkele dagen. Hij tastte onder een grote flap van zijn habijt en overhandigde haar een lederen buideltje. 'Dit geld zal je misschien nog nodig hebben. Bezorg me het paard terug als je hem gevonden hebt.' Hij keek haar diep in de ogen.


  'Hilder, ik reken op je. Ook al heb ik jammer genoeg te vroeg afscheid moeten nemen van je vriend, ik beschouw hem nu al als een broer. Ik had het gevoel dat we elkaar al jaren kenden.'


  Hij stond weer op en strekte zijn hand uit.


  'Ik wens je goede moed. Zorg ervoor dat je hem vindt.' Hilla bedankte hem verlegen en verliet de kamer.


  Toen ze in de lange, zonverlichte gang stond, hoorde ze hem nog fluisterend vragen:


  'Vergis ik me als ik zeg dat je echte naam niet Hilder is?' Het meisje schrok, draaide zich om en keek hem blozend aan.


  'Neen,' stamelde ze, 'mijn echte naam is niet Hilder.' Zo snel ze kon, liep ze naar het grote binnenplein.


  Een paard, waarop een warme deken en twee lederen tassen gebonden waren, stond voor haar klaar.


  Zonder nog om te kijken, verliet ze de priorij en sloeg de weg in die naar het westen leidde. Naar Gonda.


  


  23. GEVANGEN


  


  In de verte zag Kasper de glinstering van de kronkelende rivier. Met gemengde gevoelens reed hij even later de oever op. Hij besefte maar al te goed dat hij in Oetrelande niet meer gewenst was. De dorpsbewoners zouden niet begrijpen dat hij verdween op de dag dat het reuzenhuis afbrandde, om daarna weer op te duiken. Hij vreesde zelfs dat ze hem van brandstichting zouden beschuldigen.


  Hij had dan ook besloten zich gedeisd te houden. Hij zou zich verstoppen in het aanpalende bos. In een schuilplaats zou hij wachten tot de jonge ridder opdook om hem het doosje te overhandigen. Aan niemand anders zou hij zich vertonen. Ook al zou het dagen of weken duren, wachten zou hij. Hij had het beloofd. Hij was behendig genoeg om een haas of een konijn te stropen. Hiermee zou hij wel in leven kunnen blijven. Als hij zich wat verder in het bos zou terugtrekken, kon hij een vuurtje stoken zonder betrapt te worden.


  Nog een hele poos voordat hij het gehucht kon zien, verliet hij de oever en deed de pony op het bos toe stappen. Hij nam zich voor om nog diezelfde dag naar de afgebrande ruïne van het ooit zo statige en trotse reuzenhuis te gaan kijken. Wie weet of de ridder er al was. Nog steeds geloofde hij stevig in het welslagen van zijn opdracht. William van Sint-Amand had hem verteld dat de jonge ridder eerst nog een kluizenaar in het woud van Nirvanda moest opzoeken. Waarom, wist Kasper niet en het deed er ook niet toe. Maar hij had een hele voorsprong op de jonge Tempelier, dus moest hij nog wat geduld oefenen en wachten. Wanneer de duisternis was ingevallen, zou hij een eerste kijkje gaan nemen. Je weet maar nooit, dacht hij, en hij voelde zich trots dat de drie oude Tempeliers hem hadden vertrouwd. Hij zou hun vertrouwen niet beschamen. Nooit ofte nimmer.


  Toen de eerste sterren verschenen, verliet Kasper zijn schuilplaats en sloop tot aan de rand van het bos. Van daaruit was het niet ver tot aan de verlaten paardenstallen. Nergens was enige beweging te bespeuren. Alles was stil. In de verte hoorde hij de avondklok van Rupplemonde. Hij wist dat de stadspoorten nu werden gesloten. Voorzichtig baande hij zich een weg tot aan het kleine gebouw. Langs een raam aan de achterzijde klauterde hij naar binnen en sprong op enkele balen stro. Nog steeds bleef alles stil. Zijn hart bonkte. Hij wachtte even en stelde zich dan verdekt aan de staldeur op. Met een bloedend hart tuurde hij naar de zwartgeblakerde muren. Het ooit zo statige gebouw dat vele geheimen herbergde, was nu niet meer dan een hoop puin. De plaats, waar hij lange tijd zijn heren plichtbewust diende, was herschapen in een doodse, verwoeste plek.


  Hij spitste de oren. Wat verderop meende hij een geluid te horen. Hij dook achter een muurtje en wachtte. Even bleef het stil, tot hij weer het kraken van twijgen opving. Er moest iemand aan de andere kant van de ruïne rondwaren. Hij deed een stap achteruit om zich achter de opgestapelde strobalen te verstoppen. Je wist maar nooit dat iemand het in zijn hoofd haalde om in de stallen rond te snuisteren.


  Toen hoorde hij fluisterende stemmen van een man en een vrouw. Ze naderden. Hij maakte zich zo klein als hij kon. Kleiner dan hij al was. Nu vooral geen geluid maken. Zich niet verraden.


  Hij hoorde steeds beter hoe ze opgewonden met elkaar praatten. De vrouw lachte af en toe gedempt. Ze leken plezier te hebben. Hij hield zijn hart vast en hoopte dat ze aan de stallingen voorbij zouden gaan. Met een trage beweging wreef hij over zijn neus die door het droge stof van het stro begon te jeuken.


  Het paartje kwam nog steeds dichterbij. Hij kon hen nu duidelijk verstaan. Ze fluisterden elkaar lieve woorden toe en hij werd hun opwinding tot in zijn schuilplaats gewaar. Blijkbaar wilde het koppel de verlatenheid van de paardenstallen opzoeken. Maar zijn neus bleef jeuken, hij smeekte dat hij niet zou moeten niezen.


  Nog enkele passen en dan zouden ze in de stal zijn. Hij hoorde hoe ze lachten. Hij hoorde hun snelle ademhaling. En toen... niesde hij. Eenmaal slechts. Maar hij had zich verraden.


  Als een opgejaagde otter schoot hij op en klom in paniek over de balen stro. Het paar was verbouwereerd en wist niet wat er gebeurde. Met een krachtige sprong kwam hij naast de man neer, duwde hem ruw opzij en rende zo snel als zijn korte benen konden, op het bos toe. Achter zich hoorde hij opgewonden stemmen. Hij rende, rende almaar verder. Hij moest zich zo snel mogelijk in het dichte struikgewas verbergen. Neen, hier nog niet, verder nog, ver weg van het domein. Hij rende tot hij uiteindelijk uitgeput achter enkele dichte heesters neerviel. Bloed gutste kloppend door zijn slapen. Maar hij hoorde niets. Blijkbaar waren ze hem dan toch niet gevolgd. Hij kon alleen hopen dat ze hun afspraakje geheim wilden houden. Ze hadden dan geen reden om hun onverklaarbare aanwezigheid in de stallingen te verantwoorden. Ja, dat was het enige wat hij kon hopen: hun angst om een geheime liefde openbaar te maken.


  Tot de ochtend hield hij zich gedeisd in het kreupelhout. Niets hoorde hij die nacht, maar hij had ook geen oog dichtgedaan. Totaal uitgeput en stram verliet hij zijn schuilplaats en ging terug naar de plaats waar hij zijn pony had achtergelaten. Als ze hem die nacht niet hadden opgezocht, was dat een teken dat de kust veilig was.


  Niet lang daarna klopte hij zijn trouwe paardje op de rug. Met zijn rechterhand streelde hij de warme, natte snuit. En toen was hij niet meer alleen.


  Voor hij het goed en wel besefte, was hij omsingeld door een hele groep mannen. De mannen uit het dorp die hem altijd hadden bespot. De mannen, die hem diep in hun afgunstige harten moesten haten, omdat hij anders was en... omdat hij die vreemde ridders mocht dienen en hierdoor enkele voorrechten genoot waarvan zij enkel maar konden dromen.


  'Zo, dwerg, heeft heimwee je weer naar huis gedreven?' De grootste onder hen trad dreigend naar voren. Hij was dubbel zo groot als Kasper.


  Met angstige ogen keek de kleine man naar hem op. Vluchten had geen enkele zin. Ze waren te talrijk. Ook al was hij snel en uiterst beweeglijk, in een mum van tijd zouden ze hem weer oppakken. Het was nu verstandiger om hen te gehoorzamen en te doen wat ze van hem verlangden.


  Hij hield de lippen stevig op elkaar geklemd en wachtte af.


  'Onze dwerg heeft blijkbaar zijn tong verloren,' grijnsde de man hem toe.


  'Misschien moeten we hem wel eens een lesje leren.' Dreigend stelde hij zich voor Kasper op. De anderen grinnikten.


  'Zullen we hem hier eerst mores leren of zullen we hem uitleveren aan de baljuw?'


  Triomferend keek de man de anderen één voor één aan. Zijn grote voeten had hij bovenop de schoentjes van de dwerg gezet.


  'Lever hem uit,' riep één van hen.


  'Ja, draag hem over aan de baljuw. Dan kan hij in de kerkers nadenken over de brand die hij gesticht heeft.'


  'En over zijn toekomst aan de knoop van de galg,' riep een ruwe, pokdalige man. Kasper zag dat het de oude wagenmaker was.


  Algemene hilariteit. Hun pret kon niet op. De reus greep hem ruw bij de haren.


  'Op naar de baljuw!' stootte hij uit.


  'Ja! Op naar de baljuw! Hij mag zijn verdiende straf niet ontlopen,' riepen de anderen en volgden hun leider. Die sleepte de kleine, angstige man achter zich aan.


  Tegen de middag bereikte het groepje de poorten van Rupplemonde. Onder luid gejoel sleurden ze Kasper door het slijk van de vieze, smalle straten. Niet veel later zat hij in de kille en donkere kerker van het huis van de baljuw. Verbitterd spuwde hij tegen de klamme muur. Wanhopig overwoog hij wat hij nog kon doen. Ontsnappen leek onmogelijk. Het enige wat hem restte, was een list verzinnen om uit die stinkende kerker te geraken. De hele middag pijnigde hij zijn hersens en dacht na over een manier om vrij te komen.


  Zijn gepieker werd onderbroken door het krakende slot van de getraliede deur. Een bewaker trad binnen en schoof hem een stuk oud brood en een kruik water toe. Een tweede hield de wacht bij de ingang van de cel.


  'Morgenvroeg zal je voor de baljuw* verschijnen,' snauwde de dikke man hem toe. 'Maar ik kan je verzekeren dat hij niet in zijn beste doen is. De opbrengsten van de oogst vielen zo tegen, dat hij al maanden een slecht humeur heeft. Ik vrees dat het je beste dag niet zal worden. Maar ja,' voegde hij er smalend aan toe, 'veel is aan jou niet verloren.' Met een smak smeet hij de deur dicht en schoof de zware grendel in het slot.


  Kasper greep naar de kruik met water, maar zette die terug toen hij zag dat er allerlei gedierte in rondzwom. Ook het beschimmelde brood liet hij onaangeroerd. Door de tralies in de zoldering zag hij dat de avond viel. Hij strekte zich uit op de harde, stenen vloer. Pas na lange tijd sliep hij in. Hij droomde van een jonge ridder in een witte mantel die middenin de smeulende as van het reuzenhuis stond. De helderheid van de mantel met het rode kruis stak schril af tegen de zwartgeblakerde resten van de muren. De ridder strekte zijn handen uit. Hij smeekte om het foedraal, maar Kasper toonde hem slechts een lege hand. Hoezeer de dwerg ook uitleg wilde verschaffen, zijn woorden bleven angstwekkend geluidloos. De witte ridder keek hem boos aan en liep weg, roepend dat de toorn van de Orde op hem zou neerdalen.


  Met een schok werd de dwerg, badend in het zweet, wakker. Een rat glipte langs zijn benen weg, toen hij hoorde hoe de grendel werd weggeschoven. Hij wilde opstaan, maar de zware kettingen, waarmee hij aan een ijzeren ring was vastgeketend, verhinderden het hem.


  Dezelfde bewaker, die hem gisteren het brood en het water had gebracht, trad binnen en maakte hem zwijgend los. Kasper werd ruw voortgeduwd en struikelde over de ketting die hij met zich mee moest slepen. Moeizaam, telkens weer vallend, besteeg hij de nauwe wenteltrap. Boven stond een hele batterij van soldaten hem op te wachten, alsof ze dachten dat hij ooit zou kunnen ontsnappen met die zware kettingen.


  Eén van hen stapte uit de rij en beval hem om de brede deur, rechts naast hem, binnen te treden. De dwerg gehoorzaamde en keek even later in de koude ogen van de baljuw. De man was niet veel groter dan hij. Verbitterd staarde hij naar de gevangene.


  'Je naam?'


  Zijn stem klonk hard. Zijn smalle lippen bewogen nauwelijks. Alles aan hem was hard. Zijn hoekige hoofd, zijn kleine, uitgeteerde lichaam, zelfs zijn vingers leken op dreigende messen die de dwerg elk ogenblik konden verwonden.


  'Kasper van Oetrelande. Ik werd er geboren en leefde er tot enkele weken geleden.'


  'Waarom vertrok je?' Zelfs zijn woorden klonken hoekig.


  'Mijn meesters verlieten de streek. Een jonge ridder nam hen met zich mee. Ik had hen lange tijd gediend en zag geen uitweg meer. De mensen in het dorp moesten me niet en zouden me hoe dan ook verjagen. Ik vertrok en begaf me op weg om mijn meesters te zoeken.'


  Over het verborgen foedraal in de kelder van het reuzenhuis zweeg hij. Hij voelde hoe het kleine doosje onder zijn hemd tegen zijn lichaam lag.


  'Waar zijn je meesters naartoe?'


  'Mocht ik het weten, dan was ik allang weer bij hen.'


  'Waarom hebben ze je niet meegenomen?'


  Kasper bekende dat hij het antwoord moest schuldig blijven.


  'Wat heeft men je ten laste gelegd?'


  De dwerg keek naar de toppen van zijn versleten schoenen.


  'Ik vrees, heer, dat het enige wat me al een leven lang ten laste gelegd wordt, is dat ik besta. Zoals u ziet, ben ik niet gezegend met een lichaamsbouw als de uwe.'


  De baljuw had deze reactie niet verwacht. Kasper meende even een ontdooiing op het versteende gelaat van de gerechtsdienaar op te merken. De man herpakte zich echter. Hij perste de lippen verbitterd op elkaar. Hij wendde zich nu tot een nog magerdere gestalte, die voorovergebogen aan een hoge tafel aantekeningen maakte.


  'Noteer dat ik deze dwerg veroordeel tot drie dagen schandpaal. Er mag met alles naar hem gegooid worden, maar niet met stenen. Hij is tenslotte niet van diefstal of overspel beschuldigd. Daarna moet hij uit de streek verdwijnen, hij mag zich voor de rest van zijn leven niet meer in de heerlijkheid Bornehem vertonen, op straffe van de dood aan de galg.' Daarna richtte hij zich tot één van zijn soldaten.


  'Neem hem mee naar het plein en laat de schout* de beschuldigingen voorlezen.'


  Hij draaide zich om en verliet zonder nog een woord te zeggen, de ruimte. Kasper zag nog net, voordat hij door de krijgsman werd vastgegrepen, hoe de baljuw mankte. Zijn ene been was heel wat korter dan het andere. Twee dagen na elkaar was hij nu al uitgejoeld door een verhitte menigte. Hij draaide zich op zijn zij omdat hij zijn rug van het lange staan niet meer voelde. Alles in hem leek gebroken. Hij stonk afgrijselijk door het afval en de slijkballen waarmee hij was bekogeld. Maar dat was het ergste niet, dacht hij, terwijl hij in de hoek van de kerker nauwlettend een hongerige rat in de gaten hield. Het ergste waren de beledigingen die ze hem toeriepen. De vreselijkste scheldwoorden had hij moeten aanhoren. Maar hij zweeg. Twee volle dagen incasseerde hij gelaten de viezigheid en grove scheldtirades. De wetenschap dat hij overmorgen weer op vrije voeten was, hield hem recht. Misschien zou hij toch nog ooit de jonge ridder kunnen vinden, al werd de kans nu wel heel erg klein. In het slechtste geval, dacht hij, moest hij terug naar zijn meesters in Viliers en hen ruiterlijk opbiechten dat hij gefaald had. Maar eerst zou hij, met het gevaar dat hij aan de galg zou opgehangen worden, toch nog op zoek gaan naar de witte ridder.


  Hij keerde zich op zijn andere zijde, maar kon de slaap niet vatten. Nog voordat de wekelijkse markt officieel voor geopend verklaard werd, ketenden zijn bewakers hem weer aan de schandpaal vast. Op dat ogenblik van de dag was het nog rustig op het plein. De marktkramers waren druk doende om hun tafels op te bouwen en hun koopwaar uit te spreiden. Slechts enkele oude vrouwen slenterden rond. Ze keken hem met argwaan en medelijden aan.


  Vandaag zou een vreselijke dag worden. De markt van Rupplemonde werd wekelijks overspoeld door honderden mensen die goederen kochten en verkochten.


  Naarmate het volk toestroomde, nam ook de regen van rot voedsel, dat op hem neerdaalde, toe. Maar het ergst waren enkele jonge snotapen - ze waren hooguit tien jaar oud - die de hele voormiddag vóór hem hadden postgevat. Ze strekten spottend hun armen voor zich uit. Tussen hun duim en wijsvinger toonden ze hem tergend de grootte van een pink. Meer deden ze niet, maar hun gebaar sneed als een mes in zijn moegetergde hart. Het was net na de middag toen hij de belleman hoorde roepen.


  'De graaf!'


  De wriemelende massa kwam even tot stilstand toen een rijzige, sober geklede man op zijn paard over het driehoekige marktplein reed. Wenemaer van Bornehem! Dat hij hieraan niet gedacht had. Hoe dikwijls had hij de graaf, in opdracht van zijn meesters, niet moeten opzoeken om hem een boodschap over te brengen.


  De graaf had hem steeds welwillend en persoonlijk ontvangen. Nooit had hij misprijzen of spot in zijn ogen kunnen opmerken.


  Nog voor hij het besefte, stond de edelman voor hem. Hij keek verbouwereerd naar de zielige, kleine man, die, bedolven onder etensresten en slijk, aan de schandpaal was vastgeketend. Kasper durfde de door hem gerespecteerde landgraaf nauwelijks in de ogen kijken.


  De graaf steeg van zijn paard en snauwde een soldaat toe:


  'Maak deze man onmiddellijk los!'


  'Maar, heer graaf, de balj...'


  'Maak hem los, zeg ik je. Als je niet gehoorzaamt, zal ik je met mijn eigen handen aan de paal vastbinden, zodat je hier enkele weken 'maar' kan zeggen.'


  De soldaat kromp in elkaar, geschrokken van de dreigende woorden van de graaf.


  Ook voor Kasper was het de eerste keer dat hij deze anders zo zachtaardige en vredelievende man ziedend van woede zag. De soldaat bevrijdde de dwerg van zijn ketens en wilde stil wegsluipen, maar de graaf hield hem tegen.


  'Zeg aan de baljuw dat Kasper met mij meegegaan is.' Hij wendde zich weer tot Kasper.


  'Waar is je pony?'


  Kasper vertelde hem dat hij het dier in het bos had achtergelaten en hoopte dat het er nog zou ronddolen. De graaf beval de soldaat om het dier te gaan zoeken en onverwijld naar zijn waterburcht te brengen. De krijgsman boog onderdanig het hoofd en verdween snel in de menigte.


  Niet lang daarna zat Kasper in het verwaarloosde slot van de verarmde landgraaf. Nadat hij zich had opgefrist, genoot hij van de spijzen die hem werden voorgezet.


  


  24. OPNIEUW BROEDER RISTORA


  


  Al dagenlang reed Hilla op de eindeloos lijkende weg naar het westen. Nergens had ze een spoor van Mathis ontdekt. In elk dorp dat ze doorkruiste, deed ze navraag. Overal waar ze mensen ontmoette, vroeg ze naar een jonge ridder in een witte mantel, maar niemand scheen de jongen te hebben opgemerkt.


  Er restte haar niets anders dan naar Gonda te reizen en de hulp van de graaf van Vlaanderen in te roepen. De machtigste man van het rijk ontving elke dag boodschappers. Misschien had één van hen onderweg iets opgevangen over hem van wie ze hield. Hij, die haar verstoten had...


  Ze schatte dat ze hooguit nog één enkele dagtocht voor de boeg had. Als de informatie, die ze onderweg had ingewonnen, klopte, moest het haar lukken om de volgende dag rond het middaguur Gonda te bereiken.


  Ze spoorde haar merrie aan, maar het dier was uitgeput. Het was de vijfde dag op rij dat het dier haar in een snelle vaart door het afwisselende, vlakke landschap van Vlaanderen droeg. Het werd de hoogste tijd dat het afgepeigerde paard wat kon rusten. Vincent was ze ontzettend dankbaar. Hij had haar weliswaar niet kunnen vertellen waar Mathis naartoe was gereden, maar de goedmoedige monnik had haar tenminste een paard geleend om de ridder te zoeken. Bovendien had hij een uitgebreid voedselpakket laten klaarmaken, zodat ze de eerste week zeker niet van honger zou omkomen. In het slechtste geval beschikte ze nog over het buideltje met zilvermunten.


  Heel in de verte zag ze de vage omtrekken van een klein dorp. Een windmolen en de toren van een kerkje staken boven de andere schamele gebouwen uit. Hilla maande haar paard aan tot een lichtere draf. Even later reed ze over een stoffige landweg het dorp binnen en vroeg aan de eerste boer die ze tegenkwam, of er een herberg was waar ze zou kunnen overnachten. De man keek haar nieuwsgierig aan en antwoordde ontkennend. Een herberg was er niet. Daarvoor passeerden te weinig reizigers door dit dorp. Wel was er een hoeve waar de schaarse voorbijgangers konden overnachten.


  'Tenminste als het geen vrouwen zijn,' voegde hij er monkelend aan toe,


  'want het zijn Tempeliers. Maar jij, als jongeman, kan er zeker in de schuur de nacht doorbrengen. Maar laat je niet afschrikken door een gekke broeder die er rondspookt. Hij kraamt wartaal uit en heeft al menig reiziger afgeschrikt. Hij is namelijk van lotje getikt.' Hilla bedankte de landman en volgde de weg die hij haar had aangewezen. Even later liet ze zich stijf en vermoeid uit het zadel glijden. Ze keek over het binnenplein van de ommuurde hoeve en bond haar paard vast. Nergens was een levende ziel te bespeuren. Waarschijnlijk was iedereen op de akkers of in het bos. Rond deze tijd van het jaar werden heel wat bomen gerooid om brandhout in te slaan. Ook de akkers en velden werden bemest en klaargemaakt voor het inzaaien van de nieuwe gewassen. Op zoek naar enig levend wezen keek ze rond. In een stal op het einde van het plein hoorde ze het gerammel van emmers. Daar moest dus iemand te vinden zijn.


  Toen ze haar hoofd door de deur van de stal stak, zag ze een man die de varkens voederde.


  'Verontschuldig me, heer,' sprak ze hem toe, 'een landman zei me dat ik hier de nacht kan doorbrengen. Ik ben op weg naar Gonda en moet er aan de graaf van Vlaanderen een brief van zijn zoon overhandigen. Kan u me zeggen aan wie ik toelating moet vragen om hier te mogen overnachten? Ik vrees dat mijn paard het niet meer haalt vandaag. Het is de vijfde dag dat we zonder te rusten onderweg zijn.'


  De varkenshoeder keek haar schalies aan.


  'Hihi, hoho, een jongeling, voorwaar,' waarna hij zich tot de zwijnen richtte.


  'Kijk eens aan, kijk eens aan, een man die nooit een baard zal dragen. Net zoals jullie, mijn lieve kleintjes.'


  Hilla schrok. Had de broeder dan opgemerkt dat ze geen jongen was? Als dat het geval was, kon ze het wel vergeten om hier te overnachten. Het was aan Tempeliers verboden om vrouwen onderdak te verschaffen. Een scheut van pijn ging weer door haar hart, omdat dit haar aan Mathis deed denken. De gekke man keek haar weer aan. In zijn kinderlijke gelaat fonkelden pretoogjes.


  'Ik zie je wel maar zie je niet. Wees welgekomen in de broederschap van de varkentjes. Jaja, je zal me niet geloven, maar ook ik ben er een.' Hij stortte zich op handen en voeten. Knorrend bewoog hij zich tussen de drachtige zeugen en aaide hun roze lijven. In een wip stond hij weer op. Hilla vreesde dat ze bij deze arme zonderling weinig zou kunnen bereiken.


  'Kan u me dan misschien zeggen tot wie ik me moet wenden? Ik wil u verder niet lastigvallen.'


  'Jaja, lastigvallen en weer opstaan. Vallen, opstaan, vallen, opstaan. Ik ken er nog zo eentje. Hihi, haha, ik wou dat hij ook een zwijntje was. Maar jij bent een zeugje en dat ben ik straks alweer vergeten. Kijk eens aan. Mijn natte snuitje ruikt de frisheid van een reine mantel. Zoek hem maar. Wie zoekt, die vindt. Mijn natte snuitje heeft me nog nooit verraden.' Hij draaide zich weer om naar de zwijnen.


  'Mijn liefste dames en edele heren, het ogenblik is aangebroken. Grootse dingen staan ons nog te wachten. Ho maar, ho maar, nog geen applaus, alstublieft. Blijf rustig op de stoelen zitten. Broeder Ristora gaat jullie zo dadelijk een geheim meedelen.'


  Als een hoorn vouwde hij de handen rond zijn mond en fluisterde naar de dieren.


  'Kijk, zo dadelijk zijn we weer onder ons. Dan is het grote moment van de heilige openbaring aangebroken.'


  Toen weer luider:


  'Maar nu moet ik eerst dit dappere herderinnetje uit haar lijden verlossen. Hoha, wat zeg ik? Herderinnetje, herderinnetje! Ze heeft nog niet eens iets om te hoeden.'


  Plotseling sprong hij vrolijk van het ene been op het andere.


  'Nog niet, nog niet. Ooit zal ze hoeden. Hoeden, ja, behoeden. Laten we de Heer op onze blote knieën danken voor Zijn oneindige goedheid.'


  'Broeder Ristora, kom tot jezelf!'


  In de deuropening stond een ronde man van middelbare leeftijd.


  'Hoe dikwijls moet ik je nog zeggen dat je onze gasten niet met je dolle fratsen mag lastigvallen.' Daarop wendde hij zich tot Hilla en keek haar blozend aan.


  'Vergeef het hem, jongeman. Broeder Ristora is de kwaadste niet. Ooit heeft hij een tik op zijn hoofd gehad en sindsdien.


  Hij tikte met zijn wijsvinger op zijn bolle voorhoofd.


  'Volg me, en zeg me waarmee ik je kan dienen.'


  Enkele uren later lag ze, nadat ze samen met de lekenbroeders gegeten had, in één van de gastenkamers. Ze was opgelucht dat broeder Otmar, die deze hoeve leidde, haar vermomming niet had opgemerkt. Aan hem had ze niet verteld waar ze vandaan kwam, wel dat ze op weg was naar de graaf van Vlaanderen.


  'Wel, maak hem mijn hartelijke complimenten over,' had de broeder haar geantwoord. 'Zeg hem dat het voor ons een hele eer zou zijn als we hem hier op deze nederige boerderij nog eens mogen ontvangen.' Hilla beloofde hem dat ze de boodschap zou overbrengen.


  En zo lag ze in het kamertje, uitgeput en stijf omdat ze dagenlang in dezelfde houding op de merrie gezeten had. Maar ze was te opgewonden om de slaap te kunnen vatten. Voor het eerst in haar leven lag ze op een zachte stromatras. Ze genoot van de luxe, maar voelde zich toch diep ongelukkig. Telkens weer zag ze het beeld van Mathis die haar woedend verliet. De witte vlek die achter de horizon verdween, had een diep litteken achtergelaten. Hopelijk kon de graaf van Vlaanderen haar enige hulp of goede raad bieden. Terwijl ze nadacht of ze zich met Hilder of Hilla moest aanbieden, viel ze dan toch in een onrustige slaap.


  'Pst, jongeman, word wakker. Hé, pst, ik ben het, dat sappige varkentje van om de hoek.'


  Hilla wist niet of ze droomde of waakte. Hoorde ze nu niet de stem van die gestoorde? Ze richtte zich op. Mathis' dolk had ze al in haar hand geklemd.


  'Hallo, schrik niet, ik ben het maar, het heilige zwijntje.' Verschrikt keek ze naar het grote hoofd van de gekke broeder. Wat wilde hij van haar?


  'Laat me slapen, broeder Ristora,' snauwde ze hem brutaler toe dan ze het bedoelde. 'Laat me met rust.'


  De vreemde broeder bleef echter hardnekkig bij het raam staan.


  'Morgen, zustertje van de wolken, hoed ik mijn zwijntjes bij de drinkpoel achter de hoeve. Het plaatsje naast me op het bankje is strikt voor jou gereserveerd. O, oh, ontgoochel me niet. Dit broedertje hier heeft nog heel wat te vertellen. Slaap nu maar zachtjes en tel de varkentjes voor je inslaapt.' Die man is knettergek, dacht Hilla. Urenlang nog staarde ze naar de zoldering. De angst voor nog een nachtelijk bezoek was te groot. Bij elk geluid richtte ze zich op. Haar hand hield ze vast om het gevest van de dolk geklemd. Ze moest dan toch zijn ingeslapen. Het luiden van de hoeveklok wekte haar. Nog vóór ze de ogen geopend had, moest ze aan het nachtelijk bezoek van de gekke varkenshoeder denken. Misschien was hij toch ongevaarlijk. Ze twijfelde of ze hem zou opzoeken op zijn bankje aan de drinkpoel. Liefst zou ze onmiddellijk vertrekken om zo snel mogelijk in Gonda te kunnen arriveren. Maar die gek intrigeerde haar. Iets in haar zei dat ze op zijn uitnodiging moest ingaan. Tenslotte kon ze er niets bij verliezen, behalve wat kostbare tijd. Ze spoedde zich naar de eetzaal. Alle broeders keken verstoord op toen ze binnenstormde. Beschaamd om haar onstuimige gedrag excuseerde ze zich uitvoerig. Zwijgend aten de broeders verder.


  Na de ochtendmaaltijd nam ze afscheid van broeder Otmar. Ze dankte hem gemeend voor de gastvrijheid en verontschuldigde zich nogmaals voor de storing tijdens de maaltijd. De goedmoedige broeder wuifde haar woorden luchtig weg en zei dat ze steeds welkom was, als ze nog eens op doorreis was.


  'En,' voegde hij er nog aan toe, 'vergeet niet de graaf van Vlaanderen mijn complimenten over te brengen.'


  Net voor ze zich op haar paard wilde hijsen, riep hij haar nog na:


  'Broeder Ristora verwacht je bij de varkenspoel. Je ziet maar wat je ermee doet.'


  Bijna was ze het vergeten. Ze besloot om die gekke Ristora nog even op te zoeken.


  Van ver al had hij haar zien aankomen. Temidden van zijn varkens stond hij haar huppelend toe te wuiven. Toen ze bij hem aankwam, steeg ze van haar paard af en nam plaats op het voor haar gereserveerde zitje. Benieuwd naar wat hij haar te vertellen had, keek ze uit over de vredige weilanden en wachtte ongeduldig af.


  De broeder die gisteren nog zo onrustig was, zat nu uiterst kalm en sereen naast haar. Hij scheen na te denken. Ze vroeg zich af wat er zoal in dat gestoorde hoofd omging.


  'Zuster, ik vermoed dat je op weg bent naar de graaf van Vlaanderen met een belangrijke boodschap van de jonge ridder Mathis.'


  Hilla kon haar oren niet geloven. Deze man was niet gestoord! Hij praatte op een gewone, ernstige manier. Verbaasd over wat hij zei, staarde ze hem met grote ogen aan.


  'Ja, ik weet het. Iedereen denkt dat ik gek ben, maar in feite heb ik een belangrijke missie. Helaas kan ik je daarover niet veel vertellen. Er zijn slechts enkele Tempelridders die weten dat ik geen slag van de molen heb.' De broeder keek haar doordringend aan. 'Ik neem aan dat het Mathis was die je naar het kasteel van de graaf van Vlaanderen gestuurd heeft?'


  'Neen. Mathis doolt nog steeds in het land rond en tracht zich van de opdracht te kwijten die de drie oude Tempelridders hem gaven.' Met een brok in de keel vertelde ze hem de hele historie van hun wedervaren en waarom hij haar verliet.


  De varkenshoeder was zwaar aangeslagen door Hilla's verhaal. Hij staarde even naar zijn geliefde dieren.


  'Ik wist meteen dat hij een bijzondere jongen was. Ik twijfel er dan ook geen ogenblik aan dat hij de zware taak plichtbewust zal volbrengen. Maar na wat je me verteld hebt, vrees ik voor zijn leven. De paarse ruiter zal niet rusten voordat hij in zijn duivelse opzet geslaagd is om de schat van de tempel te bemachtigen. Dit moeten we absoluut vermijden. De toekomst van de Tempel berust nu in belangrijke mate in Mathis' handen.


  Ga nu en verzoek de graaf van Vlaanderen dringend om hulp. Hij weet wie ik ben en hoe het echt met me gesteld is. Hij zal alles willen doen om de Orde te beschermen. Mocht je om één of andere reden in nood verkeren, verwittig me dan. Desnoods ga ik met je mee. Ga nu maar. Ik hoop snel een bericht van je te mogen ontvangen.'


  Hilla stond opgelucht op en nam afscheid.


  Hoe was het mogelijk, dacht ze terwijl ze verder reed, dat deze man al jaren in de rol van een idioot leefde? Hij moest wel een heel belangrijke, geheime opdracht te vervullen hebben.


  Toen ze een laatste maal naar hem omkeek, stond hij dansend op één been te huppelen en zwaaide wild met de armen.


  Ze kon het niet laten en schoot in een onbedaarlijke lach. Ze hoopte dat ze een vriend voor het leven ontmoet had.


  


  25. IN HET KASTEEL VAN GONDA


  


  Verlegen trad Hilla de gewelfde ridderzaal binnen. Ze voelde zich bijzonder onwennig in haar sjofele kledij. Op weg naar hier had ze zich voorgenomen om zich voor te doen zoals ze was. Zoals Hilla dus. Als een jonge vrouw die alles zou doen om het leven van haar geliefde te redden. Maar eerst moest ze hem vinden...


  Groot was haar ontgoocheling toen ze van één van de dienaars vernam dat de graaf zelf haar niet kon ontvangen. Enkele dagen geleden was hij met een groot gevolg, inclusief de commandeur van Wolpen, ingescheept om naar Engeland te varen. Hij hoopte er Edward te kunnen overtuigen om de oorlog aan de Fransen te verklaren. Met een gezamenlijke alliantie zouden ze Philips op de knieën kunnen dwingen en de Orde van de ridders van de Tempel in ere herstellen. De hele westerse wereld die het goed voorhad met de Orde, richtte nu al haar hoop op de beslissing van de wispelturige en flamboyante Engelse koning. Als ultiem onderhandelingswapen zou de graaf van Vlaanderen hem de nodige geldelijke middelen ter beschikking stellen om de slabakkende economie van het eiland er weer bovenop te helpen. De graaf zelf zou haar dus niet kunnen ontvangen, maar gelukkig nam de gravin zijn plichten waar. Daar het een boodschap betrof van haar zoon Vincent, zou ze het meisje maar al te graag te woord staan.


  'Wil de jongedame me volgen?'


  De woorden van de page verlosten haar uit haar overpeinzingen. Gracieus stapte ze op de gravin toe. De page stelde haar met luide stem voor.


  'Vrouwe, deze jongedame brengt u een boodschap van uw zoon Vincent. Ze deed er vijf dagen over om het u zo snel mogelijk te overhandigen.' Mompelend voegde hij er nog aan toe:


  'Een waar huzarenstukje, als je het mij vraagt. Zelfs de snelste boodschapper tot nu toe deed er bijna zes dagen over.'


  En dan, luider:


  'Edele vrouwe, mag ik u jonkvrouw Hilla voorstellen?' En weer tot zichzelf:


  'Alleen jammer voor zo'n mooie meid dat ze zo onfatsoenlijk gekleed is. Jammer, bijzonder jammer.'


  Met korte, afgemeten stappen verwijderde hij zich.


  Hilla keek op naar de vrij jong uitziende gravin en neigde kort het hoofd.


  'Vrouwe, uw zoon Vincent verzocht me om dit document aan de graaf te overhandigen. Het is me echter een eer en genoegen, door zijn afwezigheid, om het in uw handen te mogen leggen.'


  Terwijl de gravin het perkament in ontvangst nam, keek ze Hilla met donkere, warme ogen aan. Tevreden stelde ze vast dat het zegel nog intact was. Ze stond op en sprak:


  'Jonkvrouw Hilla, ik ben je hiervoor zeer erkentelijk. Sta me toe je uit te nodigen om de nacht hier door te brengen. Indien je wenst, kan je enkele dagen in het kasteel tot rust komen. Ik vermoed dat je er een lange en vermoeiende reis op hebt zitten. Morgen zal ik je maar al te graag ontvangen om meer over onze zoon Vincent te vernemen.'


  En dan, met een luide en autoritaire stem:


  'Page, breng deze jonkvrouw naar onze beste gastenkamer.' De page maakte aanstalten om haar bevel uit te voeren, maar een jong meisje, dat geruisloos naderbij was gekomen, sprak:


  'Moeder, met uw permissie begeleid ik deze jonkvrouw naar haar kamer. Ik zorg ervoor dat ze zo snel mogelijk een versterkende maaltijd krijgt.'


  'Als dit je wens is, mijn kind, laat ik het je graag doen.' De gravin knikte kort, ze beschouwde het gesprek als beëindigd. Minzaam glimlachte ze Hilla nog toe.


  Het jonge meisje nam Hilla bij de hand. Samen bestegen ze de trap die naar de privévertrekken leidde.


  'Wees blij. Het is hoogst uitzonderlijk dat moeder een vreemde in de beste gastenvertrekken laat overnachten. Eigenlijk zijn deze voorbehouden voor de edelen die ons komen opzoeken.'


  Ze liet Hilla's hand los en dartelde als een jong hertendier de trap op. Verbaasd volgde het woudmeisje haar langzaam, niet wetende waaraan ze die eer te danken had.


  Beneden brak de gravin het zegel en rolde de brief open. Bij elke letter die ze las, begon haar hart sneller en sneller te kloppen.


  
    'Teerbeminde vader en moeder,


    Enige tijd geleden ontving ik een gekwetste jongeman in de ziekenboeg. Hij was ternauwernood aan de dood ontsnapt. Voor de tweede keer werd hij bedreigd door een valse, paarse ridder. Toen de jongen weer bij machte was om zich te uiten, vertelde hij dat hij een ridder van de Orde van de Tempel was. Hij kreeg van enkele oude Tempeliers een belangrijke opdracht mee, waarover hij me niet meer kon en mocht vertellen. Uiteraard bracht ik hiervoor het nodige respect op. Toen ik hem voor het eerst zag, voelde ik al een bijzondere sympathie voor deze dappere ridder.


    Hij kwam me bekend voor, al zweer ik dat ik hem nooit eerder heb ontmoet. Mij lijkt, door zijn wilskracht en vastberadenheid, voor deze jonge broeder een grote toekomst binnen de Orde der Tempeliers weggelegd. Ik sluit zelfs niet uit - en vergeef me, teerbeminde vader en moeder, mijn persoonlijk oordeel - dat hij de eigenschappen bezit om ooit nog commandeur te worden.


    Maar, hoe beslist hij zich ook van zijn dringende taken wilde kwijten, iets zat hem dwars. Iets in zijn ogen verraadde me dat hij een strijd leverde met zichzelf. Het zou me niet verwonderen mocht hij ten prooi gevallen zijn aan de aardse gevoelens die een man kunnen overvallen. En vandaag zag ik het levende bewijs van zijn innerlijke verscheurdheid.


    De jongen die hem tot bij onze geliefde priorij bracht, smeekte me om hem te vertellen waar de jonge ridder heenging. Helaas, ik wist het niet. Maar, en geloof me vrij, nog steeds bekom ik van de eerste schok. Deze jongen was geen jongen, maar een wilde die vermomd al jaren eenzaam in het woud leefde. Was ze maar daar gebleven en had ze de jonge, kloeke Tempelier maar nooit ontmoet. Noch haar leven, noch het leven van onze broeder zal nog ooit hetzelfde zijn. Ik zag het in hun beider ogen. Ik zag het licht dat harten doet verbinden, het licht van de aardse liefde.


    Daarom heb ik de vrijheid genomen om uw hulp in te roepen. Ook al bestaat het risico dat we een talentvolle ridder-monnik verliezen, help het meisje om hem te vinden. Bied hen de mogelijkheid om met zichzelf in het reine te komen. Beiden zijn, voor zover ik kon vernemen, vader-en moederloos. Geef hen de eerlijke kansen die ze verdienen.


    Indien u, teerbeminde ouders, aan mijn smachtende verzuchtingen tegemoet zou willen komen, zou ik u oneindig dankbaar zijn.Het voelt aan alsof ik een broer zou helpen.


    Uw zoon,


    Vincent, monnik in de Orde van de cisterciënzergemeenschap.'

  


  De gravin legde de brief voor zich neer. Een dikke, ronde traan rolde over haar wangen.


  'Smaakt het je?'


  Hilla stopte met kauwen en keek op naar het meisje dat voor haar zat. Ze had er geen flauw benul van hoe oud zijzelfwas, maar ze schatte dat ze ongeveer dezelfde leeftijd hadden. De dochter van de graaf en de gravin van Vlaanderen keek haar met haar donkere, reeachtige ogen aan. Dikke, zwarte krullen golfden over haar smalle schouders. Haar gezichtje was eerder bleek, maar het straalde een jeugdige kracht en levenswil uit.


  'Ja, dank je. Ik dacht dat praten tijdens de maaltijden verboden was.'


  'Hier niet, hoor. Hier is niets verboden. Mijn vader is nooit kwaad te krijgen. Zelfs als ik kattenkwaad uithaal. Hij kan alleen in woede uitbarsten als anderen onrecht aangedaan wordt.'


  Ze zweeg even, keek naar Hilla's eeltige handen en voegde er dan nog aan toe:


  'Hij is een goed man. Zelfs de weinige vijanden die hij heeft, beseffen dat. Hoe heet je eigenlijk?'


  'Hilla. En jij?'


  'Gundi.'


  'Heb jij Vincent laatst nog gezien, Gundi?'


  'Neen, hij was nog erg jong toen vader hem persoonlijk naar Westerlong bracht. Moeder weende toen.'


  'Ze is erg aan hem gehecht, niet?'


  'Ja, bijzonder. Meer dan aan Goran.'


  'Goran?'


  'Ja, hij is mijn tweede broer. Hij wordt opgeleid om Tempelridder te worden.'


  'Zoals Mathis...'


  'Wie bedoel je?'


  'Mathis. Iemand die ik ken.'


  'Vertel me over hem.'


  Hilla schoof het houten bord wat van zich weg en vertelde haar alles. Ook over haar liefde voor hem. Hoelang ze praatte, wist ze niet, maar toen ze stopte, zag ze tot haar verwondering dat Gundi's ogen vochtig waren.


  'Je moet echt wel veel van hem houden, niet?'


  'Ja, ik vrees het.'


  'Maar hij is een Tempelridder. Je zal hem nooit kunnen krijgen. Tempelridders zijn hard. Het enige wat voor hen telt, is de Orde.'


  'Ja, dat vrees ik ook. Ik zal het hem daarom ook nooit vertellen. Daarvoor is mijn respect voor hem te groot.'


  Gundi schoof haar stoel naast die van Hilla en nam haar hand vast.


  'Wat wil je nu doen?'


  'Hem zoeken. Hem beschermen tegen de paarse ruiter.'


  'Een Tempelier moet je niet beschermen. Tempeliers zijn geoefend en kunnen zichzelf best wel verdedigen.'


  'Ja, dat is mogelijk. Maar hij is zo alleen. Ik weet dat zijn belager alles in het werk zal stellen om hem in zijn opdracht te hinderen. Hij zal er niet voor terugdeinzen om Mathis te doden. Dat weet ik zeker. Daarom heeft hij me nodig.'


  Gundi keek vol bewondering naar het vreemde, wilde meisje dat naast haar zat. Haar woorden, haar liefde voor de onbereikbare Tempelridder raakten haar in het diepst van haar hart.


  'Blijf je enkele dagen hier? Je zou me blij maken.'


  'Neen, Gundi, morgen vertrek ik alweer. Ik moet Mathis zo snel mogelijk zien te vinden. Eerder zal ik niet rusten.'


  'Moeder zal het op prijs stellen als je met haar over Vincent zou willen praten.'


  'Ik moet, Gundi, er hangt te veel van af.'


  'Dan ga ik met je mee!'


  'Ben je gek?' Terwijl ze het eruit flapte, realiseerde Hilla zich dat ze tegenover de dochter van de graaf van Vlaanderen zat en dat ze ongepast reageerde.


  'Ik bedoel dat je je ouders toch niet zomaar kan verlaten. Wat zouden ze er wel niet van denken als hun enige dochter zou verdwijnen met een wildvreemde om een andere wildvreemde te gaan zoeken? Echt, Gundi, dit kan niet.'


  'En toch ga ik met je mee! Leg je nu maar enkele uren te rusten in het bed hier naast je en wacht tot ik je wek.'


  Ze verliet ijlings de kamer.


  Hilla had de kans niet meer om dit waanzinnige idee uit haar hoofd te praten. Nog voordat ze het besefte, was ze alleen. In de verte hoorde ze de impulsieve jonkvrouw van de trap stormen.


  Vermoeid ging ze in het grote hemelbed liggen. Het laatste beeld dat ze zag, voordat ze dodelijk vermoeid insliep, was dat van de gekwetste Mathis die met een kapotte schouder bewusteloos aan de waterval lag.


  Dan sliep ze in.


  'Hilla?'


  Ze schoot wakker en greep instinctief naar de kleine dolk.


  'Ik ben het, Gundi.'


  Hilla keek om zich heen en trachtte zich te herinneren waar ze was. O ja, het kasteel van Gonda. De brief. De gravin. Gundi. Ze keek de jonkvrouw aan en zag dat het nog stikdonker was.


  'Wat wil je?'


  'We vertrekken. Nu meteen!'


  'En je moeder dan? Je kan écht niet met me mee. Het is te gevaarlijk. Ik wed dat je nog nooit een wapen in je handen hebt gehad.'


  'Dat klopt. En toch ga ik met je mee. Moeder wil het zo.'


  'Dat meen je niet?'


  'Natuurlijk meen ik dat. Ik meen alles wat ik zeg, tot grote ergernis van mijn vader.'


  Zeer tegen haar zin stond Hilla op en streek haar verkreukelde juten hemd glad.


  'Trek dat uit, Hilla. Hier is iets anders voor je.' Gundi reikte haar een bundel met kleren aan.


  'Dat... dat kan ik niet aanvaarden.'


  'Trek het aan, snel. De paarden staan klaar. Weldra gaat de zon op en is het te laat.'


  Met enige schroom en overweldigd door de vastberadenheid van de kasteeljonkvrouw, trok ze de vieze, bruine wambuis over haar hoofd. Poedelnaakt stond ze voor de edele dochter van de graaf en de gravin.


  'Kijk,' sprak Gundi met pretlichtjes in haar ogen, 'alle mensen zijn gelijk, waar men ook geboren wordt.'


  Met een fikse beweging trok ze het slaapkleed over haar hoofd en zwierde het op het bed.


  'Zei ik het niet? Nu zijn we allebei gelijk!'


  Hilla greep als eerste naar de kleren die Gundi haar had gegeven. Ze trok de tuniek, geweven in fijne, zachte wollen stof aan en keek naar het donkergroene hemd dat naast haar lag. Daarna trok ze de lichtbruine laarzen aan en sloeg de witte cape over haar schouder. Toen ze volledig aangekleed was, stak Gundi haar een kort, stevig zwaard toe. Een ogenblik keken ze elkaar aan. Even later stonden ze naast elkaar en lachten als kinderen omdat ze zich een tweeling waanden. Gundi nam haar nieuwe vriendin bij de hand. Samen daalden ze op de tippen van hun tenen de stenen trap af.


  Buiten stonden de paarden startklaar. Aan weerszijde van hun krachtige flanken hingen dikke bundels. De twee meisjes tilden zich in de zadels en reden zwijgend naar de ophaalbrug.


  Het was de gravin zelf die de loodzware grendel omhoogtilde en de verstevigde poort opende. Vermoedelijk voor de eerste keer in haar leven.


  


  26. ONTMOETING IN EEN HERBERG


  


  Pas tegen de avond ontwaakte Kasper. De vorige middag had de graaf van Bornehem hem van de schandpaal op het marktplein laten losmaken. De voorbije nachten had hij nauwelijks geslapen. Die eerste nacht, verscholen en angstig als een opgejaagde haas, verborgen in het kreupelhout. En dan die drie vreselijke nachten in de kerker van de baljuw. Hij huiverde en dacht aan de dikke, hongerige ratten. Hij vreesde toen dat hij gek zou worden. Maar erger nog: de gedachte dat hij de jonge Tempelridder nooit meer zou kunnen bereiken, kwelde hem het meest.


  Piekerend zat hij rechtop in het grote bed toen er aan de deur geklopt werd. Een dienaar trad binnen en overhandigde hem zijn schoongewassen kledij.


  'De graaf verwacht u beneden in de grote zaal.'


  Vlug kleedde Kasper zich aan en spoedde zich naar beneden. In de ooit zo trotse ridderzaal zat Wenemaer van Bornehem in een stoel aan een brandend, open haardvuur.


  'Blijkbaar had je wat slaap in te halen. Het zal je goed gedaan hebben,' begroette hij de dwerg hartelijk. Ze gingen aan de gedekte tafel zitten.


  'Ik meen wel dat je me enige uitleg verschuldigd bent,' zei de graaf, terwijl hij zijn bezoeker onderzoekend aankeek. Kasper knikte en vertelde hem het hele verhaal.


  'Ben je nog in het bezit van het foedraal?'


  De dwerg knikte en stak het hem toe.


  Wenemaer bekeek het doosje en liet het in zijn handen wentelen.


  'Ik vrees dat het een haast onmogelijke opdracht wordt om Mathis te vinden. Het verbergen op zijn oorspronkelijke plaats lijkt me te gevaarlijk.' Even was hij in gedachten verzonken.


  'Ik stel voor dat je weerkeert naar Viliers. Bezorg het foedraal opnieuw aan de drie Tempeliers. Als Mathis vaststelt dat het uit de opening in de kelder van het reuzenhuis verdwenen is, zal ook hij terug naar Viliers rijden. Dit lijkt me de veiligste oplossing.'


  De dwerg keek hem aan en vroeg: 'En wat als...'


  'Als Mathis daadwerkelijk is wie ik denk dat hij is, dan vrees ik dat we snel iets moeten ondernemen. Ikzelf vertrek morgenochtend nog naar Sint-Maartensaan-de-Leie. Ik moet er iemand spreken die hopelijk tijdig kan verhinderen dat de Tempeliers grote schade wordt toegebracht. Jij gaat vanmiddag in de stad poolshoogte nemen. Spits je oren en tracht discreet te vernemen of iemand Mathis of de paarse ruiter heeft opgemerkt. Als we geluk hebben, bestaat de mogelijkheid nog dat we één van hen kunnen vinden en... hopelijk die valse ridder alsnog kunnen uitschakelen.' De graaf nam afscheid: 'Ga nu. Vanavond zie ik je hier weer.'


  Even later zat de dwerg op zijn pony die door de soldaat was teruggebracht. Piekerend reed hij naar de stad, waar hij bijna drie volle dagen aan de schandpaal vernederd was geweest. De hele middag liep hij rond op het drukke marktplein en doorkruiste de smalle, vieze steegjes. Het merendeel van de kooplui waren vishandelaars die roepend hun koopwaar aan de man trachtten te brengen. Her en der stonden troubadours die interessante nieuwtjes, maar ook langvervlogen histories te berde brachten. Af en toe werden ze weggejaagd door een boze waard, die vreesde dat ze door hun soms gruwelijke verhalen klanten konden verdrijven. Deze zangers waren een belangrijke bron van informatie, omdat ze overal kwamen en heel wat nieuws opvingen.


  Kasper sprak dan ook velen van hen aan, maar telkens vernam hij dat ze noch van de paarse ruiter, noch van een jonge ridder in een witte mantel gehoord hadden. Het was tegen het einde van de middag dat hij ontgoocheld een donkere herberg binnenstapte en een kroes bier bestelde.


  Er waren heel wat mannen aanwezig. De meesten van hen waren van bedenkelijk allooi: aan lager wal geraakte vissers, kooplui die hun handel naar de verdoemenis hadden zien gaan en bedelaars die de schaarse munten die ze gekregen of gestolen hadden, ruilden tegen kruiken lauw bier. Enkelen verlustigden zich met uitdagende deernen die hun bleke en afgeleefde lichamen veil hadden voor enkele munten.


  Tegenover hem aan een beduimelde tafel zaten twee mannen. De ene, met zijn rug naar Kasper toe gekeerd, stak een geanimeerde monoloog af. De andere, een ouder heerschap met een korte, rosse baard, luisterde naar de woorden vloed van zijn metgezel.


  Kasper schrok op toen hij het woord 'Tempeliers' opving. Zo onopgemerkt mogelijk schoof hij wat dichterbij en probeerde de inhoud van het gesprek op te vangen. Al snel werd hij met stomheid geslagen. Om alles nog beter te kunnen horen, schoof hij nog een beetje meer op, maar de roodharige merkte het op en gaf een teken aan de ander. Het gesprek stokte. Kasper vond het tijd om te verdwijnen. Hij wist nu genoeg. Hij stond op en verliet de herberg. Het gelaat van diegene die gesproken had, had hij helaas niet kunnen zien. Niet veel later reed hij het verpauperde waterslot van Wenemaer van Bornehem binnen.


  'En,' vroeg de graaf nieuwsgierig, toen ze samen aan tafel zaten, 'heb je wat kunnen vernemen?'


  De dwerg keek hem sip aan en vertelde over zijn belevenis in de herberg.


  'Ik liep de hele middag in de stad rond. Vele kooplui, maar vooral minstrelen, verhaalden over de laffe daden van Philips van Frankrijk. Ze waren allemaal verontwaardigd. Vooral de kooplieden vreesden dat door een uitbreiding van Philips' actie naar Vlaanderen, hun handeltje in gevaar zou kunnen komen. Ze zijn er zich maar al te goed van bewust dat door een arrestatie van de Vlaamse Tempeliers, de veiligheid ernstig in het gedrang komt. Ze hoorden dat de graaf van Vlaanderen zich naar Engeland begeven had om de hachelijke situatie met Edward te bespreken. Al hun hoop is nu op hem gericht. Het vernietigen van de Orde betekent dat struikrovers en andere misdadigers opnieuw een bedreiging zullen vormen voor het vervoer van hun handelswaar. Maar van de paarse ruiter of de jonge Tempelier had niemand gehoord. Ik vreesde dan ook dat ik niets meer zou vernemen dan wat ik al wist, tot ik in een herberg belandde en een gesprek tussen twee vreemdelingen kon afluisteren.'


  De graaf keek hem hoopvol aan.


  'Een gesprek kon je het in feite niet noemen. Slechts één van hen voerde het woord. Zijn gezicht heb ik helaas niet kunnen zien. Enthousiast vertelde hij over het oprichten van een nieuwe orde die de ondergang van de Tempeliers zou bewerkstelligen. Helaas kon ik niet alles horen, maar de naam Philips is enkele keren gevallen. De leden van de op te richten orde zouden paarse mantels dragen, waarop een zwart kruis zou prijken. Al de hoop van de verteller was gericht op het rekruteren van angstige Tempeliers die voor hun hachje vrezen.'


  Wenemaer lachte cynisch.


  'Een degelijke Tempelier vreest nooit voor zijn hachje. Angst is hem onbekend. Hij heeft een dure eed gezworen en hij zal nog liever roemvol sterven dan de Orde te verraden.'


  'En toch was hij heel beslist. Hij scheen van zijn zaak overtuigd te zijn. Maar ik ving nog meer op. Op een bepaald ogenblik sprak de man over een jonge Tempelridder. Zijn stem werd wrokkig van frustratie toen hij het onderwerp aansneed. Hij snoefde dat hij hem vermoord had in het woud van Nirvanda, vlakbij de hut van een oude kluizenaar. Het geheim van de kluizenaar, beweerde hij, zou ook deel uitmaken van de schat van de Tempeliers. Hij zou de heremiet hebben gedood, maar de schat had hij blijkbaar niet gevonden... tot een jonge ridder met een witte mantel verscheen. Die vond wél iets, in de holte van een boom. De man vermoedde dat het wel eens de schat zou kunnen zijn, of tenminste een aanwijzing ernaartoe. Hij vertoonde zich, zo zei hij, gehuld in een paarse ridderuitrusting. De jonge Tempelier schrok zó


  erg dat hij een stap achteruitdeinsde en met het voorwerp in een diepe ravijn stortte. Gelukkig, vertelde de man aan zijn kompaan, was het geheim van de Tempel voorgoed verdwenen. En de bastaard ook, voegde hij er aan toe.'


  'Wat zei hij?'


  'En de bastaard ook. Ik vrees dat de jonge ridder Mathis, samen met het voorwerp dat hij op vraag van de drie oude Tempeliers bij de kluizenaar moest halen, nu dood in een ravijn ligt.'


  De dwerg kon door zijn emoties nauwelijks nog een woord uitbrengen.


  'De bastaard, zei hij?'


  'Ja... de bastaard. Ken je hem?'


  De graaf staarde naar de vlammen in het haardvuur en zweeg een hele poos.


  'Ja... ik vermoed en vrees dat ik hem ken. Als dat zo is, voorspel ik een sombere toekomst voor de Tempelorde. Inderdaad, ik denk dat ik hem ken... Zeiden ze verder nog iets?'


  'Nog één zaak. Ik ben niet zeker of ik het goed gehoord heb, maar net voordat de rosse in de gaten kreeg dat ik hen afluisterde, sprak de andere nog over Frankrijk. Vanavond zou hij nog naar Parijs vertrekken om de koning mee te delen waar de drie oude Tempeliers zich momenteel bevinden. Als zij gedood worden, zou mét hen het geheim voor eeuwig verborgen blijven en zou de Tempel hiermee zijn macht voorgoed verliezen. Toen stootte de rosse zijn berichtgever aan en wees naar me. Ik kon toen niet anders dan me snel uit de voeten maken.'


  Door het verhaal van Kasper vergaten ze allebei te eten. Hun spijzen lagen nog onaangeroerd op de houten planken. Wenemaer liep naar het vuur. Lange tijd staarde hij in de geel-flakkerende vlammen. Na een hele poos draaide hij zich om.


  'Kasper, waarschijnlijk is die man, van wie ik vermoed dat het de paarse ruiter zelf is, al naar Frankrijk vertrokken. Het enige wat we nog kunnen doen, is zo snel mogelijk naar Viliers rijden. We moeten de drie oude Tempeliers in veiligheid brengen. Ik stel voor dat jij dat doet. Maar op weg daarheen wil ik dat je langs de hut van de kluizenaar rijdt. Die bevindt zich op de weg ernaartoe. Begraaf de lichamen van de twee doden, zodat ze zielenrust hebben. Ikzelf vertrek binnen weinige ogenblikken naar Sint-Maartens-aan-de-Leie, om daar het nodige te organiseren om verder onheil te voorkomen. Ik zal de baljuw de opdracht geven om de roodharige op te sporen en te laten opsluiten. Ik vermoed trouwens dat ik weet wie hij is. Als mijn vermoeden juist is, vrees ik dat de poppen in Vlaanderen aan het dansen gaan. Deze man is hard als steen en meedogenloos. Hij gaat letterlijk over lijken. Ik... ik hoop van harte dat ik me vergis. Binnen enkele weken zien we elkaar hier terug. Ik zal je dan pas kunnen zeggen wat ons verder te doen staat.' Hij keek de dwerg indringend aan.


  'Ik wens je veel geluk. Je zal het nodig hebben.' Daarop verdween de graaf. In de verte hoorde de dwerg hoe hij zijn dienaar het bevel gaf om de paarden klaar te maken voor de reis.


  Terwijl Kasper de graaf van Bornehem door de slotpoort zag verdwijnen, trof hij de laatste schikkingen voor zijn derde reis naar het zuiden. Naar de abdij van de cisterciënzers in Viliers. Hij huiverde toen hij aan zijn nachtelijke tocht door de ijskoude rivier dacht. Maar het moest. Hoewel hij er helemaal niets van begreep en er zelfs geen benul van had waarover de zaak ging, vond hij dat hij zijn plicht moest vervullen. Een woord was een woord. De drie Tempeliers waren tegenover hem steeds loyaal geweest en hij wilde hun vertrouwen niet beschamen. De jonge Tempelier had hij eerst gehaat, omdat hij het was die zijn meesters van hem had afgenomen. En toch koesterde hij een onverklaarbare bewondering voor hem. Hij had zijn leven opgeofferd om het geheim van de Tempeliers te redden, ook al had hij er waarschijnlijk geen enkel persoonlijk belang bij. Net dat was het wat hem zo deed opkijken naar die vreemde ridder-monniken. Onvoorwaardelijk stelden ze zich ter beschikking van de Orde. Zelfs zijn drie meesters. Meestal deden ze tegenover hem zelfs alsof hij belangrijker was dan zijzelf. Nederigheid en opoffering waren gewis hun grootste deugden. Hij kon zeker nog veel van hen leren. Hij nam zich voor om het beste van zichzelf te geven.


  Hij steeg op zijn paard en vertrok.


  Dankzij de aanwijzingen van Wenemaer vond Kasper drie dagen na zijn vertrek uit Rupplemonde de hut van de kluizenaar. Waar hij de gruwelijke ontdekking van een verrot lijk verwacht had, vond hij een nog volledig intact lichaam. Het leek alsof de kluizenaar sliep. Vredig lag hij op een tapijt van mos, met een glimlach op de lippen. Alleen zijn rechterhand wees wat verwrongen naar een plaats hogerop. De rest van zijn dode lichaam straalde een oneindige vrede uit.


  Met een bijl dolf de dwerg een graf, legde het afgestorven lichaam van de heremiet erin en vulde het met aarde. Een hele tijd bleef hij eerbiedig met gebogen hoofd aan het geïmproviseerde graf staan. Toen maakte hij zich op voor de afdaling in het ravijn. De rotsen waren glad van het mos en het opspattende water van de waterval. Met zijn korte beentjes had hij de grootste moeite om het evenwicht te bewaren. Na een vermoeiende afdaling stond hij onderaan bij de kom. Onmiddellijk zag hij dat het lijk van de jonge Tempelier vrijwel zeker moest zijn weggespoeld. De stroming was hevig en sleurde alles onverbiddelijk met zich mee. Hij besloot om de rivier stroomafwaarts te volgen. Misschien dat het water van de bergrivier verderop tot stilstand kwam en het lichaam van de onfortuinlijke ridder er was aangespoeld. Na een halve dag moeizaam klauteren gaf hij het op. De stroming bleef even sterk. Hij besloot dat verder zoeken tot niets zou leiden. Ontgoocheld keerde hij terug.


  Toen hij weer bij zijn pony arriveerde, was de zon net achter de rotskam verdwenen. Het werd plotseling heel wat koeler. Hier overnachten, op de plaats waar twee moorden gepleegd waren... Een koude rilling liep over zijn rug. Hij zou verderop een rustplek zoeken om de volgende ochtend in alle vroegte naar Viliers te rijden. Hij vreesde dat het geheim van de Tempeliers voor eeuwig verloren was. Hij had zich nog nooit zo leeg gevoeld.


  


  27. EEN ONVERWACHTE AANVAL


  


  De zon stond nog lang niet op haar hoogste punt toen Hilla en Gundi SintMaartens-aan-de-Leie bereikten.


  'Wacht jij hier. Het is beter dat ik alleen naar Ristora rijd. Meisjes en vrouwen mogen de domeinen van de Tempelorde niet betreden.'


  'Maar jij bent toch ook.


  'Weet je dan niet meer dat ik tot enkele dagen geleden als jongen door het leven ging?'


  Hilla knipoogde naar haar nieuwe vriendin en reed ervandoor. Gundi bleef verbouwereerd achter.


  Langzaam reed Hilla door de grote poort en zag op het erf hoe broeder Otmar bevelen aan twee jonge lekenbroeders uitdeelde.


  'Gegroet, broeder Otmar,' riep ze hem toe. Vlak voor de verbaasde broeder hield ze haar paard in en steeg af. Otmar bekeek haar en stelde zich zichtbaar vragen over haar gedaanteverwisseling. Daar waar de jongen gisteren nog gekleed was in een oude, versleten tuniek, was hij nu uitgedost in de fijnste kleren. Wijselijk zweeg hij.


  'Ik wilde u niet storen. Ik had graag nog even met broeder Ristora gesproken.'


  De gemoedelijke, rondborstige monnik keek haar ongelovig aan.


  'Waarom wil iedereen steeds maar met Ristora praten? Eerst was er die jonge ridder uit Wolpen, en nu kom jij al voor de tweede keer. Die arme man heeft nog nooit een zinnig woord gezegd. Maar goed, doe wat je wil. Je weet waar je hem kan vinden.'


  'Dank u, broeder,' lachte Hilla en liep naar de zwijnenstal. De broeder, van wie iedereen dacht dat hij gek was, maakte met een bezem de hokken schoon. Groot was zijn vreugde toen hij het meisje zag.


  'Ziedaar, ziehier, er dient zich hoog bezoek aan. Hijs de vaandels en hou de schalmeien in de aanslag. Zo dadelijk zullen mijn trouwe ridders een woord van welkom tot u richten.'


  Hij huppelde naar de deur en keek naar buiten. Even later stond hij weer bij Hilla.


  'De kust is veilig. We zijn alleen. Niemand kan ons horen,' sprak hij nu ernstig. 'En, heb je meer nieuws?'


  Hilla vertelde hem over het plan van de graaf van Vlaanderen en zijn streven om Edward te overhalen om samen ten strijde te trekken tegen Philips. Ristora knikte.


  'Dat is een goed idee van de graaf. Hopelijk boekt hij ook resultaat bij die labiele vorst. In elk geval, ik denk dat het nu tijd wordt om Joachim van Bornehem te laten verwittigen. Er zijn slechts enkelen die weten waar hij zich bevindt.'


  Hij keek het meisje aan en twijfelde.


  'Hoe weet ik dat ik je volledig kan vertrouwen?' Hilla schrok. Deze vraag had ze niet verwacht. Ze overwoog of ze hem met haar persoonlijke argumenten zou kunnen overtuigen. Ze besefte maar al te goed dat haar eerlijkheid zou indruisen tegen de strenge regels van de Orde. Zonder aarzelen bekende ze hem dat ze Mathis liefhad. Ristora scheen hiervan in het geheel niet te schrikken en glimlachte flauw.


  'Mijn liefde voor Mathis is zó groot dat ik er zelfs de Tempel zou willen voor dienen. Ik zal tot het uiterste gaan om hem, en dus ook de Orde, te redden.' Ze hoorde haar eigen stem onnatuurlijk scherp klinken.


  De broeder schrok helemaal niet van haar schijnbare vastberadenheid.


  'Ik zag het onmiddellijk, jonkvrouw, en ik breng respect op voor je gevoelens. Weet echter dat een Tempelridder al zijn aardse verlangens heeft afgelegd. Voor hem telt enkel nog de Orde. Het is een huis dat hij nooit zal verlaten. En broeder Mathis zal, voor zover ik hem kon inschatten, nooit zijn gelofte breken. Maar ik stel je eerlijkheid op prijs. Ik weet nu dat ik je kan vertrouwen. Ik moet je dan ook om een dringende zaak verzoeken. Mag ik je vragen om zo snel mogelijk de broer van Joachim, Wenemaer van Bornehem, te waarschuwen? Hij weet waar de voormalige commandeur te vinden is. Als je je haast, ben je er in een zestal dagen. Zeg hem dat de situatie kritiek wordt en dat ik je heb gestuurd. Dring er bij hem tevens op aan dat alles wat het daglicht nog niet mag zien, moet verdwijnen uit de ruïnes van het reuzenhuis in Oetrelande.


  Ten tweede zou ik je met aandrang willen verzoeken om broeder Mathis op te sporen. Ik vrees dat de paarse ruiter niet zal rusten voordat hij het geheim van de Tempel in handen heeft. Zoek hem dus en zeg hem dat hij tijdelijk moet onderduiken. Misschien kan Wenemaer hem een veilige plaats aanwijzen.' Ristora stond op en gaf Hilla de hand.


  'Ik wens je veel geluk. Je zult het nodig hebben.' Hij draaide zich om en zette zijn werkzaamheden verder zonder haar nog aan te kijken.


  Enkele ogenblikken later stopte Hilla bij het paard van haar vriendin. Vertederd zag ze hoe Gundi onder een boom ingeslapen was.


  'Hé, luilak, opstaan. We vertrekken.'


  Het meisje schoot recht en keek rond om te zien waar ze zich bevond. Pas toen ze Hilla zag, was ze enigszins gerustgesteld en glimlachte verontschuldigend.


  'Heb je iets kunnen bereiken?'


  'Ja, broeder Ristora gaf me twee opdrachten. Eerst moet ik een boodschap overbrengen aan de graaf van Bornehem. Daarna moet ik zo snel mogelijk Mathis zien te vinden.' Ze lachte cynisch. 'Alsof het nodig was dat hij me die tweede opdracht gaf.'


  Gundi besteeg haar bruine merrie en samen verlieten ze het kleine dorp. Ze sloegen de weg in naar het oosten.


  Hilla keek naar haar nieuwe vriendin. Blijkbaar had ze er toch wat moeite mee om rechtop in het zadel te blijven. De jonkvrouw pufte en haar kleine gezichtje was hoogrood aangelopen. Ze klaagde in het geheel niet, maar het was overduidelijk dat deze rit een enorme inspanning van haar vergde.


  'Gundi, heb je al veel paard gereden?' Hilla keek haar bezorgd aan. De tengere kasteeljonkvrouw antwoordde pas na enige tijd.


  'Met vader reed ik wel eens naar enkele pachthoeves net buiten de stad. Ver was dat niet. Het is vandaag ook de eerste keer dat ik galoppeer. Maar maak je geen zorgen. Ik wen er wel aan. Ik heb mijn besluit om met je mee te gaan, zeker niet lichtzinnig genomen. Bovendien drong moeder erop aan dat ik je mee hielp zoeken naar de jonge ridder, ook al zal vader daar helemaal niet tevreden over zijn.'


  Hilla verbaasde zich over haar woorden, maar bewonderde de moed van het meisje. Ook al wist de jonkvrouw in het geheel niet waar ze aan begonnen was, toch schrok het vooruitzicht van het dagenlange rijden en het overnachten onder de open sterrenhemel haar niet af. Hilla nam het harde besluit om de dochter van de graaf van Vlaanderen op de proef te stellen. Met haar voeten spoorde ze het paard aan om nog sneller te lopen. In een angstaanjagend wilde galop stoof ze door het vlakke, open landschap. Achter zich hoorde ze het hijgen van het meisje. Ze stormde nu als een bezetene over het smalle pad. Enkele malen moest haar paard het beste van zichzelf geven wanneer er plotseling een beekje voor hen opdoemde. In een wijde, vervaarlijke boog sprong het dier erover. Het was pas toen ze de rand van een bosje bereikten, dat ze haar paard liet stoppen. Ze keek achterom en stelde verheugd vast dat het Gundi gelukt was. Het kasteelmeisje, dat zich nog nooit fysiek had moeten bewijzen, was erin geslaagd om haar tijdens de dolle rit te volgen. Boos reed Gundi op Hilla toe.


  'Was dat een eerste poging om me van je af te schudden? Als je niet wenst dat ik je vergezel, ga ik wel alleen op zoek naar Mathis.' Nog voor Hilla van haar verbazing bekomen was, stoof het meisje er als een gek vandoor. Luid schreeuwend vuurde ze haar paard aan om nog sneller te draven. Ze leek wel bezeten. Hilla glimlachte. Ze was in haar opzet geslaagd: Gundi had bewezen dat ze echt meekon. Ook al ontbrak het haar nog aan ervaring, ze had een wil. Een ijzersterke wil.


  De rest zal ook nog wel komen, dacht Hilla en ze ijlde haar achterna. Tegen het eind van de volgende dag reden ze door een dicht bos. Voortdurend moesten ze zich bukken voor laaghangende twijgen. De paarden raakten slechts moeizaam vooruit op het smalle, bijna dichtgegroeide pad. Ze hoopten dat ze nog enkele uren konden rijden voordat ze een overnachtingsplaats zouden zoeken. Voor Gundi leek geen enkele inspanning te veel. Met geen woord klaagde ze. Het leek er zelfs op dat ze meer en meer van de lichamelijke inspanning genoot. Samen sukkelden ze verder door het struikgewas dat zich steeds meer om hen heen leek te sluiten. Plotseling bleef Hilla staan. Ze keek rond en wenkte Gundi om dichterbij te komen. Nauwelijks was Gundi haar genaderd, of een woest uitziende man vloog op haar toe. Door zijn onverwachte verschijning schrok Hilla's paard. Het steigerde toen de man het bij de teugels wilde grijpen.


  Door de onvoorziene beweging van de merrie werd Hilla ruw op de grond geslingerd. Even werd alles zwart voor haar ogen, maar ze kwam vlug weer tot zichzelf toen de man zich op haar stortte. Door de kracht van zijn gewicht werd alle lucht uit haar longen geperst. Wanhopig snakte ze naar adem. Met haar rechterhand trachtte ze haar zwaard te grijpen, maar de man klemde haar in een ijzersterke greep. Ze kon zich onmogelijk nog bewegen. Toen zag ze in een flits hoe hij met een dolk boven haar hoofd zwaaide. Met een krachtige beweging stak de man toe. Ze zag het wapen op haar ogen neerkomen en besefte dat het met haar gedaan was.


  'Mathis!' schreeuwde ze en ze was verrast toen de druk op haar lichaam verminderde. Vlak naast haar linkerslaap kwam de dolk met een plof in de zachte ondergrond terecht. Ze sloot de ogen omdat ze een nieuwe uithaal verwachtte. In paniek probeerde ze haar wapen te pakken, maar door het gewicht van de corpulente struikrover kon ze haar arm niet bewegen.


  'Mathis!' riep ze nogmaals. Toen was de druk helemaal weg. Het lichaam van de aanvaller zakte roerloos naast het hare. Wazig zag ze nog hoe zijn hoofd onder een dichte struik wegrolde. Dan voelde ze een harde slag in haar gezicht. Ze keek op en staarde in Gundi's wijdopengesperde ogen. Het meisje bukte zich over haar en sloeg nogmaals met de vlakke hand in haar gezicht.


  'Hilla, sta op. Kom tot jezelf. We moeten hier weg. Nu! Wie weet zijn er nog meer struikrovers in de buurt.'


  Gundi hielp Hilla in het zadel. Zo snel ze konden, verdwenen ze van de nare plek. Geen van beiden wilde nog achteromkijken.


  Pas na een hele tijd, toen ze een open plek zagen, vonden ze hun spraak terug.


  'Laat ons hier een ogenblik rusten,' stelde Hilla voor. Ze gingen in het vochtige gras zitten en dronken water uit een aarden kruik.


  'Dank je, Gundi. Zonder jou zou ik dood zijn.'


  Het meisje antwoordde niet, maar brak in een hartverscheurend snikken uit. De emoties van de lafhartige overval en de dolle rit werden haar plotseling te veel. Hilla sloeg een arm om haar heen en streelde haar over het dikke kroezelhaar.


  'Ik kon niet anders,' hikte Gundi. 'Ik moest hem wel doden. Als ik het niet gedaan had, had hij je vermoord. Ik zag hoe hij de dolk in de lucht klaarhield om hem tussen je ogen te planten. Ik twijfelde, ik wist niet waar ik hem met mijn zwaard moest raken. Ik besefte dat als ik zou falen, hij je meedogenloos zou neersteken. Toen... toen hakte ik zijn hoofd af. Ik zag hoe het wegrolde. Zijn ogen puilden uit hun kassen. Ik... ik zal.


  Hilla sloot haar armen nog steviger rond de tengere schouders van haar vriendin.


  'Huil maar. Dat lucht je op.'


  Lange tijd nog snikte het meisje. De hele tijd hield Hilla haar tegen zich aan.


  'Vanavond zullen we in een herberg overnachten. Ik denk dat het ons allebei goed zal doen dat we vier muren om ons heen voelen. Kom, het volgende dorp kan niet ver meer zijn.'


  Zo dicht mogelijk tegen elkaar aan reden ze door vochtige beemden, tot ze in de verte de eerste huizen van een wat groter dorp zagen opdoemen. Even later stalden ze hun paarden en stapten de kleine gelagkamer van een eenvoudige herberg binnen.


  Terwijl de waard hen verwelkomde, zagen ze in een hoek van de kamer een man van middelbare leeftijd zitten. Hij had een kortgeknipt baardje. Zijn hoofd rustte fier op twee krachtige schouders. Hij keek verwonderd naar hen op. Het eerste wat Hilla opviel, waren zijn grijze, droeve ogen. Hij knikte en nodigde de twee meisjes uit om bij hem aan tafel plaats te nemen. Ze waren de enige gasten.


  De kleine, kaalhoofdige en dikbuikige waard vroeg of ze iets wilden eten en hoelang ze wel dachten te blijven.


  'Tot morgenvroeg,' antwoordde Hilla. 'Bij zonsopgang zullen we onze reis verderzetten.'


  Klaarblijkelijk was hun gastheer erg nieuwsgierig, een eigenschap die waarden wel eens meer hadden.


  'Naar waar leidt de rit dan dat jullie zo gehaast zijn?'


  'Naar Rupplemonde,' antwoordde Gundi spontaan. 'We zijn op weg naar graaf Wenemaer van Bornehem.'


  Met een ruk draaide de andere gast zich om en keek hen stomverbaasd aan. Hij stevende op hen af.


  'Wat willen jullie van de graaf? Hebben jullie een boodschap voor hem?' Hilla kreeg argwaan. Het was onvoorzichtig van haar vriendin geweest om het doel van hun reis te vermelden.


  'Het spijt me, heer, meer kan ik u niet vertellen.'


  'Ga aan tafel zitten. Waard, bezorg deze meisjes een stevige maaltijd. Ik betaal.'


  Zeer tegen hun zin gingen de twee vriendinnen bij de man zitten.


  'Sta me toe dat ik mijn verbazing verklaar,' sprak de man. 'De graaf zal u er morgen niet aantreffen. Hij is op weg naar Sint-Maartens-aan-de-Leie. En hij zit nu hier voor jullie.'


  Hilla en Gundi keken elkaar ongelovig aan. Door de nare ervaringen die Hilla had opgedaan, was ze bijzonder achterdochtig geworden. Ze wenste absolute zekerheid voordat ze iemand durfde vertrouwen.'


  'Hoe kunnen we u geloven, heer? Iedereen kan zeggen dat hij Wenemaer van Bornehem heet. Staat u me toe dat ik u twee vragen stel om zeker te zijn dat u de waarheid spreekt?'


  De man was verbaasd over de houding van dit zelfbewuste, jonge meisje, maar hij begreep haar wantrouwen maar al te goed. Uiteraard kon hij een bedrieger zijn die hen wat op de mouw wilde spelden.


  'Ik begrijp u volkomen,' knikte hij instemmend. 'Vuur uw vragen maar op me af.'


  Hilla keek hem recht in de ogen. De man verbaasde zich over de krachtige, groene kijkers die in de zijne priemden.


  'Naar wie was je op weg in Sint-Maartens-aan-de-Leie?'


  'Naar de Tempelierhoeve. Ik moet er dringend broeder Ristora spreken.' Hilla bleef hem doordringend aankijken en knikte.


  'Als u werkelijk Wenemaer van Bornehem, graaf van Rupplemonde, bent, hoe luidt dan de naam van uw broer?'


  'Mijn broer was ooit een belangrijk man. Nu leeft hij als een vrij ridder en doolt rond in het graafschap Vlaanderen. Hij werd geboren als Joachim van Bornehem.'


  Hilla's hart klopte wild. Het was werkelijk een bijzonder toeval dat ze hier in deze herberg de graaf konden ontmoeten. Zonder de roofoverval van vanmiddag zouden ze elkaar nu niet ontmoet hebben. Ze zouden in Rupplemonde slechts een verlaten kasteel hebben aangetroffen.


  De waard bracht hen intussen de maaltijd. In een grote ketel dampte een kruidige stamppot. Hongerig tastten ze toe en nipten tussendoor van het lauwe bier.


  Pas na de maaltijd zetten ze fluisterend hun gesprek verder. Hilla vertelde de graaf dat ze van Ristora de opdracht had gekregen om hem op te zoeken. De graaf was wel enigszins verbaasd dat broeder Ristora zich tegenover haar had gedragen als een normaal en ernstig man. Slechts weinigen wisten dat hij niet gek was. Hij vroeg dan ook of Hilla een verklaring had waarom de Tempelier zich in zijn ware gedaante aan haar had getoond.


  'Het was pas toen ik hem vertelde dat ik hoopte Mathis te vinden in het kasteel van de Graaf van Vlaanderen, dat de houding van de broeder veranderde en hij me in vertrouwen nam,' verklaarde ze.


  'Dus, je kent Mathis ook?' vroeg de graaf verbaasd.


  'Ja, ik ken hem maar al te goed,' antwoordde Hilla. Ze voelde hoe haar ogen vochtig werden.


  Wenemaer schoof nog wat dichterbij en luisterde met stijgende verbazing naar Hilla's relaas. Het was pas toen de waard bij hun tafel stond en vroeg of ze nog extra wensen hadden, dat het woudmeisje haar verhaal beëindigde.


  'Breng ons nog enkele kroezen bier,' beval de graaf hem, 'en zorg ervoor dat onze paarden goed verzorgd en gevoerd worden. Morgenochtend in alle vroegte vertrekken we.'


  De herbergier gehoorzaamde en trok zich discreet terug.


  'En, wat ga je nu doen?' vroeg de graaf.


  'Mathis zoeken. Ik heb er geen flauw benul van waar hij zich nu kan bevinden, maar één zaak staat als een paal boven water: vinden zal ik hem. Al moet ik naar het einde van de wereld rijden.'


  Wenemaer was erg aangedaan door de moed van deze jonge vrouw.


  'Mijn rit naar Sint-Maartens-aan-de-Leie is nu overbodig geworden. Morgen zullen onze wegen zich weer scheiden. Ikzelf zal Joachim verwittigen. Het is nu de hoogste tijd dat hij zijn manschappen om zich heen verzamelt en klaarhoudt voor een mogelijke actie. De soldaten van Philips zullen alles in het werk stellen om te voorkomen dat de Tempeliers in Vlaanderen hetzelfde lot zal beschoren zijn als hun Franse broeders. De Graaf van Vlaanderen heeft een verstandige beslissing genomen door naar Engeland te reizen. Ik vrees alleen dat hij van een kale reis zal terugkeren. Koning Edwards karakter is helaas zó zwak dat hij de moed niet zal opbrengen om op het verzoek van de graaf in te gaan. Voor hem staan er te veel persoonlijke belangen op het spel. Het is algemeen geweten dat hij spoedig de dochter van de Franse koning zal huwen. Daarom kan hij zich een oorlog tegen Philips niet veroorloven. Ik denk dat we nu op het belangrijkste paard moeten wedden.' Hilla keek hem vragend aan.


  'En dat is?'


  'De paus. Hij is de enige die nog wat voor de Orde kan doen. AI is hij een zwak persoon die volledig door Philips gemanipuleerd wordt, toch is hij onze enige hoop.'


  De graaf zweeg even en leek in gedachten verzonken.


  'Er is mijns inziens maar één iemand die de paus zal kunnen overhalen om tot de actie over te gaan.'


  'Eén iemand maar? Dat moet dan wel een bijzonder iemand zijn.'


  'Inderdaad, dat hoop ik tenminste. Persoonlijk ken ik die man ook niet, maar ik ben ervan overtuigd, om redenen die ik jullie niet kan en mag vertellen, dat hij een van de weinigen is op wie we onze hoop moeten vestigen.'


  'En wie is die man dan?'


  'Mathis, Tempelier in de commanderij van Wolpen. De naam die zijn echte afkomst verklaart, kan ik helaas niet onthullen.'


  Hilla wist niet wat ze hoorde. Enerzijds was ze trots. Ze had tweemaal het leven gered van de man die, volgens de graaf van Rupplemonde, de Orde zou kunnen redden. Anderzijds kende ze intussen Mathis' vastberadenheid. Door hem de opdracht toe te vertrouwen om de paus op te zoeken, wist ze dat hij als Tempelier extra bevestigd zou worden. Ze voelde bijna fysiek hoe haar hart in elkaar kromp en ze besefte dat ze best haar liefde voor hem zou opgeven. Nooit zou zij hem kunnen toebehoren, nooit. Meer dan ooit was ze zich er pijnlijk van bewust dat ze het hart van een Tempelier niet kon veroveren. En toch was de drang om hem te vinden sterker dan haar verscheurdheid. Ze keek de graaf weer indringend aan.


  'Heer graaf, ook al heb ik mijn hart aan deze Tempelier verloren en besefik dat hij voor eeuwig onbereikbaar voor me zal zijn, toch wil ik hem zoeken. U hebt gelijk als u zegt dat er geen tijd meer te verliezen is. Nu u op zoek gaat naar Joachim, uw broer, zullen Gundi en ik alles in het werk stellen om Mathis op te sporen. Als we hem vinden, brengen we hem de boodschap die u zonet gegeven hebt. Als hij het toestaat, zullen we hem op zijn weg naar de paus begeleiden om hem steun te verlenen.'


  Gundi onderbrak haar.


  'Waar resideert de paus eigenlijk?'


  'In Avignon,' antwoordde de graaf. 'Het zal weken duren voor hij de pauselijke zetel bereikt. Maar nogmaals, een andere keuze hebben we niet. Vertrek morgen naar Oetrelande, een klein gehucht in de buurt van Rupplemonde. Ik ben er vast van overtuigd dat Mathis er vroeg of laat zal opduiken. Heb geduld en wacht er.'


  Hij keek hen dankbaar aan.


  'Dankzij jullie herleeft mijn hoop om de Orde alsnog te kunnen redden. Vanmorgen was ik er nog volledig van overtuigd dat Mathis dood was. Kasper, een dwerg die de drie oude Tempelridders diende, is op weg naar Viliers. Onderweg wou hij bij de waterval in het woud van Nirvanda de dode lichamen van Mathis en de vermoorde kluizenaar begraven.' Hilla keek hem met grote ogen aan.


  'Ja, de dwerg ving in een herberg een gesprek op tussen twee mannen. Eén van hen vertelde hoe hij Mathis in de diepte van de ravijn had zien storten.'


  'De paarse ruiter!' riep Hilla, luider dan ze bedoelde.


  'Dat zou kunnen kloppen,' repliceerde Wenemaer. 'Kasper, de dwerg, vernam ook dat de man in de herberg een nieuwe orde wil stichten. Een orde waarvan de leden zich zouden hullen in een paarse mantel met een zwart kruis. Diezelfde avond zou de man naar Parijs vertrekken om de Franse koning één en ander te onthullen dat de Tempelorde ernstige schade kan berokkenen. Bovendien wou hij er zijn loyaliteit in de strijd tegen de Tempeliers aanbieden. Het is dan ook de hoogste tijd dat we hem weerwerk bieden. We moeten zo snel mogelijk Mathis opsporen.'


  De graaf geeuwde en stond vermoeid op.


  'Het is nu tijd om onze bedsteden op te zoeken. Morgen is het vroeg dag. Er staan ons nog zware tijden te wachten. Ik wens jullie veel sterkte toe. Hopelijk zien we elkaar ooit weer in betere omstandigheden.' Hij draaide zich om en verliet de kamer.


  Gundi legde haar hand op die van Hilla, die wezenloos voor zich uit staarde.


  'Morgen vertrekken we naar Oetrelande. We zullen zoeken tot we hem vinden.'


  Met een hart, verscheurd door een innerlijke pijn, keek Hilla haar vriendin aan en sloot de ogen.


  Toen trokken ook zij zich terug voor de nacht.


  


  28. VREEMDE ONTMOETINGEN IN DE KAPEL


  


  Urenlang had Mathis wanhopig tussen de zwartgeblakerde resten van het voormalige reuzenhuis gezocht. Met een uiterste krachtinspanning had hij de zware, verbrande balken en de dikke brokstukken verwijderd. Toen hij uiteindelijk de toegang naar de ondergrondse vertrekken had blootgelegd, daalde hij hoopvol de trap af.


  Het ingestorte gebouw telde drie keldervertrekken. Het ene deed blijkbaar dienst als voedselvoorraadruimte. De tweede kamer was volgestouwd met dikke boeken. Op de omslagen zag hij tekens die hij niet herkende. Enkele van hen waren kleurrijk beschilderd met dezelfde raadselachtige hemellichamen, die niet lang geleden nog op de donkerblauwe zoldering prijkten. De derde kelder was leeg. In een hoek ontdekte hij op ooghoogte een kleine ruimte in de muur. Toen hij zag dat de groene edelsteen, die de nis moest afdekken, op de grond lag, zonk de moed hem in de schoenen. Iemand moest hem voor zijn geweest. Wanhopig tastte hij met zijn rechterhand in de nauwe spleet. Hij voelde niets. Iemand had het derde foedraal gestolen! Tegen de klamme muur zeeg hij neer en staarde ontgoocheld in de donkere ruimte. Hoezeer had hij gehoopt, na al de tegenslagen die hij onderweg beleefd had, dat hij nu eindelijk het laatste etuitje zou vinden. Die ochtend nog reed hij al in gedachten naar de commanderij van Wolpen om de drie doosjes aan Chrétien de Calais te overhandigen. En nu, slechts enkele uren later, verdween al zijn 'hoop in het niets. Hij had gefaald in zijn opdracht! Het enige wat hem restte, was terug te keren naar Viliers en alles aan de oude Tempelridders op te biechten. Moeizaam sleepte hij zich met lome benen naar boven.


  De koelte van de flauwe regen deed hem deugd. Hij stapte op het aanpalende bos toe, waar zijn destrin op hem wachtte.


  'Ik heb gefaald,' sprak hij zijn paard toe. 'Iemand heeft het derde doosje gestolen. Laten we vertrekken en goed overwegen wat we nog kunnen doen.' Het dier keek hem aan alsof het zijn meester begreep en blies een warme adem in Mathis' gezicht.


  Mathis zigzagde door het bos tot aan de landweg die naar Rupplemonde leidde. Hij herinnerde zich nog hoe één van de oude Tempeliers tijdens hun eerste ontmoeting gewag maakte van graaf van Wenemaer, de broer van de voormalige commandeur van Jeruzalem, die om duistere redenen uit de Orde verstoten werd. Misschien dat hij bij de graaf wat tot rust kon komen. Bovendien was het niet uitgesloten dat het de graaf ter ore was gekomen dat een vreemdeling zich bij de afgebrande ruïne vertoond had. Hoop laaide weer in hem op.


  Wanneer hij het bos verlaten had, spoorde hij Champagne tot een draf aan. Net toen hij het gehucht Wingam verliet, zag hij een klein, wit kapelletje. Het lag verscholen tussen een groep oude, statige linden. Hoelang was het geleden dat hij nog een mis had bijgewoond? Verheugd over zijn ontdekking stevende hij op het oude gebouwtje af en liet zijn paard in de grasberm grazen. Hij opende het lage deurtje en stapte naar binnen. Links van het altaar brandden enkele gele kaarsen. Rechts prijkten de eerste voorjaarsbloemen in een grijs, stenen vaasje. Net boven het altaar stond op een sokkel, die uit de muur stak, een houten Mariabeeld.


  Deemoedig gespte de jonge ridder zijn zwaard af en knielde neer. Hij vouwde zijn handen en boog het hoofd. Het leek hem eeuwen geleden dat hij nog de rust van een godshuis had ervaren.


  Terwijl hij er meditatief in gedachten verzonken zat, hoorde hij heel in de verte de stem van een vrouw. Ze leek mijlenver weg, en toch had hij het gevoel dat ze naast hem stond. Hij keek rond, maar buiten hem was er niemand in de kapel. Misschien had hij zich vergist of zich gewoon wat ingebeeld. Hij sloot de ogen. Herinneringen aan de belangrijke nacht in de kapel van Viliers kwamen in hem op.


  En toen was de vrouwenstem er weer. Als op golven deinde ze door de kleine ruimte, eerst erg dichtbij, dan weer verder weg. Hij besloot zich dan toch maar aan zijn verbeelding over te geven en hield de ogen stevig dichtgeknepen.


  'Zoon van je ouders.' De stem hing nu boven hem. 'Zoon van je onverschrokken vader.' Nu had hij de indruk dat de stem achter hem weerklonk.


  'En van je liefhebbende moeder. Ooit zal je hen vergeven. Ooit.' De stem klonk nu weer ver weg, als zweefde ze in de wolken boven de kapel.


  'Treed in hun voetsporen. Ooit zul je hen nog ontmoeten.' Nu was de stem weer erg dichtbij, vlakbij zijn linkeroor.


  'Maar eerst zul je nog heel wat beproevingen moeten doorstaan. Je hart zal bloeden en breken. Alle vaste waarden zullen in donkere rook opgaan. Niets zal nog zijn zoals het geweest is. Je zult alleen zijn, reddeloos verloren in een wereld die de jouwe niet is.'


  Mathis moest zich nu intens concentreren. De stem van de vrouw was inmiddels zó ver verwijderd, dat hij ze nog nauwelijks kon horen.


  'Je hart zal leeg zijn, je ziel opgesloten in de kerker van je eigen zoeken. Maar alleen jij hebt de sleutel. Je ziet hem, maar je kunt hem niet grijpen.' De stem klonk nu weer wat dichterbij.


  'Blijf standvastig. Toon aan allen die je op de vele onbekende wegen zult ontmoeten, dat je een waardig kind van je vader en moeder bent. Laat het zaad dat in de schoot van je moeder kiemde, groeien. Laat het gedijen tot een bron van vrijheid.'


  Nu klonk de stem van de onzichtbare vrouw erg luid.


  'Maar jij, Mathis, zoon van je ongekende ouders, zult eerst nog door de poorten van de hel moeten. Het zal branden in je hart, je ziel zal genadeloos verscheurd worden. Het vuur van de hel zal uitdeinen. Het zal je streven doen smeulen in een gloed van kommer en verdriet.'


  Nu klonk de stem bijna onuitstaanbaar luid. De jongen kromp in elkaar. Angst maakte zich van hem meester, maar hij wist, neen, hij voelde dat hij met gesloten ogen verder moest luisteren.


  'Branden zul je in je eigen twijfel. Twijfel tussen je eerbare ambities en de zwakte van je aardse verlangens. Maar...' De stem klonk nu weer zachter en milder... 'ik geloof in je. Helaas, driewerf helaas, ook diegene die je liefheeft, gelooft in je. Maar hou stand, versaag niet. Laat de wanhoop je vleugels niet verlammen. Rood is rood en lang en oud. Weldra zal je weten wat ik hiermee bedoel.'


  Bang!


  Met een klap werd de deur van de kapel in het slot gesmeten. Mathis sprong geschrokken op, het zwaard vast in zijn hand geklemd. Vóór de deur stond een gestalte. Door het tegenlicht van het ronde raampje boven de deur kon hij niet zien wie het was. Moedig schreed hij eropaf, klaar om zich te verdedigen.


  'Blijf staan, Mathis van Wolpen. Verroer je niet. Heb geen angst, ik wil alleen maar met je praten.'


  Het was een frisse, jonge meisjesstem. De jonge ridder ontspande zich en liet het zwaard, dat hij van zijn commandeur had gekregen, langzaam zakken. De gestalte kwam traag naderbij.


  'Mathis van Wolpen, ik dank de hemel dat ik je eindelijk gevonden heb.' De gestalte stond nu vlakbij hem. Hij stelde vast dat het een jonge vrouw was. Hij herkende haar stem, maar kon zich niet herinneren waar hij haar ooit ontmoet had. Zwarte krullen vielen kronkelend op haar smalle schouders. Grote, donkere ogen keken in de zijne. Mathis draaide zich met een ruk naar het altaar om.


  'Wat wil je van me? De Orde gebiedt ons dat we geen contact met vrouwen mogen hebben. Zeg wat je moet zeggen en verdwijn dan.' Hij wist dat hij haar ooit gezien moest hebben. Hij wist het zeker. Maar hoe hij zijn hersens ook pijnigde, hij kon het zich niet herinneren. Het meisje bleef staan. Met de rug naar haar toe gekeerd, vervolgde hij bars:


  'Zeg me wat je kwijt wil. Laat me verder met rust. Ik ben een monnik en wens me niet in te laten met.


  'Met wat, Mathis van Wolpen? Met de waarheid? Met mensen aan wie je veel verschuldigd bent en die van je houden? Bah! Ondankbare hond! Je zou gestenigd moeten worden voor wat je anderen aandoet. Als een pestlijder heb je haar verstoten. Je...'


  'Wie heb ik verstoten? Wat raaskal je?'


  'Je maakt haar leven kapot. Voor het eerst sinds haar geboorte vertrouwde ze iemand, deed ze iets voor iemand, had ze... iemand lief.'


  'Verdwijn, zeg ik je!'


  Zijn stem weergalmde luid in de kleine, kale ruimte.


  'Ja, Mathis van Wolpen, ik zal verdwijnen. Binnen enkele ogenblikken zul je verlost zijn van de waarheid waarmee ik je wil confronteren. Maar besef goed wat je achterlaat: verdriet, onnoemelijk veel verdriet. Als je een man van enige waarde bent, ga je nu naar buiten en dankt diegene die je al tweemaal het leven redde. Zij wacht op je. Besef dat je haar alleen gelukkig maakt als je haar in alle vrijheid wil zien. In alle vrijheid, hoor je me? De vrijheid van je eigen hart. De vrijheid die de Tempeliers zo hoog in het vaandel dragen.' Mathis draaide zich nu naar het meisje om, maar waagde het niet haar aan te kijken. Met een intrieste blik en beledigd door de al te directe taal van die onbekende, staarde hij naar zijn eigen voeten. Enkele malen wilde hij wat zeggen. Zijn lippen bewogen geluidloos, maar de woorden bleven aan zijn gehemelte kleven. Uiteindelijk sprak hij dan toch:


  'Het is Hilder... Hilla, niet? Ze is me gevolgd.' Een hele poos zweeg hij weer. Het meisje bleef hem onverstoord en uitdagend aankijken. Hij kon haar blik niet langer verdragen.


  'Ja, ik ben zeker dat het Hilla is. Zeg haar dat het me spijt. Vertel haar dat ik dankbaar ben voor wat ze voor me deed. Maar ik ben een Tempelier. Ik ben gebonden aan de regels van de Orde. Tot het einde van mijn dagen zal ik de Tempel trouw blijven. De Tempel, alleen de Tempel. Ze moet het begrijpen, hoor je, ze moet. Ik kan niet anders, ik mag niet anders.' Het meisje zweeg en liet hem praten.


  'Ik heb een opdracht te vervullen. De toekomst van de Orde hangt aan een zijden draadje. Een verschrikkelijke, duivelse macht bedreigt ons. Onze broeders in Frankrijk zijn al ten prooi gevallen aan de heerszuchtige intenties van Philips. Waarschijnlijk zal hij niet rusten voordat de hele Orde is uitgeroeid en de laatste Tempelier vermoord. Veel kan ik hiertegen waarschijnlijk niet doen. Mij is alleen opgedragen iets te redden wat van het allerhoogste belang voor de Orde is. Ik zal niet rusten, tenzij de dood mijn meester wordt voordat ik bereikt heb wat de Tempel van me verwacht.'


  Zonder het echt te willen, keek hij haar toch aan. Toen zijn ogen de hare ontmoetten, wist hij het. Plotseling herinnerde hij het zich weer.


  'Jij bent Gundi, niet? De dochter van de graaf van Vlaanderen!' Het meisje antwoordde niet. Haar bijna-zwarte ogen bleven onverstoord op de zijne gefixeerd.


  'Ja, nu zie ik het. Jij bent het, ik weet het weer.' Hij wendde de blik weer van haar weg.


  'Vertel haar, jonkvrouw, dat ook zij mijn hart beroerde. Vertel haar ook dat, mocht ik een vrij man zijn, ik haar maar al te graag weer zou ontmoeten. Maar ik bid dat ze mij zou begrijpen. Ik ben trouw en zal tot mijn laatste adem voor de Orde strijden. Maar... geloof me, ik zal ook haar eeuwig trouw blijven, zij het dan uitsluitend in gedachten.'


  Hij voelde hoe een onzichtbare hand langzaam zijn keel dichtkneep.


  'Mathis van Wolpen, ik respecteer je eerlijkheid en loyaliteit. Besef wel dat je haar groot onrecht aandoet. Sta me toe je, voordat ik afscheid van je neem, een boodschap van graaf Wenemaer van Bornehem over te brengen. Enkele dagen geleden ontmoetten we hem. Hij drong er bij ons op aan dat we je zouden opsporen en je zouden meedelen dat jij de enige persoon bent die een poging kan ondernemen om de Orde van haar ondergang te redden. Je moet onverwijld naar Avignon afreizen om er de paus te ontmoeten. Jij bent volgens de graaf de enige naar wie hij zal willen luisteren. Vertrek dus, en doe wat Wenemaer van Bornehem je opdroeg. Hijzelf zal zijn broer, die als vrijridder rondzwerft, persoonlijk verwittigen. Blijkbaar kan Joachim van Bornehem een leger om zich heen scharen om in geval van nood de Orde tegen Philips te verdedigen. Doe dus wat je moet doen en vertrek vandaag nog. De toekomst van de Orde rust vanaf nu in jouw handen.' Voordat Mathis bekomen was van de woorden van Gundi, had ze de kapel alweer verlaten. De grendel viel met een smak in het slot. Hij hoorde hoe buiten twee paarden vertrokken en hij besefte maar al te goed wie het tweede paard bereed: Hilla, de vermomde jongeman die maar niet uit zijn gedachten wilde verdwijnen.


  Radeloos ging hij op de kille stenen zitten. Ook al begreep hij er geen jota van, hij wist dat Gundi het meende. Hij stond op, keek naar het houten Mariabeeld boven het altaar en besloot onmiddellijk te vertrekken. Hij stapte naar de deur, maar hield plotseling de pas in. De foedralen! Twee van de drie tempelgeheimen! Hij kon ze onmogelijk met zich meenemen. Hij keek naar het kleine, eenvoudige altaar. De steen die erop lag, leek hem niet al te zwaar. Hij wist dat er zich meestal onder de altaarsteen een holle ruimte bevond. Hij stapte naar voren en duwde de zware steen opzij. Met een trillende hand nam hij de foedralen één voor één uit de zak van zijn mantel en legde ze in de holte. Toen schoof hij de steen weer op zijn plaats en verliet de kapel. De twee paarden zag hij heel in de verte verdwijnen.


  Hij riep Champagne, steeg in het zadel en vertrok. Nog eenmaal keek hij achterom.


  


  29. GUILLOME DE NOGARET


  


  De eerste dag van de vastentijd, reed een ruiter, gehuld in een paarse mantel, door de noordelijke stadspoort van Parijs.


  Hij voelde zich opgewonden, hij hoopte weldra een belangrijke stap te kunnen zetten die hem dichter bij zijn doel zou brengen. Hij moest zo snel mogelijk een audiëntie bij de Franse koning krijgen. Als hij de vorst kon overtuigen, zou de ondergang van de Tempelorde niet lang meer uitblijven. Hiervoor had hij een listig plan dat hij maar al te graag aan Philips wilde voorleggen. De ruiter stuurde zijn paard door de drukke straten van de Franse hoofdstad. Nooit eerder had hij een stad bezocht waar een zo grote bedrijvigheid heerste. Het viel hem op dat, anders dan in Brugham of Gonda, hier nog betrekkelijk weinig huizen in steen waren opgetrokken. Afgezien van de vele kerken en grotere gebouwen van de gilden, waren de meeste huizen uit hout. Wat verderop zag hij een reusachtige kathedraal waaraan tientallen werklieden de laatste hand legden. Er heerste een drukte van jewelste. Enkele mannen trokken reusachtige stenen op dikke boomstammen voort. Her en der waren houten kranen opgesteld, die de grote blokken zandsteen traag de hoogte in tilden. Steenkappers sloegen met hun hamers en beitels kunstige vormen uit de blanke stenen. Timmerlui zaagden zware balken op maat, terwijl hun handlangers ze met de grootste moeite naar de binnenkant van het gebouw sleepten.


  Wat de paarse ruiter opviel, was de stilte. Buiten enkele mannen die de leiding gaven, sprak nauwelijks iemand een woord. Het leek alsof iedereen pieteitsvol meebouwde aan het huis van God. Alsof hun werk zelf een gebed was. Helemaal vooraan stond een rijkelijk uitgedoste man. Hij kraste detailschetsen van ornamenten in bakken met natte mortel. Een hele tijd bleef hij staan en sloeg het bedrijvige schouwspel gade. Ooit zou de Orde die hij wilde oprichten, meewerken aan de grootste kathedralen in de westerse wereld. Ze zouden tempels vormen, waarin het enige ware geloof zou verkondigd worden, het geloof dat hijzelf zou uitdragen. Intussen was hij over de brug van de rivier gereden. Voor het eerst zag hij het gebouwencomplex, waarvan hij al zoveel had horen spreken, maar dat hij in werkelijkheid nog nooit aanschouwd had: Le Temple.


  Het immense bolwerk domineerde de hele omgeving. Hier was het dus dat Philips zich verschanst had toen het volk zich tegen hem keerde. Hier werd naar verluidt de grootste goudvoorraad ter wereld bewaard. Ook dit gebouw zou in zijn handen vallen. Uiteraard met alle rijkdom die er zich bevond. En deze schat moest fenomenaal zijn.


  Hij liet Le Temple links liggen en bereikte niet veel later de koninklijke residentie. Hoewel het vredestijd was, krioelde het van de soldaten. Met hun kruisbogen in de aanslag, stonden ze rondom het hele paleis opgesteld, als verwachtten ze elk ogenblik een aanval van een vreemde mogendheid. In feite was Philips een angstig man. Vermoedelijk was hij bevreesd dat er elk moment een reusachtig leger van wraaklustige, buitenlandse Tempeliers zijn paleis zouden bestormen om hun broeders te redden.


  De paarse ruiter vroeg zich af waar al die ridder-monniken waren opgesloten. Waarschijnlijk zuchtten de meesten van hen in de Parijse kerkers. Hij had gruwelijke verhalen gehoord over de folterpraktijken van de inquisiteurs. Veel Tempeliers waren door de onuitstaanbare pijnen van de martelwerktuigen door de knieën gegaan en hadden bekend. Hij moest eerlijk toegeven dat hij in feite niet wist van welke misdaden ze beticht werden. Wel had hij iets opgevangen over lichamelijke betrekkingen tussen mannen en het aanbidden van een afgodsbeeld. Maar in feite was dat minder belangrijk. Het kwam er alleen op aan dat de Orde zo snel mogelijk zou verdwijnen. Met een beetje geluk zou hij zelfs heel wat voormalige ordeleden kunnen recupereren en ze achter zijn ideeën laten scharen. Hun moed en fanatisme zouden hem bijzonder goed van pas komen. Hij dacht aan de toekomst en zo reed hij op de poort toe. Hij was er nog een eind van verwijderd, toen hij omsingeld werd door een tiental zwaarbewapende soldaten.


  'Scheer je weg, vreemdeling. Niemand mag in de buurt van het koninklijk paleis komen.'


  Hun leider richtte zijn kruisboog op de paarse ruiter, om te tonen dat het hem menens was.


  'Verschoon me,' sprak de ruiter. 'Ik kom vanuit het verre Vlaanderen met een belangrijke boodschap voor de koning. Het is van het grootste belang dat ik hem persoonlijk ontmoet.'


  De soldaat bekeek hem wantrouwig van kop tot teen.


  'Toon me je aanbevelingsbrief.'


  'Die heb ik niet. Mijn missie is geheim.'


  De man bekeek hem spottend en spuwde op de grond. 'Mijn minnares is ook geheim,' antwoordde hij, waarop de anderen in een bulderlach uitbarstten. De paarse ruiter voelde zich beledigd. Hij moest zich bedwingen om met zijn zwaard niet op deze ellendelingen in te houwen. 'Ga naar de koning en zeg hem dat ik interessante informatie over zijn vrienden, de Tempeliers, heb. Als hij dit verneemt, zal hij graag bereid zijn om me te ontvangen.'


  'Ach man, alle Tempeliers zijn gevangen. De enkelingen die nog vrij rondlopen, leven als opgejaagd wild in de wouden. Maak dat je wegkomt. Ik heb nu andere katjes te geselen.'


  De ruiter zag hoe de blik van de soldaat op een voorbijgaande, mollige deerne viel.


  'Zeg tegen de koning dat ik een snelle manier ken om ook de Tempeliers in Vlaanderen gevangen te nemen. Mocht het hem interesseren: ik ben te vinden in de herberg 'Le Croix Noir'. Hij draaide zijn paard om en verdween in de menigte.


  Het was uitzonderlijk druk in de herberg. 'Le Croix Noir' was één van de betere etablissementen in de stad. De paarse ruiter wilde er zich onder geen beding toe verlagen om in een gelegenheid te overnachten, waar lieden van bedenkelijk allooi zich ophielden. Laat staan de hoeren die hun lichaam schaamteloos voor enkele munten verkochten.


  Hij ging in een donkere hoek zitten en bestelde een eenvoudige maaltijd en een kroes bier.


  Terwijl hij at, ving hij flarden van gesprekken op. Hét onderwerp van de dag was de arrestatie van de Tempeliers. Waarschijnlijk al sinds maanden. Hij hoorde hoe een rondreizende koopman beweerde dat de Tempeliers gefolterd en verbrand werden. In Poitiers zag hij zelfs met eigen ogen hoe enkelen als toortsen op de brandstapel gebrand hadden. Slechts een paar van hen hadden wanhopig geschreeuwd. Het merendeel van de terdoodveroordeelden hielden de ogen ten hemel gericht en prevelden woordeloos gebeden. Nog steeds erg geëmotioneerd vertelde de handelaar hoe hem dit aangegrepen had. Nog nooit had hij mensen gezien die met een dergelijke uitzonderlijke moed en trots de dood in de ogen keken. Zelfs toen de vlammen hun lichamen langzaam verteerden, bleven hun lippen geluidloos bewegen. Hun getormenteerde gezichten gaven geen kik. Met tranen in de ogen vertelde hij hoe hij, kokhalzend door het stinkende en verschroeide mensenvlees, het marktplein verlaten had.


  Vlug ontstond rond de man een hitsig gesprek waaruit duidelijk bleek dat het volk zich achter de onschuldige ridders schaarde. Sommigen moesten ingetoomd worden om niet onder luid geschreeuw naar het paleis van de koning te stappen.


  Terwijl de paarse ruiter aandachtig de opgewonden gesprekken volgde, zag hij hoe een gewapende man in donkerblauwe tuniek op hem toe stapte.


  'U wenst de koning te spreken?'


  De ruiter keek hem met een koude blik aan.


  'Inderdaad. Ik heb belangrijke zaken met hem te bespreken. Uw heer koning zal beslist opgetogen zijn als hij verneemt wat ik te zeggen heb.'


  'U zal ontvangen worden, maar niet door de koning zelf. Uit veiligheidsoverwegingen ontvangt hij alleen personen die hij zeer goed kent en dus kan vertrouwen. De Tempeliers, begrijpt u? Ze zouden maar al te gemakkelijk, vermomd als edelman of bode, kunnen binnendringen en de koning naar het leven staan. Maar zijn trouwste medewerker, de heer Guillome de Nogaret, zal u omstreeks het middaguur opwachten. Ikzelf zal om die tijd aan de poort van het kasteel op u wachten en samen met u binnengaan. Zorg ervoor dat u er tijdig bent. De heer Nogaret heeft nog heel wat andere beslommeringen, rekening houdend met de hardnekkigheid waarmee de Tempelridders in hun onschuld volharden.'


  Zonder hem te groeten, verdween de man alweer. De paarse ruiter lachte binnensmonds. Een belangrijke stap was nu gezet: hij werd toegelaten in het paleis van de koning.


  De middagklok luidde toen de boodschapper met de blauwe tuniek aan de poort verscheen.


  Al snel ontwaarde hij de paarse ruiter, die al een hele tijd zenuwachtig voor de ingang heen en weer marcheerde. De bode wenkte hem discreet. Samen stapten ze de zwaarbewaakte toegangspoort binnen.


  Nadat hij een ondoorzichtig doolhof van donkere gangen doorkruist had, verzocht de bode hem in een ruime kamer te wachten. De wanden waren vrijwel helemaal bekleed met kleurrijke wandtapijten uit Vlaanderen. Vooraan in de kamer stond een kleine, zwarte tafel met twee zwarte stoelen. Achter het tafeltje stond een gemakkelijke zetel, die met donker leder bekleed was. Ook de vloer was bedekt met dikgeweven, kleurrijke tapijten. Elk geluid werd onmiddellijk gedempt. Het bleek de ideale kamer te zijn om vertrouwelijke gesprekken te voeren. Ongeduldig liep de paarse ridder heen en weer. Zo dadelijk zou fase twee van zijn weldoordacht plan in voege treden. Pas toen hij voor de zoveelste maal naar de zware, met ijzer beslagen deur keek, werd die geopend. Een man, geheel in het zwart gehuld, trad binnen. Hij mankte. Zijn linkerbeen sleepte hij moeizaam achter zich aan. Van onder twee zware wenkbrauwen keek hij met harde, kleurloze ogen zijn bezoeker aan. Zijn handen hield hij onder de zwarte cape verborgen.


  'Mijn naam is Guillome de Nogaret, persoonlijk raadgever van Philips, koning van Frankrijk. De koning zelf ontvangt om veiligheidsredenen geen vreemde bezoekers meer. Welke boodschap hebt u voor hem? Haast u. Ik heb weinig tijd.'


  De harde en koude woorden van de koninklijke adviseur sneden als messen. De paarse ruiter boog voor de in het zwart geklede man en sprak: 'Ik ben Gowijn de Meauvais, vrijridder met grote idealen. Net als uw heer groeit mijn afkeer van de hoogmoed en het zondige leven van de Tempeliers. In Frankrijk werd door uw koning al een wijze daad verricht door hen te laten arresteren. In Vlaanderen echter domineren de Tempelridders nog steeds alles waar ze greep op krijgen. Via informanten ben ik perfect op de hoogte van hun strategieën en doelstellingen. Verder weet ik waar de veelgezochte, raadselachtige schat van de Orde zich bevindt. De koning zou mij en het hele Vlaamse volk een genoegen doen, mochten we eindelijk van deze hoogmoedige en heerszuchtige ridders bevrijd worden. Ik weet dat hun Grootmeester, Jacques de Molay, weigerde om de Orde op te heffen en zich met zijn manschappen aan te sluiten bij de Hospitaalridders. Misschien kan ik hem ertoe dwingen. Ik heb namelijk enkele bijzonder stevige argumenten om hem op zijn besluit te doen terugkeren.'


  Guillome de Nogaret keek hem slechts half geïnteresseerd aan.


  'En waarmee denkt u hem dan wel te kunnen overtuigen? Zelfs de zwaarste folteringen helpen niet om deze zondige ridders schuld te laten bekennen.' Zijn stem klonk spottend en uitdagend, maar de paarse ruiter liet zich niet uit het lood slaan.


  'Is de Molay in een afzonderlijke cel opgesloten?'


  'Heeft hij ooit de folteringen van zijn eigen broeders bijgewoond?'


  'Bij mijn weten niet.'


  'Ik denk, waarde heer, dat het gemakkelijker is om bepaalde zaken toe te geven als hij zijn broeders ziet lijden. En mocht hij dan nog in de boosheid volharden, dan... dan zou ik mijn ultieme wapen kunnen bovenhalen.'


  ' En dat is?'


  'Dat kan ik u hier niet zeggen. Leid me naar hem en ik zal u overtuigen.'


  'En zoniet?'


  'Wel, dan zal ik er uw koning persoonlijk van overtuigen dat ik erin zal slagen hem op de knieën te dwingen.'


  'Ik zei u al dat de koning geen vreemden ontvangt. Het ligt niet in mijn aard om alles tweemaal te zeggen.'


  'In dat geval zal ik me genoodzaakt zien om me tot de paus te wenden. Ik vermoed dat hij iets sneller door mijn argumenten zal overtuigd zijn.'


  'Ach, die zwakke ellendeling! Het enige waaraan die man denkt, is zijn eigen goud en rijkdom. En zijn vele vrouwen natuurlijk,' voegde hij er nog cynisch aan toe.


  De paarse ruiter keek Nogaret uitdagend aan.


  'Precies tegenover hem zal ik mijn ultieme wapen bovenhalen. Ik zal erin slagen hem te overtuigen te doen waar uw heer en meester in gefaald is.' De raadsman keerde zich om en wilde naar een touw grijpen dat naast de deur hing. De wraaklustige ridder was hem echter te snel af en greep hem ruw bij de hand.


  'Als het uw bedoeling is mij gevangen te laten nemen, moet ik u ontgoochelen. Het zou wel eens uw eigen dood kunnen betekenen,' siste hij hem toe. De levenloze ogen van Nogaret werden nog killer. Hij bekeek zijn uitdager een paar maal van boven tot beneden en sprak dan honend: 'Goed, ik geef u één kans. Vanavond zal ik samen met u naar de Molay gaan. Als u er niet in slaagt om hem te overtuigen, vertrekt u vannacht nog naar Avignon. Over enkele weken verwacht ik u dan terug. Mét resultaat. Als u faalt, zal ik uw hoofd persoonlijk op een ijzeren piek boven de stadspoort rammen. Dit garandeer ik u.' Zijn gezicht was lijkbleek geworden. De paarse ruiter liet de arm van de trillende Nogaret los.


  'Akkoord. Ik zal u overtuigen. Ik ben er zeker van dat ik Philips niet zal ontgoochelen. En ook mezelf niet.' De openbaar aanklager opende de deur en sprak: 'U wacht hier tot ik terugkeer. Nu kan u nog op uw al te ambitieuze beslissing terugkomen. Straks is het te laat. Mijn woorden herhaal ik nooit twee keer.'


  'Dat zei u al, heer,' antwoordde de ridder spottend en ging in de zware stoel achter de tafel zitten waar tot dan alleen maar Nogaret had in plaatsgenomen.


  De duisternis was al een tijdje ingevallen, toen de deur werd geopend. Voor de tweede maal die dag verscheen Nogaret. Hij grijnsde.


  We gaan.


  Samen daalden ze de vele treden af die naar de ondergrondse kerkers leidden. De vunzige en brutale bewakers schoten recht wanneer ze de gevreesde adviseur van hun koning zagen aankomen. Het was hoogst uitzonderlijk dat hij tot hier afdaalde. Snel verstopten ze hun dobbelstenen en de kruiken met goedkope wijn.


  'Breng me naar de Molay!' snauwde Nogaret hen toe. Helemaal aan het einde van een smalle gang ontgrendelde één van de bewakers een zware deur.


  'Hier is het,' sprak hij met een verroeste stem. Nogaret trad als eerste binnen. Hij vloekte binnensmonds toen hij met beide voeten in een plas stapte. Met een walmende fakkel lichtte hij bij. Helemaal achteraan in de hoek zat een oude, afgetakelde man. Hij droeg nauwelijks kleren. Slechts enkele schamele, gescheurde lappen bedekten een deel van zijn uitgemergelde lichaam. Zijn ogen lagen diep in de zwartomrande kassen. Het viel de paarse ruiter op dat de ogen van de Grootmeester nog steeds een zekere trots uitstraalden.


  'Waar zijn de andere Tempeliers?'


  'Wat verderop in de gang, verdeeld over verschillende cellen. Uit veiligheidsoverwegingen.'


  'Neem hem naar hen mee en ontbied een beul.'


  Nogaret, die het niet gewoon was om bevolen te worden, gehoorzaamde, maar met duidelijke tegenzin.


  'Wachter! Maak de gevangene los en neem hem met ons mee.' Nog voordat hij de zin had uitgesproken, was de Grootmeester al opgestaan en strompelde moeizaam op hen toe. Hij sprak geen woord, maar keek de paarse ruiter in de ogen. In de blik van de oude man lag meer medelijden dan haat of wrok.


  Het was laat in de nacht toen de oude, uitgeteerde Grootmeester weer in zijn cel geworpen werd. De gruwelen die hij had moeten aanschouwen, hadden niet geholpen om hem tot bekentenissen te dwingen. Telkens een nieuwe gevangen Tempelier werd voorgeleid, sprak die tot zijn meester:


  'Broeder de Molay, wij zullen standhouden, wat er ook moge gebeuren. God en de Heilige Maagd staan ons bij.'


  Wel vijf ridders werden aan de afgrijselijkste folterpraktijken onderworpen. Zelfs de paarse ruiter moest kokhalzen toen hij de verschroeide reuk van verbrand vlees rook. Hij gruwelde toen hij de botten hoorde kraken. De gefolterde ridder-monniken riepen, schreeuwden, kermden, om tenslotte bewusteloos in elkaar te zakken. Maar geen van hen ging tot bekentenissen over. Zelfs niet toen bij één van hen de testikels werden afgesneden. De beul gooide ze grijnzend voor de voeten van de magere Grootmeester. Toen viel de oude, verzwakte man flauw. Tot dan had hij nog steeds geen woord gesproken. Urenlang al vloeiden tranen over zijn ingevallen, grauwe wangen. Maar hij sprak geen woord.


  De paarse ruiter was woedend. Hij wist maar al te goed dat de Tempelridders berucht waren om hun koppigheid, maar dit tartte elke verbeelding. Het enige wat hem nu nog restte, was zo snel mogelijk naar Avignon af te reizen. Niet veel later vertrok hij. Nogaret keek hem handenwringend en met leedvermaak na. Een wrede grijns lag op zijn bijna-lippenloze mond, toen hij de paarse ruiter in de nacht zag verdwijnen.


  Dan bukte hij zich en gaf over.


  


  30. EEN ONVERWACHTE ONTMOETING IN AVIGNON


  


  De meimaand was alweer een tijdje voorbij toen Mathis onder een blakende zon in Avignon aankwam. Het was uitzonderlijk warm voor de tijd van het jaar. Bezweet stapte hij de eerste herberg binnen die hij tegenkwam, en bestelde een kamer voor twee nachten. Champagne werd door een oude knecht in een stal geleid. Mathis had hem een extra zilverstuk gegeven om het ros bijzonder goed te verzorgen. Als alles uitkwam zoals hij het zich had voorgenomen, hoopte hij overmorgen al de reis terug naar Vlaanderen te kunnen aanvatten.


  In de donkere maar nette gelagkamer nuttigde hij een kom soep en een half brood. Hij voelde zich erg rusteloos. Het gesprek met de paus had hij minutieus voorbereid. Wat hem echter vooral zorgen baarde, was de vraag of hij bij de Heilige Vader zou toegelaten worden. Zelfs in rustiger tijden was het haast onmogelijk om een audiëntie te krijgen. Vermoedelijk zou de kerkvader nu nog beter afgeschermd worden, gezien het ongenoegen van de gewone burgers over wat de Tempeliers overkomen was.


  Gelukkig, dacht Mathis, was het nu al enkele maanden geleden dat hij voor de laatste keer bedreigd werd. Sinds het bijna noodlottige incident bij de waterval had hij zijn belager niet meer ontmoet.


  Ongewild dwaalden zijn gedachten af naar Hilla. Hij besefte goed genoeg dat hij zich hard en ondankbaar tegenover haar had gedragen. Maar kon hij anders? Enerzijds schaamde hij zich, wetende dat hij haar door zijn houding veel verdriet aandeed. Anderzijds was hij trots. Hij was een Tempelier - een echte ridder nu! - en hij had zich aan de regels te houden, wat hij maar al te graag deed. En toch kon hij Hilla niet uit zijn gedachten bannen. Er ging geen dag, zelfs geen uur voorbij, dat hij niet aan haar dacht. Hoezeer hij haar ook trachtte te vergeten, telkens weer tekende haar beeld zich op zijn netvlies af. Hoe graag had hij met Goran over zijn tweestrijd gesproken. Goran had hem steeds met goede raad kunnen helpen. Hij hoopte zijn oude jeugdvriend spoedig weer te kunnen zien.


  'Wenst u nog iets, heer?' Mathis schrok op uit zijn gepieker.


  'Neen, dank u. Ik vertrek zo dadelijk.'


  De waard verwijderde zich en Mathis stond op. Loom slenterde hij naar buiten. Het felle licht van de zuiderse zon verblindde hem toen hij het donkere vertrek verliet. Het was erg warm, temeer omdat hij twee mantels droeg. Onder de besmeurde, bruine mantel droeg hij nog de vlekkeloos witte ordemantel. Op het ogenblik dat hij voor de paus zou verschijnen, zo had hij zich voorgenomen, zou hij zich van de donkere mantel ontdoen om Ciemens symbolisch in het Tempelierornaat te woord te staan. Hij keek ernaar uit. Maar hoe moest hij het pauselijk paleis binnenraken? Deze namiddag hoopte hij inspiratie te kunnen opdoen.


  Op dit uur van de dag was er nauwelijks beweging in de smalle straten en op de kleine pleintjes. Vermoedelijk hadden de meeste mensen zich teruggetrokken in de kleine, bijna-vensterloze woningen om zich tegen de eerste hitte te beschutten. Slechts hier en daar ontmoette hij enkelingen, meestal pelgrims of kooplui die op weg waren naar het doel van hun tocht.


  Mathis stapte een klein, rechthoekig plein op. Onder een rij oude platanen zaten enkele bedevaarders. Net als vroeger in Rome, waar tot voor kort de pausen resideerden, waren er voortdurend pelgrims of geestelijken die hoopten de paus persoonlijk te kunnen ontmoeten. Voor hen was het de grootste eer eenmaal in hun leven de zegen van de kerkvader te mogen ontvangen. Wie weet hoelang deze mannen al wachtten! Sinds de dertiende dag van oktober vorig jaar werden pelgrims steeds minder bij de paus toegelaten. Blijkbaar besefte de kerkvader dat het hem door een groot deel van de westerse bevolking ten zeerste kwalijk werd genomen dat hij weinig weerstand bood aan Philips' duivelse daden. Lange tijd hadden velen al hun hoop op Clemens gesteld om de ridder-monniken uit de klauwen van de koning te bevrijden. Stilaan echter drong het tot de bevolking door dat de macht van de hoogste gezagsdrager van de Kerk taande. Clemens was een speelbal, een horige van de koning geworden. Hij beschikte nog nauwelijks over enige macht. Daar waar vroeger de kerkleiders de wetten dicteerden, waren de rollen nu omgekeerd. Het waren de wereldlijke heersers die de overhand hadden gekregen. De macht van de Kerk brokkelde langzaam maar gestaag af. Wat de Kerk nu nodig had - meer dan ooit - was een charismatisch leider die de spirituele kracht van het christendom weer tot leven bracht. Moedeloos ging Mathis naast één der pelgrims zitten. Het was een nog vrij jonge monnik, nauwelijks ouder dan hijzelf. Hij droeg een bruine pij en aan de eeltige voeten zag Mathis dat hij vermoedelijk blootsvoets zijn bedevaart had ondernomen. De jongeman schoofde kap van zijn mantel wat naar achter en knikte Mathis vriendelijk toe.


  'Fransman?'


  Mathis twijfelde even.


  'Neen, Vlaming.'


  De jonge geestelijke keek blij op.


  'Waar kom je dan vandaan?'


  Zeker Wolpen niet vermelden, dacht Mathis. Wie weet wie ik hier voor me heb.


  'Oetrelande,' antwoordde hij, in de hoop dat de monnik er nog nooit van gehoord had.


  'Ken ik niet. Ikzelf kom uit Gonda. Twee jaar geleden werd ik er in de abdij van de dominicanen tot monnik gewijd.'


  Mathis schrok. Zeker opletten nu. Hij wist dat het vooral de dominicanen waren die een smerige rol speelden bij de verhoren van de gevangengenomen Tempeliers. Misschien zat deze jonge monnik hier wel op het plein om interessante informatie aan zijn oversten door te geven. Alert zijn, Mathis, dacht hij. Opletten dat je niets loslaat over het doel van je reis.


  'Ben je allang onderweg?'


  De jonge monnik lachte.


  'Iets langer dan een halfjaar. Een week vóór Kerstmis vertrok ik. Het had net gesneeuwd.'


  'Liep je toen ook al blootsvoets?'


  'Ja, ik heb nooit schoeisel gedragen. Kwestie van gewoonte.'


  'Ben je allang hier?'


  'Enkele weken. Sinds mijn aankomst heb ik me elke dag aangemeld om bij de paus toegelaten te worden. Pas toen ik bijna alle hoop had opgegeven, werd me gisteren dan toch meegedeeld dat het morgen mogelijk zal zijn. Uitsluitend omdat ik dominicaan ben, zei de man die me een zegel gaf, waarmee ik toegang tot de Heilige Vader krijg.'


  'Krijgen dan alleen dominicanermonniken nog een zegel?'


  'Blijkbaar wel. Zelfs de cisterciënzers, die door de vorige pausen warm in het hart gedragen werden, worden nu geweerd. Blijkbaar hebben zij een te nauwe band met de Tempeliers.'


  'Waarom wil je de paus opzoeken?'


  Mathis was nu extra waakzaam. Blijkbaar zat hij naast een geestelijke die in zekere zin als een vijand moest worden beschouwd.


  De jonge monnik staarde naar zijn voeten. Lange tijd zweeg hij. Zou hij kunnen vermoeden dat Mathis een Tempelridder was? Voorzichtigheidshalve trok Mathis de bruine mantel nog wat strakker om zich heen. De witte mantel mocht onder geen beding te zien zijn. Zeker nu niet.


  'Omdat er te veel onrecht in de wereld is.'


  'Hoe bedoel je? Dit is toch altijd zo geweest.'


  'Omdat onze broeders, ook al behoren ze tot een andere orde, een onvergeeflijk onrecht wordt aangedaan.'


  'Welke broeders bedoel je?'


  'Weet je dat dan niet? De Tempeliers natuurlijk.' Opletten nu. Niets laten blijken.


  'Ik dacht dat jullie de Tempeliers niet in jullie hart droegen? Het zijn toch jouw ordegenoten die mee de inquisitiepraktijken leiden?' De jongeman trok zijn mondhoeken tot een wat cynische en verbitterde grijns.


  'Als je de dominicanen bedoelt, moet ik dit ten stelligste ontkennen. Het zijn uitsluitend de hoogste gezagsdragers van onze Orde in Frankrijk die met Philips meeheulen. In elke mand zitten wel rotte appels.' Mathis keek hem vragend aan.


  'Inderdaad, rotte appels. Geestelijken die zich hebben laten verleiden door de macht die Philips hen voorhoudt. De Vlaamse abten, en dus ook al onze broeders in Vlaanderen, hebben formeel afstand van hen genomen. Om strategische redenen hebben ze hun visie op het verraad van onze Franse ordegenoten nog niet wereldkundig gemaakt. Misschien kunnen we toch nog iets ondernemen.'


  Mocht het waar zijn wat de jonge monnik hem zei, dacht Mathis, dan zou die hem misschien nog goed van pas kunnen komen. Hij bleef echter op zijn hoede.


  'Ben je daarom hier?'


  De jongeman ontweek zijn vraag.


  'Kijk,' sprak hij, 'hier is het zegel dat me toegang verschaft tot de hoogste kerkleider. Misschien ben ik wel de jongste monnik ooit die tot hem toegelaten wordt.' Hij toonde hem een perkament, waarop een rode, wassen zegel was aangebracht. Met enige afgunst bekeek Mathis het document. Hoezeer wenste hij niet om er zelf over te beschikken.


  'Wat ga je de paus dan vertellen? Dat jullie als Vlaamse dominicanen verzet aantekenen tegen de laffe houding van jullie Franse broeders? Ik vrees dat je snel terug buiten de muren van het paleis zult staan. Als je al terug buiten geraakt. Er zijn er die voor minder belangrijke boodschappen het daglicht niet meer zagen.'


  Mathis betrapte zich erop dat hij zich langzaam begon op te winden. Kon hij deze jonge dominicaan maar vertrouwen! Maar hij mocht zijn ware identiteit niet prijsgeven, zeker niet voordat hij een waterdichte garantie had dat zijn buurman echt goede bedoelingen had.


  'Daar ben ik me maar al te goed van bewust,' repliceerde de monnik zelfverzekerd, 'ik weet dat ik een groot risico neem. Maar ik ben niet naïef. Ik besef als geen ander dat Clemens een speelbal van de Franse koning is. Het is dan ook tegen de wil van onze abt in dat ik me naar hier begeven heb. Mocht hij weten dat ik omwille van de Tempeliers de paus wil opzoeken, hij zou me in de kelders van de abdij hebben opgesloten. Ook al hebben de Vlaamse dominicanen stelling genomen in deze trieste affaire, toch ontbreekt het hen volgens mij aan moed om hun nek uit te steken. Maar zoals gezegd, het kan ook een strategische keuze zijn.'


  'En waarom doe jij het dan wel, je nek uitsteken, bedoel ik? Denk je dat jij in je eentje de paus kunt overhalen?'


  'Neen, maar hij zal me tenminste gehoord hebben.'


  'En dan?'


  'Dan... dan weet hij dat hij niet door iedereen gesteund wordt. Alleen... zal het voor mij moeilijker worden om terug naar mijn broeders in Gonda terug te keren. Mochten ze de ware reden achterhalen waarom ik op die winterdag vorig jaar zo plotseling verdween, ze zouden me nooit meer in hun gemeenschap toelaten. Zover reikt hun moed niet.' Mathis begon stilaan sympathie voor deze dappere jongeling te voelen, maar bleef uiterst voorzichtig.


  'Stel,' sprak hij langzaam, 'stel dat je morgen geluk hebt en levend het paleis verlaat, wat ga je dan doen? Als ik je goed begrijp, zul je bij je broeders in Gonda vermoedelijk niet meer welkom zijn?'


  'Dan word ik Tempelier,' antwoordde de jongen resoluut.


  'En zul je weldra ook vervolgd worden.'


  'Kan me niet schelen. Liever een vervolgde strijder voor een hoger doel dan een lafaard.'


  Enige tijd zaten ze zwijgend naast elkaar. De jonge monnik was in gedachten verzonken. Misschien besefte hij wel dat hij al te veel had gezegd. Hoe wist hij dat Mathis wel te vertrouwen was? Misschien had hij al spijt van zijn moedige onthullingen.


  Het was Mathis die na lange tijd de draad van het gesprek weer opnam.


  'Waarom zou je dan uitgerekend Tempelier willen worden? Je kunt toch net zo goed tot de cisterciënzers toetreden? Ook zij zijn de Tempeliers welgezind.'


  'Je schijnt er meer van te weten?'


  'Dat weet toch iedereen.'


  'Inderdaad, je hebt gelijk. En toch zou ik eerder Tempelier willen worden.'


  'Waarom?'


  'Omdat... ik er als kind al van droomde, maar ik mocht niet van mijn ouders. Zij hadden besloten me een opvoeding te geven die mijn intellectuele horizonten verruimde. Vandaar dat ik al op zeer jonge leeftijd naar de dominicanen werd gestuurd.'


  'Heb je er dan spijt van?'


  'Ja, en toch weer niet. Ik leerde er veel. Maar alleen met het hoofd. Te weinig met het hart. Letterlijk dan. De hartstocht, waarmee de Tempelridders streden, heb ik nooit mogen ervaren en die mis ik. Maar misschien stel ik me hun leven ook veel te romantisch voor.'


  'Hun leven is inderdaad allesbehalve romantisch.' De jonge Vlaming keek Mathis aan.


  'Hoe weet jij dat zo goed? Ken je Tempeliers?'


  'Iedereen weet toch dat ze een harde opvoeding genieten. Alleen de sterksten onder hen overleven en houden zich aan de strenge regels van de Orde. Het is geen sinecure om het midden te bewaren tussen de harde strijd op de slagvelden en het contemplatieve leven.'


  'Je schijnt er blijkbaar meer van te weten.'


  De jongeman keek Mathis nu echt onderzoekend aan.


  'Geloof jij dat de Tempeliers onschuldig zijn?'


  'Absoluut. Zo waar als ik hier zit.'


  'Waarom ben je daar zo rotsvast van overtuigd?' Mathis kaatste de bal wijselijk terug. 'Misschien heb je zelfs nog nooit een Tempelridder in levende lijve ontmoet.'


  'Inderdaad, ik heb nog nooit met één van hen gesproken. Mijn vader echter pleit vurig voor hen, ook al liet hij me dominicaner worden.'


  'Wie is je vader dan?'


  'Een verre neef van de graaf van Vlaanderen.'


  'Neen?!'


  'Toch wel, de neef van diegene die zich in Vlaanderen als de voornaamste beschermheer van de Tempelorde opwerpt. Vader heeft veel respect voor hem. Soms, zo liet hij ooit in een zwak moment verstaan, heeft hij wel eens spijt dat hij me naar de dominicanen stuurde. Misschien was je beter zoals Vincent geworden, zei hij me ooit.'


  Mathis voelde een nauwelijks te controleren opwinding. Deze jonge broeder kende Vincent, die vriendelijke en gevoelige monnik die hem na zijn val aan het ravijn verzorgd had. Even twijfelde hij nog, maar intuïtief voelde hij aan dat deze jongeman te vertrouwen was.


  'Vincent zal het nog ver schoppen. Hij heeft gezonde ambities.' Zijn jonge buurman verslikte zich bijna.


  'Ken jij Vincent dan?'


  'Jazeker. Misschien vertel ik je ooit nog onder welke omstandigheden we elkaar ontmoet hebben.'


  'Kun je het me nu niet vertellen? Je maakt me wel erg nieuwsgierig.'


  'Neen, nu niet. Later wellicht.'


  De jonge dominicaner keek ontgoocheld naar Mathis, maar drong niet verder aan.


  'Wat doe jij eigenlijk hier? Je ziet er niet uit als een geestelijke die voor zijn eigen zielenheil de paus wil ontmoeten.'


  Mathis glimlachte.


  'Neen, mijn eigen zielenheil is momenteel van ondergeschikt belang. Er zijn andere prioriteiten. Maar als je vraag luidt of ik ook de paus wil ontmoeten, moet ik bevestigend antwoorden.'


  'Wat wil je dan van hem?'


  'Net zoals jij: gerechtigheid. Ik hoop - als ik al tot hem word toegelaten - dat hij na ons gesprek zijn nek zal uitsteken en zich tegenover de Franse koning zal opwerpen als een verdediger van de onderdrukten.'


  'Wat bedoel je daarmee? Er zijn zoveel onderdrukten.'


  'Waarom ben jij hier?'


  'Dat heb ik je toch al verteld.'


  'Goed dan. Ik ben om dezelfde reden hier.'


  Mathis stond op. Intussen waren ze vrijwel de enigen die zich nog op het plein bevonden. Langzaam trok hij de linkerkant van zijn mantel opzij. De jonge monnik schrok toen hij het rode kruis op de witte mantel onder de bruine cape ontwaarde. Met grote ogen staarde hij Mathis aan. De jonge Tempelridder glimlachte toen hij het verbaasde gezicht van zijn metgezel zag.


  'Als je wil weten waarom ik echt hier ben, volg me dan.' De jonge monnik liep achter Mathis, die reeds een smal steegje ingeslagen was, aan.


  Steeds sneller liep Mathis het ene steegje in en het andere weer uit. Midden op het marktplein keek hij om. De jonge Vlaming volgde hem nog steeds. De stad leek nog steeds uitgestorven. De hitte brandde, ondanks het vergevorderde middaguur. Hij liep kriskras door de stille stad. Uiteindelijk stopte hij toen hij het pauselijk paleis voor zich zag. Hij ging op een muurtje zitten dat een klein beekje afzoomde en wachtte af. Niet lang daarna zat de jongeling zwetend naast hem.


  'Wou je me de pauselijke residentie laten zien? Er was heus wel een kortere weg om tot hier te komen. Bovendien was ik hier al elke dag sinds ik in Avignon arriveerde.'


  Mathis antwoordde niet en staarde naar de hoofdingang.


  'Jij wil ook graag door de paus ontvangen worden, niet?' De dominicaner keek hem aan.


  'Denk je dat je er als Tempelridder in zal slagen om binnen te raken?'


  'Neen, ik vrees van niet. Ik zal andere listen moeten verzinnen. Desnoods gebruik ik geweld, maar ik moet de paus spreken. Dat ben ik aan de Orde verschuldigd.'


  'Geweld zal je niet helpen. Nooit eerder was de paus omringd door zoveel lijfwachten. En listen zullen je ook niet helpen. Net als Philips laat hij zich afschermen alsof hij door de hele wereld belaagd wordt.' Even zweeg hij, terwijl ook hij de poort van het immense bouwwerk aanschouwde. Dan keek hij Mathis aan.


  'Hoe heet je eigenlijk?'


  'Mathis.'


  'Mathis... en hoe nog?'


  'Mathis, meer niet. Ik heb geen ouders. Althans, ik ken ze niet. Ik ben een bastaardkind.'


  De jongen sloeg de ogen neer.


  'Het spijt me voor je. Maar of je nu ouders hebt of niet, maakt dat iets uit?


  Ben je daarom minderwaardig? Wie weet wie ze zijn en waarom ze je niet zelf hebben opgevoed. Wat maakt het ook uit. Het is de toekomst die telt.' Even zweeg hij.


  'En voor jou is dat de Tempelorde.'


  De jongen sprong van het muurtje en draaide zich naar Mathis om. Vliegensvlug griste hij iets onder zijn mantel vandaan en stak het de jonge Tempelridder toe. Nog voor Mathis besefte wat er gebeurde, was de jongeman in een van de straatjes verdwenen. Verbaasd keek hij naar het perkament met het pauselijke zegel dat in zijn hand lag. Hij besefte maar al te goed dat de jonge dominicaner zonet een groot offer gebracht had: zijn eigen persoonlijke intenties had hij onbaatzuchtig terzijde geschoven. Ook al wist Mathis dat hij hem misschien nooit meer zou ontmoeten, hij voelde dat hij een vriend voor het leven gewonnen had. Een vriend van de Tempel.


  


  31. DE ARRESTATIE


  


  'Denk jij ook dat Mathis het ons kwalijk zal nemen dat we hem gevolgd zijn?'


  Gundi keek haar reisgezel aan. Hilla blikte strak voor zich uit.


  'Hilla? Mok toch niet zo. Ik begrijp je gevoelens, probeer jij ook te begrijpen dat Mathis een opdracht moet vervullen. De toekomst van de Orde hangt misschien van hem af. Ik ben ervan overtuigd dat jij hem ook niet koud laat. Ik zag in de kapel hoe hij met zijn gevoelens worstelde. Hij mag je graag, geloof me. Alleen... hij is gebonden aan de regels van de Tempelorde. Hij voert echt een tweestrijd met zichzelf, maar is te plichtbewust om zijn hart te volgen.'


  Hilla reed verder en deed alsof ze de troostende woorden van haar vriendin niet hoorde. Even later hield ze halt. In de verte zagen beide meisjes de zware omwallingen van Avignon. De versterkte stad baadde in het zonlicht. De hoofdweg naar de stad werd druk bereden en bewandeld door kooplui en pelgrims. Een indrukwekkende brug strekte zich uit over de Rhóne. Hilla daalde van haar paard af.


  'Het is al laat. Binnen enkele uren zal de zon ondergaan. Ik stel voor dat we buiten de stadsmuren overnachten. Van zodra de poorten geopend worden, gaan we naar binnen en sporen we hem op. Ik heb het gevoel dat we in de buurt moeten zijn wanneer hij de paus ontmoet. Hopelijk zijn we al niet te laat.'


  'Waarom denk je dat?'


  'Ik weet het niet. Iets in me zegt dat er gevaar dreigt. Ik kan het ook niet verklaren.'


  Ze reden een eindje terug in de richting vanwaar ze gekomen waren. Middenin een bosje hielden ze halt. Ze verzorgden hun paarden en maakten zich klaar voor de nacht.


  De volgende ochtend werden ze gewekt door de eerste zonnestralen. Langzaam reden ze naar de net geopende poort. Ze betaalden het tolgeld en reden over de grote, stenen brug. Er heerste al een hele drukte. Marktkramers stelden hun standen op en spreidden hun waren uit. Pelgrims en monniken zaten in groepjes bij elkaar en aten nog slaperig hun harde broden op. In elke straat patrouilleerden soldaten van het pauselijk paleis.


  In een herberg aan de buitenrand van de stad stalden ze hun paarden. Ze dachten dat het beter was te voet en zo onopvallend mogelijk de stad te verkennen. Twee jonge meisjes op edele paarden zouden te veel aandacht trekken.


  De hele voormiddag doolden ze door de straten, maar ze vonden geen enkel teken dat erop wees dat Mathis al gearriveerd was. Hilla vroeg zich af of hem onderweg iets overkomen was. Misschien had hij de paus al ontmoet en was hij weer terug noordwaarts gereisd. Maar in dat geval moesten ze hem onderweg gezien hebben, of tenminste iets over hem gehoord hebben. Zoveel wegen leidden niet naar het noorden. Een jonge ridder die alleen reisde, moest iedereen zijn opgevallen. Ze werden moe van het slenteren en hielden halt op het marktplein.


  'En? Wat doen we nu?' Gundi keek Hilla vermoeid aan.


  'Ik weet het niet. Mathis opsporen in deze stad is als het zoeken naar een naald in een hooiberg. We kunnen beter informeren of er een verzamelplaats bestaat voor pelgrims die de paus wensen te ontmoeten.' Hilla stapte naar een standje van een fruithandelaar. Op de tafel lagen stapels oranje en gele vruchten die ze nooit eerder gezien had. De frisse, zoete geur ervan drong in haar neus. Gundi zag hoe de koopman een woordenvloed over haar vriendin uitstortte en naar een straatje wat verderop wees.


  'En, ben je wat wijzer geworden?'


  'Volg me,' sprak Hilla.


  'Waar ga je naartoe?'


  'Volgens de marktkramer is aan het einde van het straatje dat je daar ziet, een dependance van een abdij waar pelgrims overnachten en wat te eten kunnen krijgen. Misschien vernemen we daar iets meer. Of... we treffen er Mathis zelf aan.'


  Aan het einde van het steegje stootten ze inderdaad op een groot Romaans gebouw, waar pelgrims en monniken in-en uitliepen.


  'We wachten hier,' beval Hilla. 'De geestelijken zullen het zeker niet op prijs stellen als twee jongedames hun pand betreden.'


  Ze gingen tegen de gevel van het tegenoverliggende handelshuis zitten. De kappen van hun mantels hadden ze veiligheidshalve wat verder over hun hoofd getrokken.


  'Geloof je echt dat we hem hier zullen vinden?'


  Hilla tikte nerveus op haar opgetrokken knieën.


  'Misschien wel. Misschien ook niet. Welk alternatief hebben we? Dacht je dat we vrolijk het paleis kunnen binnenwandelen en aan de paus vragen of hij toevallig al gedineerd heeft met een jonge Vlaamse Tempelier?' Gundi zweeg wijselijk. Ze achtte het verstandiger om haar geprikkelde vriendin even met rust te laten. Nog geen manslengte vóór haar stond een jonge monnik. Al geruime tijd liep hij heen en weer aan hen voorbij. Steeds weer wierp hij een nerveuze blik op de twee meisjes. Gundi zag hoe de monnik Hilla stilaan op de zenuwen begon te werken. Het tikken van haar vingers werd sneller en haar op elkaar geperste lippen verraadden dat er niet veel meer nodig was om haar te doen ontploffen. En toen was het zover! Voor de zoveelste maal liep de monnik aan hen voorbij en fixeerde de twee meisjes. Als een furie schoot Hilla recht en sprong op de jongeman toe. Die deinsde geschrokken achteruit en struikelde bijna over zijn eigen naakte voeten. Zijn smalle gezicht, dat onder de donkere kap van zijn mantel verborgen was, trok wit weg.


  'Wat wil je van ons?' brieste Hilla. 'Ik dacht dat het monniken verboden was om vrouwen aan te kijken.'


  De jonge monnik stamelde excuses.


  'Vergeef me, jonkvrouw, ik meende dat ik jullie Vlaams hoorde praten. Het is maanden geleden dat ik onze taal nog gehoord heb. Ik was blij dat ik bekende klanken opving. Ik waagde het echter niet om jullie aan te spreken.' Hilla zette een stap terug.


  'Neen, eigenlijk spreek ik de waarheid niet,' vervolgde de jonge geestelijke,


  'gisteren onderhield ik me nog met een jonge Vlaming.' Het gezicht van de jonge vrouw klaarde op. Ook Gundi stond op.


  'Met wie sprak je dan?'


  'Een zekere Mathis. Hij wou absoluut de paus ontmoeten. Waarom, kan ik jullie niet vertellen, maar het was uiterst belangrijk.' Hilla keek hem opgewonden aan. Alle agressie was plotseling verdwenen. Ze had de jongeman wel kunnen omhelzen, maar ze besefte tijdig dat hij dit zeker niet op prijs zou stellen.


  'Waar is hij nu?'


  'Ik vermoed dat hij, met wat geluk, nu in het paleis op de audiëntie wacht. Tegen het einde van de middag zou de paus mij, of beter gezegd hem, ontvangen.'


  'Hoezo? Zou jij dan door de paus ontvangen worden?' De monnik deed teken dat ze beter wat verderop zouden verder praten. Er liep te veel volk rond. Hij wilde geen enkel risico lopen. Niet veel later hadden ze elkaar bondig hun verhaal verteld. Hilla zei nog:


  'Mocht je ons uit het oog verliezen en Mathis ontmoeten, zeg hem dat hij bij onze paarden wacht. Zij zijn gestald in de kleine herberg vlakbij de noordelijke poort.' Ze dankte de hemel dat ze nu weer wat licht in de duisternis zag.


  'Wanneer zal Mathis door Clemens ontvangen worden?'


  'Rond het vijfde uur nadat de zon haar hoogste punt bereikt heeft.'


  'Dan hebben we nog ruim de tijd. Laat ons eerst wat eten in één van de herbergen in de buurt. Sinds gisteren heb ik van de spanning geen hap meer door mijn keel gekregen.'


  Resoluut stapte ze de gelagkamer binnen van de eerste herberg die ze tegenkwamen. Gundi en de monnik volgden haar. Na wat zoeken vonden ze enkele vrije plaatsen aan het uiteinde van een lange, kleverige tafel. Ze bestelden een middagmaal. Toen de waard een dampende schotel met een flauw ruikend, ondefinieerbaar goedje op de tafel neerzette, zag Gundi hoe de ogen van Hilla zich wijd opensperden. Haar blik richtte zich op een punt in de uithoek van de gelagkamer. Gundi draaide zich om en keek naar een figuur die gehuld was in een donkerpaarse mantel en eenzaam aan een tafeltje zat.


  'Laten we maken dat we wegkomen,' siste Hilla haar toe. 'Draai je niet om en spreek geen woord. Volg me.'


  Zo onopvallend mogelijk stond ze op en schuifelde gebukt tussen de vele gasten door naar de deur.


  'Hei daar! Jullie hebben nog niet betaald!'


  De waard drong zich door de menigte heen.


  'Hé, eerst betalen!'


  Zijn geroep deed de drukke gesprekken van alle aanwezigen verstommen. Hilla kromp in elkaar. In een flits zag ze hoe de paarsgeklede man zich naar hen omdraaide. Eén ogenblik ontmoetten hun blikken elkaar. Haar adem stokte toen ze de grijns op zijn gezicht zag. Hij was het en hij had haar herkend. Zonder twijfel was het de ruiter die de kluizenaar bij de waterval vermoord had.


  'Lopen!' riep ze.


  Met geweld baande ze zich een weg naar de uitgang. Gundi volgde haar, maar struikelde over de uitgestoken voet van een dikke handelaar, net voor ze de deur had bereikt. Ze viel! Hilla hoorde hoe ze in paniek was.


  'Hilla!'


  Toen was het te laat. Enkele stevige kerels hadden haar vastgegrepen. Het had geen zin meer. Nooit zou ze zich uit de greep van wel vier opgewonden mannen kunnen bevrijden. Woedend voelde ze hoe enkele ruwe handen zich om haar borsten sloten. Ze sloot de ogen en overwoog wat ze kon doen. Toen ze weer opkeek, zag ze de paarse gestalte druk gesticulerend met de waard praten. Hij wees haar aan. Zijn harde ogen priemden vol haat in de hare. Even later verschenen de soldaten van het pauselijk paleis en voerden hen weg. Ze was gekneveld en zo trokken de ruwe krijgslieden haar met zich mee. Achter haar strompelde Gundi. Hilla ervoer één enkel moment een diep medelijden met haar. Nooit had ze dit meisje met zich mee mogen nemen. De jonge dominicaner stond verbouwereerd in de deuropening en zag lijdzaam toe hoe de twee meisjes als criminelen weggevoerd werden. Duizenden gedachten schoten door zijn hoofd. Hij moest iets doen, maar wat?


  Plotseling schoot hem iets te binnen. Met beide handen trok hij zijn pij tot aan de knieën op en rende als een bezetene weg.


  


  32. HET GEVECHT IN HET PAUSELIJK PALEIS


  


  Mathis wachtte ongeduldig op een houten bank in de inkomhal van het pauselijk paleis. De poorter had hem zonder problemen doorgelaten toen hij hem het zegel toonde. Hij wist dat hij veel te vroeg was, maar de onzekerheid was groot. Normaal gezien was het de jonge geestelijke die zich had moeten aandienen en wie zei dat de paus ook vreemdelingen zou ontvangen die niet behoorden tot de orde van de laffe inquisiteurs? Al de hele namiddag vroeg hij zich af waarom de jonge monnik hem het perkament gegeven had. Hij had er zelf geen enkele baat bij, integendeel. Meer dan een halfjaar was hij blootsvoets onderweg geweest om zijn doel te bereiken. Geheel onbaatzuchtig verliet hij tegen alle regels in de veilige beschutting van de abdij waarin hij al jaren leefde. De jonge monnik hoopte vurig dat hij een steentje kon bijdragen om de Orde van de Tempeliers, waarmee hij in feite geen uitstaan had, uit de klauwen van Philips te redden. En uit de klauwen van zijn eigen Franse ordegenoten. Deze jongeman beschikte waarlijk over een opmerkelijke dapperheid. Jammer dat hij geen Tempelier was. Mathis hoopte hem ooit weer te zien om hem te bedanken. Wie weet of Chrétien de Calais de dominicaner zou toelaten om tot zijn Orde toe te treden. Zulke kerels zijn altijd te gebruiken, overpeinsde hij. De jonge Tempelridder keek om zich heen. De zon weerkaatste fel in de grote, boogvormige ramen. Schuin tegenover hem zaten nog drie monniken. In hun handen klemden ze een zegel zoals hij er een bij zich droeg. Hoewel ze naast elkaar zaten, hadden ze nog geen woord met elkaar gewisseld. Verder was er niemand in de inkomzaal. Mathis stond op en liep langzaam heen en weer, de handen op de rug.


  Zou de paus van het geheim van de Tempel op de hoogte zijn? Hij kon beter zwijgen over de drie foedralen. Stel dat Clemens vroeg of ze in veiligheid waren. Jammer genoeg zou hij dan ontkennend moeten antwoorden. Als alles goed ging, zou hij morgenvroeg alweer vertrekken. Via Parijs, waar hem nog een grote uitdaging zou wachten, zou hij terugkeren naar de kleine kapel van Rupplemonde om de twee foedralen op te halen. Daarna zou hij op zoek gaan naar het derde doosje. Hij moest het koste wat het kost vinden. Hij had het beloofd! En een belofte was heilig. Liever nog sterven dan een belofte te breken. Sterven voor de Tempelorde, dat zou hij als een hoogste eer beschouwen, of sterven voor... Hoorde hij in de verte geen stemmen? Inderdaad, enkele ruwe stemmen verstoorden de rust van het paleis. Voorzichtig duwde hij de buitendeur op een kier. De stemmen werden luider. Hij gluurde door de deuropening, maar zag niets. De hoofdingang bevond zich achter het gebouw. Waarschijnlijk zou het groepje hem binnen enkele ogenblikken passeren. Vreemd toch dat mensen zoveel kabaal maakten in de stille beslotenheid van de residentie van paus Clemens de Vijfde. Of ook de paus dit rumoer hoorde? Hopelijk bracht een onverwacht incident zijn plannen niet in de war.


  Mathis werd erg onrustig. Stel je voor dat er iets zou gebeuren waardoor hij niet door de paus kon ontvangen worden! Hij huiverde en schudde deze pessimistische gedachte van zich af. De stemmen naderden. Nog even en de kabaalmakers zouden achter de hoek van het bijgebouw tevoorschijn komen. Onbewust tastte hij naar het zwaard onder zijn mantel. Zijn handen omklemden krachtig het kunstvol gesculpteerde gevest. Toen zag hij de druktemakers! Het waren soldaten van de paus. Eén voor één verschenen ze. Ze waren wel met zijn zessen. Tussen hen in liepen twee gevangenen. Hij was zó nieuwsgierig dat hij de deur nu helemaal opende. Zijn adem stokte! Ingesloten tussen de krijgslieden, de handen samengebonden, strompelden Hilla en de jonkvrouw van Gonda.


  Mathis wilde het uitschreeuwen!


  Hilla! Wat deed zij hier? Waarom was ze gevangengenomen? Was ze hem alweer achternagereisd?


  In een flits zag hij de jongeling uit het woud weer voor zich. De jongeling die hem tweemaal van een zekere dood gered had.


  Hij moest iets doen! Haar redden. Hij besefte echter dat hij niet opgewassen was tegen zo'n overmacht. Zijn aandacht werd getrokken door een bruine gestalte die aan de overkant van het binnenplein over een balustrade van een hogergelegen gang leunde. De man wenkte hem. Het was de jonge dominicanermonnik. Mathis wist niet wat hij zag. Als een wilde kat zwaaide de monnik zich over de reling en sprong middenin het groepje dat onder hem voorbijstapte.


  De soldaten schrokken zó hevig van de gestalte die uit de hemel neerviel, dat ze enkele momenten lang aan de grond genageld bleven staan. Op dat ogenblik trok Mathis zijn zwaard en stormde op het gezelschap af. In een mum van tijd, nog voordat de soldaten van hun schok bekomen waren, was hij bij hen en hakte wild op hen in. De eerste soldaat stak hij genadeloos recht in het hart. De man stortte als een gevelde boom neer. De vier andere soldaten wierpen zich op Mathis en zwaaiden met hun blinkende zwaarden ongecontroleerd in het rond. Mathis krulde zich samen en ramde zijn hoofd in de maag van één van hen. Met zijn zwaard trof hij een tweede soldaat recht in het oog. Bloed spoot als een fontein uit de lege oogkas. Brullend van de pijn stortte de man op de grond.


  'Snijd de touwen door!'


  Hilla's stem sloeg over, terwijl ze wild om zich heen schopte. De monnik wierp zich met een verbetenheid, die niet bepaald eigen is aan geestelijken, op een krijgsman. Mathis zag hoe hij een kleine dolk in diens schouder plantte. De jonge Vlaming trok het wapen uit de schouder en hakte razend in op de borst van de kermende man.


  De Tempelridder sprong tot bij Gundi en sneed snel de touwen door die om haar polsen waren gewikkeld. De jonkvrouw griste onder haar zijden tuniek en zwaaide, nog voor Mathis het besefte, met een kort, maar vlijmscherp zwaard in het rond.


  Hilla schreeuwde opnieuw.


  'Mathis, kijk uit!'


  Nog net kon hij zich bukken. Het zwaard van één van de soldaten scheerde rakelings naast zijn gezicht voorbij. De man was woedend. Hij stortte zich op Hilla, die met een doffe smak op de grond geworpen werd.


  'Rennen! Mathis. Jonkvrouw, ren!'


  De monnik brulde en deed enkele stappen achterwaarts. Terwijl Mathis één van de soldaten nog een trap in het kruis gaf, zag hij hoe wel zeker dertig andere krijgslieden hun richting uit kwamen gelopen.


  'Jonkvrouw, volg de monnik. Vlucht naar de poort. Ik zorg voor dekking.' Zwaaiend met zijn wapen, liep hij achterwaarts. Bij de poort hadden de monnik en Gundi zich al op de poortwachter gestort en hem met enkele rake klappen bewusteloos geslagen. Het drietal rende het plein op.


  'Snel, daar staan de paarden. Vlucht!'


  De monnik rende als een roofdier voor hen uit en zwaaide zich op de rug van een paard dat aan het hek was vastgebonden. Mathis was intussen bij het andere paard, hij hees zich in het zadel en trok Gundi op. Ze schuurde langs zijn lichaam heen. Toen hij de teugels wilde grijpen, raakten zijn handen haar linkerborst. Ze gloeide. Verschrikt schoof hij achteruit.


  'Vooruit!'


  Hij stampte met zijn laarzen in de flank van het dier en stormde over het overvolle plein achter de monnik aan. Mensen sprongen in paniek opzij om niet vertrapt te worden. Als razenden vuurden ze hun dieren aan om zo snel mogelijk de stadspoort te bereiken. De tolheffers keken verbijsterd toe hoe het drietal als een wervelstorm over de lange, stenen brug joeg. Niet veel later reden ze het dichte bos in. Pas toen ze zeker waren dat ze niet achtervolgd werden, leidden ze hun paarden in het kreupelhout en zochten, hijgend van opwinding, beschutting tussen de dichte struiken. Drijfnat van het zweet stegen ze af. De paarden dampten alsof ze vuur hadden gevat. Hun spieren trilden nog na. Uitgeput viel Gundi in het gras. De monnik zette zich tegen een boomstam. Zijn gezicht was hoogrood aangelopen. Mathis zag dat zijn rechtermouw doordrenkt was met bloed. Ook het smalle gezichtje van Gundi was erg geschramd. Wezenloos keek ze voor zich uit en staarde Mathis angstig aan.


  Zonder dat ze ook maar een klank uitte, begreep de Tempelier dat ene woord dat uit haar blik sprak: Hilla!?


  De langzaam neerdalende avondschemering verdrong de ergste hitte van die namiddag.


  Mathis leunde met de rug tegen een boom. Samen met de monnik had hij zonet de bezwete paarden afgedroogd. Buiten het tsjirpen van honderden krekels was er niets te horen. Niemand van hen had sinds de vlucht uit het pauselijk paleis ook maar één woord gesproken. Niet de toekomst van de Orde stond nu centraal, maar de gevangenschap van een weerloze, jonge vrouw die onschuldig in de kerkers van het paleis opgesloten zat. Gundi kraste met een twijgje onherkenbare tekeningen in het zand. Voor de tweede keer in haar leven had ze vandaag een zwaard gehanteerd. Mathis had af en toe het gevoel dat ze hem met een blik vol haat aankeek. Telkens ze naar hem keek, sloeg hij de blik neer. Droevige, maar ook koude ogen staarden hem aan. Hij wist niet zeker of hij zich schaamde voor de onverwachte aanraking van haar borst vanmiddag, dan wel voor zijn verstoting van Hilla. In elk geval wist hij met absolute zekerheid dat Gundi hem dit laatste erg kwalijk nam. En toch voelde hij op dat ogenblik enige genegenheid voor haar. Zeker niet omdat ze een vrouw was, maar wel omdat ze Hilla gevolgd was. Ze had de veilige beslotenheid van het kasteel verlaten voor het onbekende. Ze was met een meisje meegereisd, van wie ze wist dat ze leed. Een meisje dat nooit eerder het geluk van menselijke warmte had mogen kennen. En daarvoor had hij sympathie: voor haar moed en de gave om zichzelf weg te cijferen. Mathis liet zijn blik op de jonge dominicaner rusten. Zonder hem hadden ze de meisjes nooit kunnen bevrijden. Althans één van hen.


  De jonge monnik voelde dat hij door de Tempelier werd aangekeken. Hij trachtte flauw te glimlachen en zijn lippen bewogen, alsof hij wat wilde zeggen.


  'Monnik?'


  Het was Mathis die de stilte voorzichtig doorbrak.


  'Waarom deed je dit? Waarom riskeerde je je eigen leven om twee onbekende vrouwen te redden?'


  De jongeman haalde achteloos de schouders op. Het viel Mathis op dat hij dezelfde donkere ogen had als Gundi. En als Vincent.


  'Hoe heet je eigenlijk?'


  'Tobi, broeder Tobi.'


  'Broeder Tobi, ik weet niet hoe ik je moet danken. Ik hoop je ooit voor je heldhaftigheid te belonen.'


  'Red de Tempel dan. En Hilla.'


  Gundi keek op en verbrak op haar beurt het zwijgen.


  'We moeten zo snel mogelijk Hilla bevrijden. Wat kunnen we doen?' Ook Mathis had zich na hun vlucht uit Avignon het hoofd gebroken over de redding van Hilla. In zijn hoofd begon een plan te rijpen.


  'We zullen haar bevrijden. Geef me nog even de tijd om alles op een rijtje te zetten. In elk geval gaan we vannacht nog terug naar Avignon. De grootste moeilijkheid zal zijn om de stad terug in te geraken. Ik ben er heilig van overtuigd dat er extra manschappen zullen ingezet zijn om naar ons uit te kijken.'


  Even zweeg hij.


  'Het is al een wonder dat we niet achtervolgd werden. De kunst zal erin bestaan dat we alle drie terug de stad inkomen en minstens één paard meenemen. Tenzij we zonder paard gaan en er ginds één stelen. Champagne bevindt zich nog steeds binnen de stadsmuren. Hij kan voor een eventuele vlucht dienen. De vraag is echter: hoe komen we te weten waar Hilla opgesloten is? En als we het weten: hoe bevrijden we haar? Ik stel voor dat jullie nu enkele uren slapen, zodat we fit zijn om actie te ondernemen.'


  'En jij dan? Moet jij niet slapen?'


  Gundi keek hem nu niet meer zo boos, maar eerder bezorgd aan.


  'Tempeliers slapen alleen als ze hun doel bereikt hebben. Uiterlijk of innerlijk. Slaap wel.' Hij draaide zich op zijn zij en sloot de ogen, maar hij besefte dat hij geen seconde zou slapen. Hilla, de jongen uit het woud, de verstoteling, de naakte jonge vrouw bij het ven op de heide, de geknevelde jongedame in haar groene tuniek die tussen de soldaten in liep en zijn naam riep... die Hilla was nu voor hem belangrijker dan alle ordes ter wereld. Hij was het haar moreel verschuldigd. Misschien was hij het zijn eigen hart wel verschuldigd, zijn eigen gespleten hart.


  


  33. DE PAARSE RUITER EN DE PAUS


  


  'Laat hem binnentreden.'


  Twee gewapende lakeien openden de dubbele deur van de pauselijke ontvangstkamer.


  Terwijl hij nog enkele notities maakte op een perkament, zag Clemens hoe een man statig op hem toe stapte. De bezoeker was gehuld in het paars. Ter hoogte van de linkerschouder prijkte op zijn mantel een zwart kruis. Toen de vreemdeling genaderd was, zakte hij op de knieën en kuste de warm ingeduffelde voeten van de paus. Naast en achter de kerkvader stonden lijfwachten. Hun handen rustten op de gevesten van hun lange zwaarden. Bij de minste onverwachte beweging van de bezoeker zouden ze hem genadeloos afmaken.


  Langzaam hief de paarse ridder het hoofd op.


  'Heilige Vader, een dringende zaak dreef me vanuit het verre Vlaanderen naar hier.'


  De paus keek ongeïnteresseerd naar de zoldering.


  'Uw leven is in gevaar, Vader.'


  Clemens bewoog geen spier van zijn bleke gezicht. Hoe dikwijls had men hem al voor een mogelijke aanslag op zijn persoon verwittigd? Hij zuchtte zwaar en deed ongeduldig teken dat de ridder zich moest haasten om zijn boodschap te verduidelijken. Hij had niet veel tijd.


  'Er wordt een aanslag op u beraamd, Heilige Vader. Mijn informanten luisterden een gesprek af tussen twee Tempeliers. Nog vóór het feest van SintJan, zo zeiden ze, zal uw hoofd op de kantelen van Le Temple prijken.' Clemens keek de paarse ridder recht in de ogen.


  'Welke zekerheid hebt u dat dit bericht klopt?'


  Zijn nasale stem sneed als een mes.


  'Voldoende, Heilige Vader. Enkele van mijn broeders zijn geïnfiltreerd in de commanderijen van Vlaanderen en Noord-Frankrijk. Zij vernamen er dat de graaf van Vlaanderen naar Engeland is afgereisd om koning Edward te overhalen om zich tegen u te keren. Samen zullen ze met een machtig leger de zee oversteken en eerstdaags in Normandië aan land gaan. Ze zullen optrekken naar Parijs, waar ze Philips zullen dwingen om zich van uw persoon te ontdoen. Geloof me, Vader, wanneer ik u vertel dat ze weinig moeite zullen hebben om de Franse koning te overhalen. Philips beseft nu al dat hij niet op uw volledige steun kan rekenen om de Tempeliers voor eens en altijd uit te schakelen. De Orde breidt haar macht steeds maar verder uit. Dit is een pijnlijke doorn in het oog van de koning. Helaas beschikt hij niet over de bevoegdheid om de Orde formeel op te heffen. Alleen u bent daartoe in staat. Ik had dan ook de plicht om u te verwittigen. Alleen door het ontbinden van de Orde zal uw leven gespaard blijven.'


  De paus vertrok zijn mondhoeken tot een cynische grijns.


  'Denkt u nu echt dat u me hiermee kunt imponeren? Philips is een kind. Een kind dat denkt dat het alles krijgt wat het verlangt. Gelooft u nu werkelijk dat Edward en de graaf van Vlaanderen het zullen wagen om de christelijke wereld in verlegenheid te brengen door me te doden? U bent wel erg naïef.' De paarse ridder voelde zich schaakmat gezet.


  'En de Tempeliers dan? Ook zij zinnen op wraak. Zij nemen het u bijzonder kwalijk dat u zich niet openlijk distantieert van de koning. Tot voor kort hebben ze vol vertrouwen op u gerekend. Maar ik vrees dat hun geduld op is. Ik moet u niet vertellen dat een Tempelier die in het nauw gedreven wordt, een moordend roofdier wordt.'


  'Ach wat! U overdrijft. Zolang ik leef, zal niemand, behalve God zelf, me bevelen wat ik moet doen of laten.'


  Hij stond op en ging uitdagend voor de ridder staan.


  'Ik heb nu dringende zaken te regelen. Had u me ook nog iets ernstigs mee te delen?'


  'Ja, Heilige Vader. Er is inderdaad nog een tweede zaak.' De paarse ridder besefte dat hij nu alles op alles moest zetten.


  'Spreek op, maar maak het kort.'


  'Kent u de hiërarchische gezagsdragers van de Orde van de Tempel persoonlijk?'


  'Uiteraard. U beseft toch wel dat zij rechtstreeks aan mij verantwoording moeten afleggen. Ga verder en haast u.'


  'Dan kent u vermoedelijk de commandeur van Wolpen, Chrétien de Calais?'


  'Ja.'


  'U weet dat Calais een jonge snaak opleidt die voorbestemd is om hem te vervangen?'


  'Neen.'


  'Schrik dan niet, Heilige Vader. Het is een bastaardzoon. Ik weet wiens kind hij is. Als ik het publiek zou maken, staat de hele Orde op zijn kop. U hoeft dus de Orde niet op te heffen. Als ik zijn ware identiteit openbaar, zal de Orde van binnenuit verscheurd worden. Velen zullen er afstand van nemen en zich aansluiten bij de Hospitaalridders of hun oorspronkelijke eigendommen opeisen om opnieuw een wereldlijk leven te leiden. Ik verzeker u: als ik spreek, zal er een oorlog ontstaan tussen onze hooghartige vrienden.'


  'U bluft, mijn waarde. Overtuig me dat u de waarheid spreekt en zeg me de naam van die bastaard.'


  'Zijn naam luidt Mathis, Heilige Vader. Helaas kan ik zijn afkomst niet onthullen in het bijzijn van uw lijfwachten. Deze zaak is té delicaat.' Clemens keek om naar zijn soldaten. Eén van hen, de vermoedelijke aanvoerder, schudde het hoofd.


  'Neen, ik kan hen niet naar buiten sturen. U kan het me wel in het oor fluisteren.'


  Terwijl de ridder zich naar de paus vooroverboog, hielden de lijdwachten hun zwaard in de aanslag. Uitdagend langzaam articuleerde hij de naam van iemand. Clemens schrok en trok zijn hoofd terug.


  'Hoe zeker bent u daarvan?'


  'Zó zeker dat ik u ook de naam van de moeder wil verraden.' Alweer bukte hij zich voorover en fluisterde een naam. Ditmaal grinnikte de paus.


  'Inderdaad, dit zou wel eens zeer interessant kunnen worden, mocht de mensheid dit vernemen. Dit is zelfs veel interessanter dan al die belachelijke beschuldigingen die Philips hen ten laste legt. Misschien was het toch de moeite dat u tot hier bent gekomen.'


  Hij stapte op een dik tapijt en wreef zich vergenoegd in de handen.


  'Stel... stel dat ik ermee zou dreigen om dit geheim openbaar te maken... Dan vermoed ik dat ze een aanlokkelijk aanbod zouden doen om mij te doen zwijgen. Een deel van hun fortuin bijvoorbeeld.'


  'Inderdaad, Heilige Vader. Meer nog, u zou hen ook kunnen laten kiezen. Leven met een schande en van schaamte aan een interne strijd ten onder gaan of zich aansluiten bij de Hospitaalridders. In beide gevallen zijn we van hen verlost. En u van de druk van Philips.'


  'U zou misschien wel eens gelijk kunnen hebben.'


  Ineens scheen hij niet meer zo'n haast te hebben om zijn bezoeker zo snel mogelijk buiten te werken. Hij ging weer zitten en genoot zichtbaar van het wapen dat hij nu in zijn handen had.


  'Alleen, Heilige Vader, moet ik u nog het hele verhaal vertellen.'


  'Ik luister, mijn waarde, ik luister...'


  'Mathis van Wolpen is dood. Gelukkig weet nog niemand van de Orde het. Ik zag hem hoogstpersoonlijk in een ravijn storten. Behalve ik, is er slechts één persoon die hem zag sterven.'


  'En dat is?'


  'Hoe ze heet, weet ik niet. Gisteren liet ik haar door uw soldaten in uw kerkers opsluiten. Als zij nu eens...' De ridder zweeg nu bewust.


  'Bent u zeker dat zij het is?'


  'Absoluut, het is een jonge Vlaamse.'


  'Hoe kan dat nu? De Tempeliers zijn als de dood voor vrouwen. Van veel heeft men hen al kunnen betichten, behalve van omgang met vrouwen. Neen, eerder nog zouden ze met mannen lichamelijk contact hebben.' Hij grijnsde.


  'U insinueert daarmee op één van de beschuldigingen van Philips?'


  'Inderdaad, ik geloof nooit dat ze in de nabijheid van vrouwen verblijven.'


  'U hebt gelijk, Vader. Dit meisje was, toen ze de Tempelier vergezelde, ook als jongen verkleed.'


  'In dat geval...'


  De paarse ridder keek de kerkvader hoopvol aan.


  'In dat geval moet ze verdwijnen.'


  Hij wendde zich tot een lijfwacht. 'Roep François de Rénauld.' Even later schuifelde een krom mannetje naar binnen. In zijn linkerhand droeg hij een plank. Daarop stond een inktpot, ernaast lagen een veder en een perkament.


  'Rénauld, noteer: morgenochtend, nog vóór het middaguur, zal op het plein tegenover het pauselijk paleis een vrouw levend verbrand worden. Zij wordt beschuldigd van ketterij en haat jegens de kerkelijke autoriteiten.' Het mannetje noteerde bevend met hoekige letters. Hij had een nerveuze zenuwtrek, zijn lippen plooiden zich voortdurend tot een spottende grimlach.


  'Laat het vanavond nog rondbazuinen. Ik verwacht veel volk bij de terechtstelling.'


  Grijnzend en zelfvoldaan keek de paus zijn bezoeker aan.


  'Het volk wil ook wat afleiding. Zo blijft het tenminste rustig.' De paarse ridder had nog niet alles bereikt, maar de beslissing van de paus verschafte hem toch al een persoonlijke genoegdoening.


  'Nog één zaak, Heilige Vader. Met uw welnemen vertrek ik vandaag nog naar Parijs om Philips te ontmoeten. Ik wil hem graag meedelen dat u hem laat verwittigen dat er een leger vanuit Engeland op weg is naar Frankrijk. Hij zal u hiervoor bijzonder erkentelijk zijn. Alleen... ik vrees dat hij momenteel geen vreemdelingen wil ontvangen.'


  'Bent u altijd zo omslachtig in het formuleren van vragen? Goed, u deed mij een genoegen. Het ene plezier is het andere waard. Rénauld, schrijf een aanbevelingsbrief voor deze man.'


  Zonder nog een woord te zeggen, verdween Clemens door een deur achterin de ruimte.


  Met een onnoemelijke bevrediging nam de paarse ridder het document in ontvangst. Terwijl hij de kamer verliet, schoot het hem te binnen dat die slappeling zelfs niet gevraagd had wat het zwarte kruis op de paarse mantel betekende. Waarlijk een opmerkzaam man, deze paus.


  


  34. DE TERECHTSTELLING


  


  Mathis draaide zich voor de zoveelste keer om. Het was nu al meer dan een halfjaar geleden dat hij Wolpen verlaten had. Ontelbare verwarde gedachten hadden de hele nacht in zijn hoofd rondgespookt. Eigenlijk moest hij alleen maar de drie oude Tempeliers in veiligheid brengen en daar was hij gelukkig ook in geslaagd. De avonturen die hij daarna beleefd had, waren in het geheel niet voorzien. Zijn eerste missie buiten de commanderij was heel anders uitgedraaid dan verwacht. En steeds waren het dezelfde twee mensen die zijn pad kruisten: Hilla en de paarse ruiter. De eerste had hem tweemaal van de dood gered, de andere wenste zijn dood. Maar nu was Hilla overgeleverd aan de soldaten van de paus en opgesloten in een gevangeniscel van het paleis. Binnen enkele uren zouden ze zich op pad begeven om haar te bevrijden. Dat was hij haar verschuldigd, ook al verweet hij haar dat ze hem naar Avignon gevolgd was. Of toch ook weer niet?


  Waarom had Gundi, de tengere kasteeljonkvrouw, zich bij Hilla aangesloten?


  Ze kenden elkaar nauwelijks. Zat er misschien meer achter? En zo ja, wat?


  Hij richtte zich op en leunde met de rug tegen een boom.


  'Kan je niet slapen?'


  De dominicaner ging naast de Tempelier zitten.


  'Neen.'


  'Maak je je zorgen over straks?'


  'Niet echt. Of toch wel. Hoe zullen we in 's hemelsnaam kunnen doordringen tot de kerkers van het pauselijk paleis?'


  'Daar heb ik me ook al het hoofd over gebroken.'


  'Zeg, broeder Tobi, hoe ben je eigenlijk in het paleis kunnen binnendringen?


  Het toegangsdocument met het zegel had je toch aan mij gegeven?' Tobi grinnikte.


  'Gisteren voerde ik twee handelingen uit die een monnik niet waardig zijn: vechten en stelen.'


  'Wat heb je dan gestolen?'


  'Het document met het zegel. Een pelgrim, die ook door de paus zou ontvangen worden, had het onder een steen in een leegstaand huis verstopt. Ik nam het gewoon weg.'


  'Niet erg netjes van je.'


  'Is het dan eerlijker om onschuldige meisjes in een kille kerker te laten creperen?


  'Je hebt gelijk. Ik ben je oneindig dankbaar voor je moedige optreden. Hopelijk heb je nog wat dapperheid over. We zullen die nodig hebben vandaag. Tenminste als je mee wil.'


  'Vrees niet, broeder Mathis. Maar bedenk dat ik het alleen doe omdat Hilla een Tempelier gered heeft.'


  'Heeft ze je gezegd waarom ze me gevolgd is?'


  'Ja, omdat ze zich zorgen over je maakte. En misschien zelfs nog meer. Ze mag je graag, erg graag. Misschien iets meer dan goed is voor een Tempelier die aan de kuisheidsgelofte gebonden is.'


  'Broeder Tobi, laat me duidelijk zijn. Ik heb ervoor gekozen om solitair te leven als monnik. Er is niets dat me daar vanaf zal brengen. Zelfs geen honderd vrouwen.'


  'Eentje volstaat meestal,' spotte Tobi.


  Mathis keek stug voor zich uit. In de verte zag hij het eerste ochtendlicht. Hij stond op en klopte het stof van zijn mantel.


  'Kom, we gaan.'


  'Nu al?'


  'Ja, we moeten tijdig de hoofdweg bereiken. Hopelijk zien we snel iemand met wie we de stad kunnen inkomen. Jonkvrouw?'


  Gundi scheen diep te slapen. Ze verroerde geen vin.


  'Jonkvrouw?'


  Geen reactie. Het meisje was uitgeput.


  'Schud haar wakker!'


  De dominicaner keek Mathis ontzet aan.


  'Broeder Mathis, mag ik je er misschien op wijzen dat ik me door jou niet laat bevelen. Bovendien is het me verboden om een vrouw aan te raken. Doe jij het maar.'


  Mathis verbaasde zich over de radde tong van de jonge monnik. Die was helemaal niet op zijn mondje gevallen.


  'Ik mag haar ook niet aanraken. Dat weet je goed genoeg.' Hij moest aan de warme borst van Gundi denken, die hij gisteren toevallig had aangeraakt.


  'Dan hebben we een probleem. Wacht, ik heb een idee.' Hij raapte een tak op. Voorzichtig porde hij Gundi in de zij.


  'Wat doe je nu?'


  'Ik raak haar toch niet aan? Ik overtreed geen enkele regel.'


  'Maar je kijkt haar wel aan. Mag dat wel?'


  'Ach, ontplof!'


  Geënerveerd prikte hij haar nog wat harder.


  'Jonkvrouw, opstaan. We vertrekken.'


  Gundi knipperde met de ogen. Het duurde nog even tot ze volledig uit haar diepe slaap ontwaakt was. Mathis werd ongeduldig.


  'Laten we gaan. Weldra wordt het licht en zullen de eerste kooplui zich op weg begeven. We stappen een eindje te voet tot aan de rand van het bos. De paarden laten we hier.'


  'Hoe wil je dan de stad ontvluchten? Vliegend zoals de vogels misschien?'


  'Neen, mijn paard staat nog in de stal van een herberg.'


  'Met z'n vieren op één paard dus: praktisch!'


  'Neen, broeder Tobi. Ik vrees dat we alweer een zonde moeten begaan. We kunnen niet anders dan een tweede paard stelen.'


  'Stelen?'


  'Ja, daar ben je toch goed in?'


  Nu grinnikte Mathis.


  'Me dunkt dat een mensenleven meer waard is dan het bezitten van een paard. Maar sus je geweten: ik zal de eigenaar rijkelijk vergoeden.' Ze slopen naar de rand van het bos. Gundi strompelde half slapend achter hen aan.


  Bij de weg deed Mathis teken dat ze zich gedeisd moesten houden. Ze gingen plat op hun buik liggen, achter een grote, wilde rozenstruik en wachtten af. De duisternis maakte stilaan plaats voor het ochtendlicht. Alleen het eerste voorzichtige kwinkeleren van de vogels was hoorbaar.


  Even later reed een ruiter voorbij, vermoedelijk een bode. Daarna was het lange tijd stil. Niemand die nog passeerde. Net toen Gundi zich oprichtte om haar benen te strekken, hoorden ze in de verte een dof gerommel. Ruw duwde Mathis haar op de grond. Tobi keek hem schalks aan en knipoogde.


  'Je gelofte, broeder, je gelofte.'


  'Zwijg. Er nadert iets. Luister!'


  Inderdaad. Niet veel later zagen ze een wagen volgestouwd met grote balen wol en getrokken door twee zware ossen.


  'Hou jullie gedeisd. Ik laat hem stoppen.'


  Mathis wachtte tot de koopman voldoende dicht genaderd was. Toen de dieren nog slechts op enkele manslengtes van hem verwijderd waren, sprong de Tempelridder tevoorschijn en deed de ossen stilstaan. De voerman was totaal verrast. Blijkbaar was hij tijdens de saaie rit ingedommeld. Hij keek de jongeman met angstige ogen aan.


  'Niets doen! Ik heb geen geld bij me. Ik smeek u, laat me door. Maak van mijn wijf geen weduwe die nooit alleen onze elf kinderen zal kunnen voeden.' Hij schoof achteruit op de bok.


  'Vrees niet, koopman. Ik zal je geen kwaad berokkenen. Ik vraag je alleen dat we mee naar Avignon mogen rijden.'


  'Wie zegt dat ik je kan vertrouwen en dat je me niet zult doden?'


  'Ik zal je vergoeden. Zeg me wat je wil.'


  'Vijf zilverstukken. Twee om te mogen meerijden. Twee om mee de tol te betalen en één voor de tijd die ik verlies.'


  Mathis onderdrukte een glimlach.


  'Ben je Fransman?'


  'Ja, een Franse Jood. Gevlucht uit Parijs voor Philips. Die heeft een ware heksenjacht tegen de Joden geopend. Ik beproef mijn geluk nu in het zuiden.'


  'Ik dacht het al: een Jood. Jullie hebben meer gevoel voor zaken dan bloed in jullie aders. Maar goed, vijf zilverstukken dus. Genoeg voor drie mensen.' Tobi en Gundi kwamen uit hun schuilplaats tevoorschijn. De ogen van de Jood sperden zich weer wijdopen.


  'Ik vrees dat je ons alle drie zult moeten meenemen, Jood.' De wolhandelaar bekeek de anderen van kop tot teen en telde alweer op zijn vingers.


  'Drie mensen. Dat zijn dus vijftien zilverstukken.'


  'Dief!'


  Mathis en Tobi keken verbaasd achterom. Gundi was blijkbaar wakker geworden.


  'Vijftien zilverstukken. Anders gaan jullie maar te voet.' Nog voor de jonkvrouw verder wilde protesteren, sprak Mathis:


  'Goed dan, vijftien zilverstukken. Maar als ik ooit verneem dat je ons verraadt, prop ik ze persoonlijk alle vijftien in je reet.' Behendig sprong Tobi op de kar. Gundi probeerde zich eveneens omhoog te trekken.


  'Broeder Mathis, kun je haar een duwtje geven? Dan gaat het wat sneller.' De Tempelier keek hem woedend aan. Het was een monnik onwaardig om met de kuisheidsgelofte te spotten.


  'Geef haar een hand.'


  'Ik mag niet, broeder. De twee zonden van gisteren volstaan voor de rest van het jaar.'


  Geërgerd plooide Mathis zijn knie, zodat Gundi een opstapje had. Daarna sprong hij zelf op de kar. Tobi had zich wijselijk al tussen de wolbalen verstopt.


  'Boter bij de vis,' sprak de Jood.


  Mathis overhandigde de woekeraar vijftien geldstukken. De wagen kwam krakend in beweging.


  Mathis lag onbeweeglijk tussen twee balen wol. Elk geluid nam hij gespannen in zich op. Vlak achter hem zaten broeder Tobi en Gundi. De Jood had tot nu toe gelukkig woord gehouden. Aan het tolhuis, aan het einde van de stenen brug, had de wagen even halt gehouden. Mathis hoorde het gerinkel van munten en wist dat de wolhandelaar de tol betaalde. Even later schokten de zware wielen over de aangestampte straten van de stad.


  Fase één van hun gevaarlijk plan hadden ze nu achter de rug: ze bevonden zich weer binnen de stadsmuren. De jonge Tempelier trachtte zich te oriënteren. Als hij het goed voorhad, waren ze nu nog slechts enkele straten verwijderd van het marktplein. Daar zou de Jood vermoedelijk zijn wol te koop aanbieden. Hij herkende de omgeving. Ze bevonden zich in een stille straat, niet ver van de herberg waar Champagne gestald stond. Hij richtte zich voorzichtig op en gluurde over de balen heen.


  'Hei, Jood, we stappen hier af.'


  De man antwoordde niet, maar stopte de wagen. Mathis deed de anderen discreet teken dat ze nog even moesten wachten. Hij sprong behendig van de kar en spiedde de omgeving af. Gelukkig was het nog erg rustig op dit vroege uur. Slechts hier en daar schuifelde een bedelaar of pelgrim door het smalle steegje. Hij wenkte naar de anderen dat ze uit hun verstekplaats mochten komen.


  Even later verdwenen ze tussen de smalle, hoge huizen. Enkele straten verder kwamen ze bij de herberg waar Mathis Champagne gestald had. Het dier brieste uitbundig toen het zijn meester zag. Het stampte onrustig met de zware poten om duidelijk te maken dat het nu wel lang genoeg had stilgestaan. Mathis klopte het trouwe dier op de hals. Naast Champagne stonden nog enkele paarden opgesteld. De Tempelridder wees het krachtigste aan en sprak:


  'Jonkvrouw, jij blijft voorlopig hier tot je verdere instructies krijgt. Als je vertrekt, trek je de kap zo ver mogelijk over je gezicht. Sommigen hebben je gisteren wellicht herkend. Je weet maar nooit. Ik geef je straks voldoende geld om de eigenaar van het paard schadeloos te stellen. Broeder Tobi en ik gaan nu onderzoeken hoe we Hilder kunnen bevrijden.'


  Gundi keek hem vragend aan.


  'Wie bedoel je?'


  Mathis zag zijn vergissing in en corrigeerde zich. 'Hilla, meen ik. Kom broeder, laat ons geen tijd verliezen.' Zo goed en zo kwaad als het ging, verborgen ze hun gelaat onder de bruine kappen. In de straten liepen de meeste mensen met zware pakken in de richting van het marktplein. Niet veel later doemden de imposante muren van het pauselijk paleis voor hen op.


  'Weet jij waar de gevangenis van het paleis zich bevindt?'


  'Ik weet alleen in welke richting de soldaten met de gevangen meisjes gisteren liepen. Vermoedelijk moeten we daar ergens zoeken.'


  'Maar hoe geraken we er binnen?'


  'Jammer, ik heb mijn stormram vergeten.'


  'Broeder Tobi, hou nu op met je misplaatste grappen! Kom, we stappen even rond het paleis. Misschien ontdekken we een plaats waarlangs we kunnen binnenglippen.'


  'Dat kunnen we proberen, broeder Mathis, maar ik vrees dat deze gebouwen zo ongeveer de best beveiligde van heel Frankrijk zijn.'


  'Laat ons toch maar een poging wagen.'


  Net toen ze bijna de achterkant van de pauselijke residentie bereikten, hoorden ze klaroengeschal.


  'Wat betekent dit?'


  Tobi keek nieuwsgierig in de richting vanwaar het geluid kwam.


  'Niet veel goeds, geloof ik. Gewoonlijk wordt er dan een bericht aan de bevolking rondgeroepen.'


  'Kom, laat ons gaan kijken.'


  Mathis stapte met grote schreden in de richting vanwaar ze waren gekomen. Even later stonden ze middenin de menigte op het marktplein. Ze zagen nog net hoe de hoornblazer en de berichtgever van de paus verdwenen. Vooraan op het plein lag een stapel hout, met in het midden een paal voor een terechtstelling. Misschien was dit de ideale gelegenheid om ongemerkt het paleis binnen te dringen. Alhoewel hij deze heidense praktijken, die blijkbaar nog steeds door de Kerk werden toegepast, verafschuwde, kwam hen dit nu goed uit. Er was nu al een drukte van jewelste die nog zou toenemen, naarmate het uur van de terechtstelling naderde. Waarschijnlijk zouden heel wat soldaten worden ingezet om het opgewonden volk in toom te houden, waardoor ze minder talrijk waren om het pauselijk paleis te bewaken. Hij stootte een oude man aan, die naast hem stond.


  'Wie wordt er vandaag terechtgesteld?'


  De man, een dikke boer met een reuzenwrat op zijn neus, keek hem verbaasd aan. 'Weet je het dan nog niet? Gisteren werd een jonge vrouw gearresteerd die een aanslag op de paus beraamde. Ze wordt beschuldigd van toverij. Ik verheug me nu al op het spektakel. Het gebeurt niet elke dag dat een mens eens iets grappigs te zien krijgt.'


  Zonder nog een woord te zeggen, trok Mathis zijn kompaan mee. 'Kom,' siste hij, 'het is voor Hilla.'


  Zodraze de drukte van het plein verlaten hadden, renden de twee monniken zo snel ze konden naar de herberg.


  'Luister,' beval Mathis, 'we moeten snel handelen. Hilla zal spoedig worden voorgeleid. De openbaar aanklager zal eerst de beschuldiging voorlezen. Daarna zal Hilla naar de brandstapel gevoerd worden en zullen ze het vuur aansteken. Ik vertrek zo dadelijk met Champagne en rijd naar het plein. Tot bij het voorlezen van de aanklacht zal ik me verdekt opstellen. Dan pas zal ik in actie komen. Jij, jonkvrouw, volgt broeder Tobi met het paard. Meestal wordt op een klaroen geblazen wanneer de beschuldigde voorgeleid wordt. Dan steekt broeder Tobi het rieten dak van de schuur naast het pauselijk paleis in brand. Tracht zo mogelijk een tweede brandhaard te veroorzaken. Hopelijk zal de rook snel van op het plein te zien zijn en zal er opschudding ontstaan. Als jullie klaar zijn, rijd je naar de hoek in het noordoosten van het plein. Houd in elk geval jullie wapens in de aanslag. Vooruit, broeder Tobi, vertrek. Jonkvrouw, jij legt deze muntstukken op de plaats waar het paard stond.'


  Hij overhandigde haar enkele goudstukken. Nog voordat Tobi en Gundi konden reageren, stoof Mathis er op Champagne vandoor.


  Bij het marktplein stelde hij zich vooraan tussen de wagens van de wijnboeren op. Gelukkig waren er nog andere ruiters, zodat hij niet opviel. Uiterlijk was hij ijzig kalm, maar innerlijk voelde hij de spanning stijgen. Hij keek over de menigte heen in de richting van het paleis. Hopelijk was er nog voldoende tijd... Intussen werd het volk stilaan onrustig. Mathis walgde toen hij zag hoe het gepeupel reikhalzend uitkeek naar de verbranding van een weerloos en onschuldig mens. Waarschijnlijk wisten de meesten van hen niet eens wat het slachtoffer ten laste werd gelegd. Vooraan zag hij hoe oude wijven, vuile en ondervoede kinderen, bedelaars en andere lieden vochten voor de beste plaatsen om de afgrijselijke vertoning te aanschouwen. Geen moment van het lugubere spektakel wilden ze missen. Liefst zou Mathis nu als een razende door de massa stormen en brullen wat een lafaards ze wel waren. Gelukkig kon hij zich beheersen, al trilden zijn handen van ingehouden woede. Plotseling verstomde het uitzinnige geroep en getier van de toeschouwers. Vooraan verschenen een schout en twee beulen. De schout droeg een donkerrode mantel, hij hield een perkament in de hand. De beulen droegen zwarte kappen die hun gezicht helemaal bedekten. In hun handen hielden ze twee walmende fakkels.


  De schout klom op een houten opstapje en ontrolde traag het perkament. Alle stemmen verstomden. Enkele ogenblikken hing een ijzingwekkende stilte over het immense marktplein. Alle aanwezigen stonden op de toppen van de tenen om een glimp van het spektakel op te vangen. De schout wachtte een ogenblik om de spanning ten top te drijven. Dan las hij de aanklacht met een harde, schelle stem voor.


  'Heden ten dage, de vierde dag des Heren van de oogstmaand in het jaar 1308, zal het vonnis over een zondares worden voltrokken. Onze Heilige Vader, Clemens de vijfde, heeft haar in zijn almachtige goedheid tot de brandstapel veroordeeld. Hierdoor kan haar zwarte ziel gezuiverd worden en kan ze andere onschuldige en gelovige burgers niet meer besmetten met haar godlasterende gedachten en woorden. De aanklacht van onze Heilige Vader luidt als volgt: de vrouw, wier naam ons onbekend is, maakt zich schuldig aan het bedreigen van de paus in hoogsteigen persoon. Ze handelt in opdracht van een duivels vennootschap dat de kracht van ons enige ware geloof poogt te ondermijnen. Met alle waarschijnlijkheid is ze bezeten en vormt zodoende een gevaar voor allen die het goed met de christelijke Kerk menen. Het heilige vuur, dat zo dadelijk zal ontstoken worden, zal haar en ons redden van een groot ongeluk en onvergeeflijke zonden. Leid haar voor!' Langzaam rolde hij het perkament weer op en stak de hand omhoog. Achter hem verschenen tientallen soldaten. Tussen hen in liep Hilla. Haar beide handen waren met grove touwen aan elkaar gebonden. Als versteend keek Mathis toe hoe ze met opgeheven hoofd statig tussen de soldaten stapte. Haar blik fixeerde zich op de houtstapel die op haar wachtte. De beulen zwaaiden met de fakkels als overwinningsvaandels. Tergend langzaam, om de spanning op te drijven voor het kwijlende en op sensatie beluste publiek, schreed het groepje naar voren. Eén van de krijgslieden beklom het kleine staketsel, waar zo-even de schout nog stond. Hij bracht de klaroen aan de mond en blies.


  'Nu,' dacht Mathis, 'nu moet het gebeuren.' Zijn hele lichaam trilde. Hij hoopte vurig dat er nog iets zou gebeuren, waardoor wat tijd kon gewonnen worden. Hilla was intussen bij de houtstapel aanbeland, volledig omringd door tientallen zwaarbewapende soldaten. Toen zag Mathis dat ze één van hen iets in het oor fluisterde. De soldaat stapte op de schout toe en fluisterde hem op zijn beurt wat in het oor. De schout knikte en betrad opnieuw het kleine podium.


  'De zondares heeft een laatste wens. Naar aloude traditie zal deze ingewilligd worden. Zij wenst openbaar haar zonden te bekennen.'


  Met een wijds handgebaar deed hij Hilla teken dat ze mocht spreken. Het meisje hief het hoofd nog wat rechter en sprak met luide stem:


  'Ik beken dat ik fouten heb gemaakt, onvergeeflijke fouten. Ik ben onvoldoende waakzaam geweest om het goede, dat vandaag de dag meer dan ooit bedreigd wordt, te verdedigen. Hiervoor vraag ik vergiffenis.' Het volk luisterde met ingehouden adem. Het was muisstil op het plein, vooraan keken vuile kinderen met open mond toe.


  Hilla vervolgde, nu nog luider.


  'Maar ooit zal gerechtigheid geschieden!'


  Haar stem werd nog krachtiger. Met glanzende ogen keek ze scherp in het publiek.


  'Er is slechts één man die ervoor kan zorgen dat gerechtigheid geschiedt: uw paus die me veroordeelde. En hij kan dit alleen maar door de banvloek van de Tempeliers op te heffen en zich als grootste verdediger van deze edele ridder-monniken op te werpen. Leve de Tempeliers!' Het volk, de schout en de soldaten wisten niet wat ze hoorden. Ijzingwekkend stil was het, slechts enkele luttele momenten. Plotseling riep een oude man midden in de menigte: 'Brand! Het paleis brandt!' Iedereen keek in de richting van het paleis. Ook Mathis, die tot dan toe zijn ogen gebiologeerd op Hilla had gericht, tuurde naar het indrukwekkende gebouwencomplex. Met verbazing stelde hij vast dat het wel op vijf plaatsen brandde. Op twee daken schoten de vlammen al metershoog de lucht in.


  'Brand! Het pauselijk paleis staat in brand.'


  Binnen enkele ogenblikken was het volk in een gillende massa veranderd. Mathis zag hoe de schout bevelen uitdeelde en dan samen met het grootste deel van de soldaten naar het paleis liep. Op dat ogenblik trapte Mathis in de flank van zijn destrin. Als een pijl schoot het paard naar voren en stevende op de brandstapel af. In een flits zag hij hoe Hilla hem had opgemerkt. Een flauwe glimlach verscheen op haar lijkbleke gezicht. Net voordat hij Hilla bereikte, liet hij Champagne steigeren. De poten van het reusachtige dier kwamen op één van de soldaten terecht, die brullend van de pijn neerzeeg. Met een ruk wierp Mathis zijn bruine mantel over het hoofd van een tweede soldaat. Zijn witte mantel met het rode kruis schitterde in het felle zonlicht.


  'Een Tempelier! Kijk, een Tempelier!'


  Het volk werd waanzinnig. Als één man drong het naar voren en stortte zich bloeddorstig op de weinige overgebleven soldaten. Die trachten weg te rennen, maar werden door de uitzinnige menigte koelbloedig gemolesteerd. Intussen was Mathis bij het meisje.


  'Steek je handen naar me uit.'


  Met één houw sneed hij met zijn zwaard de touwen los. 'Spring op het paard.'


  Met een geweldige zwaai slingerde Hilla zich achter hem op de brede rug van het dier. Mathis baande zich een weg door de menigte. Hij verwachtte weerstand maar hij schrok niet weinig toen de mensenzee zich voor hen opende.


  'Laat hen door, maak de weg vrij!' riepen enkelen. Helemaal in de uithoek van het plein zag Mathis tot zijn verbazing dat Tobi en Gundi, op een apart paard, al op hem wachtten. Tobi stond recht in de stijgbeugels en riep uit volle borst:


  'Leve de Tempeliers! Dat gerechtigheid mag geschieden!' Als één stem weerklonk de echo van de menigte: 'Leve de Tempeliers! Leve de Tempeliers!'


  In een mum van tijd waren Mathis en Hilla bij het tweetal. Ze stormden door de verlaten straten naar de noordelijke poort. Nog voordat de poortwachters zich realiseerden wat er gebeurde, stoof het viertal over de stenen brug. Achter hen onttrok een okerkleurige stofwolk hen aan het zicht. Toen ze achteromkeken, zagen ze tot hun vreugde hoe er donkere rookwolken boven de stad hingen. Het was Tobi die als eerste zijn spanning ontlaadde.


  'Leve de Tempeliers!'


  Als een pijl uit een boog maakt hij zich van het gezelschap los.


  'Broeder Tobi, beheers je,' riep Mathis hem nog na.


  'Laat hem, Mathis,' giechelde Gundi, 'broeder Tobi heeft nog een extra pleziertje.'


  Mathis keek haar verbaasd aan.


  'Wat bedoel je?'


  'Ik weet niet of ik het je mag verraden, maar hij rijdt op één van de pauselijke paarden.'


  'Wat zeg je?'


  'Onze vriend stal een paard van de soldaten van de paus. Hoe hij het voor elkaar kreeg, mag de duivel weten. In elk geval glunderde hij toen hij naar onze afgesproken plek draafde.'


  'Deze dominicanen blijven onvoorspelbaar,' mompelde Mathis. Hij kon een glimlach nauwelijks onderdrukken. Hij spoorde Champagne tot een nog grotere snelheid aan en voelde hoe Hilla haar armen vast rond zijn lichaam klemde. Het stoorde hem op dat ogenblik helemaal niet, dat hij haar zachte, warme borsten in zijn rug voelde. Hij had het voor hem op één na hoogste goed op deze wereld gered! Hij barstte in een onbedaarlijk lachen uit. Nog nooit had hij zich zo gelukkig gevoeld.


  


  35. EEN DAG IN HET WOUD


  


  De hele dag reden ze als bezetenen verder. Het was pas tegen de avond dat ze in de donkere wouden nabij een klein dorp beschutting zochten. Dodelijk vermoeid lieten ze zich van hun paarden glijden. De dieren dampten en hun hete lijven snakten naar rust.


  Terwijl de anderen neerzegen tegen een boomstam, leidde Hilla de paarden naar een riviertje. De dieren dronken gulzig en snoven luid. Hilla leunde tegen de stam van een kleine beuk en snoof de frisse geuren van het woud in zich op. Niets bewoog, nergens was iets te horen. Alleen het slokken van de dorstige dieren drong door de stilte heen.


  Toen barstte ze in snikken uit. De spanning van de voorbije dagen viel van haar af. Ze besefte dat ze ternauwernood aan de dood ontsnapt was. Onbedaarlijk liet ze schokkend haar tranen lopen. Ze voelde zich alleen, godverlaten alleen, net als al die jaren toen in het kille en vijandige klooster. En toch zaten wat verderop drie vrienden die haar leven hadden gered. Wanhopig strekte ze haar armen omhoog. Ze wilde smeken, bidden, maar ze wist niet waarvoor. Was het dankbaarheid? Was het iets anders? Ze wist het niet meer. Ze wist niets meer... Ze wilde nu alleen nog maar slapen. Ze was zichzelf niet meer.


  'Hilla?'


  Iemand sprak tot haar. Ze wist niet wie of wat. Was het een engel? Neen, dacht ze, die bestaan niet. Engelen zouden haar nooit het leven toewensen dat ze tot nu toe geleefd had.


  'Hilla! Bedaar, Hilla, het is voorbij. Rustig nu maar... Hilder.' Ze schrok en keek achterom. Toch een engel? Achter haar stond niemand. In paniek sprong ze op. Ze had duidelijk een vrouwenstem gehoord, maar er was nergens iemand te bekennen. Angstig liep ze terug naar de anderen. Tobi en Gundi sliepen al. Mathis zat nog steeds tegen een boomstam geleund en keek strak voor zich uit. Toen hij haar opmerkte, glimlachte hij moeizaam. Hij wenkte en deed teken dat ze naast hem plaats moest nemen. Twijfelend ging ze op zijn uitnodiging in.


  'Dank je, Hilla.'


  Ze keek hem verbaasd aan. Waarom bedankte hij haar? Hij had toch haar leven gered?


  'Je hebt de Tempel een grote dienst bewezen. Dit zal ik nooit vergeten.'


  'Wat.. .wat bedoel je?'


  'Ach, laat maar.'


  Even zweeg de Tempelier.


  'Vergeef me, Hilla. Ik heb je onrecht aangedaan, maar ik kon niet anders. Vergeef me, ik smeek je. Als je me niet vergeeft, ben ik bereid om te boeten en uit de Orde te stappen.'


  Hilla wist niet wat ze hoorde. De trotse, gedreven Tempelridder vroeg haar om vergiffenis. Hij dreigde er zelfs mee om zijn grootste liefde, zijn thuis, zijn Orde, te verlaten als zij hem niet zou vergeven.


  Opnieuw voelde ze de tranen in haar nog brandende ogen. Haar lichaam gloeide... voor hem. En toch bibberde ze alsof ze het koud had. Zonder dat ze het besefte, stak ze de hand naar hem uit. Langzaam omsloot zijn warme hand de hare, ze zag hoe zijn oogleden trilden. Ze sloot de ogen en besefte dat ze hem vrij moest laten. Uit liefde voor hem moest ze dat doen.


  Met een ruk trok ze haar hand weg en stond op. Even verderop ging ze liggen, en voor ze het wist, sliep ze in.


  Het was nog middenin de nacht toen Mathis wakker werd. Boven hem schitterden honderden sterren aan een wolkenloze hemel. Zijn lichaam was stram en stijf van de wilde rit van gisteren. Moeizaam stond hij op en bukte zich over de slapende dominicaner.


  'Broeder Tobi? Broeder Tobi, word wakker!'


  Mathis zag dat hij hem uit een diepe slaap wekte.


  'Ja, wat is er? Moeten we al vertrekken?'


  'Neen, broeder, jullie niet, maar ik wel.'


  'Waar ga je dan naartoe?'


  'Naar de paus.'


  'Naar de paus? Ben je gek? Ze villen je levend.'


  'Toch ga ik. Waarom denk je dat ik naar Avignon gekomen ben?'


  'Maar de soldaten zijn momenteel in de hoogste staat van paraatheid. Al tweemaal ontsnapte je uit hun klauwen. Een derde keer zal het je niet lukken. Nog voor je het beseft, zal je in hun kerkers creperen of prijkt je hoofd op een staaf boven de poort van het paleis. Niemand zal je ooit nog levend zien.'


  'En toch ga ik.'


  Mathis' stem klonk beslist.


  'Clemens is de enige die nog iets voor de Orde kan doen. Ik wil hem op zijn verantwoordelijkheid wijzen. Hij moet Philips overtuigen om afstand te doen van zijn agressie jegens ons. Ik besef beter dan wie ook dat de paus zwak is, maar hij is de laatste strohalm waaraan ik me vastklamp. Ik vraag me alleen af hoe ik tot in zijn vertrekken kan doordringen. Het paleis zal na de incidenten van de voorbije dagen zwaar bewaakt worden. De paus wordt nu naar alle waarschijnlijkheid volledig afgeschermd.'


  'Als de maagdelijkheid van een ongehuwde jonkvrouw.' Mathis ergerde zich alweer aan deze voor een monnik ongepaste opmerking. Hij was zo wijs dat hij het niet liet blijken.


  'Jij kent de pauselijke entourage beter dan ik, broeder Tobi. Kan je me geen raad geven?'


  'De enige raad die ik je kan geven, is dat je hier blijft. Als je gaat, pleeg je zo goed als zelfmoord.'


  'Je schijnt me nog steeds niet begrepen te hebben. Als ik zeg dat ik ga, doe ik dat ook.'


  Tobi keek hem aan. De lichtjes van bewondering in zijn ogen, kon hij niet verbergen.


  'Goed dan, ik kan je toch niet tegenhouden. Besef wel dat je in het hol van een laffe wolf kruipt. En laffe wolven die zich in het nauw gedreven voelen, zijn uiterst gevaarlijk en onberekenbaar.'


  'Daar ben ik me maar al te goed van bewust.'


  Tobi keek de jonge Tempelridder nu strak in de ogen.


  'Clemens is een zwakke, machtsgeile en opportunistische paus. Iedereen weet dat, ook Philips. Hij beseft dat hij alle krediet bij de bevolking verloren heeft door geen weerwerk te bieden aan de koning bij de arrestaties van de Tempeliers. Om zich toch enigszins sympathiek te maken bij het volk, wil hij zijn hypocriete nederigheid tonen. Zo woont hij elke ochtend de mis bij tussen de pelgrims en de stadsbevolking. Hij zit dan op de eerste rij, maar jammer genoeg dommelt hij steeds in. Natuurlijk maakt hij zich hierdoor eindeloos belachelijk en ongeloofwaardig. Na onze acties van de voorbije dagen is het niet zeker dat hij nog openbaar in de kerk aanwezig zal zijn. Ik kan me echter voorstellen dat hij door zijn eindeloze domheid en naïviteit niet beseft hoe ernstig de situatie is. Met een beetje geluk tref je hem er ook in de volgende dagen aan.'


  'Maar hoe geraak ik er onopgemerkt binnen?'


  De jonge monnik stak zijn hand onder zijn bruine mantel en haalde een opgerold document tevoorschijn. Het perkament was dichtgesmolten met een rode, wassen zegel. Het pauselijke zegel.


  'Hoe kom je daar nu weer aan?'


  'Ik vertelde je gisteren toch van het toegangsbewijs dat ik van een andere monnik ontvreemdde?'


  'Ja, maar dat heb je toch aan de portier moeten overhandigen om erin te komen?'


  'Normaal wel, ja. Maar blijkbaar beschikte de man over hetzelfde intelligentieniveau als zijn meester. Hij vergat het me te vragen toen ik hem met tientallen vragen over de gezondheid van de paus overviel. Je kan het gerust van me krijgen, maar dan nog vrees ik dat je er niet in komt. Je gezicht en je kledij zullen nu wel scherp in het geheugen van de pauselijke lijfwachten gegrift zijn.'


  'Dat lijkt me inderdaad het grootste probleem. Vrijwel iedereen binnen de muren van het paleis zal me herkennen. Daar heb ik echter over nagedacht. Ik weet dat elke dag pauselijke bodes vanuit het noorden in de stad aankomen. We zullen één van hen moeten overmeesteren. Ik trek dan zijn kleren aan en rijd op zijn paard naar Avignon. Gewoonlijk zitten deze heerschappen zó onder het stof dat ze bijna onherkenbaar zijn.'


  Tobi keek Mathis glunderend aan.


  'Daar zul je niet veel meer voor moeten doen. Door de rit van gisteren moet zelfs ik tweemaal kijken om je te herkennen.'


  'Voila, dan hoeven we daar geen tijd meer in te steken. Zodra het licht wordt, gaan jij en ik naar de hoofdweg en wachten tot een bode langs komt gereden. We overmeesteren hem en nemen hem mee naar hier. De man zal geen kwaad geschieden. We verwisselen gewoon van kleren en ik vertrek, zodra de duisternis invalt, terug naar Avignon. Tegen de ochtend zal ik dan achter de paus in de kerk proberen te zitten.'


  'Zo simpel als 'bonjour'. Maar wat als die bode heibel maakt?'


  'Voor het goede doel moeten we hem desnoods met geweld het zwijgen opleggen. We binden hem vast aan een stevige boom en stoppen een prop in zijn mond. Blinddoek hem ook, zodat hij niemand van ons kan herkennen. We mogen geen enkel risico lopen. Geef ook je dolk aan Hilla. Zij is enorm bedreven in het jagen. Van op grote afstand kan ze een dier raken, zodat we eindelijk nog eens wat te eten hebben.'


  'Inderdaad, dit lijkt me een aanlokkelijk idee. Het is nu bijna twee dagen geleden sinds we de laatste hap in onze mond hebben gestoken. Maar wat eet jij dan?'


  Mathis besefte dat Tobi hem weer in het ootje nam. De dominicaner wist maar al te goed dat de Tempeliers geen dieren mochten eten, behalve vogels en vis.


  'Als je niet oplet, eet ik jou op. Je zal verwonderd zijn hoe groot mijn honger is.


  'Hola, broeder Mathis, dit zou wel eens kunnen uitlekken. Philips zal jullie ook nog van kannibalisme beschuldigen.'


  Allebei voelden ze de spanning van de afgelopen dagen even wegebben en hartelijk lachten ze om Tobi's grap. Ook al had Mathis het nog altijd moeilijk met de soms lichtzinnige humor van zijn metgezel, toch voelde hij zijn sympathie en bewondering voor hem toenemen. Zonder de onschatbare hulp van deze dappere monnik had het wel eens heel anders kunnen aflopen.


  'Laten we proberen nog enkele uren te slapen. Wie weet wat de volgende dagen ons nog brengen.'


  De dominicanermonnik draaide zich om en wenste Mathis welterusten. Weldra zonken ze weg in een diepe slaap.


  Niet veel later werd Mathis toch al wakker. Rook drong in zijn neusgaten. Hij vreesde dat het bos vuur had gevat en sprong ijlings op. Al vlug zag hij dat het Hilla was die een vuurtje stookte.


  'Het spijt me. Ik wilde je niet wekken.'


  Ze glimlachte hem breed toe.


  'Geeft niet. Was je al gaan jagen?'


  Boven het vuur wentelde ze een dikke haas die aan een tak gespietst was.


  'Ja, ik had zo'n sterk vermoeden dat onze maag wel iets kon gebruiken.' Mathis knikte haar dankbaar toe.


  'Duurt het nog lang voor hij gaar is?'


  'Toch nog een tijdje. Hij hangt nog maar net boven het vuur. Zo vroeg was ik nu ook weer niet wakker.'


  'Dan moet ik eerst nog even verdwijnen. Ik kom zo snel mogelijk terug.' Hilla zag hoe hij Tobi wekte. Even later verdwenen beide monniken in het dichte struikgewas.


  Na een korte tocht kwamen ze bij de hoofdweg aan. Ze stelden zich verdekt op achter een braamstruik en tuurden door het gebladerte heen in noordelijke richting. Slechts af en toe passeerde er een wagen, meestal getrokken door enkele ossen of ezels. Ook pelgrims slenterden vermoeid in groepjes voorbij. Even sloeg de schrik hen om het hart toen ze een groep soldaten zagen aanstormen. Ze reden twee aan twee richting noorden. Hun rode mantels wapperden als vaandels achter hen aan. Mathis vroeg zich bezorgd af of Clemens hen naar Parijs gestuurd had. Het was goed mogelijk dat hij de koning wilde verwittigen dat een Tempelier nabij zijn paleis voor opschudding gezorgd had. Natuurlijk zou er dan weldra in het hele land alarm geslagen worden.


  Niet lang nadat de soldaten voorbij waren, kwam een eenzame ruiter hen tegemoetgereden. Ook hij droeg een rode mantel, een gezant van Clemens dus.


  'Hou je klaar,' fluisterde Mathis zijn metgezel toe. Ze zetten zich allebei schrap en bereidden zich op de aanval voor.


  Toen de ruiter nog slechts op enkele manslengtes van hen verwijderd was, sprongen ze van achter de struik tevoorschijn en stormden luid schreeuwend op hem toe. Het paard van de bode schrok van hun plotse verschijning en steigerde. Terwijl Tobi het bij de teugels greep, stortte Mathis zich op de man. Die was zó verrast door de onverwachte aanval dat hij de kans niet kreeg om naar zijn zwaard te grijpen. Mathis slingerde hem met geweld op de grond en wierp zich boven op hem.


  'Geen kik of je bent er geweest!'


  Met zijn zware dolk prikte hij in de hals van de angstige ruiter.


  'Harald, bind hem vast!'


  Tobi, die onmiddellijk begreep dat Mathis hem niet bij zijn ware naam wilde noemen, knoopte het touw van zijn pij los en sloeg het om het lichaam van de gevangene. De armen van de onfortuinlijke bode werden vast tegen zijn lichaam gebonden. Intussen had Mathis een prop in zijn mond gestoken en die met een doek vastgebonden.


  'Hou hem stevig vast en bedek zijn ogen. Ik wis alle sporen uit en neem het paard mee.'


  Samen baanden ze zich een weg door het struikgewas tot ze bij de kleine, open plek aan het riviertje kwamen.


  'Ik hoop dat je genoeg te eten hebt,' sprak Tobi grijnzend tot Hilla, 'we hebben bezoek.'


  De meisjes schrokken. Om hen gerust te stellen, vertelde Mathis dat hij slechts even gebruik wilde maken van de kleren van de bode. Waarom, verraadde hij wijselijk niet. Gelukkig waren de meisjes verstandig genoeg om geen verdere vragen te stellen. De Tempelridder duwde hun gevangene tegen een boom en posteerde zich vlak voor hem.


  'Als je je gedeisd houdt, neem ik nu de prop uit je mond. Geef je ook maar één kik, dan ram ik dit zwaard in je strot. Als alles meezit, ben je binnen enkele dagen weer een vrij man, maar dat heb je voor een groot deel zelf in de hand. Ben je bereid om te gehoorzamen?'


  De bode, een nauwelijks volwassen man, knikte bibberend. Zijn hele lichaam trilde als een rietstengel.


  Nadat Mathis hem aan de boom vastgebonden had, ging het viertal bij het vuur zitten en liet zich de geroosterde haas smaken. Smakkend draaide Tobi zich naar de gevangene om en hield hem een stuk vlees voor.


  'Ook een hap?'


  De bode stak zijn hand uit en probeerde geblinddoekt het vlees uit Tobi's hand te grissen.


  'Hela,' sprak de jonge monnik, 'moeten we je ook nog opvoeden?' Het viertal schoot in een lach, terwijl de man rood uitsloeg.


  'Eet nu maar,' knikte Tobi hem toe, 'maar niet schrokken, anders hang ik je in een boom.'


  Aarzelend trok de pauselijke bode enkele kleine stukjes van het vlees en stak ze één na één in zijn mond.


  'Zo zie ik het graag,' lachte de dominicaner en at gulzig verder. Daarna verzorgden ze de paarden die intussen helemaal uitgerust waren. Hilla roskamde de witte merrie van de gezant van de paus. Mathis keek vanuit zijn ooghoeken toe hoe ze met krachtige gebaren over de flanken van het dier wreef. Daarbij vergat hij even zijn eigen werk.


  'Ben je al moe, Mathis?'


  De ridder voelde zich betrapt. Waarschijnlijk had Hilla aangevoeld dat ze werd begluurd, al stond ze met haar rug naar hem toe gekeerd. Om geen gezichtsverlies te lijden, antwoordde hij alert: 'Ik zie dat het paard het zich laat welgevallen. Wil je het hebben?'


  'Het is het mijne niet.'


  'Het vorige ook niet, dat was van.


  Snel herstelde hij zich.


  'Dat kreeg je van Guillome de Nogaret, voor bewezen diensten.' Het was hem niet ontgaan dat de gevangene hun gesprek volgde en hij zette hem bewust op het verkeerde been.


  'Bovendien,' vervolgde hij, 'beschikt de paus over voldoende paarden. Onze vriend daar heeft slechts enkele dagen nodig om te voet Avignon te bereiken. Als hij braaf is, zit hij binnenkort weer in het zadel.' Uitdagend keek hij de geblinddoekte gevangene aan.


  'Goed, ik neem het graag aan. We zullen het nodig hebben voor onze reis naar Engeland.'


  Mathis glimlachte. Hilla speelde het spelletje goed mee.


  'Neem dan ook zijn zwaard mee. Wie weet of we nog een bode van de paus moeten vangen in opdracht van onze heer, de koning van Frankrijk.' Lachend verwijderden ze zich.


  'Kom, we laten de paarden verderop bij de rivier nog wat drinken. Harald, let jij erop dat onze vriend geen domme dingen uitspookt?' Tobi waagde het niet een opmerking te maken toen hij Mathis en Hilla tussen de bomen zag verdwijnen. Hij kon het niet laten om naar Gundi te knipogen. Deze bloosde en sloeg verlegen de ogen neer.


  Even later zaten Mathis en Hilla naast elkaar aan het riviertje en keken naar het voorbijkabbelende water.


  'Waarom ben je me eigenlijk naar Avignon gevolgd?' Het meisje antwoordde niet en pulkte zenuwachtig aan een dor twijgje.


  'Hilla, je weet toch dat ik een gelofte heb afgelegd. Wat je wenst, is onmogelijk. Geloof me als ik je beken dat ik je erg graag mag, ook al zal ik zwaar gestraft worden als mijn broeders me dit horen zeggen. Tussen ons kan niet meer dan een geheime vriendschap bestaan. Je kan niet van me verlangen dat ik mijn broeders en de hele Orde in de steek laat. Bovendien - en jij bent overigens de enige die dat weet - moet ik er nog in slagen om het geheim van de Tempel te redden.'


  'Ik weet het, Mathis. Zei ik je gisteren niet dat ik je volledig vrij zou laten?


  Vrees dan ook niet dat ik je nog last zal berokkenen. Morgen vertrek ik. Ik zal terugkeren naar Wenemaer van Bornehem om hem te zeggen dat je de paus tracht te bereiken. Liefst zou ik je tegenhouden, maar ik weet dat je moet doen waartoe je je verplicht voelt.'


  Mathis zag hoe ze krampachtig probeerde te glimlachen, hij kreeg een diep medelijden met haar. Hij schoof wat dichter tot bij haar en greep haar handen vast.


  'Vergeef me Hilla, ik...'


  Als een wolvin stortte ze zich op hem. Haar beide armen sloeg ze om zijn krachtige lichaam. Met haar vochtige lippen bedekte ze zijn aangezicht met kussen. Ze streelde zijn haren, zijn rug, zijn gespierde schouders. Haar warme tranen plakten geluidloos op zijn behaarde wangen.


  'Hilla, ik...'


  Met een ruk trok hij zich los.


  'Hilla...'


  'Zwijg, je hoeft niets meer te zeggen. Elk woord dat je nu spreekt, is er één te veel.'


  Ze stond op en liep naar het bos. Even aarzelde ze en de jonge ridder zag hoe ze zich opnieuw naar hem omdraaide.


  'Mathis, ik hoop dat je beseft dat ik van je hou, maar ik stel de redding van de Orde boven mijn eigen gevoelens. Het ga je goed.'


  Als een gewonde hinde verdween ze tussen het lover.


  


  36. ONTMOETING MET DE PAUS


  


  Uren later, bij het invallen van de duisternis, vertrok Mathis. Hij was gekleed in de linnen, witte broek en wambuis van de bode. Op zijn brede schouders hing diens rode mantel. Op het hoofd droeg hij een bordeauxkleurige, brede kap. De hitte van de dag had plaatsgemaakt voor een aangename koelte. Bij zijn vertrek in het woud hadden Tobi en Gundi hem succes toegewenst. Ze keken hem met gemengde gevoelens aan toen hij Champagne besteeg. Geen van beiden trachtte haar ongerustheid te verbergen. Ze waren er zich maar al te goed van bewust dat hij een enorm risico nam door zich in het hol van de leeuw te begeven. De bode, die nog steeds aan een boom was vastgebonden, frunnikte geblinddoekt aan zijn voeten. Alleen Hilla was nergens te bespeuren. Sinds ze hem aan de rivier verlaten had, had ze zich niet meer laten zien. Mathis besefte dat ze met haar eigen gevoelens kampte. Daarbij kwam dat zijn geplande actie haar erg ongerust maakte. Er restte hem geen andere keuze. Alleen Clemens bezat de macht om Philips tot andere gedachten te dwingen. Maar de verhalen die hij over de paus gehoord had, gaven hem maar weinig hoop. De kerkvader was een zwakkeling. Als hij niet de moed opbracht om zich tegen de Franse koning te keren, was de Orde reddeloos verloren. Al zouden de Tempeliers in opstand komen en desnoods geweld gebruiken, tegen het immense leger van Philips waren ze niet opgewassen. Bovendien moesten ze ook proberen te vermijden dat de bevolking haar woede uitte over het onrecht dat de Tempeliers werd aangedaan. Hierdoor zouden er nodeloos veel onschuldige slachtoffers vallen, de wreedheid van het Franse leger was berucht. Bij het eerste morgenlicht bemerkte hij aan de horizon de imposante stadsmuren van Avignon. Niet veel later reed hij over de stenen brug tot bij de poorters, die hem loom teken deden dat hij verder kon rijden. Binnen de muren heerste er, ondanks het vroege uur, al een drukte van jewelste. Voorzichtig baande hij zich een weg tot vlakbij het paleis en hield pas halt aan de grote toegangspoort. Eén van de wachters merkte hem op en slenterde op Mathis toe.


  'Een goede morgen. Je ziet er moe uit. Vanwaar kom je?' Mathis keek hem vanuit de hoogte aan.


  'Dat kan ik je niet zeggen. Pauselijk geheim. Mijn reis heeft wel een volle drie dagen geduurd. Ik ben doodop, maar moet dringend de Heilige Vader spreken. Bevindt hij zich al in de audiëntiezaal?'


  'Neen. Ik vermoed dat hij nu op weg is naar de kapel om de mis bij te wonen. Daarna zal hij je wel kunnen ontvangen.' Zonder nog een woord, reed Mathis het grote binnenplein op. De wachter keek hem na, maar stelde geen enkele vraag. Traag ging hij weer zitten op het bankje van het poorterhuis en nam een grote hap van een homp brood. Vlakbij de kapel bond Mathis zijn destrin vast aan een ijzeren ring aan de muur van de stalling. Hij klopte het bezwete dier op de rug en droeg één van de talrijke dienaars op om het af te drogen en te voeren. Alsof hij hier elke dag kwam, stapte hij traag, maar doelbewust op de kapel toe. Hij sloot de deur achter zich en baande zich een weg door de rijen gelovigen. Even bleef hij staan toen hij de paus zag. Hij zat op de eerste rij in een gemakkelijke stoel en scheen te bidden. Mathis ging vlak achter de kerkvader zitten op de voorbehouden stoelen voor de pauselijke entourage. Hij deed dit zo stil mogelijk om Clemens niet te storen in zijn contemplatie. Hij deed alsof ook hij in gebed verzonken was. Het was alsof de tijd bleef stilstaan. Het duurde eeuwig lang voor de priesters en bisschoppen de openingsgezangen inzetten. Nog nooit had hij zich zo opgewonden gevoeld. Zijn hart ging als een razende tekeer. Zijn handen trilden van de ingehouden spanning. Hij hoopte vurig dat niemand zou opmerken hoe nerveus hij daar zat. Voorzichtig keek hij om zich heen. Links en rechts van hem zaten geestelijken in meditatie verzonken. Verbaasd stelde hij vast dat de paus scheen te slapen. Zijn ronkende ademhaling moest tot achterin de kapel te horen zijn, maar niemand schonk er aandacht aan. Vermoedelijk waren alle aanwezigen het gewoon dat hij tijdens de eredienst insliep.


  Eindelijk zetten de geestelijken dan toch de gezangen in. Mathis schrok op en trachtte zich te beheersen. De paus verroerde geen vin. Hij sliep alsof er niets aan de hand was.


  Voorzichtig boog Mathis zich naar voren. Nu! Nu moest het gebeuren. Zorgvuldig had hij gedurende de nachtelijke rit elk woord voorbereid dat hij tot de paus wilde richten. Er hing te veel van af. Alles! Het voortbestaan van de Orde hing misschien van de volgende minuten af. Traag bewoog hij de lippen, schraapte zijn keel en hoorde zijn eigen trillende stem. Zijn hoofd was vlakbij dat van de paus.


  'Heilige Vader.


  De liturgische gezangen werden gelukkig luider, zodat niemand zijn fluisteren hoorde. Behalve de paus, want die richtte langzaam het hoofd op.


  'Heilige Vader, vergeef me, maar ik moet u dringend spreken. Kan u me na de heilige mis ontvangen? Het gaat over een kwestie van leven of dood van uw meest getrouwe dienaars.'


  Zijn hart klopte iets minder heftig nu hij de woorden had uitgesproken maar zijn tong voelde aan als een uitgedroogd stuk leder. Hij fixeerde zijn blik op het dikke en onbeweeglijke hoofd van Clemens en stelde opgelucht vast dat het traag op-en neer ging. Hij zou dus ontvangen worden! De paus had hem begrepen. Gerustgesteld liet hij zijn rug tegen de harde leuning van de stoel rusten.


  Nooit eerder had hij gewenst dat een eredienst zo snel voorbij zou zijn. Hij sloot de ogen en trachtte te bidden, maar zijn gedachten dwaalden steeds af. Naar zijn broeders. Naar de nakende ontmoeting met Clemens. Naar de Grootmeester die in één van de kille kerkers van Parijs vreselijk moest lijden en naar Hilla.


  Eindelijk was de mis voorbij. Een kardinaal, die naast de paus zat, stootte hem oneerbiedig met de elleboog aan, waarop de kerkvader moeizaam opstond. Traag sleepte hij zich naar een zijdeur van de kapel, gevolgd door enkele kardinalen en bisschoppen. Alsof hij bij het gezelschap hoorde, stapte Mathis achter hen aan. Geen van hen stelde een vraag.


  Toen hij de deur van het zijvertrek achter zich sloot, stapte hij resoluut op de paus toe, knielde en kuste diens voeten.


  'Heilige Vader, ik moet u dringend spreken, ik.


  De paus onderbrak hem met een vermoeide stem.


  'Ja, mijn zoon, dat zei je me al. Zeg me wat je te zeggen hebt, maar doe het snel. Mijn plichten wachten.'


  Mathis keek rond. De nieuwsgierige blikken van de geestelijken waren allen op hem gefixeerd. Eén voor één bekeek hij hen en tenslotte wendde hij zich weer tot Clemens.


  'Heilige Vader, ik moet u alleen spreken. Het gaat over een zaak van het allerhoogste belang. Er staat te veel op het spel. Ik moet u feiten onthullen die voorlopig alleen u mag weten.'


  De paus keek hem achterdochtig aan.


  Laat hen weggaan, dacht Mathis, laat hen asjeblief weggaan!


  Het was alsof de paus zijn smekende gedachten gehoord had, want hij wuifde met een slappe hand, ten teken dat alle aanwezige geestelijken moesten verdwijnen.


  Toen de laatste de deur van een tweede zijvertrek achter zich gesloten had, zonk Mathis weer op de knieën en kuste nogmaals Clemens' voeten.


  'Heilige Vader, uw meest toegenegen broeders zijn in groot gevaar. Hun Orde dreigt weldra definitief vernietigd te worden.'


  Hij voelde hoe de blik van de paus op hem rustte.


  'Over welke orde spreek je dan, mijn zoon?'


  'Over de heilige Orde van de Tempelridders, Vader.' Met een ruk zette de paus een paar stappen achteruit. Zijn hand reikte vliegensvlug naar een touw, dat aan een bel aan de muur hing. Mathis sprong op en greep de arm van de paus beet. Hij zag dat Clemens wilde roepen. Nog voor de kerkvader een klank kon uitstoten, voelde hij de punt van een zwaard op zijn keel.


  'Het spijt me, Vader, maar u moet eerst naar me luisteren.' Alle spanning was nu uit hem verdwenen. Zijn handen en stem trilden niet meer. Volkomen rustig keek hij strak in de matte en angstige ogen van Clemens.


  'U weet zeer goed, Heilige Vader, wat de Orde voor de Kerk betekent. Vele van onze broeders hebben hun leven gelaten voor de verspreiding van het christendom. Onder onze invloed werd uw Kerk machtiger en rijker. U


  kan ons nu niet als afval laten vallen. U moet Philips ervan overtuigen om mijn broeders vrij te laten en hen hun werk te laten doen. Wat de koning doet, is onwettelijk en druist in tegen de macht en het gezag van uw heilige Kerk. Vele van mijn broeders lijden in donkere kerkers en worden gemarteld. Zelfs onze Grootmeester, Jacques de Molay, crepeert in een vochtige cel en is machteloos. Alles wat hem ten laste wordt gelegd, berust op leugens en de machtswellust van Philips. U bent de enige die de Orde van de ondergang kan redden. Ik smeek u, Heilige Vader, sta ons bij en verlos ons van deze onrechtvaardige en duivelse handelswijze van de Franse koning.' Met een ruk trok de paus zich los en spurtte naar de deur. Mathis was volkomen verrast. Zo'n snelheid had hij van de paus niet verwacht. Maar het was te laat. Clemens had de deur achter zich dichtgesmeten. Binnen enkele ogenblikken zou hij omsingeld worden door de pauselijke soldaten. Zo snel hij kon, spurtte hij terug de donkere kapel in en hoopte dat de buitendeur nog niet afgesloten was. Gelukkig! De deur was nog los. In een mum van tijd zat hij op Champagnes rug en gaf hem de sporen. Toen hij de ingangspoort naderde, keek hij achterom en zag de eerste soldaten verschijnen. Gewapend met lansen en lange, smalle zwaarden renden ze op hem af. De poortwachter, die zag dat er iets abnormaals aan de hand was, wierp zich voor Champagne en trachtte hem te stoppen. Mathis liet het paard steigeren. De zware hoeven kwamen met een dreun op de man neer. Met een opengereten buik zeeg hij neer, terwijl Mathis op de zuidelijke poort afstevende. Als een razende stormde hij luid roepend door de volle straten van Avignon. Kooplui en andere burgers stoven in paniek opzij om niet door de geweldige destrin vertrapt te worden.


  Niet veel later verstopte de jonge Tempelier zichzelf en zijn trouwe paard in het dichte struikgewas van een bos ten zuiden van Avignon. Hij besloot om er zich enkele dagen schuil te houden. In de verte hoorde hij nog lang wild hoefgetrappel en schreeuwende stemmen.


  Hij kon alleen maar hopen dat de soldaten van de paus richting noorden reden.


  


  37. NACHTELIJKE ONTMOETINGEN IN DE HERBERG


  


  Er was nu bijna een week verstreken sinds hij uit Avignon gevlucht was. Hij had wijselijk besloten om niet de weg naar het noorden te nemen. Twee dagen had hij zich in de bossen van de Languedoc schuilgehouden, waarna hij besliste om naar het westen te rijden. De pauselijke soldaten zouden hem zeker op de weg naar het noorden zoeken en hij moest absoluut vermijden in hun klauwen te vallen.


  En zo verbleef hij nu al dagenlang in het uitgestrekte woud ten oosten van Montpellier. Zijn hele lichaam voelde aan alsof het van lood was. Zijn hoofd was volkomen leeg. Hij was verbitterd en kon de teleurstelling van zijn ontmoeting met Clemens moeilijk verwerken. Maar hij mocht niet bij de pakken blijven zitten. Hij voelde dat zijn krachten opgeraakten. De afgelopen dagen had hij nauwelijks wat gegeten. Sinds zijn vertrek bij zijn vrienden had hij uitsluitend wilde vruchten en bospaddestoelen gegeten. Hij wist dat hij moest eten om weer op krachten te komen, maar hij had geen trek. Slechts één ding raasde als een spookgedachte door zijn verwarde hoofd: de Orde redden. Al het andere was nu onbelangrijk. Hij moest de Orde redden! Maar hoe?


  De enige uitweg was naar Parijs rijden en trachten de cel van Jacques de Molay binnen te dringen. Alleen de Grootmeester kon hem verdere instructies geven. Maar eerst moest hij zijn beproefde lichaam weer versterken... Traag trok hij zich op. Hij stapte op Champagne toe en haalde zijn tempelierkleren uit de lederen buidel. Zonder nadenken ontdeed hij zich van de kleren van de bode en trok zijn geliefde ridderkledij aan. Bij een nabijgelegen beekje kletste hij wat ijskoud water in zijn bestoft gezicht en hij voelde zich al iets beter. Hij besloot een haas of konijn te vangen. Hij moest vooruit! Hij moest hoe dan ook vooruit. Hier blijven zou alleen maar tijdverlies betekenen. Even later zoefde zijn vlijmscherpe dolk door de lucht. Wat verderop zeeg een haas neer. Bloed gutste uit de wonde.


  'Tot Parijs? Oh, nog slechts enkele dagreizen, schat ik. Zelf ben ik er nooit geweest.'


  De dikke herbergier bekeek Mathis van kop tot teen en liet tenslotte zijn blik op het rode kruis rusten.


  'Een Tempelridder, niet? Let maar op. Niet ver van hier hebben Tempeliers jaren geleden een heel dorp gebouwd, met omwalling en al. Sinds vorig jaar is het godverlaten. Allemaal gevangengenomen. Niemand durft er nu nog naartoe. Men zegt dat het er spookt. De ridders zouden er een vreemde afgod aanbeden hebben. Het beeld geeft elke nacht licht, zo rond middernacht. Overal in de omtrek gaan de honden dan vreselijk huilen. Als ik jou was, zou ik er maar niet naartoe gaan. Je vindt er trouwens toch niemand meer. Neen, als je het mij vraagt, blijf je er beter weg.'


  Al dat geraaskal over het aanbidden van een afgod. Onzin! Hij zou maar al te graag weten wie deze verwerpelijke, valse beschuldigingen ooit de wereld had ingestuurd. Hij zou zich moeten bedwingen om deze moordenaar - want dat was hij! - niet naar de keel te vliegen.


  'Bedankt.' Met ingehouden woede verliet hij de herberg. Het had geen zin hier te blijven en zich in te laten met nutteloze discussies. Hij waadde door de sneeuw tot bij Champagne. Terwijl hij zijn trouwe ros besteeg, bedekten dikke sneeuwvlokken zijn witte mantel. Reinheid op reinheid, terwijl de wereld zo duister en bedreigend was. In een lichte draf reed hij helemaal verkleumd verder. Naar het noorden. Naar Parijs. En hopelijk naar zijn Grootmeester.


  Op het einde van de tweede dag na zijn ontmoeting met de herbergier, zag hij door de buien heen vaag de muren van de Franse hoofdstad. Het sneeuwde nog steeds ononderbroken en sinds gisteren was een snijdende, ijskoude wind opgestoken. Zijn aangezicht werd gemarteld door de striemende sneeuw, die als pijlen op hem aanvloog. Gelukkig was hij bijna bij zijn einddoel. Een voorlopig einddoel althans.


  Onderweg had hij twee besluiten genomen. Hij moest hoe dan ook tot bij Jacques de Molay kunnen doordringen. Zelfs op het gevaar af er zijn leven bij in te schieten. Bovendien, en dit had hij pas enkele dagen geleden besloten, wilde hij Philips ontmoeten. Wat hij de koning zou zeggen, was hem nog niet helemaal duidelijk, maar hij wilde de moordenaar van tallozen van zijn broeders in de ogen schouwen. Uitdagend. Maar eerst moest hij naar de Grootmeester.


  De stadsmuren werden nu zichtbaarder. Champagne was duidelijk vermoeid van de wekenlange reis en snakte naar rust. Mathis echter voelde zich weer krachtiger dan ooit, alhoewel hij onafgebroken in ijzige temperaturen in het zadel had gezeten. Langzaam liet hij zijn paard naast de trage rivier stappen.


  'De Seine', had een oude boer hem verteld, 'de moeder van Frankrijk.'


  'En wie is de vader dan?' had Mathis hem gevraagd.


  'Frankrijk heeft geen vader meer,' mompelde de oude tandeloos en nauwelijks verstaanbaar. 'Sinds Philips de Tempeliers vervolgt, heeft Frankrijk geen vader meer. En ook geen broeders. Die zitten allen in de kerkers of zijn gevlucht.'


  Het deed Mathis goed vast te stellen dat niet iedereen zijn ordegenoten haatte. Het grootste deel van de bevolking hier drukte zijn sympathie voor hen uit en verwierp de laffe daden van de koning. Er was dus nog hoop. Niet ver van één van de zuidelijke poorten sloeg hij de mantel van de pauselijke bode om de zijne. Het leek hem verstandig niet meteen te provoceren. Het was zo al gewaagd genoeg om als Tempelier het hol van de leeuw binnen te dringen.


  Aan de poort hield een soldaat hem tegen.


  'Wat is het doel van uw reis, heer?'


  Mathis keek hem geforceerd vriendelijk aan.


  'Ik ben een bode van zijne Heiligheid de paus. Ik heb een persoonlijke boodschap voor de bouwmeester van de nieuwe kathedraal.' Van Tobi had hij gehoord dat Philips, om de gunst van Clemens af te dwingen, de in opbouw zijnde kathedraal financieel steunde, ondanks de penibele toestand van zijn schatkist. Zijn woorden overtuigden de krijgsman blijkbaar. De man zette een stap opzij en wenste een goede avond.


  'Als je, zoals de andere bodes van de Heilige Vader, nog wat vertier zoekt, kan ik enkele mollige en aantrekkelijke deernen aanbevelen,' riep hij nog na.


  'Dank je,' zei Mathis, 'dat kan ik goed gebruiken na de eenzame reis. Ik weet ze wel te vinden.'


  Hij walgde van zijn eigen woorden, maar wilde geen argwaan wekken. Het leek hem verstandiger het spel mee te spelen. Hij kreeg nog maar eens duidelijk een bewijs van hoe de pauselijke omgeving in decadentie vervallen was. De paus hield er, naar men beweerde, zelfs matraisses op na. Hij spuwde minachtend op de grond en reed verder tussen de houten huizen die de smalle en stinkende steegjes omzoomden. Vlakbij een groot marktplein zette hij Champagne in een stal van een bescheiden herberg. Het was inmiddels stikdonker geworden. De natte sneeuw viel nog met bakken uit de donkergrijze hemel. Buiten waren nauwelijks mensen te zien. De gelagkamer daarentegen was volledig gevuld met lieden die bij de gloed van het open haardvuur en in de alcohol wat warmte zochten. Mathis wrong zich tussen de stinkende lijven een weg tot aan het aanrecht, waar een zwetende waard nerveus heen en weer holde. Hoewel de ridder nu liefst alleen was geweest, voelde het goed aan om tussen deze walmende lichamen enige warmte te voelen. Al de hele dag waren zijn kleren doorweekt van de neerslag. Hij bestelde zoete, warme wijn en vroeg aan de waard of hij er de nacht kon doorbrengen. De man knikte bevestigend en reikte Mathis een beker dampende, gekruide drank aan. Nergens was een plaats om te zitten. Nu pas voelde hij hoe de vermoeidheid hem overmande. Zijn oogleden werden zwaar en ondanks de warmte in de volle ruimte, drong de kou tot in zijn lichaam door.


  'Kunt u mij de kamer tonen?'


  Zijn stem ging verloren in het geroezemoes van de aanwezigen. De waard had hem niet gehoord en verdween opgewonden in een aanpalende kamer, waarschijnlijk de keuken. Enige tijd later keerde hij terug. Mathis deed nogmaals een poging om het lawaai te overstemmen. Nu had de herbergier hem wel gehoord.


  'Ga de trap maar op. De laatste kamer rechts is vrij. Het is er koud, maar ik laat u zo dadelijk een warme maaltijd brengen.'


  Mathis besteeg de smalle, steile trap en opende het lage deurtje van de toegewezen kamer. Buiten een sjofele matras en een oude stoel was de kleine ruimte leeg. Het raam stond op een kier en sneeuw dwarrelde speels naar binnen. Onderaan het raam had zich een dikke pel ijs gevormd. Hij sloot het venster en kleedde zich uit. Zijn natte kledij hing hij op aan enkele haken in de muur, waarna hij rillend droge kleren aantrok.


  Net toen hij het laatste touwtje van zijn wambuis had dichtgeknoopt, werd er op de deur geklopt. Een jong meisje - hij schatte haar hoogstens veertien jaar- trad binnen en zette een kom met een ondefinieerbare brij op de grond.


  'Eet smakelijk, heer. Als u verder nog iets zou wensen. Met beide handen wreef ze langzaam over haar prille, rechtopstaande borstjes, ze opende glimlachend haar lijfje. Met haar vingers streelde ze zacht over haar roze tepeltjes. Mathis draaide zich.


  'Neen, kind, dank je. Ik wil enkel nog eten en slapen. Zeg tegen de waard dat hij me morgen bij het eerste ochtendlicht wekt.'


  Het meisje knoopte zichtbaar ontgoocheld haar bloesje weer dicht en verliet de kamer. Mathis voelde een diep medelijden met haar. Waarschijnlijk was ze de dochter van de kastelein, die met haar lichaam probeerde een aardige stuiver bij te verdienen. Hoewel door het voorval zijn honger over was, nam hij de hete kom in zijn handen. Met lange tanden lepelde hij de smaakloze brij naar binnen. Een tweede warme wijn zou hem deugd gedaan hebben, maar hij wilde in de gelagkamer niet opnieuw het meisje ontmoeten. Zijn gedachten dwaalden af naar Hilla. Sinds hun gesprek aan het riviertje in het woud nabij Avignon had hij haar niet meer gezien. Bij het afscheid van Tobi en Gundi was ze nergens te bespeuren geweest. Waar was ze? Zou ze helemaal alleen terug naar Vlaanderen gereisd zijn zonder Gundi? Hij ging op de beduimelde matras liggen en dekte zich toe met de ruwe paardendeken. Nog voor hij zijn handen op de deken gelegd had, was hij ingeslapen.


  'Mathis, kom je?'


  Hij draaide het hoofd om en keek naar het ven op de heide. Hilla stond tot aan de knieën in de heldere plas. Met beide handen schepte ze speels water en liet de druppels over haar naakte lichaam rollen. Ze lachte hem breed toe en wenkte hem.


  Hij stond op en schreed langzaam op haar toe. Het zonlicht deed de waterdruppels op haar lichaam als parels oplichten.


  'Kom toch, het water is heerlijk warm.'


  Twijfelend bleef hij aan de oever staan.


  'Kleedje uit, Mathis, en kom. Het is echt heerlijk.' Opnieuw schepte ze met beide handen water. Smalle stroompjes vloeiden glinsterend over haar gebruinde lichaam. Als in trance kleedde hij zich uit. Eerst zijn laarzen, dan liet hij zijn witte mantel naast zich neerglijden. Daarna knoopte hij zijn broek los en smeet tenslotte zijn wambuis op het hoopje. Stap voor stap gleed hij het water in. Het voelde helemaal niet zo warm aan. De koelte deed hem goed. Nog nooit had hij zich zo gelukkig gevoeld. Hilla stak haar handen uitnodigend naar hem uit. Hij greep ze en voelde haar warmte door de toppen van zijn vingers. Hij gloeide. Zijn hele lichaam gloeide. Nooit eerder had hij zich zo van licht doordrongen gevoeld...


  Voordat hij het zich realiseerde, sloot hij haar in zijn armen. Hun monden zochten elkaar en teder beroerden zijn lippen de hare. Hij voelde hoe een opperste geluk hem draaierig maakte, hij zwijmelde even. Toen liet Hilla hem los.


  'Ga nu, 'fluisterde ze in zijn oor. 'Ga nu. De tijd is nog niet rijp. Weet dat ik op je blijf wachten.'


  Zacht stootte ze hem van zich af. Ze draaide zich om en waadde naar de oever. Haar wiegende heupen waren het laatste wat hij zag. Toen viel hij flauw en werd één met het water.


  'Mathis van Wolpen, luister.'


  Mathis ontwaakte en ging verschrikt rechtop zitten op de stromatras. Instinctief greep hij naar het zwaard naast hem.


  'Vrees niet, bastaard, ik ben het maar.'


  Hij keek om zich heen en zag een gestalte in het licht van de kaars. Het was een oude vrouw, die met de rug naar hem toegekeerd zat. Haar lange, grijsrode haren hingen in slierten op een zwarte kapmantel.


  'Ik ben het maar,' herhaalde ze en wuifde schijnbaar achteloos met een verrimpelde hand haar woorden weg. 'Vraag niet naar mijn naam. Ik heb er geen en het doet er ook niet toe. Het is jouw naam die belangrijker is. Alleen is het nog niet aan jou om hem te kennen.'


  Ze zweeg even en liet haar uitgeteerde handen in de schoot rusten. Mathis wist niet goed of hij iets moest zeggen. Haar stem kwam hem bekend voor, maar hij kon zich in de verste verte niet herinneren waar en wanneer hij haar ooit ontmoet had.


  'Ik ben trots op je, mijn zoon. Ik weet dat je je naam eer aandoet, maar vergeet niet dat je ook een hart hebt. Ook een Tempelier heeft een hart, een hart dat ademt. In en uit. In en uit. Een hart dat leeft en Hopt. Een hart dat het bloed van de liefde door je lichaam stuwt. Vergeet de liefde niet, Tempelier. Luister naar het zingen in je borst, ook al word je gedreven door je idealen.' De oude vrouw stond moeizaam op en draaide zich om. Toen herkende Mathis haar. Hij had haar ooit gezien, maar hij wist niet meer waar. Even sloot hij de ogen. Toen hij ze weer opende, was ze verdwenen. De kamer was leeg. Hij liep naar de deur, ook de gang was leeg. Moedeloos trok hij zich terug in de kamer en ging op de stoel zitten, waarop zo-even de oude vrouw nog zat.


  Toen wist hij wie ze was. Ze was de vrouw die hij in Gonda dood had achtergelaten.


  Maar hij begreep nog niet wat ze hem had willen zeggen. Haar woorden bleven een raadsel. Hij sloot de ogen en herinnerde zich zijn droom. Plotseling wilde hij met Hilla praten, hij moest haar nog zoveel zeggen. Tegen de ochtend werd hij gewekt door de schorre stem van de waard. Hij stond op en blikte uit het raam. Het sneeuwde niet meer. Een waterig zonnetje deed pogingen om door de wolkensluiers te breken. Zijn kleren waren zo goed als droog. Hij kleedde zich aan, daalde de trap af en ging in de gelagkamer aan een tafel zitten. Zonder een woord te spreken plofte de herbergier een homp brood en een stuk gezouten spek voor hem neer. Vermoedelijk was de man ontgoocheld dat Mathis geen gebruik had gemaakt van de minnediensten van zijn dochter. Mathis at en overwoog wat hij die dag zou doen. Het leek hem verstandig eerst uit te zoeken waar zijn Grootmeester, Jacques de Molay, opgesloten zat. Misschien kon hij nuttige informatie vergaren op de bouwwerf van de kathedraal.


  Even later trok hij te voet de stad in.


  De hemel was intussen helemaal opengetrokken, een winterzonnetje wierp een vaal licht op de met sneeuw bedekte huizen. Tot viermaal toe moest hij de weg naar de werf vragen. Deze stad leek immens groot, de mensen waren er drukker en nerveuzer dan in Vlaanderen, ze taterden onophoudelijk. Op een kleine markt gonsde het van drukdoende kopers en verkopers die met elkaar twistten. Mathis slenterde verder in de richting die hem was aangewezen. Uiteindelijk belandde hij bij een reusachtig eiland, waar wel honderden mensen als mieren door elkaar wemelden. In het midden zag hij de bijna voltooide Notre Dame de Paris. De witte stenen staken fel af tegen de grauwe mengeling van modder en sneeuw.


  Hoopvol stak hij de brug over.


  


  38. TOBI'S VOORSTEL


  


  Tientallen ambachtslieden, vooral steenkappers en beeldhouwers, legden de laatste hand aan de kathedraal. Kunstig kapten ze ornamenten en heiligenbeelden uit grote stukken zandsteen. Hun eeltige handen omklemden hamers en beitels, waarmee ze voorzichtig ingewikkelde vormen in de ruwe stenen deden ontstaan. Op hun gegroefde gezichten lag een laagje fijn, wit stof. Handlangers brachten nieuwe ladingen stenen aan, terwijl anderen met primitieve kranen de afgewerkte beeldhouwwerken behoedzaam op hun plaats probeerden te monteren. Er werd weinig gesproken, er hing een eerbiedige stilte over het terrein. Slechts hier en daar deelde een bouwmeester enkele bevelen uit.


  Mathis baande zich een weg doorheen de noeste werkers. Rechts van hem stond de witte Notre Dame als een reusachtig schip te glinsteren in het winterlicht. Aan zijn linkerkant gleed de Seine bruin en traag langs het eiland heen. Nooit eerder had hij zo'n indrukwekkend bouwwerk gezien. De twee logge, stompe torens leken als imposante wachters over Parijs te waken. Gisteren had hij in de herberg opgevangen dat het vermoedelijk toch nog een dertigtal jaren zou duren voordat dit reusachtige kunstwerk helemaal klaar zou zijn. Er zou dan in totaal bijna tweehonderd jaar aan gewerkt zijn. Het moest het pronkstuk van het Franse koningshuis worden. Het was dan ook geen toeval dat het op het Ile de la Cité gebouwd was, vlakbij de koninklijke paleizen. Hierdoor werd het een symbool van de macht van de koning, die er niet alleen in eigen land, maar ook over de grenzen heen aanzien mee hoopte te verwerven.


  Mathis besefte dat Philips hier ruimschoots in geslaagd was. Maar hij wist ook dat de bouw van deze kathedraal de laatste goudstukken uit de bijna lege staatskas opslorpte. Het land was zo goed als bankroet en koning Philips hoopte de schuld door de vermeende schat van de Tempeliers weer te kunnen delgen. Terwijl hij bewonderend naar het indrukwekkende, westelijke portaal keek, stootte een man hem aan.


  'Wel, heer, dit mag gezien worden, niet?'


  Mathis keek in het gebruinde gelaat van een oudere man. Hij was warm ingeduffeld in ruwe, wollen kleren en voor zijn romp had hij een lederen schort gebonden. Waarschijnlijk een meester-steenkapper.


  'Inderdaad, nooit eerder zag ik iets zo indrukwekkends. Ik ben er zeker van dat mijn heer, Zijne Heiligheid de paus, een dergelijk kunstwerk in Avignon zou willen.'


  'Ik zie dat je een bode van de paus bent. Ben je allang in Parijs?'


  'Neen, nog maar sinds gisteren. Vanmiddag word ik op het koninklijk paleis verwacht om een boodschap aan uw heer Philips over te brengen.'


  'Dan wens ik je veel geluk. De koning schijnt namelijk al weken in een uiterst slechte stemming te zijn omdat zijn gevangenen weerspannig blijven. Liefst van al zou hij hen zo snel mogelijk veroordelen en terechtstellen, maar ze blijven hardnekkig alle beschuldigingen ontkennen.'


  'Wie zijn ze dan en waarvan worden ze beschuldigd?' Mathis werd nu erg waakzaam, maar deed alsof hij van niets wist.


  'De Tempeliers, wist je dat nog niet? Als sinds meer dan een jaar worden velen van hen in de kerkers van het paleis gevangen gehouden. Zelfs hun Grootmeester zou er naar verluidt zitten. Philips is er rotsvast van overtuigd dat ze schuldig zijn. Met de hulp van vooraanstaande dominicanermonniken hoopt hij nog steeds dat ze spoedig bekennen.'


  'Welke rol spelen de dominicaners dan?'


  De man boog zich voorover, tot vlakbij Mathis' oor.


  'Zij martelen de Tempeliers om hen onder druk te zetten. Maar tot op heden zouden er slechts weinigen bekend hebben.'


  De beeldhouwer staarde naar de stenen beelden in het portaal en sprak, meer tot zichzelf dan tot Mathis:


  'Vreselijk, wat deze ridder-monniken wordt aangedaan. Ik heb een heilige bewondering voor hun oneindige moed en vastberadenheid. Ik wou dat ik één van hen was, maar dan in andere omstandigheden.'


  De jonge ridder werd nu echt wantrouwig. Waarom vertelde deze man dit zo spontaan aan een bode van de paus? Ofwel was hij grenzeloos naïef, ofwel was dit een valstrik. Hij was nu erg op zijn hoede en hij moest oppassen dat hij niet liet blijken dat hij meer wist. Hij moest zijn rol blijven spelen.


  'Je bent wel erg onvoorzichtig om me dat te vertellen, beeldhouwer. Ik ben een bode van de paus en zoals je weet, steunt hij Philips in zijn strijd tegen de Tempeliers. Scheer je nu weg, ik wil verder niets meer van je horen.' Hij verwijderde zich van de man.


  'Wacht, heer, nog één ding moet ik je vertellen.' Mathis wist niet goed welke houding hij moest aannemen. Misschien kon deze man hem wel meer vertellen. Wie weet wist hij waar Jacques de Molay opgesloten was! En zijn andere broeders. Maar hij moest opletten. Hij mocht zich onder geen enkel beding in een hindernis laten lokken.


  'Zeg het dan, maar snel. Ik heb niet veel tijd.' Hij bekeek de man onverschillig en met een hoogmoedige blik. De meesterbeeldhouwer trad weer dichter en fluisterde, terwijl hij angstvallig om zich heen keek.


  'Bij het hoofdportaal wacht iemand op je. Ze vroeg me om je naar haar toe te brengen.'


  'Ze? Een vrouw?'


  'Inderdaad, heer. Bij de handlangers zijn ook enkele vrouwen. Ze zag je daarstraks, maar durfde je niet benaderen. Omdat ze weet wat ik van Philips' laffe daden denk, nam ze me in vertrouwen. Ik moest je verwittigen en zeggen dat ze op je wacht.'


  'Hoe is haar naam?'


  'Dat weet ik niet. Ik weet wel dat ze uit Vlaanderen komt.'


  'Hoe ziet ze eruit?'


  Mathis wilde absolute zekerheid dat deze man de waarheid sprak.


  'Ze is niet groot van gestalte, frêle zelfs, maar pezig. Ze heeft een smal gezichtje dat door ravenzwarte krullen gedrapeerd wordt. Ze spreekt bovendien een aardig woordje Frans.'


  Gundi! Zou zij werkelijk in Parijs zijn? En broeder Tobi? En Hilla?


  De jonge Tempelridder besloot het risico te nemen.


  'Leid me naar haar toe.'


  De beeldhouwer baande zich een weg tussen de ijverige handwerkers. Mathis volgde hem op een veilige afstand. Wie weet of het toch een valstrik was. Bij het hoofdportaal, tussen de twee reusachtige plompe torens in, bleef de beeldhouwer staan. Hij zocht Mathis in de menigte. Van in de verte zag de Tempelier dat hij naast een kleinere gestalte stond, die moeizaam een grote steen, die op ronde staven lag, voor zich uitduwde. De beeldhouwer klopte op de schouders van de zwoegende gestalte, die zich oprichtte. Toen zag Mathis dat de man niet gelogen had. Het was daadwerkelijk Gundi die naast hem stond. Met haar grote, donkere ogen tuurde ze in het rond en scheen hem te zoeken. Mathis was zielsblij! Hij wilde liefst naar haar toe snellen, maar hij beheerste zich. Dit betekende misschien dat ook Tobi en... Hilla in Parijs waren?


  Traag stapte hij naar het portaal, waar Gundi stond. De ambachtsman verdween in de massa.


  'Jonkvrouw, wat een genoegen om je hier te zien.' Hij bleef op een vormelijke afstand staan en knikte haar vriendelijk toe.


  'Ik ben ook erg blij dat ik je zie, Mathis. Zo stilaan had ik alle hoop opgegeven.'


  De Tempelier boog onwennig het hoofd.


  'Waarom werk je hier?'


  Gundi lachte luid, maar antwoordde fluisterend: 'Niet omdat het mijn grootste wens was. We hoopten dat je naar hier zou komen of tenminste dat we iemand zouden ontmoeten die wat van je gehoord had. En zo zie je maar.'


  'We? Betekent dat dat broeder Tobi en Hilla ook in de stad zijn?'


  'Pst, niet zo luid. Wacht me bij het invallen van de duisternis op aan de oever van de Seine, dichtbij de plaats waar de barken de stenen lossen. Tot straks.' Ze bukte zich weer en duwde met alle macht tegen de grote steen, die aan haar voeten lag. Mathis voelde een grote bewondering voor haar. Tenslotte had ze de geborgenheid van het veilige kasteel verlaten om hem te zoeken. Waarom toch? Ze kende hem helemaal niet.


  Opgewonden keerde hij terug naar de herberg. Hij nam zich voor een scenario uit te werken dat hem in staat zou stellen om zijn Grootmeester op te zoeken.


  In de late namiddag was het weer beginnen sneeuwen. Uit de donkergrijze hemel dwarrelden dikke vlokken. Mathis had net de herberg verlaten. Hij stapte, gehuld in de rode mantel van de pauselijke bode, richting Ile de la Cité. Er waren nog opmerkelijk weinig mensen op straat. Bijna was het alsof de grauwe stad uitgestorven was.


  Niet veel later stond hij aan de oever van de Seine bij de kade waar ontelbare barken aangemeerd lagen. Op de boten verwarmden ruwe mannen zich aan het vuur uit de metalen korven. Met de gloed van de vlammen en kruiken brandewijn probeerden ze hun verkleumde lichamen op te warmen. Op de kade bevond zich niemand. Ongeduldig keek hij om zich heen. Bij valavond, had Gundi hem gezegd. Hij had geen flauw benul van de tijd, de duisternis was al vroeg na de middag ingetreden. Om zijn koude voeten te verwarmen, liep hij stampend heen en weer. Stilaan nam de kilte bezit van zijn hele lichaam.


  'Mathis?'


  Hoorde hij een stem? Hij keek nieuwsgierig om zich heen, maar zag niemand.


  'Broeder Mathis?'


  Alweer die stem. Duidelijk een mannenstem. Hij sloeg de kap van zijn mantel wat naar achter. Toen ontdekte hij in het vage licht van de vuurkorven een donkere gestalte achter een houten hijskraan.


  'Hier ben ik, achter de kraan.'


  Enkele tellen later vielen de Tempelridder en broeder Tobi elkaar vriendschappelijk in de armen.


  'Broeder Tobi, ik ben blij je weer te zien, maar eerlijk gezegd had ik Gundi verwacht.'


  'Dat weet ik. Volg me, ze wacht op ons.'


  Mathis liep achter de dominicaner aan, die de kap van zijn donkerbruine mantel diep over het hoofd had getrokken. De sneeuw bedekte hem algauw met een witte laag. Even later stopte het tweetal bij een kleine deur. Tobi diepte een zware sleutel uit de zak van zijn mantel en opende voorzichtig het slot.


  'Volg me, maar loop dicht tegen me aan, zodat je niets omstoot. Elk geluid kan ons verraden.'


  In de ruimte hing een wierookgeur. Omdat ook hun stappen hol klonken, vermoedde Mathis dat ze in een kerk of kapel waren. Toen zag hij vóór zich enorme glasvensters, waardoor licht naar binnen sijpelde. Ze bevonden zich in een grote kerk met hoog boven hen ranke spitsbogen. Het was alsof op het gewelf duizenden sterren fonkelden. Tobi daalde even later een smalle wenteltrap af. Nu moesten ze zich in een soort crypte bevinden. De geluiden van hun stappen klonken er iets minder hol. Het was er kil en vochtig. In de uithoek opende Tobi een deurtje.


  'Sluit het zachtjes achter je.'


  Uiterst voorzichtig liet Mathis de grendel in het slot zakken. Door een klein, rond raam, dat op een rozet leek, viel een vage lichtschijn binnen.


  'Zo, hier kunnen we ongestoord praten. Buiten ons bevindt zich momenteel niemand in de kapel.'


  'Een kapel?'


  'Ja. We bevinden ons in de persoonlijke slotkapel van de koning. Daarnet, boven, waren we eerst in de hoofdkapel, daarna liepen we door de benedenkapel tot hier. Dit gebouw wordt de Sainte-Chapelle genoemd. Het is het privégebedshuis van de koninklijke familie. Elke dag komt Philips naar hier om te bidden, de huichelaar. De ironie wil dat deze kapellen oorspronkelijk gebouwd werden om een relikwie, die door jouw broeders uit het heilige land werd meegebracht, in onder te brengen. Je bevindt je nu werkelijk in het hol van de leeuw. Vlak hiernaast is het koninklijk paleis, waar de duivel in de gedaante van Philips nu vermoedelijk te rusten ligt.


  'Maar waar is Gundi nu? Ik dacht dat ik haar kon ontmoeten.'


  'Te gevaarlijk. We mogen geen enkel risico nemen.'


  'Wat doe jij dan hier?'


  Ik spioneer.


  'Je wat?'


  'Ik spioneer. Enkele weken geleden, bij onze aankomst in Parijs, heb ik me bij de Orde van de dominicaners aangemeld. Ik maakte hen wijs dat mijn oversten in Vlaanderen me de opdracht hadden gegeven om aan hun grote missie deel te nemen, namelijk om de waarheid omtrent de beschuldigingen van de Tempeliers mee te helpen achterhalen. Zodoende zouden we hun onderzoeksmethoden in Vlaanderen ook kunnen toepassen. Ze geloofden me blijkbaar onmiddellijk, want enkele dagen later mocht ik al aan de 'zachte'


  kruisverhoren deelnemen.'


  'Wat bedoel je daarmee: de zachte kruisverhoren?'


  'Welja, gewoon het onophoudelijk afvuren van vragen door een peloton dominicaners.'


  'Zijn er dan ook 'harde' kruisverhoren'?'


  'Helaas, ja. Die zijn afgrijselijk, broeder Mathis. Je broeders worden op een weerzinwekkende manier gefolterd. De details bespaar ik je liever. Nooit eerder zag ik dergelijke mensonterende praktijken.' Tobi zweeg even, hij had duidelijk moeite om verder te praten.


  'Je kunt je niet voorstellen hoe dapper je broeders zich gedragen. Ondanks de helse pijnen houden de meesten onder hen stand, alhoewel ik er enkelen letterlijk gek heb zien worden. Ze sloegen volledig door. Maar bekennen deed geen van hen.'


  'Er valt ook niets te bekennen,' spuwde Mathis uit.


  'Dat weet ik. Ik haat het ook om hieraan deel te nemen, maar alleen zó


  kon ik achterhalen waar Jacques de Molay opgesloten is. Je wou hem toch bezoeken?'


  Mathis keek hem hoopvol aan.


  'Tobi, je bent grandioos. En, weet je waar hij is?'


  'Ja. Hij verblijft in één van de verstafgelegen en vochtigste kerkers van het paleis. Men heeft hem zelfs gedwongen om toe te kijken hoe zijn broeders gemarteld worden.'


  'Vreselijk. Heb je hem kunnen ontmoeten?'


  'Helaas, neen. Slechts enkele dominicaners en Guillome de Nogaret brachten hem af en toe een bezoek.'


  'Denk je dat ik hem zal kunnen opzoeken?'


  'Het zal niet zonder gevaar zijn, maar niet onmogelijk, denk ik. Ik kan zonder probleem doordringen tot in de gevangenissen, maar zonder list zullen we de Grootmeester niet kunnen bereiken.'


  'Wat is dan een mogelijke list?'


  'De bewakers verleiden.'


  'Met drank?'


  'Neen, dat zal niet volstaan. Geld trouwens ook niet.'


  'Met wat dan wel?'


  'Met vrouwen.'


  'Vrouwen? Walgelijk. Hoe kan een mens door vrouwen verleid worden?'


  'Tja, blijkbaar kan dat. Dat zijn waarschijnlijk zaken waar wij niets van begrijpen, broeder, maar ik vrees dat dat het enige wapen is dat we kunnen inzetten.


  Mathis keek moedeloos voor zich uit. Mannen verleiden met vrouwen. Hij huiverde bij deze gedachte. Ongewild moest hij denken aan de prostituee die zich lang geleden voor hem had opgesteld en haar borsten had getoond.


  'Is er dan echt geen andere manier?'


  'Ik vrees van niet. Zelfs met geweld kom je er niet in. Ze zijn zwaarbewapend en goed getraind. Hun enige zwakheid is hun vlees en hun domheid. Vandaar dat ze zeker inschikkelijker zullen worden als hun een aantrekkelijke deerne wordt aangeboden.'


  'Broeder Tobi!'


  'Het spijt me, maar er rest ons geen andere keuze.' Mathis was in tweestrijd. Ofwel één van de hoogste zonden laten begaan om door te kunnen dringen tot de man die hij koste wat het kost wilde zien. Ofwel zijn Grootmeester niet te zien krijgen.


  'Goed, we doen het. Beloof me echter dat je nooit aan wie dan ook vertelt hoe we erin geslaagd zijn om de kerkers binnen te dringen. Beloof het me met de hand op het hart.'


  'Ik zou niet anders durven.'


  'Wanneer kunnen we gaan?'


  'Vanavond zeker nog niet. Ik moet ons wapen nog verwittigen. Ga morgen in de late namiddag naar het hoofdportaal van de Notre Dame. Gundi zal je verdere instructies geven. Ik zal je nu naar buiten begeleiden.' Tobi stond op en wilde de deur openen. Mathis was hem echter voor en hield de grendel vast. Hij keek Tobi strak in de ogen.


  'Vertel me eerst, broeder Tobi, wie is het die de bewakers zal verleiden?' De dominicaner sloeg de ogen neer en antwoordde, nauwelijks hoorbaar:


  'Hilla is bereid om het te doen.'


  'Wat zeg je?!'


  'Stil, broeder, je verraadt ons nog.'


  'Je meent niet wat je zegt. Dat kan ik onmogelijk laten gebeuren. Hilla is de onschuld in eigen persoon. Ze zal nooit bereid zijn om zich aan dergelijke praktijken over te geven. Ik walg van je, broeder Tobi. Dit had ik nooit van je verwacht. Hoe kun je er ook maar aan.


  'Het was zij die het me voorstelde,' onderbrak Tobi hem. 'Ze kwam zelf met dit plan op de proppen. Momenteel werkt ze in een drankhuis waar heel wat bewakers zich na hun dagtaak komen bedrinken. Daar merkte Hilla snel op dat ze er veel zouden voor overhebben om eens in mals vlees te mogen knijpen.'


  'Broeder Tobi, hou op met deze verwerpelijke taal.'


  'Ik weet het, het is verwerpelijk, maar Hilla heeft gelijk. Er rest ons helaas geen andere keuze.'


  'Maar waarom Hilla dan? Zijn er in Parijs niet genoeg zondige vrouwen die we hiervoor kunnen gebruiken?'


  'In overschot, inderdaad. Het enige probleem is dat we niemand, maar dan ook niemand kunnen vertrouwen. Het enige alternatiefis dat we deze afschuwelijke klus door een... hoer laten klaren om haar nadien te doden. Maar zoals je weet, mogen dominicaners geen levend wezen vermoorden en mogen de Tempeliers alleen maar niet-christenen doden. Aan jou de keuze dus.' Mathis was radeloos. Hij kon zich onmogelijk voorstellen dat Hilla haar lichaam schaamteloos door ruwe en stinkende mannen zou laten misbruiken. Maar hij moest Jacques de Molay zien. Hij moest hoe dan ook zijn Grootmeester spreken. Hij liet verdoofd de grendel van de deur los en keek Tobi verdrietig aan.


  'Goed, broeder. Laat me erover nadenken. Morgen in de namiddag zal ik Gundi mijn besluit meedelen. Leid me nu naar buiten, ik heb het benauwd hier.'


  Even later stond hij voor een zijdeur van de Sainte-Chapelle. Algauw doordrong natte sneeuw zijn mantel. Hij wou wenen, maar de tranen bleven hard en droog in zijn borst hangen. Ze priemden als pijlpunten door tot in het diepste van zijn ziel.


  


  39. IN DE CEL VAN JACQUES DE MOLAY


  


  De plompe, hagelwitte torens van de Notre Dame staken fel aftegen de grauwe, sneeuwzwangere lucht. Nog enkele dagen en het zou Kerstmis zijn, het feest van de vrede. Nog nooit eerder had Mathis zo weinig vrede in zijn hart gevoeld. Alles wat hij het afgelopen jaar hoopte te bereiken, leek hem verder weg dan ooit. Verbitterd staarde hij naar de stenen figuren van het middenportaal, die de gerechtigheid moesten voorstellen, het oordeel van God over goed en kwaad. Mathis voelde protest opkomen. Hoe kon een God toelaten dat een orde, die steeds met de trouwste dienaars die er op aarde rondliepen, voor Hem gestreden had, op een afschuwelijke manier ten gronde gericht werd? Hoe kon een God toestaan dat een duivel - in de gedaante van een westerse koning - zijn broeders meedogenloos en gruwelijk folterde? Hoe kon een rechtvaardige God toestaan dat zijn rechterhand op aarde, in de figuur van Clemens de Vijfde, als een willoze pop dit alles onderging en zelfs niets deed om deze satanische praktijken te stoppen? Hij walgde van de paus. Hij spuwde op hem. Er waren de laatste tijd zelfs momenten dat hij aan Gods bestaan begon te twijfelen. Mocht zijn God verzaken in deze afschuwelijke historie, dan zou hij zich voor eeuwig van hem afkeren. Voor eeuwig. Hij liep doelloos langs de oevers van de Seine. De late namiddag, had Tobi gezegd. Dan zou Gundi hem verdere instructies geven. Het was echter nog lang niet zo laat. Hij besloot terug te keren naar de herberg en er de tijd te doden met het roskammen van Champagne. Het ruwe borstelen van de vacht zou hem misschien kunnen kalmeren. Hij stapte de brug van de Seine op. Uren later keerde hij terug over dezelfde brug. Het intense kammen van zijn paard en de stevige wandeling hadden hem enigszins afgekoeld. Met krachtige tred stapte hij op het hoofdportaal van de kathedraal toe. Hij hoopte vurig dat Gundi er al was.


  De hele dag had hij zich het hoofd gebroken over Tobi s voorstel. Hij kon geen besluit nemen. Hij hoopte van ganser harte dat Gundi hem raad kon geven om de knoop in dit dilemma door te hakken. Zij was tenslotte ook een vrouw en zij kon zich beter voorstellen wat het betekende om op zo'n vernederende manier van de eer beroofd te worden.


  'Mathis?' Gundi's stem klonk helder.


  De jonge Tempelridder draaide zich om en keek in het blozende gezicht van de jonkvrouw. Onder haar arm droeg ze een dikke bundel.


  'Laat ons een eindje stroomafwaarts gaan. Daar kunnen we vrijuit praten.' Mathis volgde haar op enkele meters afstand. Ongeveer een halve mijl na de laatste loskades ging Gundi onder een afdak zitten. Het was een plaats waar de vrouwen gewoonlijk hun linnen in de rivier wasten. Onzeker lette hij ervoor op dat er voldoende plaats tussen hen was.


  'En, wat is je besluit?' Gundi viel meteen met de deur in huis. Mathis staarde naar de toppen van zijn doorweekte laarzen.


  'Het is, zoals je weet, tegen de regels van mijn overtuiging, maar ik begrijp de logica van het plan, al is het weerzinwekkend. Ik vrees dat we geen andere keuze hebben. Alleen wil ik dit Hilla niet aandoen.'


  'Een andere vrouw dan wel?'


  'Sommigen kiezen er bewust voor,' antwoordde hij met misprijzen, 'maar Hilla is zo... zo onschuldig. Ik wil niet dat zij dit offer voor mij brengt.'


  'Neen, Mathis, zij doet dit met volle bewustzijn voor de Tempel. En, als ik eerlijk moet zijn, ook wel een beetje voor jou. Ben je dan zo blind?'


  'Neen, ik ben niet blind, maar een Tempelier zal nooit verlangen dat een vrouw iets voor hem doet. Eigenlijk mag ik zelfs niet eens hier naast je zitten.'


  'Ach, idioot!'


  'Jonkvrouw, let op je woorden. Ik ben een monnik.' Gundi stoof op. Haar gezicht was rood aangelopen en haar donkere ogen schoten vuur.


  'Neen, je bent een naïeve, kinderachtige idioot. Besef wel dat twee vrouwen naar jou op zoek zijn gegaan om je te helpen. En om de Tempel te helpen. En besef je ook dat Hilla nog liever zou sterven dan jou in de steek te laten? Zie je dan niet dat ze waanzinnig veel van je houdt? Heb je dan zulke dikke schellen voor je ogen? Open je hart toch, man, en toon haar tenminste dat je iets om haar geeft. Als je je zo harteloos blijft gedragen, ben jij het gif dat haar een langzame dood zal doen sterven. En dat verdient ze niet. Neen, zeker zij niet. Al bijna een jaar reist ze achter je aan om je te helpen en je te beschermen. Nooit heeft ze aan zichzelf gedacht. Schaam je, ondankbare... rotmonnik.' Dat laatste woord spuwde ze letterlijk uit. Haar witte speeksel kleefde als een dikke sneeuwvlok op de rode mantel.


  Nooit was Mathis zo vernederd geweest. Nooit eerder had hij zich zo door een vrouw laten beschimpen. En toch was hij niet boos. Wel immens verdrietig. Niet omdat Gundi zo woedend was, helemaal niet. Wel omdat hij nu besefte dat die razende furie wel eens gelijk kon hebben. Maar hij mocht geen gevoelens tegenover Hilla hebben, laat staan uiten.


  Beschaamd sloeg hij de ogen neer. De goed getrainde en door de strakke opvoeding geharde Tempelier wist dat hij de strijd hier verloren had. Hij vond zelfs de moed niet om Gundi in de ogen te kijken. Hij stond op, liep in een boog om de woedende jonkvrouw heen en staarde naar het voorbijkabbelende water.


  'Goed,' sprak hij dan langzaam, 'goed. Zeg Hilla dat ik haar hulp waardeer en akkoord ga met haar voorstel.'


  Hij draaide zich om en keek haar nu toch aan.


  'Broeder Tobi zei dat je nog instructies zou geven?' Ziedend van woede gooide Gundi het pakje dat ze droeg, voor hem neer.


  'Vanavond terug bij de hijskraan,' riep ze. Ze stormde er vandoor, maar na een paar stappen draaide ze zich weer om, spuwde een tweede witte vlek op zijn mantel en tierde:


  'Neen, je bent geen rotmonnik, erger nog, je bent geen man.' Nog voor Mathis de reikwijdte van haar belediging besefte, was ze in de duisternis verdwenen. Hij raapte de bundel op en stapte terug naar de brug over de Seine.


  De duisternis was al een hele tijd ingetreden. Mathis zat tegenover Tobi in het zijvertrek van de onderste kapel van de Sainte-Chapelle. Ze hadden nog geen woord met elkaar gesproken. Hij stelde vast dat Tobi minder hartelijk was dan gisteren. Zijn gezicht was bleek en verstard als een masker. Zijn smalle lippen perste hij krampachtig op elkaar.


  En nu zaten ze daar, zwijgend, tegenover elkaar in de kleine, kille ruimte. Waarschijnlijk had hij de woedende Gundi al ontmoet en wist hij waarom ze zo tegen hem was uitgevaren. Moest hij zich nu verontschuldigen? Neen, zeker niet. Hij was een monnik die zich niet aan aardse verleidingen mocht overgeven. Elk sentimenteel gevoel voor een vrouw moest hij onderdrukken, Ook al kost het me de grootste moeite, dacht hij schuldbewust. Hij zweeg en wachtte op een woord van uitleg van Tobi. Pas na een hele tijd opende de dominicaner de mond.


  'Broeder Mathis, ik weet wat er vannamiddag aan de wasplaats is voorgevallen. Gundi zal je je houding tegenover Hilla maar met de grootste moeite kunnen vergeven. Zeker een vol uur heeft ze bij me zitten uithuilen. Ze beefde over haar hele lichaam en was diep verontwaardigd. Ik begrijp je wel, omdat ik net als jij de kloostergeloftes van gehoorzaamheid en kuisheid heb afgelegd. Maar ik heb ook het volste begrip voor Hilla. Ze is een mens van vlees en bloed en helaas hebben mensen gevoelens, of je die nu een zwakte van het vlees noemt of niet. Maar het zijn realiteiten, broeder. Ze kunnen mensen in het diepste verdriet storten, maar ze ook tot de hoogste daden verheffen. En dat laatste geldt zonder twijfel voor Hilla. Besef je wel wat ze voor je wil doen? En voor de Tempel?'


  Mathis zweeg hardnekkig en fixeerde zijn blik op het kleine rozet in de muur schuin boven hem.


  'Toon haar je dankbaarheid, broeder, anders vrees ik dat ze het niet zal overleven. En dit bedoel ik letterlijk. Besef dat jij de eerste bent in wie ze ooit vertrouwen stelde. Maar ter zake nu. Ik zie dat je de kledij draagt die Gundi je gegeven heeft. De dominicanerpij en -mantel zullen je binnen de muren van het paleis niet doen opvallen. Verberg je hoofd zoveel mogelijk onder de kap. Zo dadelijk verlaten we de Sainte-Chapelle en zullen we via een doorgang naar het koninklijk paleis gaan. Ik verbied je om gedurende het hele traject naar de ondergrondse kerkers ook maar één woord te spreken. Ik weet dat Tempeliers alleen maar van hun eigen oversten bevelen aanvaarden, maar vannacht ben ik de baas. Als je mijn bevelen niet strikt opvolgt, kan dit jouw en mijn dood betekenen. Begrepen?'


  Mathis knikte bijna onmerkbaar.


  'Zo meteen verdwijn ik even en smokkel Hilla binnen. Zij zal ook een dominicanerpij dragen. Als we bij de bewakers komen, houd je je koest en laat je alles aan haar en mij over. We zullen in de kelders afdalen en als we dat overleven, hoop ik dat je Jacques de Molay kan ontmoeten. Je krijgt welgeteld een kwartuur om met hem te praten, langer niet. Ik geef je een teken als de tijd verstreken is. Als je niet onmiddellijk komt, verdwijn ik en laat ik je aan je lot over. Ben ik duidelijk genoeg?'


  De Tempelier knikte alweer met duidelijke tegenzin.


  'Heb je wapens bij je?'


  Mathis sloeg de cape opzij en toonde hem het zwaard en de dolk.


  'Goed. Maar geen geweld vandaag, hoor je? Als we argwaan wekken en het tot een gevecht komt, zijn we helemaal niet opgewassen tegen de vele soldaten die aan alle kanten zullen opduiken. In het ergste geval doe je dan maar één ding: steek je dolk door je eigen hart.'


  Mathis schrok en voor het eerst die avond keek hij Tobi aan.


  'Ja, broeder, dat is het beste wat je dan kan doen. Ze folteren je toch tot je spreekt, en na het onderhoud met Jacques de Molay lijkt het me beter dat je er zelf een einde aan maakt. Nog één zaak voordat ik Hilla haal: als - en ik zeg wel duidelijk 'als' - we heelhuids buitengeraken, volg je me alweer zwijgend. Samen met Hilla zullen we langs een andere weg het paleis verlaten en met een bootje de rivier oversteken. De bruggen zijn 's nachts afgesloten. Onderweg laat ik Hilla uitstappen. Wij varen nog een stukje stroomafwaarts. Even verderop laat ik je eruit. Wacht op me in de herberg waar je logeert. Waar logeer je eigenlijk?'


  'In Auberge de l'Etoile, aan de rand van de stad.' Hij sprak de woorden moeizaam en met een schurende, droge keel uit.


  'Goed. Blijf nu hier en wacht op me.'


  Geruisloos verliet Tobi de kleine ruimte. Met een nauwelijks hoorbare klik viel de grendel in het gietijzeren slot.


  Het scheen eeuwig te duren voor hij weer verscheen, maar eindelijk werd dan toch de deur geopend. Na hem schoof Hilla, gekleed in een donkere dominicanerpij, door de opening. Heel even maar ontmoetten hun blikken elkaar. Mathis wist zich geen houding te geven.


  Zonder een woord te zeggen, wenkte Tobi hen. Mathis liep achter hem aan tot ze in de kapel bij een grotere deur aankwamen. Samen slopen ze, licht gebukt, door een eindeloos lange gang. Alles was doodstil. Slechts het lichte tikken van de smeltende sneeuw verstoorde de stilte. Op het einde van de gang opende Tobi een poortje en weldra stonden ze op een groot binnenplein. Naast één van de torens van het paleis drong het licht van de smalle maansikkel twijfelend door de zwarte wolken.


  Het drietal sloop langs de zware muren van de imposante gebouwen tot aan een minuscuul deurtje. Tobi diepte een sleutel uit zijn mantel op. Ook al draaide hij de sleutel tergend langzaam, het slot knarste lichtjes. Het kwam Mathis voor dat zijn eigen, bijna ingehouden ademhaling de stilte van de nacht doorbrak. En dan bevonden ze zich in een kleine, vochtige hal. Een smalle draaitrap kronkelde de diepte in. Stap voor stap daalden ze af, tergend eindeloos lang. De geur van Hilla, die voor hem liep, drong in zijn neusgaten. De geur van het woud. Uiteindelijk belandden ze beneden in een kleine ruimte. Hij moest zich bukken om zich niet aan de lage, beschimmelde zoldering te stoten. Er bevonden zich drie, met zware ijzers beslagen deuren. Tobi opende er één. Knarsend duwde hij de zware deur open.


  'Wie is daar?'


  'De koning zij geloofd. Slechts wie in hem gelooft, zal het kwaad overwinnen.' Tobi's stem galmde door de donkere ruimte. In de verte flakkerde het licht van enkele fakkels.


  'En het kwaad is onder ons.' Een ruwe stem kaatste terug.


  'En in de kerkers.' Alweer Tobi's stem.


  Dan stapte de jonge dominicaner krachtig verder. Blijkbaar hadden ze net wachtwoorden uitgewisseld, want de bewakers bleven waar ze waren.


  'Heren, mijn broeder en ik zullen vannacht nogmaals de ketters aan de tand voelen. En óf ze het zullen voelen.' Tobi lachte luid en gemeen.


  'Om jullie ook wat in de vreugde te laten delen, heb ik een verrassing meegebracht. Het is tenslotte bijna Kerstmis. Charlotte, kom je?' Hilla verscheen van achter de hoek, ze wiegde uitdagend met de heupen en stelde zich als een dansende slang voor de vier bewakers op.


  'Zo, heren,' sprak Tobi, 'Wat denken jullie? Kan dit de lange nacht wat opvrolijken? Dit is waarlijk het beste wat ik in Parijs kon vinden. Jammer genoeg moeten mijn broeder en ik onze plichten vervullen. We waren er wel graag bij geweest. Ook een monnik is maar een mens, nietwaar?' Zonder nog een woord te zeggen, liet hij Hilla bij de vier ruwe kerels achter. Mathis zag nog net hoe ze een kruik van onder haar mantel tevoorschijn toverde. Waarschijnlijk wijn. De bewakers keken de onverwachte verrassing ongelovig aan.


  'Het is de laatste deur aan het einde van de gang. Hier heb je de sleutel en een kaars. Een klein kwartier. Ik wacht hier.'


  Mathis verdween. Zijn laarzen plonsden in de stinkende plassen. Voor zijn voeten schoten enkele grote ratten verschrikt weg. Al snel stond hij voor de laatste, getraliede deur, bevend probeerde hij de sleutel in het slot te steken. Langzaam trad hij binnen, een bijna onuitstaanbare stank walmde hem tegemoet. Toen hij zich enigszins aan de duisternis aangepast had, ontdekte hij in de uiterste hoek de omtrek van een liggende gestalte.


  'Seigneur?'


  Mathis lichtte bij met de kaars. De Grootmeester lag op een dunne laag vochtig stro. Enkele verscheurde vodden bedekten nauwelijks zijn uitgeteerde lichaam. Een deken had hij niet. Zijn grote hoofd rustte op een platte, gekerfde kei. Een lange, witte baard bedekte zijn volledige gelaat, zodat alleen maar de ogen en een grote, scherpe neus te zien waren. Zijn romp en zijn ledematen waren schrikwekkend mager. Het was alsof zijn ribben en beenderen nog net bedekt werden door een doorzichtige, bijna leerachtige huid.


  'Seigneur, met mijn hele hart, mijn naam luidt Mathis van Wolpen.' Mathis knielde voor hem neer, maar durfde de Grootmeester niet aan te raken.


  'Mathis van Wolpen...' De stem van Jacques de Molay klonk hees. '... Mathis... van Wolpen.'


  'Ja, seigneur, vrees niet. Ik ben alleen.'


  'Mathis van.. .Wolpen.' Zijn woorden klonken als geloofde hij de jongeman niet. Zijn blik was gefixeerd op een onbestemd punt in de verte.


  'Seigneur, wat kan ik voor u doen?'


  'Mathis van... Wolpen. Mathis...' De jonge ridder boog zijn hoofd tot bij de mond van zijn Grootmeester. Zijn woorden waren nauwelijks verstaanbaar.


  'Mijn handen... koud... vreselijk koud... warmte...' Mathis sloot de smalle handen van Jacques de Molay in de zijne. Ze voelden zó broos aan dat hij bang was dat hij ze bij de minste beweging zou breken. Geduldig masseerde hij ze, tot hij voelde dat door de ijskoude vingers weer een beetje warmte stroomde. Dan bewoog het hoofd van de Grootmeester. Uiterst langzaam zodat hij zijn bezoeker kon zien. Zijn bijna dode ogen leefden even op toen hij die van de jongeling ontmoette.


  'Ja... jij bent het. Mathis van Wolpen. Mathis van... Dank de Heer, mijn zoon... dat je hier bent. Ik... had alle hoop... opgegeven.' Zijn borstkas ging zwaar op en neer, alsof hij een geweldige fysieke inspanning geleverd had. De eens zo machtige en strijdlustige ridder-monnik lag daar als een gevelde leeuw.


  'Welk nieuws breng je me... broeder Mathis?'


  'Ik vrees dat het weinig opbeurend nieuws is, seigneur. In Frankrijk is haast elke Tempelier de vrijheid ontnomen. Alle commanderijen en dorpen van de Orde zijn verlaten. In Vlaanderen is de toestand voorlopig nog redelijk goed, waarschijnlijk mede door onze beschermheer, de graaf van Vlaanderen. Men zei me dat hij Edward van Engeland bezocht heeft om hem te overhalen om samen tegen Philips ten strijde te trekken. Uitsluitsel over het succes van zijn reis heb ik helaas nog niet.'


  'Edward... is zwak, mijn zoon... Zeer zwak.'


  'Zoals de paus, seigneur.'


  '... Clemens?'


  Mathis vertelde hem over zijn bezoek aan de paus in Avignon en diens standpunt in de dramatische affaire.


  'Waarom... bezocht je hem?' Nu was de Grootmeester amper nog te verstaan. Kort en bondig, Tobi's tijdslimiet indachtig, vertelde hij over de opdracht die de drie oude Tempeliers hem hadden gegeven. En over de kluizenaar. En de paarse ruiter. Over Hilla zweeg hij wijselijk.


  '... de paarse ruiter... dus toch die nieuwe orde... die door afvallige... broeders wordt opgericht... Wie is het?'


  'Ik weet het niet, seigneur. Ik heb er geen flauw benul van, maar blijkbaar is mijn dood erg belangrijk voor hem. Waarom, begrijp ik niet. Hij kent me tenslotte niet.'


  'Neen, mijn zoon... tenzij hij weet wie je... werkelijk bent.'


  'Wat bedoelt u, seigneur?'


  'Mathis van...'


  'Van?'


  'Ach, mijn zoon... ik mag het je niet zeggen... Als het lot je toestaat om... je afkomst te ontdekken... slechts dan mag je het weten... slechts dan... Eerder niet. Wij... hebben gezworen om het je... niet te vertellen.'


  'Wie is 'we', seigneur?'


  'Ikzelf en sommige... commandeurs... Ook Chrétien de Calais.' De stem van Jacques de Molay was nu bijna niet meer verstaanbaar. Mathis besefte dat hij hem niet langer mocht vermoeien.


  'Wat moet ik nu doen, seigneur? Ik was van plan morgen Philips op te zoeken en hem alsnog van zijn ongelijk te overtuigen.'


  'Niet... doen... Viliers... drie broeders.'


  De heer van Molay sloot de ogen. Mathis hoorde aan zijn zware en onregelmatige ademhaling dat hij alweer in een apathische slaap weggezonken was. Ontgoocheld stond hij op. Alvorens hij de cel verliet, knoopte hij zijn donkere dominicanermantel los. Daaronder droeg hij de witte cape. Zacht dekte hij de Grootmeester toe met de mantel met het helderrode kruis. Toen verliet hij de gevangeniscel.


  'Je bent net op tijd. Ik stond op het punt om je een teken te geven. We moeten ons haasten.' Tobi ging Mathis voor in de lange, smalle gang. Hun pij sleepte door de stinkende, bruine plassen. Even verderop zat Hilla gehurkt tegen de vochtige muur. Haar ogen waren nat en tranen druppelden over haar ingevallen wangen. Naast haar lagen de vier bewakers op de grond. Tobi klopte haar bemoedigend op de schouder, greep haar hand en trok haar recht.


  'Snel,' siste hij, 'we moeten maken dat we wegkomen. Zo dadelijk wordt de wacht afgelost.'


  Zonder nog om te kijken, ijlde hij verder en verdween om een hoek. Hilla en Mathis hadden moeite om hem te volgen.


  Nadat ze doorheen een labyrint van donkere gangen gestapt waren, hield Tobi halt aan een houten deurtje. Het water reikte het drietal tot boven de enkels. De scharnieren kraakten in hun hengsels toen Tobi het deurtje openduwde. Een ijskoude wind blies de gang in, natte sneeuwregen vloog naar binnen. Mathis huiverde, Hilla trok de cape dichter om zich heen en sloot de kap nog dieper over het hoofd. Buiten leidden enkele treden tot aan de boord van de rivier. Hij hoorde hoe Tobi in een bootje stapte, samen reikten ze Hilla de hand en hielpen haar instappen. In elkaar gedoken zat ze op de smalle plank aan het uiteinde van het bootje.


  Tobi greep de riemen en dreef ze krachtig maar geluidloos door het water. Geen van hen sprak een woord. Was het de koude of de angst voor wat ging komen? Hij wist het niet, zijn hoofd was zo goed als leeg. Plotseling werd hij opgeschrikt omdat het bootje tegen de oever botste. Tobi hield een paal vast en deed Mathis teken om Hilla te helpen. Wankel stond ze op, terwijl Mathis haar hand vasthield en haar hielp bij het uitstappen. Toen ze één voet op de drassige oever gezet had, kneep ze nog eens krachtig in zijn hand. Even later werd ze door de duisternis verzwolgen. Tobi duwde het bootje weer af. Ze gleden stroomafwaarts verder. Steeds maar verder.


  


  


  DERDE BOEK


  


  40. AFSCHEID VAN TOBI EN GUNDI


  


  Mathis leunde tegen de stam van een eeuwenoude olm, zijn ogen dwaalden doelloos over het water. Her en der staken dode boomstammen uit het kleine meer. De kale silhouetten tekenden zich dreigend als skeletten af tegen de oranje avondlucht. De sneeuw was gesmolten. De eerste knoppen aan de bomen openden zich en stootten fijne blaadjes uit de dunne twijgen. Het water was bijna zwart en toch straalde het meer een volkomen rust uit. Het enige wat Mathis hoorde, was het krassen van nerveuze kraaien, die zigzaggend met twijgjes in hun snavels over hem vlogen. Ze bouwden nesten. Lente dus. De tweede lente sinds hij Wolpen verlaten had. Anderhalfjaar geleden had Chrétien de Calais hem weggestuurd. Anderhalfjaar van avonturen, van vechten tegen de bierkaai en van doodsbedreigingen. Anderhalfjaar van zoeken en niet vinden. Van streven en niet bereiken. Zelfs de ontmoeting met Jacques de Molay had het beloofde soelaas niet gebracht. Integendeel, alleen maar raadsels en nog meer vragen.


  Hij stond op en liep onrustig heen en weer langs de boord van het donkere meer. De hemel was nu brandend rood en paars gekleurd. De paarse ruiter!


  Vele maanden geleden had hij hem voor de laatste maal ontmoet. Gelukkig. Misschien had hij de zoektocht opgegeven. Misschien dacht zijn belager inderdaad wel dat hij dood was. Aan de andere kant van het meer bewogen twee schimmen tegen de brandende hemel. Gundi en Tobi. De laatste weken zonderden die twee zich meer en meer af op momenten dat ze ergens halt hielden. Ze schenen hem alleen te willen laten. Ze waren ook veel zwijgzamer geworden. Zelfs broeder Tobi, die vroeger niet verlegen zat om een kwinkslag of een misplaatste grap, was ernstiger geworden. Sinds de dag dat hij in de herberg in Parijs in zijn kamer verschenen was, de dag na het bezoek aan de kerker en de Grootmeester, droeg hij zijn pij niet meer.


  Mathis' gedachten dwaalden af naar de kille kamer van de herberg.


  'Binnen.'


  Iemand klopte zacht op de deur. Mathis stond op van de strozak, stak snel de dolk, die naast hem lag, achter zijn leren gordel en opende de deur.


  'Broeder Tobi!'


  'Stil, broeder Mathis, niemand mag horen dat je bezoek hebt.' Vóór hem stond de dominicanermonnik. Hij zag er afgepeigerd uit. Donkere wallen onder zijn ogen.


  'Heb je niet geslapen?' vroeg Tobi.


  Mathis wreef langzaam over zijn pijnlijke slapen.


  'Neen, geen moment. Het lijkt alsof de onrust niet uit mijn lichaam wil verdwijnen. En jij? Je ziet er ook vreselijk moe uit.'


  'Ook niet, maar dat geeft niet. Ik moest eerst de meisjes nog in veiligheid brengen. Deze voormiddag heb ik naar deze kleren gezocht.' Hij stak beide armen tot op schouderhoogte, als wilde hij trots zijn nieuwe kledij tonen.


  'Je draagt je pij niet meer?'


  'Ik spuug erop. Na al wat ik in de kerkers gezien heb, kon ik het tegenover mezelf niet meer verantwoorden dat ik een dominicanerpij droeg. Al treft mijn broeders in Vlaanderen uiteraard geen enkele schuld.


  Weemoedig liet hij zich op de versleten stoel zakken.


  'Je kunt je niet voorstellen welk leed de Franse dominicanen aanrichten. Wat zij je broeders aandoen, grenst aan het waanzinnige. Ik zal je de details besparen. In elk geval heb ik voor mezelf uitgemaakt dat ik uit de Orde treed. Ofwel treed ik toe tot de Orde van de Tempeliers, ofwel... '


  'Maar broeder Tobi, en je gelofte dan?'


  'De pot op met mijn gelofte. Wat betekent een gelofte als je ze toch niet kan naleven? Ik heb gevloekt, gevochten, zelfs gedood. Ik heb mijn eigen broeders verlaten en de Franse dominicaners voor schut gezet. Ik heb anderen aangespoord om te doden en vleselijke zonden te begaan.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Heb je dan die bewakers niet in hun braaksel zien liggen toen we de gevangenis verlieten?'


  'Ja, ik zag ze. Ik dacht dat ze sliepen.'


  'Neen, ze waren dood. Morsdood. Vergiftigd door het sap van vingerhoedskruid dat ik in de kruik met wijn deed, die Hilla bij zich droeg. Ja, die arme Hilla, ze moest de onschuld van haar lichaam opofferen opdat jij de Grootmeester kon ontmoeten. Maar we deden het voor de Tempel, alleen voor de redding van de Tempel.'


  Mathis liet zich op de stromatras vallen en sloeg beide handen voor het gezicht. Hilla! Welk offer had ze niet voor hem en voor de Tempel gebracht? Krampachtig wreef hij met beide handen over zijn gelaat.


  'Waar is ze nu?'


  'Veilig onderweg, hoop ik. Ze weigerde om verder met ons mee te gaan. Het laatste wat ze tegen me zei, was: 'Groet Mathis van me en zeg hem dat ik hem nooit zal vergeten. Als hij me toch ooit nog eens wil zien, weet hij me wel te vinden.'


  Dat zei ze woordelijk tegen me. Ik zal haar trieste ogen niet snel vergeten.' Mathis wist niet wat hij hierop moest antwoorden. Elk woord dat hij nu zou uitspreken, zou er een te veel zijn. Hij schaamde zich diep. Zelft toen hij haar uit het wankele bootje geholpen had, had hij haar niet bedankt. Zijn hoofd barstte, maar die pijn was niets, vergeleken met de smart en de schaamte die hij voelde omdat hij haar tekort had gedaan. Ooit zou hij dit goedmaken. Dat nam hij zich vast voor.


  Tobi stond op.


  'Pak je spullen bij elkaar. We vertrekken.'


  Mathis werd uit zijn berouwvolle gedachten opgeschrikt.


  'Vertrekken? Waarheen?'


  'Naar Vlaanderen. Hier kunnen we niets meer doen. Meer dan we deden, kunnen we in Parijs niet meer bereiken. Gundi wacht op ons.' Als verdoofd gespte Mathis zijn zwaard om. Niet lang daarna reden ze alle drie zij aan zij Parijs uit. De hele rit kon hij het beeld van de lijdende Grootmeester niet vergeten.


  'Mathis, droom je?'


  Vóór hem stonden Tobi en Gundi. Ze waren blijkbaar teruggekeerd van hun tocht rond het meer.


  'Neen, ik dacht na.'


  'Waaraan dacht je dan?' Tobi ging naast hem op een platte, grote steen zitten.


  'Over hoe het nu verder moet. Ik heb een besluit genomen.'


  'Vertel op.'


  'Ik vertrek morgenvroeg, bij het krieken van de dag, naar Oetrelande. Ergens heb ik iets verstopt wat ik dringend naar Viliers moet brengen.'


  'Naar de cisterciënzerabdij?'


  'Inderdaad. Daar hoop ik verdere bevelen te ontvangen. Onze wegen zullen zich nu scheiden. Ik zou jullie echter om een laatste gunst willen vragen.'


  'Vertel op, man. Je weet intussen wel dat je ondanks alles op ons kan rekenen.'


  'Dat weet ik, broeder Tobi, en daar ben ik je ook erg erkentelijk voor.'


  'Tobi is het nu, gewoon Tobi. Ik ben geen broeder meer.' Even was Mathis alweer vergeten dat hier een gewone aardse burger tegenover hem zat. Sinds de dag dat Tobi hem dit meegedeeld had, had hij hem ook gewoon Mathis genoemd. Alsof ze vrienden waren. En dat waren ze intussen ook.


  'Inderdaad, Tobi, ik moet er nog aan wennen. We zullen nu elk onze eigen wegen gaan. Het enige wat ik je nog wil vragen, is om naar Wolpen te rijden. Zeg er aan mijn meester, Chrétien de Calais, dat ik niet opgeef voordat ik in mijn opdracht geslaagd ben, al moet ik ervoor sterven. Vertel hem ook dat ik hem zo snel mogelijk zal opzoeken. Verder zou ik het erg op prijs stellen als je Goran de groeten van me doet. Ooit hoop ik samen met hem nog aan een kruistocht deel te nemen.'


  Even dwaalden Mathis' gedachten weg.


  'Zeg Goran dat ik hem mis. Hij was steeds een goede vriend voor me. Iemand die me hielp als ik het al eens moeilijk had, iemand die me begreep. Omarm hem hartelijk van me.'


  'Doe ik, Mathis. Gundi en ik hadden het net ook over de toekomst. Zij snakt ernaar om haar ouders weer te zien. Ik zal haar naar Gonda begeleiden. Wie weet of we elkaar ooit nog eens zien.'


  'Ja, Tobi, wie weet. Ik zal je nooit vergeten.'


  'En ik jou evenmin, Gundi. Ik dank je voor alles wat je voor mij... en voor Hilla deed. Het ga jullie goed.'


  Hij stapte naar hun slaapplek. Nog voordat hij zich helemaal in zijn ruwe deken gewikkeld had, was hij al ingeslapen.


  Terwijl Tobi en Gundi hem aankeken, droomde Mathis van het derde foedraal. De voormalige dominicaner nam Gundi's hand vast en drukte er zacht een kus op.


  Lang voor de lentezon op het donkere meer straalde, was Mathis vertrokken. Hij schatte dat hij slechts een vijftal dagen zou nodig hebben om naar Oetrelande te rijden. Niet ver daarvandaan zou hij de twee doosjes onder de altaarsteen opdiepen en in één trek naar Viliers rijden. Champagne was duidelijk in zijn nopjes dat hij zijn meester door het zacht glooiende landschap mocht dragen. Sinds lange tijd voelde Mathis zich weer ontspannen. Nog slechts enkele dagen en dan zou hij weer een deel van het geheim van de Tempel in zijn bezit hebben. Het derde zou hij koste wat het kost nog vinden, daar was hij rotsvast van overtuigd. Meer dan ooit had hij nu het volste vertrouwen dat hij in zijn opdracht zou slagen.


  In de vroege namiddag van de vierde dag nadat hij zijn vrienden verlaten had, zag hij in de verte de torens van de burcht van Rupplemonde. Het kon nu niet ver meer zijn. Die burcht, wist hij, was één van de vele aan de oevers van de Doldere die de kooplui, die hun goederen via de stroom aanvoerden, moest beschermen. Ze herbergden een heel leger aan soldaten en ridders, die erop toekeken dat geen vreemde indringers Vlaanderen via het water zouden binnendringen. Hij stelde vast dat de graaf van Vlaanderen zijn graafschap onder controle had en de organisatie van de Vlaamse handelsactiviteiten perfect beheerste. De Tempeliers waren er niet weinig trots op dat ze hem hun beschermheer en steun in moeilijke tijden mochten noemen.


  Hij liet het levendige handelsstadje links van zich liggen en spoorde zijn paard richting Oetrelande. Ergens op weg daarheen moest zich de kleine, witte kapel bevinden, waar hij de zilveren doosjes onder de altaarsteen verstopt had. Niet veel later bemerkte hij het driehoekige groepje bomen, waartussen de kapel als een kleinood in het najaarslicht schitterde.


  Hij daalde van Champagne af en wreef het paard droog. De kilte van de kapel stroomde naar buiten en leek hem te verwelkomen. Binnen zonk hij op de knieën voor het altaar. Sinds lange tijd kon hij zich vrij aan het gebed wijden.


  Hoelang hij er had gezeten, wist hij niet, toen zijn handen het witte altaar aanraakten. Zachtjes duwden zijn vingers tegen de zware steen, langzaam schoof hij de blok arduin opzij. Zijn hart klopte vreugdevol toen hij de doosjes voelde. En toen hoorde hij die stem weer, die hij lang geleden hier, op dezelfde plek, hoorde. Ze klonk anders nu, dichter en toch verder. Hij hoorde ze slechts heel even, heel ijl. Ver weg, en toch vlakbij. Hij schoofde steen nog wat verder opzij, diepte de twee foedralen op uit de holle ruimte en dacht eraan dat hij eerst een omweg moest maken voordat hij naar Viliers zou rijden. Toen hij even later weer in het felle zonlicht stond, besefte hij niet dat twee ogen hem van achter een dichte struik aanstaarden. Ogen die glimlachten. Terwijl hij op zijn paard zat en nog eenmaal naar de kapel omkeek, sloten die ogen zich en dankten de hemel dat hij nog leefde. Ogen die hoopten. Vuriger dan ooit...


  


  41. EEN WAANZINNIG PLAN


  


  In de ridderzaal van het grauwe waterslot ontrolde de graaf van Ghestele een vel perkament. Een grijns lag op zijn lippen. Rondom de eikenhouten tafel stonden wel een dertigtal ridders. Allen waren ze gehuld in een zwarte broek en wambuis. Over hun schouders hingen paarse mantels. De graaf wees met een benige wijsvinger naar het document en keek hen één voor één aan. Als laatste keek hij naar de struise man die naast hem stond. Het enige wat hem van de andere ridders onderscheidde, was het zwarte kruis op de linkerkant van zijn paarse mantel.


  'Mijne heren, ik weet dat jullie lang op de voorstelling van het plan hebben moeten wachten. Het had heel wat voeten in de aarde om te berekenen of de stabiliteit van de ondergrond voldoende was. Na overleg met enkele vooraanstaande bouwmeesters ben ik er nu heilig van overtuigd dat de bouwwerkzaamheden weldra van start kunnen gaan, tenminste als...'


  'Dat weten we. Laat dat maar aan mij over.' De paarse ruiter snauwde hem af en wilde duidelijk meer over de plannen van de graaf vernemen.


  'Zoals gezegd, de ondergrond lijkt ons stevig genoeg. Het komt er alleen op aan de fundamenten, waarvoor we grote blokken graniet uit Frankrijk zullen gebruiken, voldoende diep in te graven. Het is wel de vraag of Philips ze wil verkopen.'


  'Dit besprak ik reeds met hem.' De paarse ridder keek triomfantelijk rond.


  'De ene dienst is de andere waard. Ik heb het zelfs voor elkaar gekregen dat hij ze zonder wederdienst zal leveren. Wij moeten alleen voor het transport zorgen.'


  'Daar heb ik al over nagedacht.' De graaf ontvouwde een tweede perkament, waarop in ruwe lijnen Frankrijk met zijn belangrijkste steden en rivieren was getekend. 'Over deze rivier kunnen we de stenen naar zee transporteren. Vanuit Bordeaux kunnen de schepen dan langs de kustlijn tot aan de zandbanken aan de monding van de Doldere varen. Ik zal ervoor zorgen dat er voldoende barken voor het transport worden opgeëist, zodat we geen tijd verliezen. Desnoods doen we dit met geweld.'


  Hij rolde het plan van Frankrijk weer op en smeet het achteloos op een stoel.


  'We zullen eerst beginnen met de bouw van de burcht. Zij wordt de kern van de nieuwe stad. Ze zal gebouwd worden op de grote zandbank, ongeveer een halve mijl in zee. Daarrond zullen de andere woningen gebouwd worden. Ook de stallen en werkruimtes komen er. Naast het paleis zal een kathedraal worden opgetrokken die haars gelijke niet zal kennen. Ze zal gebouwd worden op een kunstmatig aangelegde heuvel die met een stenen boogbrug verbonden wordt met de zandbank. De heuvel zal van ver landinwaarts te zien zijn en wel tachtig meter hoog worden. De twee imposante en ranke torens van de kathedraal zullen een hoogte van meer dan tweehonderd meter boven de zeespiegel hebben. Tussen de twee torens in komt een reusachtig glasraam, waarin het zwarte kruis tegen een paarse achtergrond zal prijken. De bouwmeester van Rennes verklaarde zich bereid om de werkzaamheden te leiden. De plannen heeft hij voor het grootste gedeelte al klaar. Het geheel, dat een heuse stad zal worden, is door een houten brug van op de kust te bereiken. Te paard zal het zeker een kwartuur duren voordat men van de oever de grote en enige poort van de stad bereikt.


  'Heb je dan ook aan beveiliging gedacht?' De paarse ruiter keek de graaf kritisch aan.


  'Inderdaad, heer. Midden op de brug zal een deel geconstrueerd worden dat, mochten er zich ongewenste bezoekers aandienen, snel kan neergelaten worden. Dit deel wordt op een ingenieuze manier bediend van in de stad. Indien de ongewenste personen - en ook hun paarden - zich op dat gedeelte van de brug bevinden, wordt het geheel in zee neergelaten tot op een diepte van vijf meter. Niemand zal erin slagen om zwemmend de kust te bereiken. Allen zullen ze de verdrinkingsdood sterven. Ik ben ervan overtuigd dat het nieuws over deze wonderlijke constructie zich als een lopend vuurtje over de wereld zal verspreiden. Weldra zal het overal bekend zijn dat onze stad oninneembaar is.'


  'En als men over zee wil aanvallen? Zoals je weet, hebben de Noorse volkeren zeewaardige schepen, die zich zelfs in moeilijke omstandigheden snel over het water kunnen bewegen. Ook de Spanjaarden en Portugezen bezitten grote schepen, waarmee honderden soldaten en paarden kunnen vervoerd worden.'


  'Ook daaraan is gedacht. Rond de stad zullen vier havens worden aangelegd. In elke haven kunnen een vijftigtal schepen aanmeren. De kazernes van de soldaten zullen vlak naast de kades gebouwd worden, zodat ze onmiddellijk kunnen inschepen als er zich over het water vijanden aandienen. Binnen de kortste tijd kunnen ze tot de aanval overgaan.'


  Hij wees naar verscheidene ronde punten op het plan.


  'Rond de stad zullen zes torens gebouwd worden. Ze worden half zo hoog als de kathedraal. Bovenop elke toren zal dag en nacht een machtig vuur branden, dat van mijlenver te zien zal zijn. Het zal mogelijke aanvallers afschrikken. Ook zullen er in de torens permanent vier wachters met verrekijkers de wacht houden.'


  'Wat zijn in 's hemelsnaam verrekijkers?' De paarse ruiter fronste ongelovig de wenkbrauwen.


  'Verrekijkers zien eruit als lange, uitschuifbare staven waarin speciale glazen zitten. Als je er doorkijkt, is het alsof alles vlakbij is. Ze komen oorspronkelijk uit het verre oosten en werden door je vrienden de Tempeliers meegebracht naar hier. Zelfs van ver kan men schepen of troepen in detail zien.'


  'Dat ruikt bijna naar toverij.'


  'Neen, helemaal niet. In het morgenland, maar ook in Noord-Afrika, is de wetenschap veel verder ontwikkeld dan hier. Ook daaraan heb ik gedacht. Onder het paleis, dat je hier ziet, zullen grote zalen zijn waar alleen maar nieuwe technieken en instrumenten ontwikkeld worden. Indien nodig, zullen we ons laten bijstaan door onderzoekers van over zee. Desnoods dwingen we hen met geweld. Binnen afzienbare tijd zullen we middelen ontwikkeld hebben waar de mensheid nu nog maar van kan dromen.'


  De paarse ruiter knikte tevreden.


  'Ga verder.'


  'Diep onder de grond, ver onder het wateroppervlak, zullen grote gevangenissen gebouwd worden. De gevangenen zullen er als vee leven tot het einde van hun dagen. Hun voedsel zal hen via kokers worden toegeschoven. Zo is er geen enkel gevaar dat ze de bewakers overmeesteren en kunnen ontsnappen. Mocht het toch tot een opstand komen, laten we door een ingewikkeld buizenstelsel water in de kerkers stromen. Van zodra ze zich weer koest houden, worden de kranen dichtgedraaid.' De graaf monkelde. ''Maar misschien staan ze dan al tot hun middel in het zoute water... Boven de gevangenissen zullen de stallen voor de paarden gebouwd worden. Het is de bedoeling dat er meer dan vijfhonderd paarden in kunnen: één paard per krijger die in de stad woont. Uiteraard zullen de stallingen voor de paarden van andere hooggeplaatsten apart staan. Rond de stallingen worden de woningen van de ambachtslui en de bedienden opgetrokken. Verder bevinden er zich nog wapensmederijen, bakkerijen, leerbewerkingsruimtes voor schoeisel en zadels, timmerwerkplaatsen en zo meer. Tenslotte nog dit: middenin het immense gebouwencomplex zal een groot plein zijn. Er zullen niet alleen feesten en tornooien kunnen plaatsvinden, maar ook zullen onze krijgers en ridders daar getraind worden. Het is mijn bedoeling dat ze van kinds af aan een bikkelharde opvoeding krijgen. De jongens zullen als zuigeling geselecteerd worden. Hun vaders zullen de heldhaftigste krijgers zijn die zich niet door emoties laten leiden of beïnvloeden. De moeders moeten krachtig en gezond zijn. Zwakke kinderen zullen we helaas niet kunnen gebruiken. Die vormen alleen maar ballast.'


  'Wat doe je dan met hen?'


  De graaf nam een zijden sluier en liet hem vallen.


  'Simpelweg in zee gooien. Alleen de sterksten zullen overleven. Ze zullen later als moedige krijgers ingezet worden.'


  De paarse ruiter gromde goedkeurend.


  'Goed, heer graaf, je ideeën bevallen me. Maar ik denk dat we eerst nog andere katjes te geselen hebben.' De graaf rolde trots zijn plan op en borg het weg in één van de zware, houten kasten tegen de muur. De sleutel stak hij in zijn zak.


  'Ik begrijp u, heer... De Tempeliers, bedoelt u.'


  'Inderdaad. Eerst wil ik die jonge Tempelier uit Wolpen en dat vreemde meisje uitschakelen. Mijn spionnen vernamen dat hij toch nog in leven is, hoewel ik er stellig van overtuigd was dat hij de val van de rotsen bij de hut van de kluizenaar niet overleefd had. Hun acties nemen veel te gevaarlijke afmetingen aan. Dat kereltje lijkt me veel te ambitieus. Ik hoorde zelfs dat hij niet alleen tot bij de paus geraakte, maar ook tot in de kerker van Jacques de Molay wist door te dringen. Hij liet er symbolisch een witte mantel achter. De Grootmeester zou naar verluidt sindsdien zijn krachten hebben weergevonden en zich hardnekkiger opstellen dan ooit. Dit kunnen we missen als de pest.'


  'Inderdaad, heer, u hebt gelijk. Alleen weten we niet waar ze zich momenteel bevinden. Nadat ze Parijs verlaten hebben, heeft niemand nog iets van hen gehoord. Ik vermoed dat ze zich ergens in de uitgestrekte wouden ophouden.'


  'Of terugkeren naar plaatsen waar ze ooit al waren. Zoals ik die jonge Tempelier ken, zal hij zich niet eeuwig in de bossen schuilhouden. Hij heeft een opdracht en zal die zeker willen volbrengen. Ik stel voor dat we alles in het werk stellen om hen zo snel mogelijk te vinden. Als we hen eenmaal hebben geliquideerd, kunnen we overgaan tot het grotere werk. Philips wacht op een teken van mij om zijn troepen naar Vlaanderen te sturen. Samen met hen zullen we dezelfde blitsactie ondernemen als op dertien oktober in Frankrijk. In tegenstelling tot wat er zich bij onze zuiderburen afspeelde, zullen we hen hier niet gevangennemen, maar onmiddellijk uitschakelen. Als we ook daarin geslaagd zijn, rest ons nog één zaak.'


  'En dat is?'


  'Het gespuis van Joachim van Bornehem uitschakelen. En uiteraard de man zelf ook. Hij is uiterst gevaarlijk. Samen met zijn manschappen houdt hij zich al jaren schuil in de uitgestrekte wouden. Op het moment dat hij het nodig acht, zal hij toeslaan en de Tempeliers verdedigen. Het lijkt me dus wezenlijk ons ook van hen te ontdoen. Als ons dat lukt, kun jij beginnen met de realisatie van onze grootse plannen. Niet lang meer, en de wereld ligt aan onze voeten. Niemand zal de macht van de nieuwe wereldorde kunnen breken. Niemand!'


  De pastoor van Ghestele, de enige aanwezige in de ridderzaal die niet gehuld was in een paarse mantel, voelde zich opgewekter dan ooit. Het was natuurlijk de idee dat hij ooit - als de kathedraal in de zee voltooid was - tot bisschop van de nieuwe stad zou worden gewijd. Maar vooral het eerste plan van de paarse ruiter beviel hem. De jonge Tempelridder interesseerde hem niet zozeer. Hilla daarentegen zou hij maar al te graag dood zien. Liefst van al zou hij persoonlijk haar hart doorboren. Met veel plezier zou hij naar het donkere bloed kijken dat uit haar borst zou gutsen. Hij kon nauwelijks wachten tot het zover was. Hij verliet de zaal om in zijn kleine kerkje de schikkingen te treffen voor de mis. Morgen was het immers zondag, de dag des Heren.


  


  42. DE PASTOOR VAN GHESTELE


  


  Mathis verliet het smalle pad dat naast de rivier kronkelde, in de verte zag hij de spitse toren van het kerkje van Ghestele. Het leek hem eeuwen geleden dat hij hier met Hilla was. Hij herinnerde zich nog goed hoe de kleine pastoor haar vijandig had aangekeken. Nu ja, er waren wel meer priesters die naastenliefde niet zo belangrijk vonden. Toen hij het kerkje naderde, zag hij nog net hoe de priester de deur achter zich sloot en zich met korte, afgemeten stappen, naar een lemen huisje wat verderop repte. Vermoedelijk woonde hij daar.


  'Eerwaarde!'


  De priester schrok. Zijn gezicht verstarde toen hij Mathis herkende. Ogenblikkelijk veranderde zijn houding, hij boog overdreven eerbiedig voor de Tempelridder.


  'Wees welkom, heer, wees welkom. U bent blijkbaar voor de eerste keer in dit kleine gehucht, dat ik trots mijn parochie mag noemen. Bent u verdwaald of zoekt u de weg naar het slot van de graaf van Ghestele? O ja, vermoedelijk bent u er te gast. De heer graaf ontvangt graag edele ridders en hoort graag nieuwigheden uit de hele wereld. U moet slechts dit smalle pad volgen en achter de eerstvolgende bomenrij ziet u de torens van zijn waterburcht. Het is niet ver meer.'


  Hij boog nogmaals en vouwde eerbiedig de handen. Mathis vertrouwde deze figuur voor geen haar. Zijn houding was hem té onderdanig.


  'Neen, eerwaarde. U kunt me waarschijnlijk wel vertellen waar ik de woning van een oude, roodharige vrouw kan vinden. Ik wil haar ontmoeten. Men zei me dat ze een bijzondere vrouw is.'


  De priester zocht zichtbaar naar woorden.


  'De heks van Ghestele? Maar heer, u bent werkelijk de eerste vreemdeling die naar haar vraagt. En u bent nog wel een edelman, zie ik. Ik vrees dat ze u weinig zinvolle dingen kan vertellen.'


  En dan fluisterend, alsof hij de ridder in vertrouwen wilde nemen: 'Men zegt dat zij haar verstand verloren heeft.'


  'Hoezo, 'men zegt'? Is ze dan niet één van uw parochianen? Ziet u haar dan nooit?'


  'Neen, heer, ze is een ketter, een ongelovige, een heks. In haar hele leven heeft ze nog geen enkele stap in een kerk gezet. Ze is zelfs niet gedoopt. Na haar dood zal haar lichaam nooit in de gewijde grond van het kerkhof mogen rusten. Als een dier zal men haar ver van het dorp begraven. Wie weet of ze anders met haar toverkunsten niet het hele dorp behekst of vreselijke ziektes verspreidt.'


  'Ik vroeg u alleen om me de weg naar haar woonst te wijzen.' Mathis ergerde zich meer en meer aan de afstotelijke man.


  De priester keek hem gespeeld beledigd aan.


  'Verschoon me, heer. Ik wilde u alleen maar waarschuwen, vóór onheil u treft.' Hij hief de rechterarm op en wees een nauwelijks zichtbaar pad aan dat tussen de omgeploegde akkers naar een bosje in de verte leidde.


  'Daar kan u haar vinden. Maar als ik u een goede raad mag geven.


  'Dank u,' snauwde Mathis hem toe. Hij trok aan de teugels en wilde vertrekken.


  'Heer?'


  Wat wilde de pastoor nog van hem?


  'Heer, mag ik u na uw bezoek aan die vrouw uitnodigen voor een kort gebed in de kerk? Indien u dat wenst, kunnen we nadien samen de avondmaaltijd gebruiken.'


  Mathis twijfelde even.


  'Dank u. Ik ga graag op uw voorstel in. Het is te lang geleden dat ik nog een kerk bezocht. Het gebed zal me deugd doen. Maar onmiddellijk daarna vertrek ik. Ik heb nog een lange reis voor de boeg.'


  Hierna keerde hij zijn destrin in de richting van het smalle pad dat naar het bosje leidde.


  Met gemengde gevoelens stapte hij op de schamele hut toe en wilde aankloppen. Nog voordat zijn hand de vermolmde deur raakte, schoof ze knarsend open. Vóór hem stond het oude wijf. Boven haar lange, magere neus prikten twee felle, groene ogen in de zijne.


  'Eindelijk, mijn kind, ik verwachtte je al.'


  Ze zette een stap opzij en deed teken dat hij kon binnenkomen. Mathis bukte zich en betrad de hut door het erg lage deurtje. In het midden van de kleine ruimte stond een kramakkelige tafel met een brandende kaars erop. Het was het enige licht in de kamer. Geuren van vreemde kruiden hingen om hem heen en drongen in zijn neusgaten.


  'Je weg was lang, mijn zoon, maar je bent dan toch tot hier geraakt. Besef wel dat hij nog niet ten einde is. Ga zitten.'


  Mathis schoof de stoel wat naar achteren. De heks ging op een boomstam zitten die naast een grote, gietijzeren ketel stond.


  Lange tijd hing de stilte als een zwaar gordijn tussen hen in. Toen nam oude vrouw een houten lepel en roerde in de ketel. De geur van de kruiden werd nog intenser. Met de rug naar hem toe gekeerd, begon ze, meer tot zichzelf dan tot de ridder, te praten.


  'Je grootvader was een krachtdadig man. Hij stond rechtstreeks in dienst van de toenmalige graaf van Vlaanderen. Hij bestuurde zijn graafschap met een ijzeren, maar rechtvaardige hand. Wel zeven burchten liet hij aan de oevers van een machtige stroom bouwen. Hij zorgde ervoor dat de hele streek welvarend werd. Van heinde en ver kwamen kooplui met vreemde waren. In de wijde omgeving heerste geen armoede meer. Zelfs de simpelste mensen bezorgde hij aangepast werk op het land. Ja, mijn kind, je grootvader was een bijzonder man met grote talenten. Gelukkig heeft je vader, die het enige kind van je grootouders was, vele talenten van hem geërfd. Hij bewandelde wel heel andere paden.


  'Hebt u hem gekend?' Mathis' stem klonk hoopvol.


  'Iedereen kende hem. Het hele land prees de daden die hij voltrok. Maar helaas, persoonlijk heb ik hem nooit ontmoet.'


  'En moeder? Kent u haar ook?'


  De heks ontweek zijn vraag.


  'Je moeder was gelukkig bij hem. Was...'


  'Leeft ze dan niet meer?'


  'Toch wel, ze leeft nog steeds. Ik weet dat er geen dag voorbijgaat dat ze niet aan je denkt. Ze mist je en zal tot aan haar dood van je blijven houden. Maar je was de vrucht van een verboden liefde.'


  Ze draaide zich om.


  'Ik ben oud en heb nooit de zoete smaak van de liefde mogen ervaren. Dit hoort blijkbaar bij mijn lot en ik schik me erin. Maar ik weet wel dat liefde sterker is dan het zaad dat rotsen uiteen doet splijten. Liefde overleeft alle pijn en smart. Zelfs de dood.'


  De vrouw keerde zich weer om en roerde verder in de zwarte ketel.


  'Maar een verboden liefde wordt niet door iedereen aanvaard. Dus ook de vruchten niet die eruit ontspruiten. Een bastaard blijft een bastaard.'


  'Waar zijn ze nu?'


  'Ze zijn veilig, mijn zoon. Zeker je moeder is veilig en geborgen. Maak je maar geen zorgen om haar. Je vader daarentegen leeft verder zijn avontuurlijke bestaan. Hij is een goed man met een groot hart. Een zeer groot hart.'


  'Waar kan ik hem vinden?'


  De heks zweeg een hele tijd. Dan ging ze weer op de stam zitten en staarde in de kaarsvlam.


  'Je zal hem vinden. Maar nu nog niet. Het is nog te vroeg. Eerst moet je je opdracht nog volbrengen.'


  'Wat weet jij van mijn opdracht? Je kent me toch helemaal niet.'


  'O, ik ken je maar al te goed. Beter dan wie ook. Ik ken je sterke, maar ook je zwakke kanten. Werk eraan, ik weet dat je zal slagen, je hebt het bloed van je vader. Maar je zal enkel slagen als je je hart laat groeien.' Ze sleepte de boomstam tot bij Mathis en begon te vertellen. Pas vele uren later verliet Mathis de schuingezakte hut. Kort daarop zat hij geknield in het aftandse kerkje van Ghestele. Het enige wat hij verlangde, was alleen zijn. Hij hoopte vurig dat de pastoor niet zou komen opdagen. Zeker nu niet, na al wat de oude vrouw hem verteld had. Hij was, zo zei ze, de eerste en enige aan wie ze het verhaal over Hilla's afkomst had toevertrouwd. Mathis kon zijn oren niet geloven toen ze hem vertelde dat Hilla de dochter was van de gravin van Ghestele. Dit had hem niet zozeer geschokt, wel dat de natuurlijke vader niemand minder was dan... de priester die hij daarstraks gezien had. Dat was dus de reden waarom Hilla als zuigeling aan de poort van het nonnenklooster was gelegd. Ze was een smet op deze kleine parochie, een schandvlek die angstvallig verborgen moest worden gehouden. Die kruiperige, onbetrouwbare pastoor was dus haar vader. Hij had zijn eigen vlees en bloed verstoten om zijn gezicht te redden. De moeder zou een hel doorgemaakt hebben. Nadat ze door de graaf gedwongen werd haar kind af te staan, was ze erg ziek geworden. Ziek van verdriet. Ze genas nooit meer. Ze hield het bed tot ze er uiteindelijk in stierf. De arme vrouw was helemaal uitgeteerd en had tot aan haar dood geen woord meer gesproken. Hilla moest toen zowat twaalf jaar zijn geweest. De graaf was altijd al gewelddadig en heerszuchtig geweest. Hij nam geen genoegen met het kleine graafschap dat hij vanuit zijn waterslot regeerde. Hij terroriseerde de bevolking en bij de minste weerstand legde hij volledige gehuchten in de as. Nergens in de wijde omgeving waren er zoveel terechtstellingen als in het kleine gehucht Ghestele. Er ging bijna geen dag voorbij, zonder dat er iemand aan de schandpaal, vlak voor de kerk, vastgebonden werd. Het was telkens de pastoor die de gevonniste eigenhandig vastbond. De mensen huiverden al bij het horen van de naam van de graaf en ze haatten de priester hartsgrondig. Toch bleven ze elke zondag trouw de mis bijwonen, uit angst voor het tweetal. De graaf wilde al van kindsbeen heerser van een groot rijk worden. Hoe langer hoe meer werd dit een obsessie voor hem. Maar hij had de middelen niet. Sinds enige tijd echter, vertelde de vrouw, had hij een bondgenoot gevonden. Wie het was, wist ze niet, maar blijkbaar smeedden ze grootse plannen. Ook de priester moest bij hun plan betrokken zijn, want aan iedereen die het wilde horen, vertelde hij dat de graaf hem ooit nog een hoge kerkelijke positie zou bezorgen.


  Dit alles overdacht Mathis, toen hij geknield voor het kleine altaar zat. Hij haatte de pastoor om wat hij Hilla had aangedaan. Aan de andere kant wist hij dat hij haar nooit ontmoet zou hebben, indien ze niet in het woud gewoond had... Hij schrok op toen hij de deur hoorde opengaan. Het was de kale priester. Met korte, afgemeten stappen trippelde hij naar voren en bleef achter Mathis staan. Die deed alsof hij in een diep gebed verzonken was. En toen gebeurde er iets wat hij helemaal niet had verwacht. De pastoor sloeg zijn arm krachtig om zijn nek en plaatste hem een vlijmscherp mes op de keel.


  'Beweeg je niet, anders ben je er geweest!'


  Mathis wilde weerstand bieden, maar hij besefte dat de andere zomaar zijn keel kon oversnijden. Onbeweeglijk stil bleef hij zitten.


  'Wat wil je van me?' Traag, maar zonder een trilling in zijn stem, sprak hij de woorden uit.


  'Waar is het meisje?'


  'Welk meisje?'


  'Stel je niet zo aan. Je weet verduiveld goed wie ik bedoel. Het meisje dat een jaar geleden hier bij je was.'


  'Ik was nooit eerder hier. Aah!'


  De druk van het mes werd groter. Niet veel meer of de punt drong in zijn keel.


  'Lieg niet. Waar is ze?'


  'Ik weet niet wie je bedoelt. Ik ken geen meisje.'


  'Leg je plat neer op de grond en houd je armen gestrekt. Eén verkeerde beweging en ik vermoord je.' De Tempelier deed wat hem bevolen werd. Traag verplaatste de priester het mes naar de zijkant van zijn hals, de plaats waar zich een slagader bevond. Mathis voelde hoe het bloed razendsnel door zijn slapen raasde. De harde stenen en het mes voelden ijskoud aan. Hijzelf gloeide van woede.


  'Ik vraag het je een laatste maal: waar is het meisje?' De hoge stem van de priester was zo koud als de stenen.


  'Ik... ik ken geen meisje. Zeg me wie je bedoelt. Misschien kan ik je dan helpen.' Hij wou tijd winnen.


  'Die blonde. Net als jij vandaag, heeft ze een tijd geleden de heks bezocht.' Hilla was dus ook bij de vrouw geweest! Daar had ze hem niets over verteld.


  'Wat deed zij daar?'


  'Wat deed jij er vandaag?'


  'Goed, neem het mes weg. Dan zal ik het je vertellen.'


  'Neen, ik neem het niet weg. Als je het niet zegt, doorboor ik je ader. Snel, ik heb weinig geduld.'


  Toch voelde Mathis dat de druk op zijn hals iets minder werd. De handen van de priester trilden. Hij voelde zich dus onzeker, maar was daardoor misschien ook onberekenbaar. Hij moest iets doen, en wel snel.


  'Goed, ik zal het je zeggen.'


  'Ik luister.' De druk nam alweer toe.


  En toen, met een ruk, duwde Mathis zijn bekken de hoogte in. De priester, die een knie op zijn rug had geplaatst, verloor hierdoor het evenwicht. Hij wankelde en moest zich met een hand op de grond stutten om niet helemaal te vallen. Hierop had Mathis gerekend. Met een zwaai maaide hij de arm van de man onder diens lichaam uit, zodat hij voorovertuimelde. De jonge ridder wierp zich met beide knieën op de kleine, mollige gestalte. Hij voelde enkele ribben kraken. De priester stootte een schreeuw uit, maar die werd gesmoord door de geweldige klap die Mathis hem met zijn vuist in het gezicht gaf. Even bleef de pastoor roerloos liggen. Toen begon hij als een bezetene te spartelen, hij probeerde uit alle macht het gewicht van zijn lichaam te duwen. Maar Mathis had intussen zijn zwaard van onder zijn mantel gegrepen en plaatste de punt op de rug van de hoogrood aangelopen man.


  'Geen kik meer. Als je nog een vin verroert, doorboor ik je hart met één enkele stoot.'


  Hijgend bleef de priester liggen. Hij ademde zwaar en zijn grote ogen puilden van angst uit hun kassen.


  'Zo, nu ga jij me eens vertellen waarom je Hilla zoekt.'


  'Ze heet dus Hilla?'


  'Ja. Ken je niet eens haar naam, lafaard?'


  De priester zweeg. Mathis duwde de punt van het zwaard wat harder tussen zijn ribben.


  'Besef je wel wat je haar hebt aangedaan?'


  De man bleef zwijgen. Het zweet gutste van zijn voorhoofd.


  'Sta op. Eén verkeerde beweging en je bent er geweest.' Hij stond zelf ook op, maar hield het zwaard op de rug van de priester gedrukt. De man klom moeizaam recht.


  'Zet je op je knieën voor het altaar. Leg je beide handen erop en sluit je ogen.'


  De corpulente pastoor deed wat hem bevolen werd. Mathis rukte het lange touw af, waarmee een wierookvat aan de lage zoldering hing en knoopte het rond de hals van de man. Het andere einde sloeg hij rond het altaar en bond het stevig vast. Ontsnappen kon hij nu niet meer. De pastoor kneep de ogen krampachtig dicht. Dan nam Mathis het smalle doek dat over de altaarsteen lag. Hij draaide het een paar maal om, zoals een touwslager vlas slaat, en stak het in de mond van de gevangene. Daarna zorgde hij ervoor dat het onwrikbaar op zijn plaats bleef. Schreeuwen om hulp kon hij nu niet meer.


  'Zo, nu wil ik dat je vergiffenis vraagt om wat je haar hebt aangedaan. Als je spijt hebt over je laffe daad, vouw je je handen en hef je ze op naar het kruisbeeld boven je.'


  De priester bewoog niet.


  'Vraag vergiffenis!' Mathis' stem werd luider en trilde van woede. Geen beweging.


  'Als je geen berouw toont, zal ik ervoor zorgen dat deze dag je nog lang zal heugen.'


  Hij stapte op de drie treden voor het altaar en stond nu vlak naast de zwaar hijgende priester.


  'Vraag vergiffenis!'


  Geen reactie.


  Mathis hief zijn zwaard omhoog en liet het met een zware dreun op de hand van de priester neerdalen. Zijn schreeuw werd gesmoord door de prop in zijn mond. Op de altaarsteen rolden twee vingerkootjes over het ruwe oppervlak. Mathis greep ze en hield ze de priester voor. Zijn gelaat was nu krijtwit. Zijn ogen barstten bijna uit zijn vette kop.


  'Omdat je je dochter niet liet dopen!' spuwde hij uit en keilde de vingerkootjes in de doopvont naast het altaar. Dan verloor de priester het bewustzijn. De Tempelier liep naar buiten, sprong op Champagne en stoof wild galopperend het gehucht uit.


  Pas toen Mathis al vele mijlen van Ghestele verwijderd was, kwam de priester weer bij bewustzijn en kon zich na lange tijd bevrijden. Zwijmelend strompelde hij naar buiten. Zijn hand brandde. Met het altaarkleed probeerde hij het bloed te stelpen.


  Het duurde bijna een vol uur voor hij kreunend de waterburcht bereikte, hoewel die slechts op een boogscheut van het kerkje verwijderd was. De poorter die de wacht hield, zag de wankele en hevig bloedende pastoor en ijlde op hem toe. Hij tilde hem op en droeg hem naar binnen. In de grote ridderzaal zaten de graaf en de paarse ruiter en bogen zich over het plan van de nieuwe stad in zee.


  Ze schrokken hevig toen de wachter met de priester in zijn armen de zaal binnentuimelde. Allebei hielpen ze de priester op een zetel neerleggen. Hij keek hen verward aan.


  'De Tempelier was hier.' Toen braken zijn ogen.


  De paarse ruiter keek de graaf strak aan. Zijn ogen schoten vuur.


  'Hiervoor zal hij boeten! Stuur onmiddellijk vijftien ridders naar Wolpen. Vijftien anderen moeten naar Viliers. Niemand mag overleven. Niemand, hoor je. Ik eis dat ze de dode Tempelier naar hier brengen, zodat ik eigenhandig zijn hoofd van zijn romp houw!' Krijtwit verliet hij de zaal.


  


  43. MATHIS' WANHOOP


  


  Als een bezetene had Mathis nu al drie etmalen, bijna dag en nacht, gereden. Hij had net het woud van Nirvanda achter zich gelaten. Normaal moest hij morgen het woud bereiken waar hij Hilla voor de eerste keer had ontmoet. Van daaruit was het nog maar een korte dagreis naar Viliers. Sinds zijn vertrek uit Ghestele moest hij voortdurend aan Hilla denken. Waar was ze nu? Ze had geen thuis om naar terug te keren. En buiten hemzelf, Tobi en Gundi, kende ze niemand op deze wereld. Of toch wel: de roodharige heks van Ghestele. Maar die zou het hem zeker verteld hebben als Hilla haar had bezocht. Of hij moest haar voor zijn geweest. Plotseling raakte hij in paniek. Wat als Hilla alsnog naar Ghestele zou gaan? De priester zou haar, na wat Mathis hem had aangedaan, zonder medelijden doden. Wraak nemen. Even twijfelde hij om terug te keren, maar hij besloot dan toch maar om verder te rijden. Hij hoopte. God, wat hoopte hij. Misschien zou hij haar weldra kunnen weerzien. Misschien...


  De volgende middag arriveerde hij op de plek waar Hilla hem gewond had gevonden. Hij dacht dat hij van daaruit het pad naar de grot zou herkennen. Zowel Champagne als hijzelf waren dodelijk vermoeid. Vier dagen en nachten hadden ze bijna onophoudelijk gereden. Hij had nauwelijks geslapen en ze hadden weinig gegeten. Als verdoofd liet hij zich van zijn destrin glijden. Voor zijn ogen tuimelden honderden zwarte stippen. Even leunde hij tegen een boom tot het wat beter ging. Te voet liep hij verder. Het paard sjokte over het nauwelijks zichtbare pad achter hem aan.


  En toen, toen zag hij de grot. Ze was verscholen achter een dicht struikgewas. Hij bleef staan. Hij vatte al zijn moed bij elkaar.


  ' Hilla?' Zijn stem weergalmde tussen de bomen. Hij wachtte even en riep nogmaals.


  'Hilla? Ik ben het, Mathis.'


  Geen antwoord. Nergens was er enige beweging. Hij gleed de grot in. Het duurde enige tijd voordat zijn ogen aan de duisternis gewend waren. Tastend aan de gladde wand, strompelde hij verder.


  'Hilla...? Hilla?' De rook van een smeulend vuurtje. Zij moest dus hier zijn. Of iemand anders? Nu fluisterde hij bijna:


  'Hilla? Ik ben het.' Niemand antwoordde.


  Ontgoocheld stapte hij terug naar buiten. Het licht van de felle voorjaarszon brandde. Champagne stampte onrustig met zijn zware hoeven op de grond.


  'Wat is er?' sprak hij tot het dier. 'Ruik je of hoor je iets?' Hij keek rond, maar zag niets. Slechts enkele kleine berken wiegden licht heen en weer. Hij liep naar links en drong door de dichte struiken. Nog steeds niets. Hij liep terug naar de open plek bij de spelonk. De andere kant dan maar. Hij bleef hopen en zocht de hele omgeving af naar een teken van leven van Hilla. En toen zag hij het! Daarom was Champagne zo onrustig. Even verderop stond een witte merrie. Het dier was vastgebonden aan een dikke eik. Ze was dus toch hier!


  'Hilla? Hilla!' Zijn stem sloeg over. De merrie schudde met het hoofd, als keurde ze het geroep van de jongeling in het stille woud af.


  'Hilla, ik ben speciaal naar hier gekomen om je te zien. Antwoord me. Asjeblief, Hilla.' Maar het was slechts de stilte van het eindeloze woud die hem antwoordde. Ontmoedigd en dodelijk vermoeid ging hij terug naar de grot, ging zitten en sliep weldra in.


  Hij moest de rest van de namiddag en de volle nacht geslapen hebben. Toen hij wakker werd, had hij vreselijke hoofdpijn. Hij voelde messen door zijn buik gaan, hij besefte dat hij dringend iets moest eten. Toen realiseerde hij zich weer waar hij was. De grot! Hilla! Haar paard.


  Hij stond op, maar zakte terug neer. Alles werd zwart voor zijn ogen. Toch probeerde hij opnieuw. Hij trok zich op aan een tak en zwijmelde. Hij wachtte tot hij iets zekerder op zijn benen stond.


  'Hilla?' Zijn stem klonk zwak.


  'Hilla, vergeef me. Ik schaam me. Jij hebt zoveel voor me gedaan, en op geen enkel moment heb ik je bedankt. Ik besefte niet wat je voor me deed, Hilla. En niet alleen jij, maar ook Tobi en Gundi. Maar vooral jij. Hoor je me, Hilla? Vooral jij! Ik hoop dat ik je ooit kan zeggen hoe dankbaar ik je ben. Ik wil je nog zoveel zeggen, Hilla, zoveel... O God, was je nu maar hier. Kon ik je nu maar zien.'


  Tranen liepen over zijn wangen. Hij hield beide armen boven zijn hoofd, alsof hij de hemel om de hoogste gunst wilde smeken.


  'Ik heb zelfs van je gedroomd, Hilla. Ja, geloof me, ik droomde van je. Een Tempelier die van een vrouw droomt. En toch schaam ik me niet. Ik ben er trots op en ik zal die droom eeuwig koesteren. En ik ben trots op jou, Hilla. Hoor je me?' Hij riep nu zo luid hij kon. 'Hoor je me? Ik ben trots op jou. Mocht ik geen Tempelier zijn, dan zou ik om je hand willen vragen.' Toen stokte zijn stem. 'Maar ik ben een Tempelier, en dat weet je. Maar hoelang nog? De Orde dreigt vernietigd te worden. Wat zal er dan van me worden, Hilla? Wat moet ik dan doen? Net als jij heb ik geen familie.' Hij riep nu weer luider. Zijn stem klonk hartverscheurend. 'Hilla, weet je, wij zijn bondgenoten! Wij zijn beiden bastaards! Ongewenste kinderen, Hilla. Hoor je me? Wij zijn ongewenste bastaards! Misschien horen we daarom wel bij elkaar!


  Ook al weet je dat het niet kan... Ik ga nu, Hilla. Ik moet dringend naar Viliers. Weet je nog, naar de oude Tempeliers. Daarna keer ik weer en dan hoop ik je weer te zien. Rij dan met me mee, naar Gonda! Ik ben er zeker van dat Gundi je met open armen zal ontvangen. Je zal er zeker kunnen wonen. Dat is toch beter dan hier in het woud, Hilla? En ik, ik rij dan verder naar Wolpen. Maar weet je, Wolpen is niet zover van Gonda. We zouden elkaar dan af en toe kunnen zien...?'


  Nu had hij helemaal geen stem meer. Hij slenterde naar zijn paard en hees zich moeizaam in het zadel. Zijn ogen brandden, zijn keel brandde, zijn... hart brandde! Met gebogen hoofd greep hij de teugels beet. Hij hief het hoofd nog eenmaal op en riep:


  'Hilla, ik hou van je!'


  Zijn woorden weergalmden tussen de hoge bomen.


  Vlakbij hem, hoog boven in de kruin van een boom, zag een gestalte de Tempelridder over het smalle pad verdwijnen. Dikke tranen sijpelden op de grond. Toch lag er een glimlach rond haar smalle lippen.


  Hij gunde zich nog een dag voordat hij naar Viliers reed. Hij móést gewoon. Zijn krachten waren op. Champagne had dringend rust nodig. En haver. Zo lag hij nu uitgestrekt op een strozak in een afspanning vlakbij zijn einddoel. De abdij was slechts enkele uren van hem verwijderd. Eerst zou hij rusten. En eten. Hij wilde fris voor de oude Tempeliers verschijnen, zodat hij hen met een heldere geest het hele verhaal kon doen.


  Hij tastte naar de zak in zijn mantel, zijn hand rustte op de twee foedralen. Naast hem flakkerde een kaars. Daarnaast lag het grote zwaard dat hij van Chrétien de Calais had gekregen. Even voelde hij zich gelukkig. Heel even maar. Toen besefte hij dat hij morgen een nederlaag zou moeten toegeven. Hij was er niet in geslaagd het derde doosje te vinden. Hij was te laat geweest. Alhoewel hij besefte dat hem geen enkele schuld trof, toch schaamde hij zich. De paarse ruiter had hem kostbare tijd doen verliezen. Maar hij realiseerde zich ook dat zonder de hulp van Hilla, de andere foedralen ook verloren zouden zijn. En daarmee het geheim van de Tempel. Hij sliep weldra in. De kaars naast hem brandde de hele nacht en wierp haar licht op het blinkende zwaard.


  Tegen de tijd van de tertsen zag Mathis diep onder zich de imposante gebouwen van de cisterciënzerabdij. De klokken luidden. Hij wist dat de monniken zich nu in de monumentale, sobere kerk bevonden. Voorzichtig daalde hij de steile rotsen af en stond even later voor de grote inkompoort van de abdij. De lekenbroeder, die in het portiershuisje zat, herkende hem onmiddellijk en deed open. Mathis begroette hem hartelijk. Het voelde zelfs aan alsof hij een beetje thuiskwam.


  'Gegroet, broeder. Ik weet dat alle monniken nu voor de tertsen in de kerk verzameld zijn, maar ik zou het op prijs stellen, mocht ik daarna mijn broeders kunnen ontmoeten.' De jonge lekenbroeder, die hem zonet nog vrolijk welkom had geheten, zag er plotseling ernstiger uit.


  'Dat kan zeker, broeder Mathis, al vrees ik dat je hen niet alle drie zult kunnen zien.


  'Wat bedoel je?'


  'Broeder Arnoldus Sylvester, de oudste van hen, is vorige week overleden. God hebbe zijn ziel.' Hij vouwde de handen en prevelde een schietgebed.


  'Maar ik denk dat het je toch vreugdevol kan stemmen dat je hier een andere oude bekende terugvindt.' Zijn ogen straalden weer, alsof hij de dood van de oude Tempelridder allang weer vergeten was.


  'Wie is het dan?'


  'Laat je verrassen, broeder! Ik zal hen verwittigen.' Mathis bedankte de portier en reed over het enorme plein. Hij vertrouwde eerst Champagne aan de stalmeester toe en slenterde naar het gasten verblijf. Er waren slechts weinig bezoekers. Her en der zaten kleine groepjes pelgrims. Mathis ging wat afzijdig zitten en sloot de ogen. Het deed hem goed weer hier te zijn. De rust van de abdij oefende een heilzame werking op hem uit. Ineens moest hij aan Vincent denken. De jonge monnik had hem destijds liefdevol verzorgd en hij hoopte stil dat hij hem ooit nog eens zou kunnen ontmoeten. Van Tobi wist hij dat Vincent een zoon van de graaf en gravin van Vlaanderen was en dus een broer van Gundi. Hoe klein was de wereld toch. Hij nam zich voor om de jonge monnik op te zoeken, van zodra alle perikelen achter de rug waren. Hij moest hem zeker nog eens bedanken voor zijn goede zorgen. Terwijl hij daar zo zat, had hij niet in de gaten dat er al geruime tijd een man voor hem stond.


  'Broeder Mathis, slaap je?'


  De Tempelier schrok op. In het duister van de grote ruimte keek hij neer op een kleine gestalte die voor hem stond.


  'Het spijt me dat ik je wekte, maar broeder-portier meldde me dat je hier was.'


  Kasper!


  De dwerg van Oetrelande stond voor hem.


  'Vergeef me, Kasper. Ik hoorde niet dat je binnenkwam.'


  'Geeft niet. Kom maar met me mee. De broeders verwachten je.' De dwerg huppelde voor hem uit over het plein naar de vertrekken van de monniken. Alhoewel Mathis hem slechts eenmaal gezien had, was hij blij dat hij deze bekende figuur weer ontmoette. Hij was dus zijn meesters trouw gebleven en hen naar Viliers gevolgd.


  Door de kloostertuin, waarvan de rondgangen overdekt waren, gingen ze naar de grote kapittelzaal. In het midden van de ruimte zaten drie personen aan een lange tafel: de abt, Geoffrey de Clapinel en William van SintAmand. Mathis zag tussen de twee oude Tempelridders een lege stoel, waarin Arnoldus Sylvester had moeten zitten. Hij zonk op de knieën en boog eerbiedig het hoofd.


  'Sta op, broeder Mathis. Sta ons toe dat we je met heel ons hart verwelkomen.' De stem van Geoffrey de Clapinel klonk oud. Met een traag gebaar nodigde hij de jonge ridder uit om tegenover hen plaats te nemen.


  'We wisten dat je zou weerkeren We waren heel bezorgd omdat je zolang wegbleef. Wij luisteren, broeder.'


  Zijn laatste woorden klonken als een bevel. Mathis schraapte de keel en begon te vertellen. Urenlang luisterde het drietal geduldig toe. Toen hij over zijn bezoek aan Jacques de Molay sprak, blikten ze hem hoopvol aan. De rest van de tijd zaten ze er roerloos bij.


  Toen Mathis eindelijk zweeg, hing er een absolute stilte over de zaal. Uiteindelijk stond de abt op. Met zijn handen in de mouwen van zijn pij, wandelde hij traag heen en weer.


  'Broeder Mathis, uw moed strekt u tot eer. Ik ken weinig jonge mensen die zo volhardend zijn als u. Helaas - en u treft daarbij geen enkele schuld - hebt u in Frankrijk weinig kunnen bereiken. Het enige wat we kunnen hopen, is dat Jacques de Molay door uw bezoek nieuwe hoop heeft gekregen en dat dit zijn krachten ten goede zal komen. Uw broeder Arnoldus heeft erg geleden onder de gedachte dat zijn Grootmeester samen met zovele onschuldige broeders wegkwijnde in een donkere cel. Het is dat verdriet dat hem stilaan verlamde en hem maandenlang aan zijn bed gekluisterd hield. De hele tijd heeft hij geen woord gesproken, al bewogen zijn lippen onophoudelijk. Het enige wat hij, enkele minuten voor hij het tijdelijke met het eeuwige verwisselde, nog uitsprak, was uw naam.' Mathis keek hem ongelovig aan.


  'Vader, ik ben maar een eenvoudig ridder. Tot op heden heb ik nog niets in het leven bewezen.' Even aarzelde hij, maar vroeg dan toch: 'Weet u waarom hij mijn naam uitsprak?'


  De abt neeg het hoofd en zweeg. William van Sint-Amand keek Mathis indringend aan. Toen liep hij om de tafel heen, legde beide handen op de schouders van de jonge Tempelridder en sprak alsof hij eindelijk een groot geheim zou onthullen:


  'Broeder Mathis, het is geen toeval dat je vader je aan de Tempelorde heeft toevertrouwd. Hijzelf heeft niet voltooid waarvoor hij voorbestemd was. Hij wilde dat zijn zoon de beste opvoeding zou krijgen en zou volbrengen waarin hijzelf had gefaald. Via tussenpersonen bleef hij goed op de hoogte van je ontwikkeling. Chrétien de Calais zag al snel dat je een sterke persoonlijkheid bezat. Hij had grootse plannen met je. Helaas, gezien de huidige situatie waarin Philips ons gebracht heeft, weten we niet of je ooit zal kunnen worden wat men met je voorhad. Dat geldt trouwens voor elk van ons. Jammer genoeg mag ik het geheim van je afkomst niet verraden. Ik vraag je maar één zaak, mijn zoon: stel ons niet teleur.'


  Mathis liet zich van de stoel glijden en zonk op de knieën.


  'Broeders, met heel mijn hart, wat moet ik doen om de Orde niet teleur te stellen?'


  Nu was het Geoffrey de Clapinel die het hoofd ophief en gebiedend sprak:


  'Morgenochtend zenden we je weg. Ga terug naar Wolpen en stel diezelfde vraag aan Chrétien de Calais. Hij zal je zeggen wat je te doen staat.'


  'Maar... moet ik niet eerst het derde foedraal vinden?' Hij diepte de twee andere uit de zak van zijn mantel en legde ze voor hen neer op de tafel. De oude ridders keken hem tevreden aan.


  'Ga naar Wolpen, mijn zoon, en gehoorzaam de verdere bevelen van je leermeester.'


  Dan luidden de klokken voor de vespers. De drie oude mannen verlieten zwijgend de ruimte. Mathis liep achter hen aan en was blij dat hij weldra weer in Wolpen zou zijn. Hij keek er erg naar uit om Chrétien en Goran weer te zien.


  


  44. EEN NACHTELIJKE AANVAL


  


  De abt had Mathis uitgenodigd om de nacht in de slaapzaal van de monniken door te brengen. Al uren lag hij wakker op de harde stromatras. De woorden van de twee oude Tempeliers hielden hem bezig. Bovendien moest hij toegeven dat de vreugde om spoedig zijn commanderij en al de oude bekenden weer te zien, hem opwond. Achter hem, naast de slaapplaatsen van GeofFrey de Clapinel en William van Sint-Amand, brandden twee kaarsen. Iedereen sliep. Helemaal voorin de zaal snurkte een jonge monnik luid, maar het scheen niemand te storen.


  Toen hoorde hij in de verte een geluid. Hij spitste de oren, maar wist niet waar het vandaan kwam. Waarschijnlijk waren het pelgrims die middenin de nacht toegekomen waren en om onderdak vroegen. Dit gebeurde wel vaker in een abdij. Even dommelde hij in, maar hij werd plotseling opgeschrikt door geroep van stemmen. Hij richtte zich op en tastte naar zijn zwaard. Het geroep nam toe en in de verte hoorde hij gegil. De krijsende geluiden sneden als messen door de nachtelijke stilte. Hij sprong op en wekte de anderen. Een vreselijk tumult! De jonge monnik, die zo-even nog snurkte, stond bij het raam en riep:


  'Brand! Het brandt in het gastenverblijf!'


  Alle monniken stormden naar het raam.


  'Trek jullie mantels aan. We helpen met blussen.' Mathis' stem galmde door de hoge ruimte, hij rende naar de deur die toegang gaf tot de kerk. Als ze door de kerk liepen, zouden ze vlugger het gastenkwartier bereiken. Net toen hij de trap wilde af rennen, riep een monnik:


  'Kijk, er zijn vreemde ruiters op het binnenplein. Ze rijden naar de kerk.'


  'En ze werpen brandende fakkels naar de stallingen,' riep een andere. Mathis keerde terug en keek naar buiten. Op het plein gingen minstens een tiental donkergeklede ruiters woest tekeer. Ze hakten op de mensen in, die in paniek in alle richtingen liepen.


  'Hier blijven!' riep hij. 'Het is nu te gevaarlijk om naar buiten te gaan.' Tussen de opgewonden monniken zocht hij naar de twee oude Tempeliers. Geoffrey de Clapinel stond hoofdschuddend aan een raam en zag krijtwit. Broeder William kwam op hem toe met een zwaard in de hand.


  'Wat doen we?' vroeg Mathis.


  'Ik vrees dat we weinig kunnen uitrichten. Ik tel er veertien, maar misschien zijn er nog meer. Het is onverantwoord om nu naar buiten te gaan, we moeten de deuren barricaderen.'


  'Neen,' antwoordde Mathis, 'dan steken ze alle gebouwen in brand en sterven we een gruwelijke vuurdood.' Hij riep uit volle borst: 'Iedereen die wil, zoekt een wapen. Neem desnoods zware kandelaars of grote lepels uit de keuken. Ik kan niemand dwingen, maar jullie leven hangt ervan af.' Plotseling besefte hij dat deze vredelievende monniken nog nooit een wapen gehanteerd hadden. Het duurde lang voor de eerste zich bewoog. Het was de snurkende, jonge monnik.


  'Broeders, we moéten iets doen. Zoek een wapen.' Terwijl enkelen zijn voorbeeld volgden en naar beneden liepen om iets te zoeken, begonnen anderen te bidden.


  'Wacht hier!' riep Mathis. 'Ik ga in de kerk kijken of de deur afgesloten is.' Hij liep door het donkere gebouw. Toen hij in de helft van het middenschip was, vloog de deur krakend open en stormden een achttal ruiters op hun paarden binnen. Mathis geloofde zijn ogen niet. In het licht van hun fakkels zag hij dat ze paarse mantels droegen. Handlangers van de paarse ruiter!


  Hij liep naar de rechterzijbeuk en verschool zich achter een zuil. De ruiters stormden naar voor. Enkelen gooiden fakkels op het altaar en het houten koorgestoelte. In een mum van tijd brandde het koor als een toorts. En toen stortten een tiental broeders, met vooraan broeder Geoffrey en William, zich van de trap naar omlaag. Alsof angst hen totaal vreemd was, wierpen ze zich als leeuwen op de ruiters. Vooral William zwaaide zijn zwaard als een bezetene in het rond, hij had algauw één van de ruiters van zijn paard gesleurd. Als een gek begon hij op hem in te hakken. Het bloed spoot in het rond. Mathis dook in de strijdende groep en vocht als een kruisvaarder. Maar het was moeizaam vechten tegen de ruiters die hoog op hun paarden zaten. Her en der lagen al enkele kreunende monniken op de grond, badend in het bloed. Plotseling hoorde hij één van de ruiters brullen:


  'De Tempelier. Daar is de Tempelier!'


  Mathis schrok hevig. Blijkbaar zochten ze hem! Maar... waarom?


  Vijf aanvallers trokken zich uit de wriemelende massa los en wilden Mathis omsingelen. Hij wist dat het laf was, maar als hij nu niet wegrende, was hij in de kortste tijd een vogel voor de kat.


  Voor de monniken was het een onbegonnen strijd. Enkele ruiters zwaaiden met brandende fakkels in het rond, terwijl anderen met zwaarden op de kloosterlingen inhakten. Vooraan in de kerk laaiden de vlammen van het koorgestoelte al hoog op.


  Mathis rende door de zijbeuk naar de toren vooraan, waar hij de noodklok wilde luiden, zodat de boeren in de omgeving ter hulp konden snellen. Enkele ruiters volgden hem op hun paarden door het middenschip. Hij kon net op tijd het kleine portaal induiken dat toegang gaf tot de trap. Intussen had William zich uit de strijdende groep teruggetrokken en volgde met enkele monniken, de jonge Tempelridder.


  Mathis holde hijgend de trap op en duwde tegen de deur van het kamertje, waar de touwen van de klokken hingen. Hij duwde nogmaals, maar de deur wilde niet open. Onder zich hoorde hij de opgewonden stemmen van zijn achtervolgers die de trap op renden. Hij zat in de val. De enige vluchtweg was de gaanderij boven de zijbeuk. Maar als hij die ten einde zou lopen, was er geen uitweg meer. Met in zijn ene hand zijn zwaard en in de andere de korte dolk, bereidde hij zich voor op de aanval. De eerste ruiter die bovenkwam, greep naar zijn voet, maar Mathis stampte de man met volle geweld in het gelaat. Hij wankelde en viel pas neer toen de Tempelier met een tweede trap zijn neus verbrijzelde. Achter hem dook een tweede ruiter op, die zich op het platform hees. Onmiddellijk daarop wrong een derde zich door het luik. Vóór Mathis stonden nu twee woestelingen. De haat vonkte uit hun koude ogen. Met hun zwaarden hakten ze in op de jongen, die de grootste moeite had om de krachtige slagen te pareren. Meer dan dat kon hij trouwens niet doen, zelf aanvallen was uitgesloten. Toen kwam plotseling met een onvoorstelbaar gedruis de zoldering boven het koor naar beneden. Het gloeiende, neerdonderende hout bracht een enorme luchtverplaatsing teweeg, die Mathis een ogenblik de adem afsneed. Ook zijn belagers keken verschrikt. Mathis maakte gebruik van hun verbazing en stak één van hen in de borst. Hij zag hoe het zwaard zich dwars door de romp van de paarse ruiter boorde en er aan de achterkant weer uitkwam. In een flits zag hij hoe een zwaard boven hem neerdaalde. Hij liet het eigen wapen los en dook op de grond. Vlak naast hem boorde het lange zwaard van zijn aanvaller zich in de houten vloer. Vliegensvlug kronkelde hij als een adder opzij en plantte zijn dolk in de kuit van de man. Brullend van de pijn greep deze naar zijn gewonde been. Mathis reageerde bliksemsnel en dreef zijn dolk in de hals van de ruiter, die rochelend neerzeeg. Hij sprong over de man heen en dook weer het trapgat in. Halverwege de trap was William van Sint-Amand in een hevige strijd verwikkeld met twee andere paarse ruiters. Ondanks zijn hoge leeftijd hield hij dapper stand, maar Mathis zag dat hij aan het einde van zijn krachten was. Met een geweldige sprong stortte Mathis zich op de man die het dichtst bij hem stond. Hij hoorde en voelde hoe diens nek brak. William maakte van de onverwachte aanval gebruik en reet de borstkas van de tweede aanvaller open. Toen verloor de oude Tempelier het bewustzijn. Mathis twijfelde even of hij zijn broeder verder moest helpen, maar besloot om de monniken onderaan in de kerk ter hulp te snellen. Toen hij het portaal verliet en het immense middenschip aanschouwde, kon hij zijn ogen niet geloven. De vloer was bezaaid met doden en gewonden. Vele broeders kermden, anderen tastten huilend van de pijn naar hun wonden. Niet ver van hen lag het lichaam van GeofFrey de Clapinel. De onfortuinlijke oude man lag op de buik. Mathis draaide hem om, zijn adem stokte toen hij in de wijdopenstaande, gebroken ogen keek. Broeder Geoffrey was dood!


  Verder weg hoorde hij hoe stampende paarden over het plein galoppeerden. Ziedend van woede stormde hij de trap naar de monnikenvleugel op. In de slaapzaal trof hij de andere kloosterbroeders huilend aan. Ze staarden hem aan alsof hij een fantoom was. Willoos stonden ze op en volgden hem om de gewonde broeders te halen. Nog net voordat de rest van het kruisgewelf instortte, konden ze de laatste gewonden in veiligheid brengen. De doden werden verteerd door de vlammen. Mathis bekeek nog eenmaal de brandende ravage. Even later zakte hij door zijn knieën en krasten zijn vingers vol onmacht over de ruwe tegels. Voor het eerst voelde hij zich mijlenver van God verwijderd.


  De volgende ochtend besefte hij pas echt wat er werkelijk was voorgevallen. Het gastenverblijf, de stallingen en het kwartier van de werkbroeders waren volledig uitgebrand. De kerk was een smeulende ruïne. Op het plein lagen ontelbare lijken van lekenbroeders en novicen. In de kerk lagen tussen de gloeiende en nasmeulende resten de zwarte botten van in totaal tweeëntwintig doden: vijftien monniken, zes paarse ruiters en Geoffrey de Clapinel. In de refter en de ziekenboeg lagen nog een dertigtal gewonden, velen waren er bijzonder erg aan toe. Enkelen zouden het einde van de dag niet meer halen.


  Waarom, vroeg hij zich verbitterd af, waarom moest dit deze vreedzame gemeenschap overkomen? Waarom werden deze onschuldige monniken en lekenbroeders als slachtvee neergemaaid?


  Toen drong het pas goed tot hem door dat men eigenlijk hem had willen doden. De paarse ruiter, die hem in het verleden al verscheidene keren naar het leven stond, beschikte blijkbaar over een heel leger trawanten om hem te vermoorden.


  Maar waarom... ?


  Hij verliet de monnikenzaal. Overal hing een verschroeide en verstikkende lucht. Hij sleepte zich verder en zag recht voor zich de trap die naar de kapel op de heuvel leidde, waar hij meer dan een jaar geleden tot ridder-monnik gewijd was. De kapel waar hij een hele nacht gewaakt had en mediteerde over een leven als Tempelridder. Een ridder die zijn verdere bestaan in dienst wou stellen van het goede. Het goede! Het scheen hem ineens heel ver weg te zijn. Onbereikbaar weg. Hij beklom de trappen en opende de deur van de kleine, vijfhoekige kapel.


  Pas tegen valavond keerde hij weer en zocht William van Sint-Amand op. Hij móést hem nog spreken voordat hij Viliers zou verlaten. Maar misschien zou hij nog een paar dagen respijt krijgen en kon hij de gewonden helpen verzorgen, de doden begraven en het puin ruimen. Hij opende de deur van de ziekenboeg en staarde in het gelaat van de oude ridder. De armen van de bejaarde waren omzwachteld met doeken, die doordrenkt waren met helderrood bloed. Mathis wist niet wat hij moest zeggen. Elk woord zou overbodig zijn. Hij knielde en legde zijn voorhoofd tegen de rand van de brits. Zijn eerste tranen na het inferno tikten op de houten vloer.


  Vele weken later zaten de abt, William van Sint-Amand en Mathis in de spreekkamer. Dit was de enige plaats in de abdij waar, strikt genomen, het stilzwijgen mocht verbroken worden. Het was de eerste keer na het afschuwelijke drama dat ze alle drie samen waren. Het waren weken van wanhoop en vertwijfeling geweest, weken van onbeantwoorde vragen, van puin ruimen en het begin van de wederopbouw van de afgebrande gebouwen. Maar ook een periode die hem meer dan ooit pijnlijk deed twijfelen aan het bestaan van een rechtvaardige God. Hij hoopte dat hij eens een antwoord zou krijgen op de vraag waarom dit alles moest gebeuren. Niet alleen de catastrofe in deze abdijgemeenschap, maar ook de tragedie die de hele Tempelorde moest ondergaan.


  Hij durfde nauwelijks de abt en broeder William, die hem hadden ontboden, aan te kijken. Hij voelde zich schuldig, omdat dit alles door zijn toedoen was gebeurd. Alleen maar omdat hij zich daar op dat ogenblik bevond en men hém wilde vermoorden. Eigenlijk alleen maar hem. Of de anderen zich daarvan bewust waren? Hij keek de abt aan en zag hoe zijn lippen bewogen en zijn diepe basstem de kleine kamer vulde.


  'Broeder Mathis, eigenlijk zou je nu allang in Wolpen moeten zijn. Door de ramp die ons is overkomen, loopt de uitvoering van je opdracht vertraging op. Dit spijt me. De laatste dagen heb ik zeer veel met broeder William van gedachten gewisseld. Wat gebeurd is, heeft me doen besluiten om een knoop door te hakken. Ik word oud en loop al een hele tijd met de gedachte rond om mijn ambt neer te leggen. Ik hoop het spoedig over te dragen aan een jongere monnik. Helaas is er onder ons niemand die de taak op zich wil nemen. Na wat je ons over broeder Vincent verteld hebt, vroeg ik me af of hij bereid zou zijn eerst een tijd als prior, en over enkele jaren als abt de gemeenschap te leiden. Jij kent hem en je kan zijn waarde inschatten. Zou je bereid zijn hem te gaan halen, zodat ik er met hem kan over spreken? Broeder William zou er geen probleem mee hebben dat je je reis naar Wolpen voor enkele weken uitstelt. Ben je hiertoe bereid?'


  De vraag van de abt overviel Mathis. Hij hoopte allang om broeder Vincent opnieuw te zien. Misschien was dit een ideale gelegenheid om hem nog eens te bedanken voor zijn goede zorgen destijds. Hij had toen al gevoeld dat Vincent een vriend voor het leven zou kunnen worden. Bovendien was de jonge cisterciënzer ambitieus en zou hij zeker openstaan voor het voorstel van de abt. En toch ontgoochelde het hem enigszins dat het nu langer zou duren voordat hij Chrétien de Calais en Goran zou terugzien. Maar hij onderdrukte die gevoelens. Eén van de regels van de Orde was gehoorzaamheid. Die regel bleef hem heilig.


  'Ja, vader, met heel mijn hart. Ik zal uitvoeren wat u me oplegt.' William van Sint-Amand knikte hem goedkeurend toe.


  'Ik wist, mijn zoon, dat ik steeds op je kan rekenen. Ik wist het al van toen ik je de eerste keer zag. Het ga je goed.'


  De laatste oude Tempelridder verliet de spreekkamer, gevolgd door de abt, die Mathis nog dankbaar groette.


  Enkele uren later wuifde hij naar de portier. Aan de andere kant van het binnenplein merkte hij Kasper op die zijn hand opstak. Hij was zielsblij dat de dwerg het inferno overleefd had. Hij keek naar het smalle pad dat zich tegen de steile rotsen omhoogslingerde. Helemaal bovenaan stond een ruiter die naar hem keek. Toen die zag dat Mathis hem opgemerkt had, liet hij zijn paard steigeren en verdween. Hij droeg een grijze mantel.


  Mathis spoorde Champagne aan en besteeg het kronkelende pad.


  


  45. HET VERHAAL VAN EEN MAN EN ZIJN ZOON


  


  De reis naar Westerlong was gelukkig voorspoedig verlopen. Mathis had nog geen zes dagen nodig gehad om de priorij te bereiken. Ongeduldig wachtte hij in de spreekkamer. Vincent hield zich nog steeds bezig met het verzorgen van zieken. De portier liet hem roepen.


  Lang wilde hij hier niet blijven. Hij zou Vincent de boodschap overbrengen en, indien mogelijk, dezelfde dag nog richting Viliers rijden. Samen. Onderweg hadden ze tijd genoeg om bij te praten.


  Een onbehaaglijk gevoel, dat maar niet wilde verdwijnen, bleef hem kwellen. Enkele paarse ruiters, die bij de overval van de abdij betrokken waren, hadden de vlucht kunnen nemen. Dit betekende dat ze konden terugkomen. Misschien wel met extra handlangers. William van Sint-Amand, die als enige- buiten de Grootmeester - van het geheim van de Tempel op de hoogte was, was nu uiterst kwetsbaar. Zelfs al waren de paarse ruiters er zich niet van bewust dat de oude Tempelier wist wat de schat van de Tempel inhield, toch was hij er niet gerust in. Bovendien zouden ze hoogstwaarschijnlijk toch terugkeren omdat ze hun doel gemist hadden. Mathis van Wolpen. En dan was er nog die onbekende ruiter, die hem bij zijn vertrek van boven op de rotsen had gadegeslagen. Sindsdien had hij niets meer van hem gezien of gehoord. Welke rol speelde hij? Was hij een spion van de paarse ruiter, of een onschuldige, toevallige reiziger? Waarom verdween hij zo spoorslags nadat hij hem had opgemerkt? Dit alles maakte dat hij geen enkel risico mocht nemen en zo snel mogelijk naar Viliers wou terugkeren.


  Net toen hij van een beker versterkende wijn wilde nippen, ging de deur open.


  'Broeder Mathis?'


  Vincent stapte op hem toe. Hij leek enkele jaren ouder geworden. Zijn gezicht straalde nog steeds een vrolijke speelsheid uit, maar was tevens vastberaden geworden.


  'Broeder Vincent, wat een genoegen om je weer te zien!' De beide monniken drukten elkaar de hand.


  'Welke eer dat je ons weer bezoekt! Gelukkig in betere omstandigheden dan toen, zie ik.'


  Mathis viel meteen met de deur in huis.


  'Broeder Vincent, de abdij van Viliers is enkele weken geleden brutaal overvallen. Talloze monniken en lekenbroeders werden gedood en heel wat gebouwen zijn door brand verwoest. De ongerustheid is groot nu. Iedereen is bang. De abt, die al vrij oud is, realiseert zich dat er een opvolger moet komen die met krachtige hand het kloosterleven weer in goede banen leidt. Hij hoopt dat er zich snel iemand aandient, die de zware taak na die vele jaren van zijn schouders neemt.'


  'Kom je van zó ver, broeder Mathis, om mij dat te vertellen? Waarom wend je je niet tot de prior? Hij is meer bevoegd dan ik om je in deze kwestie raad te geven. Ik neem bovendien aan dat ze in Viliers voldoende capabele monniken hebben die de abt kunnen bijstaan. Onder hen zal er toch wel één zijn die de nodige kwaliteiten heeft om hem op te volgen?' Mathis' ongeduld om weer te keren, verplichtte hem duidelijk en direct te zijn.


  'Neen, de abt vroeg me om je te komen halen, zodat hij deze zaak van man tot man met jou kan bespreken.'


  'Met mij? In 's hemelsnaam! Waarom met mij?'


  'Vraag hem dat zelf. Hoe snel kun je vertrekken?'


  'Broeder Mathis, je vraagt me niet eens mijn mening! Je uitnodiging klinkt bijna als een bevel.'


  'Beschouw het als een vriendelijk bevel, broeder. Maar het is niet mijn bevel. Het is eerder een dringend verzoek van de abt van Viliers.' Vincent keek de Tempelier aan en zag dat het menens was. De ogen die hem destijds hadden aangekeken, leken nog krachtiger geworden. Hij voelde dat hij niet kon weigeren.


  'Wacht hier. Ik kom zo snel mogelijk terug.'


  Niet veel later trad een grote, krachtige monnik binnen. Mathis boog eerbiedig het hoofd.


  'Loof de Heer, broeder. Mijn naam is Enigiccus van Zundert, prior van deze gemeenschap. Broeder Vincent berichtte me net over uw onverwachte boodschap. Het is voor ons een hele eer dat een dergelijke vraag aan onze bescheiden monnikengemeenschap gesteld wordt. Ik voel me gevleid door het verzoek van de abt van Viliers, maar ik betreur ook dat broeder Vincent ons zal verlaten. Hij is een gedreven monnik die nog een grote toekomst te wachten staat. Maar ik zal hem niets in de weg leggen. U hebt dan ook mijn zegen, broeder Mathis. Broeder Vincent schenk ik mijn volle vertrouwen. Nog voordat u het binnenplein betreedt, zal broeder Vincent klaarstaan voor de reis. Moge God u beiden behoeden.'


  De prior verdween. Mathis liep door de lange, witte gang naar buiten, waar Vincent hem al opwachtte. Hij zat hoog bovenop een krachtige hengst en lachte hem toe. Even later reden ze zij aan zij de poort uit en draafden door de eeuwenoude eikendreef naar de weg die richting zuiden leidde. Niet ver van hen verwijderd, aan de rand van het bos, stond een paard met een ruiter die de monniken nauwlettend nakeek. Pas toen het tweetal aan de einder verdwenen was, zette hij zijn paard in beweging. Ook hij begaf zich op de weg die naar het zuiden leidde.


  De derde dag na hun vertrek uit Westerlong zaten Mathis en Vincent in een herberg van een piepklein dorpje en gebruikten de avondmaaltijd. Zwijgend zaten ze tegenover elkaar en aten van het brood en een vreemd stuk stinkende kaas. Nog slechts twee personen waren in de gelagzaal aanwezig: een jonge knaap en - vermoedelijk - zijn vader. De man had een groot, roodaangelopen hoofd en een opvallend dikke neus. Blijkbaar reisden ze te voet, want in de bouwvallige stal van de afspanning stond alleen een verwaarloosde, oude ezel die duidelijk ondervoed was. De jongen schoof op zijn stoel heen en weer en at nauwelijks een hap van de dampende brij. Mathis schatte hem ongeveer negen. De man, die uitgehongerd alles binnenschrokte, keek voortdurend in het rond. Alsof hij elk ogenblik iemand verwachtte. Zijn handen trilden, hij had al heel wat pap naast zijn kom en op zijn groezelige wambuis gemorst. Mathis vroeg zich af waarom ze onderweg waren. Vincent zag dat zijn vriend de andere gasten in de gaten hield en fronste vragend de wenkbrauwen. De Tempelier haalde de schouders op. Er is iets aan de hand met die twee, dacht hij, ze zijn té onrustig. Hij besloot om inlichtingen in te winnen bij de kastelein. Misschien waren ze op de vlucht voor iemand of was de man hopeloos op zoek naar inkomsten.


  Niet veel later stond de man op, de jongen volgde zijn voorbeeld. Toen pas zag Mathis dat het been van de jongen er vreemd bij hing, hij verplaatste zich met behulp van twee stokken. De waard deed teken dat ze naar buiten konden gaan langs een deurtje achteraan.


  'Die twee zagen er ook niet bijster gelukkig uit.'


  'Dat geloof ik,' bromde de waard, 'ze hebben ook heel wat meegemaakt.'


  'Vertel op, man, hadden ze problemen?'


  'Meer dan dat. Ze hebben niets meer. Heel hun hebben en houden is verwoest. Erger nog, zij zijn de enige overlevenden uit hun gezin. De vrouw en de vijf andere kinderen werden vermoord.'


  'Wat is er dan gebeurd?'


  'Dat weet ik niet. De man is nog steeds in shock en wil nauwelijks iets vertellen.'


  'Wat is de jongen overkomen? Zijn been lijkt ernstig gekwetst.'


  'Verbrijzeld. Met ijzeren stangen kapotgeslagen.'


  'Hoelang blijven ze nog hier?'


  'Alleen vannacht. Morgenvroeg vertrekken ze alweer. De man hoopt in Rupplemonde een nieuw bestaan op te bouwen. 'Of zich van kant te maken,'zei hij daarstraks! Meer kan ik jullie niet vertellen.' Diep onder de indruk van het relaas, trokken Mathis en Vincent naar hun bed. Morgenvroeg zouden ze het tweetal aanspreken.


  Het was eindelijk opgehouden met regenen. De ochtendzon priemde twijfelend door de dikke nevel, toen Mathis uit het raampje keek. Vincent was al naar beneden.


  In de gelagzaal was nu niemand anders aanwezig. Waarschijnlijk sliepen de vader en de jongen nog. De waard, die blijkbaar last had van een ochtendhumeur, plofte het ontbijt zwijgend voor hen neer. Het bestond uit geklopte eieren met een paar stukken donker brood en een beker lauw en aangelengd bier.


  'Slapen de man en zijn zoon nog?'


  De kastelein antwoordde nukkig: 'Neen, ze zijn al vertrokken. Zonder te betalen natuurlijk, de smeerlappen.'


  'Waren ze te voet?'


  'De vader wel, de zoon zat op een ezel. En ik zit met de gebakken peren. Slapen en eten en dan met de noorderzon verdwijnen. Ondankbaar tuig. Je kan echt niemand meer vertrouwen, zelfs de grootste sukkelaars niet.' Mokkend verdween hij in een zijkamer.


  'Hé, waard, we willen betalen. Wat is onze schuld?' De kastelein mompelde een onredelijk hoog bedrag. Zonder protest betaalde Vincent hem het dubbele.


  'Dat is voor de man en de jongen. Vertel ons dan wel waar ze naartoe wilden gaan.'


  'Dat zei ik gisteren toch al. Naar Rupplemonde. Als de ezel het uithoudt, kunnen ze er morgen tegen de middag al zijn. Als ze tenminste niet overvallen worden.'


  'Hoezo, zijn hier dan zoveel struikrovers? Ik dacht dat dit tot de verleden tijd behoorde?'


  'Ja, struikrovers wel. Maar er zijn vreemde, paarse ruiters die iemand schijnen te zoeken. Iedereen, die hen geen uitsluitsel kan geven, slaan ze meedogenloos in elkaar. Er zijn zelfs al doden gevallen.'


  'Wie zoeken ze dan?'


  'Weet ik veel. Een Tempelier of zoiets. Ik heb er in elk geval nog nooit van gehoord. Maar als je het mij vraagt, ik zou zo'n Tempelier, of hoe je zo iemand ook noemt, nooit onderdak geven. Ik haal me niet onnodig moeilijkheden op de hals.'


  'Waren de paarse ruiters dan ook al hier?'


  'Gelukkig niet. Wel iemand die vroeg naar de paarse ruiters en of er een Tempelier in de streek was.'


  'Wie was dat dan?'


  'Denk je nu echt dat ik aan iedereen vraag wie hij is? Ik speel op veilig. Hoe minder je weet, hoe minder moeilijkheden je kan krijgen.'


  'Was het een man?'


  'Natuurlijk, vrouwen reizen nooit alleen.'


  'Hoe oud was hij en hoe zag hij eruit?'


  'Het was donker. Hij klopte aan, net toen ik wilde gaan slapen. Toen ik de deur opende, bleef hij op zijn paard zitten. Zijn gezicht was verborgen onder de kap van een lichtkleurige cape. Meer kan ik je niet vertellen. Zo, nu moet ik verder werken. Goede reis!'


  Terwijl Vincent zijn gezel aankeek, hoorden ze de zwijgzame en norse waard buiten met emmers rammelen. De cisterciënzermonnik keek Mathis bezorgd aan.


  'Ik vrees dat ze je blijven zoeken.'


  'Inderdaad, ze geven het blijkbaar nog niet op. Ik denk dat we voorzichtiger moeten zijn. Het is verstandiger dat we niet meer in herbergen overnachten en de dorpen zoveel mogelijk vermijden. Ik zou wel graag die man en zijn zoon nog willen zien om meer van hen te vernemen.'


  'Ze kunnen nog niet ver zijn.'


  'Klopt. Kom, we vertrekken. Als ze op de hoofdweg gebleven zijn, halen we hen spoedig in.'


  Enkele minuten later draafden ze richting zuiden en bereikten algauw de rand van de uitgestrekte bossen van Merodin. De nevel bleef hardnekkig in slierten over het vlakke landschap hangen. Toen ze het woud inreden, stopte Vincent plotseling.


  'Hé, broeder Mathis, kijk!' Hij wees naar het modderige pad. 'Verse sporen van hoeven.'


  'Het muildier?'


  'Ja, en voetsporen van een man. Ze kunnen niet ver meer zijn.' Langzaam reden ze verder, ze hielden de sporen nauwlettend in de gaten. Het was erg duister in het dichtbegroeide bos.


  'Daar zijn ze. Kom!' riep Mathis.


  Hij spoorde zijn paard aan en galoppeerde tot bij de twee gestalten die uit de nevel opdoken: de vluchtende man en zijn gekwetste zoon. De jongen zat op de oude ezel.


  'Hé, goede man, wacht. We doen je geen kwaad.'


  De man dook angstig in elkaar en stelde zich beschermend voor zijn zoon op. Dreigend hief hij een dikke knuppel omhoog.


  'Scheer je weg. Wij hebben niemand kwaad gedaan.'


  'Ik geloof je graag,' stelde Vincent hem gerust, 'we willen je alleen enkele vragen stellen.'


  De monniken stegen van hun paarden, maar bleven op een veilige afstand, zodat de man niet het gevoel zou krijgen dat ze hem kwaad wilden berokkenen.


  'Wat is je overkomen? Je zoon lijkt ernstig gekwetst.' De man liet vermoeid zijn knuppel zakken en keek naar het been van de jongen.


  'Kapotgeslagen. Alles kapotgeslagen. Ik heb niets meer.'


  'Wie waren het?'


  'Woestelingen. Ze droegen paarse mantels. Eén van hen had een maliënkap op het hoofd. Zijn gezicht kon ik niet zien.


  'Waar is het gebeurd?'


  'In Zeule, het dorp waar ik woonde. Ik kom er nooit meer. Ik spring nog liever in het water met een steen rond mijn nek.'


  'Wat is er precies gebeurd?'


  'Op een ochtend stonden ze bij de molenaar. Ze vroegen hem of hij een jonge ridder met een witte mantel gezien had. Toen de mulder ontkende, werd hun aanvoerder, die met het verborgen gezicht, woedend. Hij sprong van zijn paard en verwondde de molenaar in het gezicht met zijn zwaard. De dochter, die net buitenkwam, zag het gebeuren en raakte in paniek. Ze liep op haar vader toe en sloeg haar armen beschermend om hem heen. Dat maakte de ruiter nog woester. Hij greep haar ruw bij de haren en trok haar op de grond. Toen stampte hij met volle macht in haar maag. Het meisje brulde van de pijn en moest lang naar adem happen. Op dat ogenblik passeerde ik toevallig. Ik zag wat er gaande was en vloog op de ruiter af. Dat had ik misschien beter niet gedaan, maar ik kon het niet aanzien.'


  'Wat gebeurde er toen?'


  'Natuurlijk was ik niet opgewassen tegen hen. Al snel overmeesterden ze me. Voor mijn ogen werden de molenaar en zijn dochter koelbloedig afgemaakt. Hun hoofden werden afgehakt en weggeworpen. En toen...' Tranen verstikten zijn stem. 'Toen moest ik hen naar mijn huis brengen. Ik ben maar een arme lijfeigene en ik woonde met mijn vrouw en de zes kinderen in een kleine hut. De ruiters stormden de hut binnen, waar natuurlijk paniek ontstond. De kinderen gilden en mijn vrouw probeerde hen nog te beschermen, maar ze werd hardhandig tegen de grond geslagen. Toen sleurden ze mij en mijn oudste zoon bij de haren naar buiten en staken de hut in brand. Ik zal nooit het gekrijs vergeten dat boven het bulderen van de vlammen uitsteeg.'


  'Wat vreselijk! Vergeef me, maar vertel verder.'


  'De man met het verborgen gezicht keek dan grijnzend naar mijn zoon. Hij vloog op hem af en begon als een beest met het metalen hengsel van de waterput op de benen van de jongen in te slaan. Hoelang hij bleef slaan, weet ik niet meer. Op een gegeven moment ben ik flauwgevallen door een klap die ik kreeg van één van zijn trawanten, omdat ik de jongen wilde verdedigen. Mijn zoon zal nooit meer kunnen werken.'


  Mathis gruwelde van het vreselijke verhaal. Die paarse ruiters ontzagen werkelijk niets of niemand! En dat alles omdat ze naar hem op zoek waren?


  Hoeveel onschuldige slachtoffers moesten er nog vallen voordat ze hem konden vatten? Hij móést iets doen, en wel zo snel mogelijk. Hij besloot om in één ruk naar Viliers te rijden en aan William van Sint-Amand te vragen hoe hij kon voorkomen dat de paarse ruiters nog meer onheil aanrichtten. Hij gaf de zwaar aangeslagen man enkele zilverstukken en vertrok. Vincent, die geen geoefend ruiter was, kreeg het moeilijk om hem bij te houden. Twee dagen later arriveerden ze in Viliers en kort daarna zaten ze in het armarium bij de abt en de oude Tempelier. Huiverend deed Mathis het relaas van de vader en zijn mishandelde zoon. Broeder William keek bedrukt voor zich, dacht lang na en sprak dan met een verbitterde stem:


  'Broeder Mathis, ze willen duidelijk je hoofd. Ik vrees dan ook dat ze zullen weerkeren. Vertrek zo snel mogelijk naar Wolpen en wend je tot Chrétien de Calais. Maar eerst zou ik je nog willen vragen om naar Rupplemonde te rijden. Het stadje bevindt zich op de weg naar je commanderij. Je hebt dus geen tijd te verliezen. Kasper zal met je meerijden. Hij kent Wenemaer, de graaf van Bornehem, en weet wat hij hem moet vragen. Mijn dienaar zal je dan verder naar Wolpen begeleiden. In de huidige situatie is het beter dat je niet alleen bent.'


  'Ik zal doen wat u me opdraagt, broeder William. Maar mijn opdracht bestaat erin om de drie foedralen aan Chrétien de Calais te bezorgen. De twee exemplaren, die ik meebracht en die gedurende mijn reis naar Westerlong hier veilig bewaard bleven, zal ik met me meenemen. Maar zoals u weet, slaagde ik er niet in het derde te vinden. De nis van de ruïnes van het reuzenhuis was leeg. Maar ik wil het nog vinden voordat ik mijn meester opzoek, al moet ik ervoor sterven.'


  'Dat zal niet nodig zijn, mijn zoon.'


  'Hoezo? Is het terecht?'


  De oude ridder ging naar een rek, waarop zware boeken met lederen ruggen stonden. Hij bukte zich en trok twee boeken, die op de onderste plank stonden, uit de rij. Hij tastte in de holte en haalde een zilveren doosje tevoorschijn. Met een langzame, plechtige beweging legde hij het op de tafel. Er lagen nu drie zilveren doosjes, die er identiek uitzagen. Mathis staarde hem met grote ogen aan.


  'Maar hoe...?'


  William onderbrak hem en glimlachte.


  'We hebben je op de proef willen stellen, broeder Mathis. Het foedraal dat ik net nam, was de ganse tijd hier. We wilden alleen graag zien of je kon blijven volharden. Je gaf niet op en hebt hierdoor blijk gegeven van uitzonderlijke moed. Neem nu alles met je mee en overhandig het aan je commandeur. Hij zal je verder inwijden in het geheim van de Tempel.'


  Hij legde een hand op Mathis' schouder.


  'Ga nu. De tijd dringt. Alles is in gereedheid gebracht voor de reis. Kasper wacht op je.'


  De jonge ridder boog eerbiedig en verliet het armarium. De dwerg klom vliegensvlug in het zadel van het paard dat voor hem veel te groot was. Vol vertrouwen besteeg ook hij zijn strijdros. Een enkel moment keken ze elkaar nog aan, dan gaven ze hun paarden de sporen.


  Niet lang nadat ze het steile rotspad beklommen hadden, daalde een ruiter in een grijze cape de helling af. Hij was tevreden dat de Tempelier eindelijk vertrokken was en hij hoopte snel binnen de muren van de abdij te zijn. Gelukkig, dacht hij, hebben de jonge Tempelridder en de dwerg me niet gezien. Een hoopvolle glimlach lag op zijn lippen toen hij zich aan de poort aanmeldde.


  


  46. OP ZOEK NAAR JOACHIM VAN BORNEHEM


  


  Duidelijk misnoegd liet de poortwachter Kasper en zijn begeleider door. Hij was één van de soldaten die de dwerg destijds hadden gearresteerd toen hij door de bewoners van Oetrelande aan de schout was uitgeleverd. Hij had het de graaf nog steeds niet vergeven dat die het misbaksel had vrijgelaten. Vijandig keek hij hen na toen ze de stad inreden. Met tegenzin had hij aan de twee reizigers verteld dat de graaf momenteel in de woning van de schout was, waar hij rechtspraak hield. Hij had nog nageroepen dat de graaf nu zeker geen tijd had om hen te ontvangen, maar de dwerg had hem hoogmoedig van op zijn hoge paard aangekeken en was doorgereden.


  Kasper, die het levendige stadje intussen als zijn broekzak kende, reed voor Mathis uit. Bij het grote marktplein hield hij halt aan de deur van een statige herenwoning. Hij bond zijn paard vast en gebaarde Mathis hem te volgen. Met zijn korte beentjes sprong hij de trappen op en duwde de deur open. Nog voor hij binnenstapte, stonden er drie soldaten voor hem.


  'Hé, kleine, wat denk je wel? Hier komt niemand binnen zonder uitdrukkelijke toestemming van de schout.'


  'Zeg tegen de schout dat ik een uitzondering ben. De graaf is hier en ik wens hem onmiddellijk te spreken. En haast je wat.'


  De soldaten keken elkaar aan en lachten. Zo'n onbeschaamdheid hadden ze nog nooit meegemaakt, en zeker niet van zo iemand. Van plezier kletsten ze zich op de dijen. Mathis, die in de deuropening stond, zag hoe zijn reisgezel belachelijk gemaakt werd. Hij deed een stap naar voor en posteerde zich vóór de grootste van de krijgsmannen.


  'Als mijn maat zegt dat hij de graaf wil spreken en er haast bij is, doe je er goed aan hem te gehoorzamen. Hij onderhoudt namelijk goede connecties met de graaf. Hem tegenspreken zou je wel eens duur te staan kunnen komen.'


  'En wie denk je wel dat jij bent? Ken jij de graaf dan ook persoonlijk?'


  'Neen, maar dat zal niet lang duren.'


  De aanvoerder van het drietal wendde zich tot zijn makkers.


  'Grijp ze vast en sluit ze op in de gevangenis.' Nog voor de soldaten hun zwaarden uit de schede konden trekken, stonden Mathis en Kasper al klaar met hun wapen in de aanslag. Zonder op een aanval van de krijgslieden te wachten, beukten ze op hen in. De soldaten waren zó verrast dat ze even het noorden kwijt waren. Hierdoor had Mathis de gelegenheid om de jongste van hen vast te grijpen. Hij duwde de punt van zijn zwaard in diens nek.


  'Zo, en nu leid je ons onmiddellijk naar de graaf of jullie vriend is er geweest.'


  De twee anderen deinsden achteruit en twijfelden. De aanvoerder herstelde zich.


  'Goed, laat hem los en ik breng jullie naar binnen.'


  'Ik laat hem niet los! Loop allebei voor ons uit en meld de heer graaf dat we hem dringend wensen te spreken!'


  Samen met de gegijzelde wachtten ze in de grote inkomhal.


  Even later verscheen een oudere heer.


  'Kasper!'


  De dwerg zonk neer op één knie en boog diep voor de edelman.


  'Heer graaf, het spijt me dat we met een dergelijk vertoon moeten binnentreden, maar deze nietsnutten wilden ons niet doorlaten. Wij moeten u dringend spreken.' Mathis stootte de soldaat van zich af. Ook hij boog eerbiedig voor de graaf.


  'Heer graaf, mijn naam is Mathis van Wolpen. In naam van heer William van Sint-Amand, oud-commandeur in de Orde van de Tempeliers, dienen wij ons aan om u een dringende boodschap over te brengen.' De graaf schrok even, maar herstelde zich onmiddellijk. De naam van de jonge Tempelridder was hem maar al te bekend, maar het was de eerste keer dat hij de jongen te zien kreeg. Op zijn beurt boog hij diep voor de ridder-monnik.


  'De eer is aan mij, heer van Wolpen. Het zou mij een genoegen zijn om u vanavond als gast in mijn slot te mogen verwelkomen.' De soldaten wisten niet wat ze zagen. Hun graaf boog voor een snotneus, die er dan nog helemaal niet als een edelman uitzag. Ze wisten niet goed welke houding ze moesten aannemen.


  'Gurmand, breng me mijn paard. Ik vertrek zo dadelijk met deze heerschappen naar mijn kasteel. Zeg aan de schout dat ik morgen weerkeer. De andere beschuldigden mogen terug naar hun cellen.'


  De soldaat sloeg zijn benen tegen elkaar en verdween.


  Kort daarop galoppeerde het drietal de stad uit. Een klein kwartuur later reden ze het erf van de oude waterburcht op. Spontaan liepen enkele bedienden op de graaf toe en hielpen hem van zijn paard.


  'Verzorg de paarden van mijn gasten en zeg tegen de kok dat wij honger hebben.'


  De dienaars knikten en leidden de dieren naar de stallingen.


  'Volg me,' sprak de graaf vriendelijk. Alsof hij nog een jongeling was, rende hij de trap naar de grote inkompoort op. Door een gewelfde gang belandden ze in de ridderzaal. Vooraan in de zaal brandde een open haard, alhoewel het buiten warm was.


  'Neem plaats. Waarmee kan ik jullie van dienst zijn?' Uitnodigend wees hij naar de twee houten stoelen die voor het vuur stonden. Mathis was aangenaam verrast door de gastvrijheid van de edelman. Kasper nam het woord.


  'Heer graaf, het is William van Sint-Amand die ons naar u heeft gezonden. Ik moest u overigens zijn hartelijke groeten overbrengen en zeggen dat hij het goed stelt. Helaas moet ik u ook meedelen dat mijn heren Arnoldus Sylvester en Geoffrey de Clapinel het tijdelijke met het eeuwige verwisseld hebben. Broeder Sylvester stierf een natuurlijke dood, maar broeder Geoffrey werd op een gruwelijke wijze vermoord.'


  Terwijl de graaf sprakeloos toehoorde, zette de dwerg hem de afschuwelijke geschiedenis uiteen van de onverwachte en laffe aanval van de paarse ruiters.


  'En daarom,' sprak hij tenslotte, 'verzoeken heer William en de abt van Viliers u om Joachim van Bornehem te verwittigen dat hij zo snel mogelijk een aantal manschappen naar de abdij dient te sturen. Het is niet uitgesloten dat er een tweede aanval komt. Er zouden weer doden kunnen vallen.'


  'Wie zijn deze paarse ruiters en waarom hebben ze juist de abdij van Viliers aangevallen? Leefde de abt in onmin met iemand?'


  'Heer graaf, de eerlijkheid gebiedt me om u te zeggen dat de paarse ruiters waarschijnlijk mijn hoofd wilden. In het verleden werd ik reeds meerdere malen belaagd en bijna vermoord door een paarse ruiter, wiens gezicht ik nooit te zien kreeg. Waaróm hij me wil doden, is me een raadsel. Vermoedelijk heeft het iets met de Tempelorde te maken. Maar waarom ik als slachtoffer werd uitgezocht, weet ik niet.'


  'Ik wel, heer van Wolpen. Ik heb een sterk vermoeden dat het iets met je afstamming te maken heeft.'


  Mathis verbaasde er zich voor de tweede keer over dat de graaf hem met 'heer'aansprak.


  'Met mijn afstamming, heer graaf? Wat bedoelt u?' De graaf tuurde in het haardvuur en ontweek de vraag van de Tempelridder.


  'Morgenvroeg vertrouw ik jullie toe waar jullie Joachim van Bornehem, mijn broer, kunnen vinden. Hij is de Tempeliers en de cisterciënzers erg genegen en zal op mijn verzoek zeker voldoende manschappen meesturen om de abdij van Viliers te verdedigen. Je kan hem vergelijken met de Tempeliers die de zwakkeren op de weg naar het Heilig Land beschermen. Joachim komt op voor de armen en onderdrukten en zal iedereen afstraffen die hen onrecht aandoet. Al weet niemand wie hij echt is, heel Vlaanderen kent hem verdomd goed. Vraag maar aan de eerste de beste boer of houtvester of hij de witte vrij ridder kent.'


  De graaf zweeg even en keek wegdromend in het vuur. Alsof hij heimwee had naar langvervlogen tijden.


  'Ja, mijn broer Joachim... Mocht hij nog zijn wat hij ooit was, dan was hij voorbestemd om heerser te worden over een machtig rijk.' Plotseling stond hij op.


  'Ik laat jullie beiden zo dadelijk naar de kamers begeleiden. Ik vermoed dat jullie een goede nachtrust kunnen gebruiken na deze lange reis. Morgenvroeg verwacht ik jullie hier voor het ontbijt. Goedenacht.' Met een verbazende soepelheid stapte hij uit de zaal.


  De volgende ochtend zat Mathis uitgeslapen aan de eikenhouten tafel in de ridderzaal. Terwijl hij aan de vreemde vrijridder dacht, trad de heer van Bornehem binnen. Mathis begroette hem beleefd. Even later verscheen de dwerg.


  'Vandaag vertrekken jullie dus. Gisteren beloofde ik dat ik de plaats zou onthullen, waar Joachim zich op dit ogenblik schuilhoudt. Weet dat hij moeilijk te vinden is, regelmatig verandert hij met zijn manschappen, die overigens allemaal vrijridders zijn, van woonplaats. Als je dat zo kunt noemen, tenminste. Zij leven in de wouden en slapen in grotten of in snel opgetrokken hutten die ze bij hun vertrek altijd vernietigen. Als echte nomaden trekken ze rond en ze laten nooit sporen achter. Noodzakelijk als je weet dat zij niet alleen vrienden, maar ook heel wat vijanden hebben, meestal heerszuchtige edellieden die hun volk uitpersen en het leven zuur maken. Eén van Joachims ergste vijanden is de graaf van Ghestele, een man met grootheidswaanzin die ervan droomt om ooit de macht te hebben over een groot rijk.' 'De graaf van Ghestele? Bedoel je die van dat kleine gehucht met de waterburcht?'


  'Inderdaad, die bedoel ik. Die man is gestoord en uiterst gevaarlijk. Gelukkig beschikt hij niet over voldoende middelen om een groot leger uit te bouwen. De bevolking in zijn graafschap wordt op een brutale manier getiranniseerd. Ik ben er zeker van dat er niet veel meer moet gebeuren om Joachim zover te krijgen dat hij de graaf voorgoed uit de weg ruimt. En zeker nu, nu blijkt dat er steeds meer vreemde ridders zijn slot bezoeken. Ik ben ervan overtuigd dat mijn broer de burcht nauwlettend in de gaten houdt en zal ingrijpen wanneer hij het nodig acht.'


  'Weet je ook iets van de pastoor van Ghestele?'


  'Ha, die schoft! Hij is de rechterhand van de graaf en kruipt over de grond als hij hem ziet. Het schijnt dat hij ooit een verhouding had met de gravin en dat ze een kind van hem gebaard heeft. Sindsdien is hij een willoze en harteloze slaaf van de graaf die blindelings uitvoert wat hem wordt opgedragen. Hij is het niet waard om priester te zijn. Zijn ziel is zwart als de nacht.' Mathis besloot maar niets te vertellen over het voorval in het kerkje. Of over Hilla.


  'Maar zoals gezegd, ik zou jullie de weg naar Joachims huidige verblijfplaats uitleggen. Indien je er vaart achter zet, kan je hem morgen al bereiken. Als hij er is, weliswaar. Er zijn slechts enkele mensen die weten waar hij zich juist ophoudt. Ik ben er één van.'


  Hij nam een stok die naast het haardvuur stond. Met vaste trekken tekende hij een plan van de streek in de as voor het vuur. Met zijn wijsvinger op de stok, zei hij:


  'Daar vind je hem momenteel. Maar haast je, wie weet wat de paarse ruiters nog in hun zin hebben.'


  Mathis en Kasper bedankten de graaf en namen afscheid. Toen Mathis al op zijn paard zat en wilde vertrekken, riep Wenemaer hem nog toe:


  'Overigens, enkele weken geleden was hier een ruiter in een grijze cape. Hij vroeg me of ik je gezien had en of ik wist waar je te vinden was. Ik moest hem het antwoord schuldig blijven. De man is ontgoocheld verder gereden. Ik heb later niets meer van hem gehoord.'


  Alweer die ruiter met de grijze cape! Wellicht dezelfde over wie die waard had gesproken. Was hij ook diegene die hij bij zijn vorige vertrek in Viliers hoog bovenop de rotsen gezien had? Mathis voelde zich onbehaaglijk. Hij zou wel eens meer vijanden kunnen hebben dan hij vermoedde... Niet veel later lag Rupplemonde ver achter hen en volgden zij de bochten van de grote rivier. Mathis was aangenaam verrast door de warme verschijning van de graaf van Bornehem. Hij verwachtte ook veel van diens broer. Ooit had hij wel iets gehoord over vrij ridders die de armen en onderdrukten beschermden. Hun gedachtegoed leunde voor sommige zaken wel aan bij dat van de Tempeliers, al kon hij zich op dit moment niet voorstellen dat hij de Orde ooit zou moeten missen.


  Aan Kasper had hij intussen een aangename reisgezel. De kleine man zei niet veel en liet Mathis de nodige ruimte om met zijn gedachten bezig te zijn. Maar hij was erg praktisch ingesteld en bovendien had hij het bewijs geleverd dat hij dapper en volhardend was. De rit naar Rupplemonde was al vermoeiend geweest, en nu moesten ze eerst nog een omweg maken langs het woud van Nirvanda, waar hij ooit de oude kluizenaar vermoord had aangetroffen en het tweede foedraal in de holte van de boom had gevonden. Joachim zou zich volgens de graaf daar met zijn manschappen schuilhouden, niet ver van de oude woonplaats van de heremiet. Huiverend dacht hij terug aan het ogenblik dat hij in de afgrond stortte. Zonder Hilla's hulp zou ik toen... Tegen de avond zochten ze een plek om te overnachten. De graaf had hen voldoende proviand meegegeven, zodat ze zeker niet meer hoefden te zoeken naar iets eetbaars. Terwijl Kasper een vuur aanstak om twee duifjes te roosteren, overwoog Mathis toch nog langs het woud te gaan waar hij ooit Hilla had ontmoet. Vreemd, hij kon haar maar niet uit zijn gedachten bannen! Hij besefte nu stilaan meer en meer wat ze voor hem betekende. Ze was een bijzonder meisje uit het woud. Bovendien was ze een echte vriendin geworden, die voor hem door een vuur ging. Iemand op wie hij kon rekenen. Maar... ze was een vrouw. En hij was een monnik die een gelofte had afgelegd. Terwijl hij daar zat, bracht de dwerg hem de geroosterde vogel. Zwijgend zaten ze naast elkaar, elk verzonken in zijn eigen mijmeringen. Na de maaltijd gingen ze bij de warme asse liggen en sliepen weldra in.


  De volgende ochtend bereikten ze al vroeg de rand van het woud. Wenemaer van Bornehem had hen gezegd dat ze de meest westelijke weg moesten nemen. Na een paar mijl zou links van hen een smal pad het bos in leiden dat ze tot aan een kleine, open plek moesten volgen. Daar voerde een nog smaller wegeltje het struikgewas in. Van daaruit was het niet ver meer. Vermoedelijk, had de graaf daaraan toegevoegd, zouden ze ten laatste daar onderschept worden door één van Joachims vrijridders. Mathis reed voorop en speurde de weg af. Het kon niet ver meer zijn, ze waren al minstens twee mijl in het woud. Plotseling zag hij de opening, nauwelijks zichtbaar. Tussen dichte doornstruiken voerde een smal pad de duisternis van het dichte bos in. Met gebogen hoofd, om niet geschramd te worden door de laaghangende takken, reed hij stapvoets verder. Voortdurend moest hij zich bukken. Zelfs Champagne had de grootste moeite om zich een weg te banen. Op een gegeven moment leek het pad op te houden. Mathis ging te voet verder. Achter hem volgde Kasper, zwijgend. Beide mannen voelden van elkaar hoe de spanning steeg. Na enige tijd kwamen ze bij de open plek. Van daaruit konden ze onmogelijk hun paarden meenemen. Ze kropen verder onder de struiken door. Het scheen eindeloos. Ze hadden het gevoel dat ze helemaal niet opschoten. Zouden ze zich dan toch vergist hebben en moeten terugkeren?


  Toen hoorden ze iets. Dorre takken kraakten. Mathis spitste de oren, maar het was alweer doodstil. Langzaam kropen ze verder. Hun handen en gezicht waren geschramd door de scherpe takken en doorns.


  'Blijf staan. Beweeg niet.'


  Mathis en Kasper draaiden zich om. Zonder dat ze het in de gaten hadden gehad, waren ze blijkbaar door iemand gevolgd. Het was een nog vrij jonge, pezige kerel, eerder klein van gestalte.


  'Wat zoeken jullie hier?' Hij keek hen indringend en dreigend aan. Zijn ogen waren staalhard. Traag kwam hij dichterbij. In zijn rechterhand droeg hij een wapen, iets tussen een zwaard en een dolk in.


  Mathis ging naast Kasper staan en sprak de woorden die Wenemaer hem had voorgezegd.


  'Varkenshoeder zijn we allen, en de zwijnen zijn wijzelf!' De man knikte goedkeurend. Hij liet zijn wapen iets zakken, maar bleef uiterst waakzaam.


  'Wie stuurde jullie naar hier?'


  'Wenemaer van Bornehem. Wij hebben een boodschap voor Joachim, zijn broer.'


  'Wie zijn jullie dan?'


  'Ik ben Mathis, ridder van de commanderij van Wolpen. Mijn metgezel is Kasper van Oetrelande, dienaar van de ridders van de Tempel.' De man stak zijn wapen in zijn gordel.


  'Volg me. Als je wapens bij je draagt, werp ze dan eerst voor mijn voeten neer.'


  Langzaam, om geen verdachte bewegingen te maken, trok Mathis zijn zwaard uit de schede en wierp het voor de voeten van de man. Daarop trok hij ook zijn dolk uit de gordel en gooide hem ook. Kasper volgde zijn voorbeeld en wierp zijn kleine zwaard op de grond. De man raapte de wapens op en verdween tussen de struiken. Mathis en Kasper volgden hem, tot ze tot hun grote verbazing op een grote, open plek aanbelandden. Zeker een tiental mannen in witte mantels zaten er bij elkaar. De meesten waren nog vrij jong, al zag hij ook enkele oudere mannen. Vooraan zat een imposante man op een stuk rots. Toen hij de twee onbekenden zag verschijnen, stond hij op en bekeek hen van kop tot teen. Mathis vond dat hij gekeurd werd als vee op de markt. Maar hij had het gevoel dat de vrijridder niet alleen zijn uiterlijk in ogenschouw nam, maar ook zijn hart en zijn gedachten trachtte te doorgronden. Met langzame schreden kwam hij op hen toe en bleef pal voor hen staan. Hij stelde de twee indringers dezelfde vragen als zijn kompaan voordien al gedaan had.


  'Mathis van Wolpen. Mathis van Wolpen dus.' Kasper scheen hij in het geheel niet op te merken. 'Wees welkom, heer van Wolpen, wees welkom. Ik heb allang gehoopt om je ooit te ontmoeten, maar dit zijn wel erg vreemde omstandigheden. Wie had ooit gedacht dat Mathis van Wolpen me hier, in dit uitgestrekte en dichte woud, zou komen opzoeken? Ik hoop dat een gunstige wind je naar hier deed waaien.' En dan, alsof het de normaalste zaak van de wereld was: 'Hebben jullie al gegeten?'


  'Neen, heer, vandaag nog niet.' Mathis keek hem verwonderd aan.


  'Arnold, breng de heren wat. We moeten onze gasten goed verzorgen.' Hij bekeek het tweetal nogmaals onderzoekend en voegde er dan aan toe:


  'En ze zijn welkom. Mijn God, dat zijn ze!'


  Terwijl één van de in het wit geklede mannen zich verwijderde, bekeek Mathis hun gastheer nauwgezet. Zijn gestalte was indrukwekkend. Hij droeg een lange, grijzende baard en zijn ogen waren tegelijk hard en warm. Zijn handen leken op schoppen en zijn voeten waren in een vreemd, waarschijnlijk eigenhandig gemaakt schoeisel gehuld. De leeftijd van de man was nauwelijks te schatten. Zijn blik verried dat hij al heel wat meegemaakt had. Mathis voelde zich onbehaaglijk worden onder de priemende ogen. Toch waagde hij het te vragen:


  'Ik neem aan dat u Joachim van Bornehem bent, de broer van graafWenemaer?


  Sta me toe, heer, om u de groeten van uw broer over te brengen.' De man lachte luid en was zichtbaar verheugd door de wat stuntelige woorden van de jonge Tempelier.


  'Dank je, Mathis van Wolpen. Inderdaad, ik ben Joachim van Bornehem, vrijridder sinds jaren. Sta me toe je te zeggen dat ook ik verrast ben door je komst. Ik neem aan dat je een grondige reden hebt om me hier op te zoeken?'


  'Inderdaad, heer. Uw broer stuurde me naar u toe om u te vragen of een gemeenschap in nood zich op uw diensten zou kunnen beroepen. De monniken van de abdij van Viliers werden korte tijd geleden overvallen door een bende paarse ruiters. Vele broeders vonden de dood en vele van hun bezittingen werden verwoest. Mijn opdrachtgever, William van Sint-Amand, vond het nodig om hulp in te roepen vóór hen nog meer onheil treft.' Het gezicht van Joachim betrok.


  'De paarse ruiters... Ik vreesde allang dat ze zouden toeslaan. Maar waarom juist Viliers? Dat is toch een onschuldige monnikengemeenschap?'


  'Zo is het, heer. Maar ze viseerden niet de monniken. Wel iemand anders.'


  'Spreek op, wie denk je dan dat ze wilden treffen?'


  'Ik vrees dat ik het ben die ze zoeken, al weet ik in de verste verte niet waarom.'


  Intussen was Arnold teruggekeerd. Hij droeg twee aarden schotels met dampende stukken vlees en bospaddestoelen. Mathis en Kasper namen ze dankbaar aan.


  'Eet eerst, Mathis van Wolpen. Daarna praten we verder.' De vrijridder verdween tussen de bomen. Aarzelend begonnen Mathis en Kasper te eten. Ze voelden hoe tientallen ogen op hen gericht waren. Geen van de anderen bewoog. Iedereen keek hen onophoudelijk aan. Pas nadat ze klaar waren met eten, keerde Joachim terug. Hij ging weer op het stuk uitstekende rots zitten en beval de andere vrij ridders zich te verwijderen.


  Pas tijdens de maaltijd realiseerde Mathis zich tegenover wie hij hier zat. Dé


  Joachim van Bornehem, ex-commandeur van de Tempel van Jeruzalem! De functie was ooit binnen de Orde de tweede hoogste in de hiërarchie, onmiddellijk na de Grootmeester. Dit betekende waarschijnlijk dat bij een overlijden van de Grootmeester, hij hem zou hebben opgevolgd. Chrétien de Calais had ooit over hem verteld. Om duistere redenen zou hij lang geleden zijn ambt hebben neergelegd. Waarom juist, wou niemand vertellen. Opeens voelde Mathis zich onbehouwen en klein. Wat deed een man, die ooit zo'n macht had, in een woud in Vlaanderen? Waarom was hij geen Tempelridder meer, maar bleef hij wel hun beschermer?


  Joachim zag dat de jongen in gedachten verzonken was.


  'Waaraan denk je, Mathis van Wolpen? Je ziet er zo bezorgd uit?'


  'Ach, ik realiseer me nu pas wie u eigenlijk bent en ik schaam me dat ik u niet meer eer betoond heb.'


  'Wie ben ik dan wel, denk je? Bij mijn weten ben ik slechts de broer van de graaf van Bornehem en een eenvoudig vrijridder die ervoor koos om voor de rest van zijn leven in het woud te leven en zich aan een edele taak te wijden: beschermen van al wie tekortgedaan wordt.'


  'Maar u was toch.


  'Wie ik was, is onbelangrijk. Alleen wie ik nu ben telt, niet?'


  'Inderdaad, maar toch.


  'Vertel me, Mathis, wat ga je doen als je hier vertrekt? Rij je terug naar Viliers?'


  'Neen, heer, broeder Wïlliam zond me naar Wolpen. Daar zal ik vermoedelijk van Chrétien de Calais verdere instructies ontvangen.'


  'Wat deed je dan in Viliers? Dat is toch geen commanderij van de Tempel?'


  'Dat klopt. Maar wat ik er juist deed, kan ik u niet onthullen. Ik was op missie.


  'Je zei me daarstraks dat broeder William in Viliers is. Wat doet hij er? Is het weer één van de vele plaatsen waar hij zich samen met zijn twee andere broeders schuilhoudt? Hopelijk hebben zij de aanval van de paarse ruiters goed overleefd, het zou...'


  'Alleen William leeft nog, heer. Arnoldus Sylvester stierf enige tijd geleden. Broeder Geoffrey werd lafhartig gedood. Kent u hen?'


  'Natuurlijk ken ik hen! Welke Tempelier ken ik niet? Ook al behoor ik niet meer tot de Orde, toch blijf ik vertrouwd met het reilen en zeilen in de Tempel. Maar wat je me zonet vertelde, schokt me diep. Ik volgde destijds mijn grote leermeester, broeder Geoffrey, op. Broeder William was mijn senneschalk*. Hij was iemand op wie men steeds kon rekenen. Ja, waarlijk, Mathis van Wolpen, je brengt me de droefste tijding ooit.' De vrijridder boog het hoofd en bleef lange tijd stil.


  'Maar wat heb jij met deze broeders te maken? Slechts enkelen wisten waar ze zich bevonden. Ze wisselden steeds van plaats omdat zij de dragers van het geheim van de Tempel waren.'


  'Mijn commandeur gaf me de opdracht, nadat we het nieuws van de arrestatie van onze broeders in Frankrijk vernomen hadden, hen in veiligheid te brengen. Hij droeg me op hen naar Viliers te begeleiden. Kasper, de dwerg die me vergezelt, was hun dienaar. Ik ontmoette hem later weer in Viliers nadat ik uit Frankrijk was weergekeerd.'


  'Wat deed je dan in Frankrijk? Moest je niet teruggaan naar Wolpen, of had je commandeur je nog een andere opdracht gegeven?'


  'Dat is een lang verhaal, maar ik vertel het u graag.' Mathis ademde een paar maal diep in en stak van wal. Uren later rondde hij zijn verhaal af. Zelfs de geschiedenis met Hilla en de twijfel omtrent zijn gevoelens, had hij de man toevertrouwd. Het was alsof hij een vader voor zich had. Een vader, die hij in werkelijkheid nooit gekend had.


  Joachim van Bornehem zweeg lange tijd nadat de jongen zijn verhaal beëindigd had. Toen sprak hij:


  'Mathis van Wolpen, ik heb net besloten om niet zelf naar Viliers te rijden, hoe graag ik broeder William ook zou terugzien. Ik zal mijn beste manschappen onmiddellijk wegsturen. Als ze vanavond nog vertrekken, kunnen ze over enkele dagen in Viliers zijn. Ikzelf ga me van andere taken kwijten. Mocht je ooit moeilijkheden hebben, ga dan naar broeder Ristora in de Tempeliershoeve in Sint-Maarten-aan-de-Leie. Hij kan je vertellen waar ik me bevind. Hij is ongeveer de enige die steeds op de hoogte blijft van onze schuilplaatsen.'


  'Broeder Ristora?! Vergist u zich niet, heer? Die arme man is... Ik ontmoette hem ooit, maar ik heb hem geen zinnig woord horen zeggen!' De ex-commandeur negeerde de opmerking van Mathis.


  'Geloof me maar. Als je me nodig hebt, ga je gewoon naar Ristora. Hij is minder gek dan je denkt. Maar laten we ons nu te rusten leggen. Morgen staan we vroeg op, zodat je tijdig naar Wolpen kan vertrekken. Eén zaak nog: denk je bescherming nodig te hebben op je reis? Als je wil, kan ik je een paar stevige kerels meegeven.


  'Neen, heer, ik dank u. Ik denk wel dat ik mijn mannetje kan staan. Ik weet welke schat ik bij me draag en ik zal die met mijn eigen leven verdedigen, als het nodig is.'


  'Dat hoor ik graag, Mathis van Wolpen. Je bent uit het juiste hout gesneden. Slaap wel.'


  Joachim verdween in het duister.


  Mathis nam de deken van zijn paard, dat inmiddels door één van de vrij ridders tot op de open plek was gebracht, en wikkelde zich erin. Ondanks de ontelbare vragen die door zijn hoofd tolden, sliep hij snel in.


  


  47. HET LEGE FOEDRAAL


  


  Nog voordat de zon volledig boven de horizon stond, zaten Mathis en Joachim naast elkaar en kauwden op een stuk donker, zelfgebakken brood. De ochtend was nog koel en vochtig, maar het beloofde een stralende dag te worden. De witte ridder was bijzonder zwijgzaam. Het nieuws dat Mathis hem had gebracht, had hem neerslachtig gemaakt. Met zichtbare tegenzin trok hij kleine stukken van het brood.


  Pas toen de Tempelridder aanstalten maakte om te vertrekken, verbrak hij het stilzwijgen.


  'Broeder Mathis, vóór je vertrek naar Wolpen, wil ik je nog om één gunst vragen.'


  'Natuurlijk, heer, ik zal doen wat u me opdraagt.'


  'Ga morgen naar mijn broer in Rupplemonde en zeg hem dat ik voldoende manschappen naar Viliers zal sturen. Ikzelf zal met een aantal vrijridders op zoek gaan naar de paarse ruiter. We zullen trachten uit te vinden waar hij zich bevindt en hem dan uitschakelen. Deze man wordt té gevaarlijk en kan een bondgenoot van Philips worden bij een mogelijke actie tegen de Orde in Vlaanderen. We vertrekken vandaag nog en zullen bij de bevolking horen waar hij zich voor het laatst vertoond heeft. Niet alleen om de vele onschuldige burgers en monniken maak ik me zorgen, maar ook om jou. Het zou een catastrofe zijn, mocht jou iets overkomen.'


  'Een catastrofe, heer? Ik ben maar een eenvoudig Tempelier. Mijn leven is niet meer waard dan dat van anderen.'


  'Daarin vergis je je. Je bent voorbestemd om grootse daden te verrichten. Je relaas van gisteren heeft mij er nog meer van overtuigd dat de hoop van Chrétien de Calais en anderen bewaarheid zal worden. Je hebt een grote toekomst en die mag niet kapotgemaakt worden door misdadigers als de paarse ruiters. Maar we moeten eerst het hoofd van die bende vernietigen.' Mathis hoorde voor de zoveelste keer dat men veel van hem verwachtte, maar hij begreep er steeds minder van. Welke plannen kon men met een bastaard hebben? Joachim zag dat de jongen er niets van begreep. Hij wilde wel een kleine tip van de geheimzinnige sluier omtrent zijn afkomst oplichten.


  'Men zal je waarschijnlijk al wel gezegd hebben dat je afkomst nog niet mag onthuld worden. Dat heeft zijn redenen. Belangrijke redenen. Je vader heeft ooit veel hoop in je gesteld en rekent op je. Ontgoochel hem niet. Er hangt te veel van af.'


  'Wie is mijn vader dan?! Waarom is het zo belangrijk dat zijn bestaan angstvallig voor me verborgen gehouden wordt?'


  'Daar kan ik je nu geen antwoord op geven, maar neem van me aan dat hij je doen en laten volgt. Steunen kan hij je echter niet. Je zult het zelf moeten doen.


  'Kent u hem dan?'


  'Ja, ik ken hem. Ik zal hem zeggen dat je zijn vertrouwen tot nu toe niet beschaamd hebt. Ga nu, broeder Mathis. Je commandeur verwacht je.'


  'Hoe weet u dat zo zeker?'


  'Omdat ik gisteren nog een bode naar hem stuurde met de boodschap dat je eerstdaags zou komen.'


  Mathis boog voor de ex-commandeur.


  'Ik dank u voor de gastvrijheid en voor wat u voor de monniken in Viliers wil doen. Ik hoop van harte dat ik u later nog eens mag ontmoeten.' De witte ridder lachte breed en schudde de jongen krachtig de hand.


  'Daar ben ik van overtuigd. Ik wens je een voorspoedige reis!' Daarna verdween hij tussen de bomen.


  Enkele uren later verlieten Mathis en Kasper het woud van Nirvanda. Ze reden niet langs de hoofdweg, omdat dit onveilig leek. Zonder tegenslag zouden ze morgen rond het middaguur in Rupplemonde arriveren en de boodschap van Joachim aan zijn broer overbrengen. Slechts af en toe passeerden ze enkele kleine dorpen, waar landlieden het tweetal verbaasd nakeken. Tegen de middag van de volgende dag reden ze door de stadspoort van het stadje. De graaf zou vermoedelijk rechtspraak houden in het huis van de schout. Zonder problemen werden ze ditmaal meteen toegelaten. Hun intrede van enkele dagen geleden had blijkbaar indruk gemaakt op de soldaten. Zelfs voor Kasper bogen ze deemoedig het hoofd. Terwijl ze geduldig in de inkomhal wachtten en de kleurrijke wandtapijten bewonderden, hoorden ze buiten een groot rumoer. Op het grote plein voor het huis riepen en gilden mensen. Mathis sprong op en wilde kijken wat er aan de hand was. Buiten zag hij hoe ruiters woest over het grote marktplein reden en niets of niemand ontzagen. Paarse ruiters! Ook hier? Hij deed teken naar Kasper dat ze op hun paarden moesten springen om de onschuldige bevolking te verdedigen. Vliegensvlug trok de dwerg zich aan het zadel omhoog en greep zijn zwaard. Wild galoppeerden ze naar het midden van het plein, waar de ruiters met hun lange zwaarden al op enkele onschuldige kooplui inhakten. Ze waren zeker met z'n achten. Het beloofde een zware strijd te worden... Rondom hen stoven de marktbezoekers in paniek opzij, ze vluchtten aan alle kanten weg. Zonder nadenken stortten de Tempelridder en Kasper zich op de paarse ruiters. De barbaren hakten er wild op los. Voor de dwerg was dit het een ongelijke strijd. Met zijn kleine gestalte en zijn korte zwaard was hij niet opgewassen tegen de geoefende woestelingen. Ook al vocht hij als een leeuw, hij werd al snel overmeesterd. Terwijl Mathis in een hevige strijd verwikkeld was met twee van zijn vijanden, werd de dwerg op de rug van een paard getild, twee anderen ijlden met hem weg. Mathis had alle moeite om de slagen te ontwijken. Pas toen soldaten van de schout hem kwamen versterken, kreeg hij meer armslag en zag hij de twee ruiters in de verte met de dwerg weggalopperen. Hij keerde Champagne en zette de achtervolging in. In een hoek van het plein, naast het gildenhuis van de vleesmeesters, reed hij het smalle straatje in, waarin de ontvoerders verdwenen waren. Hij spoorde Champagne tot het uiterste aan, maar kon in het al te smalle straatje nauwelijks snelheid halen. Na een helse rit door een labyrint van nauwe steegjes, belandde hij op een plein met de kerk. Hij zag nog net de twee ruiters met Kasper de kerk invluchten. Hij sprong van het dier en rende achter hen aan de kerk in.


  'Blijf waar je bent! Als je dichterbij komt, doden we dit schepsel.' De punt van een zwaard stak tegen de keel van de dwerg. Toen stokte hij en riep met overslaande stem: 'Het is de Tempelier. Hém moeten we hebben!' Mathis bleef verstijfd staan.


  'Werp je wapens op de grond en ga plat op je buik liggen.' Mathis had geen keuze. Machteloos wierp hij zijn zwaard voor de voeten van de paarse ruiter neer en ging plat op de aarden vloer aan het portaal liggen. De soldaat schopte het zwaard weg en duwde zijn eigen wapen tegen de rug van de Tempelier.


  'Sta op!'


  Met kloppend hart deed Mathis wat hem bevolen werd.


  'Volg hem!' Hij wees naar zijn kornuit.


  Vóór hem uit liep de eerste paarse ruiter met Kasper de trappen van de toren op. Schoorvoetend volgde hij. Hij voelde hoe de punt van het zwaard pijnlijk in zijn rug prikte. Er scheen geen einde te komen aan de wenteltrap. Uiteindelijk hielden ze halt in een kleine ruimte met vier deurtjes.


  'Open het luik!' brulde de man die Kasper in bedwang hield. De dwerg deed wat hem bevolen werd en deinsde geschrokken achteruit toen hij onder zich de gapende diepte zag. Van overal stroomden jouwende mensen naar het plein.


  'Niet doen! Laat hen vrij!' hoorden ze roepen, terwijl Kasper vooruitgeduwd werd. Met zijn kleine bovenlijf bengelde hij door de opening van de klokkentoren. De paarse ruiters keken Mathis grijnzend aan.


  'Eindelijk hebben we je dan toch te pakken. Waar zijn de doosjes?' Mathis keek hen aan. Hoe wisten zij van het bestaan van de foedralen?


  Hij besefte dat hij geen keuze had. De doosjes aan hen overhandigen en kiezen voor het leven van Kasper, of sterven. Hij had geen zwaard meer! Hij zat in de val! De ruiter die hem met het zwaard bedreigde, dwong hem ruw op de knieën.


  'Geef ons de doosjes! Anders zal dit schepsel naar beneden storten.' Zijn kompaan keek grinnikend toe en duwde Kasper nog verder naar voren. De ogen van de dwerg puilden uit. Mathis hoorde hoe zijn tanden luid knarsten. Met een langzame beweging tastte Mathis in zijn mantel en voelde zijn dolk. Hij overwoog even toe te slaan, maar besefte dat zijn reisgezel dan onverbiddelijk de diepte in zou storten. Nog nooit had hij zich zo machteloos gevoeld. Het geheim van de Tempel prijsgeven! 'Hij zou het zichzelf nooit vergeven! Maar er was geen andere keuze. Het leven van een mens was hem meer waard. Hij diepte de foedralen uit zijn zak en overhandigde ze aan de paarse ruiter. Die grijnsde en stak ze triomferend in een buidel aan zijn broeksriem.


  'Laat hem nu los. Ik deed wat je van me verlangde,' beet hij beide mannen toe.


  'Vergeet het, smerige Tempelier. Jullie zullen sterven, allebei!' Op dat ogenblik begonnen de klokken te luiden. Niet één klok, zoals gewoonlijk, maar alle drie tegelijk, oorverdovend. Even waren de belagers verrast. Hiervan maakte Mathis gebruik, hij wierp zich op degene die Kasper in bedwang hield. De dwerg verloor het evenwicht en tuimelde bijna de diepte in. Nog net op tijd kon hij zich vastklampen aan het hengsel van het luik. De tweede ruiter stortte zich op Mathis en stak met zijn zwaard net naast zijn hoofd. Maar de dwerg kronkelde zich tussen diens benen door en beet hem in de kuiten. Brullend van de pijn bukte de aanvaller zich. Mathis greep naar zijn dolk en plantte het lemmet tussen de ribben van de man. De andere werd hierdoor nog woedender en zwaaide met zijn zwaard wild om zich heen. Het rondsuizende wapen kwam met een slag terecht tegen het hoofd van Kasper. Met een smak stortte hij neer op de vloer. Een dun straaltje bloed liep langs zijn wangen en vermengde zich met het stof op de houten bodem. Op dat ogenblik riep een overslaande stem achter de Tempelier:


  'Kijk uit! Bukken!'


  Vliegensvlug reageerde Mathis. Hij hoorde hoe het vlijmscherpe wapen over hem heen scheerde. Toen wierp een man in een grijze mantel zich op de paarse ruiter en stak met een kruismes in één van de ogen van de kerel. Met een tweede steek doorboorde hij zijn hart. Rochelend zeeg de overwonnen belager neer. Mathis boog zich over Kasper en draaide hem om. Er stond een dikke buil op zijn voorhoofd. Langzaam kwam hij weer tot bewustzijn. Met zijn kleine handjes tastte hij naar de pijnlijke plek op zijn hoofd. Gelukkig had de platte zijde van het zwaard hem enkel een geweldige klap bezorgd. De jonge Tempelier hief het hoofd op om te zien wie hen zo onverwachts ter hulp was gesneld. Zijn verbazing was groot toen hij vaststelde dat er zich niemand meer in de kleine ruimte bevond. Hij trok Kasper op, ze daalden moeizaam de steile treden af. Halverwege hield Mathis plotseling halt.


  'De foedralen!'


  Als bezeten stormde hij de trap weer op. Hij keek even naar de dode lichamen van de paarse ruiters en stapte tot bij de man aan wie hij de doosjes had gegeven. Mathis greep in de lederen buidel van de dode en nam de zilveren etuitjes eruit. Groot was zijn verbijstering toen hij vaststelde dat één van de doosjes geopend was. Het was leeg! Hij tastte nogmaals in de buidel, maar voelde niets. De inhoud moest eruit zijn gevallen. In paniek schopte hij de man opzij en zocht overal. Hij graaide tussen de uitwerpselen van duiven, om de inhoud van het doosje te vinden. Na enige tijd gaf hij het op. Er was niets te vinden, hoe hij ook zocht. Zou het foedraal dan leeg zijn geweest? Teleurgesteld stak hij de doosjes terug in de binnenzak van zijn cape en daalde de wenteltrap af. De dwerg wachtte op hem. Verbeten liep Mathis hem voorbij.


  Intussen had zich een hele menigte voor en in de kerk verzameld. Wenemaer drong zich door de massa heen en liep op Mathis en Kasper toe.


  'Hebben jullie...?' Hij hijgde.


  'Ja,' antwoordde de Tempelridder met trillende stem. 'Heb je een man in een grijze mantel gezien? Zijn gezicht was verborgen onder een doek, zodat ik het niet kon zien. Hij heeft ons het leven gered.'


  'Toen ik buitenkwam, draafde inderdaad iemand langs me heen. Het was, geloof ik, de ruiter die enkele weken geleden naar jou vroeg.' De graaf trok Mathis bij de arm en deed teken dat ze met hem mee moesten komen.


  Niet veel later zaten ze in de ontvangstkamer van het huis van de schout. De graaf vertelde hen dat twee paarse ruiters overmeesterd en gedood waren. Eén was ontsnapt ondanks een wilde achtervolging. Hij wilde dat ze de nacht in het kasteel zouden doorbrengen. Wie weet of er nog meer paarse ruiters in de omgeving ronddoolden, die zouden wachten tot hun kompanen uit de stad zouden weerkeren. Als ze zouden horen hoe de aanval was afgelopen, zouden ze zeker op wraak zinnen. Alle soldaten en ridders in de stad waren in de hoogste staat van paraatheid en voorbereid op een volgende aanval. Mathis sloeg het aanbod van de graaf resoluut af. Hij wilde zo snel mogelijk vertrekken. De reis zou nu zeker langer duren, omdat ze niet meer langs de grotere wegen konden reizen. Zijn koppigheid ontstemde de graaf, en hoe die ook aandrong om een begeleidende escorte mee te sturen, de Tempelier weigerde.


  Tegen de avond vertrok Mathis met Kasper, die enigszins van de klap bekomen was. Ze besloten uitsluitend 's nachts te rijden en dorpen en steden te mijden. Zonder verdere incidenten konden ze binnen de week in Wolpen toekomen.


  


  49. TERUG IN DE COMMANDERIJ


  


  Op de vooravond van Pasen kwamen ze in de buurt van Wolpen. De reis had langer geduurd dan verwacht. In de verte zagen ze de stompe toren van het kerkje. Even voorbij het kleine dorp, middenin het uitgestrekte poldergebied, lag de commanderij. Ze was, na Ypre, de oudste in Vlaanderen en tevens de tweede oudste van het avondland. Mathis was opgelucht dat de rest van hun reis zonder incidenten was verlopen. Hij was blij omdat hij zijn oude bekenden zou weerzien, maar de hele tocht had het op zijn maag gelegen dat één van de doosjes leeg was. Hij zou het ruiterlijk bekennen, nog voor hij de etuitjes zou overhandigen. Voor de rest kon hij niets doen dan nieuwe instructies afwachten. Hij zou onmiddellijk weer vertrekken als zijn meester dat van hem zou verlangen, maar toch koesterde hij het stille verlangen om van enkele dagen rust in zijn bekende thuishaven te mogen genieten. Hij keek Kasper aan. De kleine man had zich gedurende de hele reis kranig gehouden. Ook al hadden ze weinig persoonlijke zaken met elkaar besproken, toch had Mathis in hem een waardevolle reisgezel gevonden. Hij was William bijzonder dankbaar dat hij de dwerg met hem mee had gestuurd. Hij zou aan broeder Chrétien vragen of Kasper als leek in de commanderij kon blijven.


  Echt ver was het nu niet meer. De hoeven van de paarden stampten zwaar op de drassige bodem van de polder. Nog slechts minuten scheidden hen van de commanderij. Mathis spoorde zijn paard aan toen hij de zware omwalling zag. In wilde vaart stevende hij op de gesloten poort af. De kleine Kasper keek hem glimlachend na. Met zijn vuisten beukte hij op de poort. Het verwonderde hem dat die gesloten was. Absolute stilte. Hij klopte nogmaals, maar alles bleef doodstil. Kasper keek hem bezorgd aan. Plotseling voelde Mathis een onbehaaglijk gevoel opkomen. Hij sprong op Champagne en reed hem tot vlakbij de muur, zette zich schrap en stond rechtop in het zadel. Hij trok zich op aan de muur en keek over de omwalling. Het domein was verlaten. Nergens was enig teken van leven te bespeuren. Alles was doods en verlaten. Hij sprong bovenop de muur en deed Kasper teken dat hij dichterbij moest komen. Hij trok de dwerg omhoog. Met een bang voorgevoel keken ze over het verlaten domein en liepen over de rug van de stenen omwalling tot aan de stallingen. Daar konden ze op het dak van de smidse springen en zich naar beneden laten glijden.


  Mathis stond als eerste op de grond. Links van hem waren de paardenstallen en de bakkerij, Rechts waren de kleine graanschuur en het gebouw waar de lekenbroeders woonden. Hij opende de deur en keek in het duister, de ruimte was volledig leeg. Hij liep naar de bescheiden Romaanse kerk, de deur stond wagenwijd open. Hij trad binnen en snoof de geur van zijn jeugd op. Door de kleine, gebogen ramen viel spaarzaam zonlicht op de zandstenen vloer, die bedekt was met een dikke laag stof. Het leek wel eeuwen geleden dat hier nog iemand was. Dan liep hij gehaast naar het gebouw waar de ridder-monniken verbleven. Ook daar stond de deur op een kier. Hij staarde in de donkere gang.


  'Is hier iemand?'


  Traag stapte hij naar binnen. Hij voelde zich helemaal leeg. Hier klopte iets niet. Hij sloop door de gang en opende de deur van de eetzaal van de monniken. De geur van eten, die hier steeds had gehangen, was volledig verdwenen. Er hing nu een geur van beschimmeld voedsel. De lucht was er klam.


  'Is hier iemand?'


  'Blijf waar je bent. Kom geen stap dichterbij!'


  Vanuit de keuken klonk een stem die hem bekend voorkwam. 'Blijf waar je bent, zeg ik je! Je hebt hier niets te zoeken.'


  'Ik ben Mathis, Tempelridder van deze commanderij. Ik zoek mijn heer Chrétien de Calais!' Hij hoorde hoe zijn stem in de kale ruimte echode. Toen werd de deur van de keuken opengeduwd en verscheen een man, wiens gezicht helemaal bedekt was met een lange, grijze baard.


  'Hugo, ben jij dat?'


  De oude keek hem eerst argwanend aan, maar zijn blauwe ogen lichtten op toen hij de jonge Tempelier herkende.


  'Mathis? Ben jij dat werkelijk? Ik dacht dat je dood was!' Beide mannen vielen elkaar in de armen.


  'Wat is hier gebeurd? Waar zijn de anderen?'


  'Weg, allemaal weg, al meer dan vier maanden.'


  'Ben je helemaal alleen hier?'


  'Ja, en ik mag van geluk spreken dat ik nog leef.'


  'Wat is er dan gebeurd?'


  'Vier maanden geleden, net voor Kerstmis, werden we door een leger van ruiters aangevallen. Niemand had hen zien aankomen. De poort stond open en ze stormden zomaar naar binnen. Ze vielen ons zomaar aan. Op iedereen hakten ze. Omdat we op zoiets niet voorbereid waren, was niemand gewapend. Er was overal paniek en iedereen trachtte zich in veiligheid te brengen. Maar die ruiters gingen zó tekeer... dat velen onder ons als vee afgeslacht werden! Gelukkig konden toch heel wat broeders naar binnen vluchten om hun wapens te nemen. Na uren verbeten vechten, vluchtten ze weg. Tot op heden weet ik nog steeds niet wie ze zijn. Ik weet enkel dat ze paarse mantels droegen en dat één van hen gemaskerd was. Zijn gezicht was verborgen achter een zwarte maliënkap. Blijkbaar was hij de aanvoerder. Hij is meegevlucht.' De stem van Hugo klonk vermoeid en neerslachtig.


  'Mijn hemel! Zelfs hier! En daarna?'


  'Chrétien de Calais heeft onmiddellijk enkele Tempeliers naar Gonda gestuurd om de graaf van Vlaanderen te verwittigen. Minder dan een week later zijn ze allemaal voor de tweede keer vertrokken. Alleen ik bleef hier. Broeder Chrétien vroeg of iemand zich wilde opofferen om hier te wachten tot jij zou komen. Ik meldde me als vrijwilliger aan. Sinds ze weg zijn, heb ik hier niemand meer gezien, behalve enkele vrijridders van Joachim van Bornehem. Zij kwamen zeggen dat je in aantocht was. Ik geloofde hen niet, omdat ik ervan overtuigd was dat je dood was. Maar geloofd zij de Heer...!' De witte vrijridder had dus woord gehouden.


  'Dank je, Hugo. Weet je ook waar mijn broeders naartoe zijn?'


  'Naar de abdij van Liswagen. Dat is een dependance van de cisterciënzerabdij van Koksadym. De abt verklaarde zich bereid om onze broeders tijdelijk onderdak te verschaffen. Broeder Chrétien vreesde dat de inval van de paarse ruiters een voorteken kon zijn van een mogelijke actie van Philips en koos het zekere voor het onzekere. Liswagen ligt ver verscholen achter de duinen en is door het moerassige landschap moeilijk te bereiken. Het is een nog vrij jonge en tamelijk onbekende abdij. De paarse ruiters zullen niet zo snel op het idee komen om hen daar te zoeken.'


  De paarse ruiters!


  Het begon meer en meer tot Mathis door te dringen dat ze te maken hadden met een bloeddorstige bende die meedogenloos moordde en vernielde. Hij vroeg zich af welke beweegreden ze hadden en wat hun doel was. Duidelijk was in elk geval dat hun aanvallen tegen hem en tegen de Tempeliers gericht waren, maar ook de gewone bevolking spaarden ze niet met hun duivelse daden! Verbitterd ging hij op een stoel zitten. Hij moest hoe dan ook zo snel mogelijk naar Liswagen. Hij moest zijn commandeur zien. Hij besloot onmiddellijk te vertrekken.


  'Heb je nog een paard, Hugo?'


  'Neen, de broeders hebben alle paarden meegenomen.'


  'Weet je hoe we Liswagen in de kortste keren kunnen bereiken?'


  'Ja, het is slechts twee volle uren van hier.'


  'Dan vertrekken we meteen. Maak je klaar. Je kan bij mij achterop zitten.' De lekenbroeder keek hem dankbaar aan. Hij was zichtbaar opgelucht dat hij niet meer alleen in de verlaten commanderij moest blijven. Enkele minuten later vertrokken ze. Hugo had de schamele spullen die hij bezat, bij elkaar gescharreld. Het gemakkelijkste was gewoon de kustlijn te volgen tot bijna aan de monding van de Dandere, de grote stroom die vanuit het diepe binnenland naar de zee vloeide. Van daaruit was het nog slechts enkele mijlen door het polderlandschap. Van in de verte zouden ze de hoge muren van de afgelegen abdij kunnen zien.


  De wind joeg het zand van de duinen in hun gezicht toen ze over het strand draafden. Mathis voelde zich triest en had het gevoel dat hij helemaal leeg was. Leeg omdat ook zijn veilige thuishaven belaagd was door die onbekende vijanden. Leeg ook omdat de Tempel bedreigd werd. Een bang voorgevoel zei hem dat hij slechts aan het begin van een lange strijd stond om alsnog de redding van de Tempel te bewerkstelligen. Maar ook al voelde hij zich op dat moment neerslachtig en moedeloos, hij wou alles in het werk stellen om de Orde te redden. Al moest hij het met zijn eigen leven bekopen. De Orde van de Tempeliers was hem heilig, meer dan wat ook ter wereld. Plotseling dook Hilla in zijn gedachten op. Een warme rilling liep over zijn rug. Hij trapte Champagne in de flank. Het paard schoot met een ruk vooruit en in wilde vaart galoppeerden ze over het eindeloze strand.


  Tegen de avond, net voordat de zon helderrood in de grijsblauwe zee onderging, reden ze landinwaarts. Niet veel later meldden ze zich aan bij de portier van de bescheiden abdij van Liswagen. Achter de muren zagen ze het indrukwekkende dak van een enorme graanschuur.


  


  50. DE MAN MET DE GRIJZE MANTEL


  


  'Broeder Mathis, je kunt je niet voorstellen hoe opgelucht ik ben om je weer te zien.'


  De bekende stem klonk als hemelse muziek in Mathis' oren. Vóór hem stond Chrétien de Calais, de stille en bescheiden commandeur van Wolpen. De jonge Tempelridder stapte op zijn leermeester toe en zonk neer op één knie. Eerbiedig boog hij het hoofd.


  'Met heel mijn hart, commandeur, ik ben blij dat ik u weerzie.'


  'Sta op, mijn zoon, en laat me je bekijken. Het is anderhalfjaar geleden dat je uit Wolpen bent vertrokken.'


  Hij keurde zijn poulain aandachtig. Mathis voelde zich steeds klein en onwennig wanneer zijn meester hem zo bekeek. De blik was milder geworden, maar dit kon de droefheid in zijn hart niet verbergen. De man moest erg geleden hebben onder de onverwachte aanval van de paarse ruiters. Zestien Tempeliers en lekenbroeders hadden bij de strijd het leven gelaten, had Hugo hem onderweg verteld. Omdat hij het op dat moment niet had durven vragen, wist hij nog steeds niet of zijn vriend Goran bij de slachtoffers was. Nu kon hij niet meer wachten en keek Chrétien aan.


  'Mijn heer, is Goran hier?'


  De commandeur deed alsof hij de vraag niet gehoord had.


  'Kom mee, mijn zoon, je zal honger hebben. Zo dadelijk verzamelen we voor de avondmaaltijd. Je broeders zullen erg blij zijn je weer te zien.' Mathis volgde Chrétien. Samen stapten ze de refter in, waar de meeste monniken wachtten tot iedereen aanwezig was. Hugo en Kasper mochten samen met de lekenbroeders en novicen in de andere refter eten. Toen Mathis voor de ellenlange, houten tafel stond, voelde hij hoe alle ogen op hem gericht waren. Muisstil was het. Iedereen zat met gevouwen handen, als wachtten ze op een bevrijdend woord. Mathis keek voorzichtig rond, maar nergens zag hij Goran. Een bang vermoeden dat ook hij het leven gelaten had in de strijd tegen de lafhartige ruiters, bekroop hem. Op een teken van Chrétien de Calais ging hij zitten. Ook hij vouwde de handen voor het dankgebed en terwijl de prior bijbelse teksten voorlas, begon hij te eten. Nu pas voelde hij hoe moe hij was. Hij hoopte dat hij spoedig vrijuit met zijn meester kon praten. Hij voelde of de foedralen nog veilig in de zak van zijn mantel zaten. Ontelbare twijfels en vragen deden zijn appetijt geen goed. Hij legde het brood voor zich neer, vouwde de handen weer en sloot de ogen. Misschien kon een gebed hem verlichting en troost schenken...


  Het was Chrétien die zacht een hand op zijn schouder legde.


  'Broeder Mathis, kom je mee?'


  Mathis stelde vast dat alle anderen de refter al verlaten hadden. Blijkbaar had hij zich volledig aan zijn verwarde mijmeringen overgegeven. Even voelde hij schaamte. Hij besefte dat slechts één naam zijn gedachten steeds verstoorde: Hilla. Met roodaangelopen wangen volgde hij zijn meester naar het armanum.


  Hij ging zitten op een donkere stoel. De commandeur nam tegenover hem plaats. Zijn ogen leken nog droeviger dan daarstraks.


  'Je was bij Jacques de Molay?'


  'Van wie vernam u dat, mijn heer?'


  'Een jonge kerel, Tobi, zocht ons in Wolpen op. Hij vertelde over je wedervaren in Frankrijk en de moed waarmee je doordrong tot in de cel, waarin de Grootmeester is opgesloten. Natuurlijk wisten we al van de mantel die onze Grootmeester weer nieuwe moed gegeven had. Ik kon natuurlijk niet vermoeden dat jij dit gedaan had. Toen Tobi me dit vertelde, was ik bijzonder trots op je.'


  'Wat vertelde hij nog meer?'


  'Dat je besloten had terug te keren naar Viliers. Je moest je opdracht nog afmaken, zei hij. Wat die opdracht juist inhield, kon hij me niet vertellen, maar van zodra hij het zei, wist ik het wel.' Hij bekeek Mathis nogmaals indringend en vroeg toen: 'En, heb je ze bij je?'


  'Ja, mijn heer.' Hij diepte de drie zilveren doosjes uit zijn mantelzak en legde ze op de kleine tafel. 'Maar ik moet u iets bekennen.'


  'Spreek op, mijn zoon, ik luister.'


  Mathis vertelde van het gevecht met de paarse ruiters in de toren van de kerk van Rupplemonde en hoe hij het ene foedraal leeg teruggevonden had. De Grootmeester keek hem aan. Mathis zag een enorm verdriet in zijn oude ogen. Beschaamd boog hij het hoofd.


  'Ik heb gefaald, mijn heer.'


  'Dat zal de toekomst uitwijzen. Je bent nu aan rust toe. Ik ontsla je van alle verplichtingen vannacht. Je zult dus niet moeten opstaan om de gebeden in de kerk bij te wonen. Rust eerst maar uit. Morgenvroeg praten we verder.' Mathis slenterde met lome benen naar de deur. Hij keek nog eenmaal naar zijn leermeester om. Die zat als een gebroken man, met de handen voor zijn ogen aan het tafeltje. Langzaam sloot Mathis de deur achter zich. Toen pas besefte hij dat hij vergeten was naar Goran te vragen.


  Enkele minuten later lag hij op een harde strozak. Hij was doodmoe, maar kon de slaap niet vatten. Goran! Zou Goran nog in leven zijn? En hoe stond het nu met de schat van de Tempel? Hij besefte dat hij de plicht had op zoek te gaan naar de verloren inhoud van het doosje, maar hij wist niet hoe. Hij wist niets meer. Zijn hoofd was leeg en tegelijk overvol. Hij keek naar de kaars die naast hem brandde en sloot de ogen. Pas tegen de ochtend, na een erg onrustige nacht, opende hij ze weer. Zou hij Goran zien, straks? Hij hoopte het.


  Langzaam daalde hij de houten trap van de slaapzaal af en beneden opende hij de eerste deur die hij tegenkwam. Daar kwam hij oog in oog te staan met een jonge broeder.


  'Broeder Mathis, neem ik aan?'


  'Inderdaad, broeder. En hoe luidt uw naam?'


  'Ik ben Grégoir. Ik ben sinds meer dan een halfjaar novice in de commanderij van Wolpen. Over enkele maanden zal ik tot Tempelridder gewijd worden. Tenminste, als er betere tijden komen en we kunnen terugkeren naar onze commanderij.'


  'Ik heb je er nooit eerder gezien.'


  'Dat klopt. Ik kwam aan nadat jij al vertrokken was. Daarvóór leefde ik in de commanderij van Ypre. Mijn meester, Christian van Bosvoorde, had net voor zijn dood de wens uitgesproken dat ik mijn opleiding bij Chrétien de Calais zou voltooien. Zo belandde ik in Wolpen en ik heb daar geen spijt van. De heer van Calais is een streng, maar wijs man die me heel wat heeft bijgebracht. Hij sprak veel over je.'


  'Wat zei hij dan?'


  'Dat hij hoopte dat je zou worden wat hij van je verwachtte.'


  'Zo? Wat verwacht hij dan van me?'


  'Daarover heeft hij zich nooit uitgelaten. Ik vond ook dat ik niet het recht had om ernaar te vragen. Ongezonde nieuwsgierigheid is iets wat we moeten vermijden. Maar hij is erg aan je gehecht, zoveel is duidelijk.'


  'Weet jij of broeder Goran hier is?'


  'Broeder Goran? Neen, die heb ik niet persoonlijk gekend.' Mathis haalde opgelucht adem. Goran was dus niet omgekomen in het vreselijke gevecht met de paarse ruiters.


  'Ik heb me alleen laten vertellen dat hij op een dag, niet lang nadat jij vertrokken bent, ook wegging. Zonder dat iemand het wist, verdween hij. Hij liet een brief na, waarin stond dat hij naar Engeland was vertrokken. Als zoon van de graaf van Vlaanderen voelde hij zich niet meer veilig, omdat hij zou kunnen dienen om de graaf te chanteren. Met hem als gevangene, zou de graaf al te gemakkelijk kunnen gedwongen worden om zich aan de wrede grillen van Philips over te geven. Daarom koos hij het zekere voor het onzekere, hij wilde ook de andere broeders het leed besparen. Verder schreef hij dat het hem veel pijn deed dat hij nu toch zijn beste vriend verloren had. Hadden jullie een bijzondere band?'


  'Inderdaad, broeder. Al van toen ik een kleine jongen was, waren we erg aan elkaar gehecht. In moeilijke tijden hadden we veel steun aan elkaar. Ooit, zo hoopten we, zouden we samen aan een nieuwe kruistocht kunnen deelnemen. Hebben jullie sindsdien nog iets van hem gehoord?'


  'Ja hoor, hij laat regelmatig door bodes nieuws overbrengen. Het laatste wat we van hem hoorden, is dat hij alles in het werk stelt om Edward, de koning van Engeland ervan te overtuigen om tegen Philips ten strijde te trekken.' Mathis was ontzettend blij toen hij dit goede nieuws hoorde. Hij wist dat zijn jeugdvriend ambitieus was en het verheugde hem dat Goran op eigen houtje het initiatief nam om de Orde in deze moeilijke tijden te dienen. Chrétien kon echt wel fier op hem zijn.'


  Hij nam afscheid van broeder Grégoir en liep verder.


  Groot was zijn verbazing toen hij achter de kerk het gebouw zag, waarvan hij gisteren het dak had gezien. Het was een reusachtige schuur die door zware steunberen gestut werd. Buiten de grote kerken en de immense kathedraal van Parijs was dit het grootste bouwwerk dat hij ooit zag. De houten constructie van het dak leek op een enorm omgekeerd schip en werd op een ingenieuze manier met houten pinnen samengehouden. Bijna de hele schuur was volgestouwd met graan dat in zakken was opgestapeld. De stapel reikte bijna tot aan het indrukwekkende gebinte. Terwijl hij bewonderend omhoogkeek, had hij niet in de gaten dat er iemand binnengekomen was en zich achter hem opstelde. Pas toen hij zich omdraaide om naar buiten te stappen, zag hij de commandeur die geruisloos binnengekomen was.


  'Heb je goed geslapen, mijn zoon?'


  'Ja, mijn heer,' loog Mathis. 'Waarmee kan ik u van dienst zijn?'


  'We moeten nog veel bespreken, broeder Mathis. Ik zag dat je daarnet al kennismaakte met broeder Grégoir?'


  'Dat klopt, mijn heer. De broeder vertelde me over Goran. Ik ben blij dat hij de edele taak op zich heeft genomen om bij de Engelse koning voor de verdediging van de Orde te pleiten.'


  'Inderdaad. Aanvankelijk was ik boos omdat hij zonder mijn toestemming de commanderij verlaten had. Ik had jou net weggestuurd voor je missie. Goran was de enige van mijn beschermelingen die nog bleef. Ik hoopte dat ik hem nog veel kon leren, zodat hij later samen met jou aan een kruistocht zou kunnen deelnemen. Dat was toch jullie jeugddroom, niet?'


  'Inderdaad, mijn heer. Het is trouwens nog steeds mijn grote wens.'


  'Daarom was ik zo verstoord door zijn plotse vertrek. Hij is een jongeman met een grote toekomst. Ik had de verantwoordelijkheid van zijn opvoeding op me genomen en moest aan zijn vader verantwoording afleggen voor zijn plotse verdwijning.'


  'De graaf van Vlaanderen dus.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Tobi vertelde het me.'


  Wist zijn meester ook dat hij een hele tijd met Gorans zus, Gundi, opgetrok? Als dat zo was, mocht hij zeker en vast nog een ernstige vermaning verwachten.


  'Ach ja, die Tobi! Kom met me mee, mijn zoon. Je moet me nog veel vertellen.'


  De commandeur ging hem voor en liep om de schuur heen. Achter de grote graanopslagplaats stond een houten bank, waar de oude man ging zitten. Hij deed teken dat Mathis naast hem plaats moest nemen.


  'Ik luister, broeder Mathis.' Zijn verzoek was vriendelijk, maar het klonk als een bevel. Mathis begon te vertellen. Urenlang sprak hij. Geen enkel detail van het bewogen anderhalfjaar dat hij achter zich had, sloeg hij over. Alleen over de aanwezigheid van Gundi en Hilla repte hij met geen woord, alhoewel hij er wel even aan dacht om alles te vertellen. Toen hij uiteindelijk klaar was met het relaas van zijn avonturen, stelde hij de vraag die sinds de vorige avond op zijn lippen brandde.


  'Mijn heer, ik heb u gisteravond bekend dat één van de foedralen leeg was. Hoe staat het met de andere?'


  Chrétien zweeg even en keek de jonge ridder indringend aan.


  'Die zijn ook leeg. Ben je zeker dat je die steeds bij je gedragen hebt?'


  'Ik ben er zo zeker van als van de wetenschap dat ik hier naast u zit. Slechts enkele minuten zijn ze in het bezit geweest van die paarse ruiter. Tijdens het gevecht kan hij onmogelijk de inhoud ervan ontvreemd hebben. Daarvoor was de strijd te hevig.' Mathis voelde hoe een koude rilling over zijn rug liep. Was alles voor niets geweest? Had hij dat allemaal gedaan om een paar lege, waardeloze kistjes aan zijn commandeur te kunnen overhandigen? Hij liet het hoofd hangen en staarde naar een onbestemd punt in het hoge gras. Langzaam en met een bijna gebroken stem, sprak hij:


  'Het spijt me, mijn heer, dat ik u en de Tempel teleurgesteld heb.' Nog nooit had hij zich zo beschaamd en verloren gevoeld.


  Ik heb gefaald. Ik heb absoluut gefaald! Dit zal me nooit vergeven worden. Het geheim is nu in handen van de paarse ruiters en wie weet welk misbruik ze ervan kunnen maken.


  De commandeur tuurde lang over de uitgestrekte akkers, draaide zich dan om en keek de bedrukte jongeman aan.


  'Sta op, broeder Mathis.'


  Nu zal hij een verschrikkelijke straf uitspreken!


  De jonge Tempelridder stond gehoorzaam op, maar staarde hardnekkig naar de grond.


  'Ik luister, mijn heer, met heel mijn hart.' Zijn stemde beefde, zijn handen trilden. Bang wachtte hij de strenge woorden van zijn meester af. De commandeur legde een hand op zijn schouder.


  Is hij dan toch niet boos?


  'Kijk me aan.'


  Mathis keek in de ogen van zijn meester.


  Nu zal ik het vonnis te horen krijgen.


  De meester legde zijn andere hand op de linkerschouder van zijn poulain en keek hem strak aan.


  'Zo dadelijk trek je je terug in de kapel. Tot morgenvroeg zal je er blijven. Als de zon opgaat, verwacht ik je weer op deze plek. Je hebt genoeg geslapen vannacht, zodat je de volgende nacht wakend kan doorbrengen. Denk goed na wat je verder wil doen. Vanaf morgen zal je geen bevelen meer ontvangen. Dat wil ik je als stof tot nadenken meegeven, voordat je je afzondert. Ga nu.


  Ik word uit de Tempel verbannen! Vanaf morgen ben ik geen Tempelier meer!


  Mathis sleepte zich naar de kleine kapel, die zich buiten het domein van de abdij bevond, vlak naast de oprijlaan die naar het dorp leidde. De weg erheen was eindeloos. Met veel moeite opende hij de deur, zijn armen wogen als lood. De muren waren witgekalkt. Vooraan bevond zich een opmerkelijk klein altaar, waarover een wit, linnen doek hing met het rode Tempelierkruis op. Op het altaarkleed stonden drie brandende kaarsen. Het zonlicht viel schaars door de kleine, ronde ramen hoog in de muren links en rechts van hem, zodat vooral de flakkerende kaarsenvlammen de ruimte verlichtten. Uiterst traag gespte Mathis zijn gordel los en legde het zwaard en de dolk voor zich neer. Toen zonk hij op de knieën en vouwde de handen. Met gesloten ogen zag hij ontelbare beelden van het voorbije jaar voorbij flitsen. Het duurde ontzettend lang voordat hij innerlijk tot rust kwam. Twee beelden drongen zich steeds weer aan hem op: het rode Tempelierkruis en... Hilla. Krampachtig probeerde hij dit laatste beeld te verbannen, maar het keerde telkens weer terug. Hij voelde hoe de onrust in hem toenam, steeds heviger. Hij voelde zich lichamelijk verscheurd en stelde zich vragen die hij nooit eerder had willen horen.


  Als ik dan toch faalde en uit de Orde verstoten word, wat houdt me dan nog tegen om Hilla weer op te zoeken en haar te zeggen dat ik van haar hou? Wat weerhoudt me er dan nog van om nieuwe, onbekende paden te bewandelen? Ik kan tóch nergens heen. Als bastaard heb ik niemand om op terug te vallen. Nergens een thuis om naartoe te gaan. Nergens familie bij wie ik mijn hart kan luchten of om raad kan vragen.


  Plotseling had hij een ontzettende behoefte om met Tobi te praten. Hij wist dat hij zich dikwijls geërgerd had aan de jongensachtige ex-dominicaner, vooral aan diens ongepaste grappen. Maar hij besefte ook dat hij die jongen ontzettend veel dank verschuldigd was. Zonder hem zou hij nooit tot bij de paus geraakt zijn, ook al had dat niet veel opgeleverd. Zonder Tobi zou hij er ook nooit in geslaagd zijn om tot bij Jacques de Molay door te dringen. Zonder Tobi zou Hilla als een levende toorts verbrand zijn op het grote plein in Avignon. Ja, hij was deze voormalige monnik veel verschuldigd en hij hoopte ooit zijn schuld bij hem in te lossen. Zelden hadden ze echt persoonlijke gesprekken gevoerd, maar hij wist vrijwel van in het begin dat hij hem volledig kon vertrouwen. Dat hij een echte vriend zou worden. God, ik zou alles geven om Tobi te kunnen zien!


  En dan was er nog een derde persoon die zich opdrong: Joachim van Bornehem. Deze geheimzinnige vrijridder die samen met zijn troepen voor de verdrukten opkwam, had hem erg geïmponeerd. Hij was een charismatisch man met edele doelstellingen die een onvoorstelbaar hard maar bevredigend leven moest leiden. Ook hij had nergens een thuis. Hij leefde als een wilde in het woud, winter en zomer. Hem had hij onmiddellijk vertrouwd, van bij de eerste woorden die de man had uitgesproken.


  Had ik maar zo'n vader gekend!


  Plotseling bekroop hem de wilde gedachte dat hij misschien ook vrijridder zou kunnen worden. Het rusteloze leven in het woud schrikte hem niet af. Hij zou zich verdienstelijk kunnen maken, net zoals nu, als Tempelier. Hij zou kunnen vechten voor hen die niet voor zichzelf konden opkomen. Hij zou de zwakkeren kunnen verdedigen en de zelfzuchtige heersers kunnen afstraffen. Maar...


  Maar ik bén een Tempelier! Ik ben een Tempelridder in hart en nieren en wil ik nog eerder sterven dan uit vrije wil uit de Orde stappen. De Orde is mijn enige thuis. Het is alles wat ik bezit, alles... Het is een deel van mezelf, een deel van mijn lichaam, van mijn ziel en mijn geest. Ik ben een deel van de Tempel en de Tempel is een deel van mezelf. Ik... ik ben zelf een tempel in de Tempel. Een mens is een tempel. Werkelijk, ik ben een mens!.


  'Mathis, bastaard, inderdaad, je bent een mens. Word het. Blijf het. Maak een keuze. Maak de juiste keuze, Mathis. Mathis de bastaard, kies! Want ook bastaards moeten keuzes maken. Vrije keuzes. Hoor je me? VRIJE KEUZES! Maar ik laatje nu, mijn zoon. Je zal me nooit meer horen, je zal me nooit meer zien, je zal me nooit meer ontmoeten in deze wereld. Kies voor jezelf. Kies voor de bastaard in je. Kies voor de bastaards, Mathis van Bornehem!' De stem ebde luid lachend weg. Ze verdween en hij wist het, hij voelde het. De oude vrouw van Ghestele was nu voorgoed verdwenen.


  Hij sloeg de ogen open en keek naar het altaar. De drie kaarsen waren uitgedoofd. Het eerste daglicht sijpelde twijfelend door de ronde ramen. Hij stond op en voelde zijn lichaam niet meer. Maar hij besefte het niet. Het was alsof hij het hele universum in zich droeg.


  Hij bukte zich en nam zijn gordel die hij langzaam om zijn middel gespte. Dan nam hij de dolk en stak hem achter de lederen band. En toen zijn zwaard, dat hij van Chrétien de Calais bij het afscheid had gekregen. Het afscheid! Moest hij nu werkelijk afscheid nemen? Was het een afscheidsgeschenk van de Tempel geweest? Sneeuwwitte nevelsluiers dekten het land toe. Voetje voor voetje liep hij naar het bankje achter de grote graanschuur. Hij wist dat de commandeur daar op hem wachtte. Zijn commandeur. Plotseling schoten hem de woorden te binnen die Chrétien gisteren gesproken had.


  'Vanaf morgen zal je geen bevelen meer ontvangen'. Nog enkele meters. Alleen nog maar de hoek van de schuur om, en dan ontmoet ik mijn meester. Voor de laatste keer?


  Met kleine schreden passeerde hij de hoek. Op het bankje zat iemand. Door de dikke nevelslierten zag hij slechts vage contouren. Hij stapte uiterst langzaam op de commandeur toe en ging naast hem zitten. Pas toen durfde hij echt opkijken.


  Zijn meester had een kap op. Het verbaasde hem dat de mantel van Chrétien niet wit was, maar eerder grijs.


  Misschien ligt het aan de nevel. En aan het zwakke licht van de ochtend.


  'Mijn heer en meester, ik waakte de hele nacht. Vanaf nu sta ik weer volledig ter uwer beschikking, met heel mijn hart.' Die laatste woorden fluisterde hij bijna. Ze leken weg te drijven op de glooiende golven van de nevelbanken. Zijn meester draaide het hoofd om en sloeg de kap achterover. Toen stond Mathis' hart stil.


  Hilla!


  'Hilla, wat doe jij hier?!'


  Het meisje sloeg de ogen op. Haar irissen boorden zich warm in de zijne. Hij keek haar aan, wist niet wat hij moest zeggen. Haar wonderlijke ogen zogen hem op. En hij verslond die blik. Alsof het afgesproken was, bewogen ze beiden tegelijk de armen. Even was er een aarzeling, heel even maar. Toen drukten ze zacht hun lichamen tegen elkaar. Hun monden zochten elkaar, hun harten voelden elkaar.


  'Mathis van Wolpen, ik zei het je gisteren al: vanaf vandaag zal ik je geen bevelen meer geven. Je maakte een keuze en die respecteer ik. Maar ik weet dat je, diep in je hart, eeuwig een Tempelridder zult blijven. Sta me toe je nog twee zaken te zeggen. Zo dadelijk word je in het armarium verwacht. Ga erheen en deel aan de persoon, die je er zult aantreffen, je keuze mee. Verder ben ik er zeker van dat je ooit de schat van de Tempel zult vinden. De doosjes, die jij bij je had, waren al leeg toen je in Viliers vertrok. Iemand echter bracht de zilveren foedralen, die de wérkelijke schat van de Tempel bevatten, naar hier. Het ga je goed.'


  Mathis staarde in het aangezicht van zijn oude leermeester. Hij had hem niet horen aankomen. De commandeur keek hem welwillend aan, draaide zich om en verdween in de nevel.


  Onthutst keek Mathis Hilla aan. De vraag lag op zijn lippen, maar hij durfde ze niet stellen. Dan opende Hilla haar mantel. Eronder droeg ze een fijn, lederen tasje. Ze opende het en haalde er drie doosjes uit. Drie zilveren doosjes. Zacht legde ze de foedralen in Mathis' bevende handen. Hij sloot zijn vingers eromheen, alsof hij ze er voor eeuwig in wilde bewaren. De eerste tranen druppelden over zijn verhitte wangen. Hij keek haar aan en wist niet wat hij moest zeggen.


  'Ga nu, Mathis, er wacht nog iemand op je. Ik blijf hier en wacht tot je terugkomt. Ga nu maar. Toe, ga.' Haar stem beefde. Mathis stapte op de schuur toe. Nog eenmaal keek hij in haar ogen. Het leek alsof ze licht gaven. Toen liep hij verder naar het gebouw van de monniken. Hij trad binnen, liep de gang door en opende de deur van het kleine armanum.


  


  51. EEN OPENBARING


  


  Joachim van Bornehem!


  De jonge Tempelridder schuifelde dichterbij en zonk op de knieën. De man, aan wie hij vannacht zo intens gedacht had, zat nu voor hem!


  'Sta op, mijn zoon, en ga zitten.'


  'Vergeef me, heer, maar ik ben geen monnik meer.' De vrijridder scheen zijn opmerking niet te horen.


  'Ga naast me zitten, mijn zoon. Want mijn zoon, dat bén je!' Ongelovig staarde Mathis hem aan. Zijn zoon?


  De witte vrijridder legde zijn handen op die van de onthutste jongeling.


  'Ja, je bent mijn zoon. En ik ben je vader.'


  'Maar...'


  'Luister, ik zal je alles vertellen Alles. Nu mag je weten hoe je als kind in Wolpen beland bent. En hoe ik lang geleden besloot je aan de goede zorgen van Chrétien de Calais toe te vertrouwen, zij het via een omweg.' Joachim nam de kruik die op het tafeltje stond en schonk twee roemers vol met donkerrode wijn. Hij nam er één van en drukte die in de handen van de jongeling.


  'Drink eerst, mijn jongen, je zal het nodig hebben.' Hij nam zelf een krachtige slok en begon te vertellen.


  'Lang geleden, toen ik net zo oud was als jij nu, vertrok ik met de laatste kruistocht naar het verre oosten. Ik was een Tempelier en wilde niets liever dan mijn idealen uitdragen naar wie ze volgens mij nodig had: de muzelmannen. Na een tocht van anderhalfjaar arriveerden we aan de poorten van Jeruzalem. Ik had de eer om er te blijven en aan de zijde van heel wat ervaren Tempelridders te strijden. Ik werkte hard en bestudeerde vlijtig de handschriften die de wijze, oude Tempeliers me gaven. Eén van hen was GeofFrey de Clapinel. Hij werd mijn leermeester. Al de wijsheid die ik nu bezit, leerde ik van hem. Dag na dag was ik bij hem. In totaal mocht ik twaalf jaar aan zijn zijde werken. Toen hij op een dag geveld werd door een ernstige ziekte en naar Vlaanderen terugkeerde, werd ik tot mijn grote verbazing tot commandeur van de heilige stad Jeruzalem benoemd. Ik was eerst erg terughoudend, omdat ik vond dat William van Sint-Amand eerder aanspraak kon maken op de titel. Die weigerde, omdat hij ervan overtuigd was dat ik meer geschikt was. Van hem kreeg ik de grootste les in deemoed, die ik ooit ontvangen heb. Ik aanvaardde de titel, onder de voorwaarde dat ik samen met broeder William Jeruzalem mocht besturen. Bijna drie jaar leefden we zij aan zij in het land van de moslims en maakten van de heilige stad opnieuw een bloeiende bedevaartplaats. Maar stilaan zag ik in dat het geloof, dat wij trachtten te verspreiden in het land van de zogenaamde ongelovigen, gelijkwaardig was aan dat van de moslims. En omgekeerd. Ik vocht lang een innerlijke strijd met mezelf uit, maar had dan op een dag toch de moed om hierover met broeder William te spreken. Hoe groot was mijn verbazing dat hij me begreep! Ik zal nooit zijn woorden vergeten: 'Pas als culturen, religies of overtuigingen met elkaar kunnen botsen, kunnen ze elkaar ook vinden.'


  Het was alsof ik eindelijk iets van het geloof begon te begrijpen. William zei me dat ik door het inzicht in deze wijsheid mijn opdracht in het oosten had volbracht en zond me terug naar Vlaanderen.


  Bijna een jaar later was ik terug in Vlaanderen. Eerst en vooral wou ik de to'enmalige graaf van Vlaanderen ontmoeten. Hij was namelijk mijn vader. Mijn broer was toen reeds graaf van Bornehem en resideerde in een slot in Rupplemonde. Ik wou hem overhalen om ook naar Jeruzalem te gaan. Toen ik in zijn slot arriveerde, had hij bezoek van een edelvrouwe, mooi als de nacht. Waar elke Tempelridder voor vreest, gebeurde toen: ik werd op slag verliefd. Om een lang verhaal kort te maken: ik besloot uit de Orde te treden. Diezelfde dag nog zond ik een bode naar de Grootmeester om hem mijn beslissing mee te delen. Jacques de Molay was erg ontgoocheld en ontstak in woede. Hij bande me met onmiddellijke ingang voor eeuwig uit de Orde en liet me zelfs door de voorganger van Clemens de Vijfde excommuniceren. Ik was toen zó verblind door de liefde dat de beslissing van Jacques de Molay me koud liet. In hart en nieren bleef ik me echter een ware Tempelier voelen. In alle stilte trok ik me met je moeder terug op een klein landgoed in Oetrelande, niet ver van het reuzenhuis dat nu afgebrand is. Ik dacht veel na in die periode, en aanvankelijk wist ik niet goed van welk hout pijlen maken. Diep in mij groeide het voornemen om vrij ridder te worden. Als Tempelier had ik steeds geleerd op te komen voor wie het nodig had en dit bleef ik steeds als een groot ideaal in me dragen. Maar voor mijn geliefde was het uitgesloten als vrouw in het woud te leven. Een jaar later werd jij geboren. Je moeder en ik waren allebei dolgelukkig. Maandenlang verdrong ik de wens om vrijridder te worden. Maar het was me te machtig. Ik voelde me totaal nutteloos en had het gevoel dat ik mijn eigen leven aan het verkwanselen was. Intussen werd mijn neef Godfried graaf van Vlaanderen toen vader stierf. Wenemaer, die na mij als eerste in lijn aanspraak kon maken op de titel, weigerde. Hij wilde die verantwoordelijkheid niet op zich nemen. Hij besloot al zijn kracht te wijden aan het optrekken van de verdedigingsgordel langs de oevers van de Doldere. Als kind waren Godfried en ik samen opgegroeid en ook later onderhield ik met hem uitstekende contacten. We hebben elkaar steeds, tot op de dag van vandaag, als broers beschouwd. Onze vriendschap werd zelfs niet verbroken toen hij vernam dat ik de Tempel had verlaten en uit de Kerk was verbannen. Maar zoals gezegd, de droom om als vrijridder door het land te struinen, bleef groeien. Uiteindelijk nam ik het besluit om voor die vrijheid te kiezen. Ik stuurde je moeder naar Gonda en hoopte dat Godfried zich over haar zou ontfermen. Je moeder kon je onmogelijk meenemen, daar je het bastaardkind was van een geëxcommuniceerde. Toen vertrok ze. Geloof me als ik je zeg dat dit de treurigste dag in mijn en haar leven is geweest. Mijn hart brak toen ik haar zonder jou zag vertrekken. Ikzelf bracht je kort daarna persoonlijk naar de cisterciënzers van Koksadym. Ik smeekte de monniken om je te geven wat een kind nodig heeft en je terug naar Wolpen te brengen zodra je stevig genoeg was. Ik had de hoop dat jij zou goedmaken waar ik in faalde. Ik hoopte dat je een dienaar van de Tempel zou worden, maar ik besefte ook dat als Godfried, die toen nog niet gehuwd was, kinderloos zou blijven, jij aanspraak zou kunnen maken op de titel van graaf van Vlaanderen.


  Maar niet lang daarna, toen ik al een aantal andere vrij ridders om me heen had geschaard, bereikte me de mare dat Godfried en je moeder gehuwd waren. Dit kwam hard aan. Ik sloot me dagenlang af, alleen in de eenzaamheid van het woud van Nirvanda. Langzaam ging ik inzien dat ik haar hart gebroken had door haar weg te zenden. Toch heb ik haar nog steeds lief. Intussen heeft je moeder nog drie kinderen van Godfried. Goran werd als eerste geboren en werd, net als jij, naar Wolpen gebracht om er als Tempelier opgevoed te worden. Na Goran kwam Vincent. Op uitdrukkelijke wens van je moeder werd Vincent aan de goede zorgen van de cisterciënzers van Westerlong toevertrouwd. Als derde kind kwam hun eerste dochter ter wereld: Gundi. Kan je je voorstellen hoe groot mijn verbazing was toen ik enkele weken geleden je verhaal in het woud van Nirvanda hoorde?'


  Mathis luisterde ademloos. Hij viel van de ene schokkende verbazing in de andere. Hij had duizenden vragen, maar de woorden stokten in zijn uitgedroogde keel. Met bevende hand greep hij naar de beker wijn en nam een grote slok, hij voelde hoe het warme vocht in zijn keel gleed. Hij wilde zoveel zeggen, zoveel vragen, maar zijn lippen leken wel vastgekleefd. Het was Joachim die de lange stilte doorbrak.


  'Dus, je bent een bastaard, jongen. Maar voel geen schaamte. Ook Hilla is een bastaard. Toen jij gisteren op weg was naar hier, ontmoette ik haar in het gasten verblijf. Ik zou haar nooit aangesproken hebben, maar zij kwam zelf naar me toe. Later op de avond vertelde ze me dat ze mijn ogen had herkend. Het zijn dezelfde als de jouwe, zei ze me. Werkelijk, mijn zoon, zij is één van de waardevolste mensen die ik ooit ontmoet heb. Dat besefte ik maar al te goed toen ze over jullie wedervaren vertelde. Dankzij haar zit jij nu hier tegenover me. Je bent haar enorm veel verschuldigd.'


  'Dat weet ik... heer... vader.' Het waren de eerste woorden die Mathis sprak sinds ze samen in het armarium zaten. 'Dat heb ik pas vannacht ten volle beseft.'


  De vrijridder keek zijn zoon aan. Woorden lagen op zijn lippen. Mathis zag het. Hij wachtte de vraag van zijn vader niet af.


  'Ik heb vannacht besloten om vrijridder te worden. Ik nam het besluit om twee redenen. De eerste is dat ik bij Hilla wil blijven. Ik twijfel er overigens niet aan dat zij zich maar al te graag zal aansluiten bij je manschappen.'


  'Inderdaad, je hoeft haar het woud niet te leren kennen.' Joachim lachte. En die lach werkte aanstekelijk. Alle spanning viel ineens als een zware deken van hen af. Ook Mathis schaterde het uit.


  'En de tweede reden is dat ik als vrijridder ongebonden verder kan vechten voor het voortbestaan van de Orde. Ik zal niet sterven voordat ik in mijn opzet geslaagd ben. En...' Hij aarzelde even.


  'En?'


  'En ik hoop dat ik aan jouw zijde mag strijden.'


  'Daar kun je donder op zeggen, mijn zoon. Maar eerst gaan we die verdoemde, paarse ridder uitschakelen.' Joachim sloeg zijn armen om de krachtige schouders van zijn zoon.


  'Kom, ik geloof dat we Hilla heel wat te vertellen hebben. Ze wacht op ons.


  


  


  VIERDE BOEK


  


  52. EEN ONVERWACHTE ONTMOETING


  


  Opgewekt stapten Mathis en Joachim het binnenplein op. Het licht van de zon was verblindend.


  De jonge ridder voelde zich vreemd opgelucht. Heel wat mysteries waren nu opgelost. Hij had eindelijk zijn vader gevonden, de roemruchte, witte vrijridder uit het woud. De man die voor hem uit liep, was ooit één van de meest gerespecteerde commandeurs van de christelijke wereld geweest, maar de liefde voor een vrouw had zijn leven een andere wending doen nemen. Mathis was zich ervan bewust dat ook hij een keuze gemaakt had die hij zich enkele dagen geleden nog niet had durven voorstellen: hij had maandenlang zijn hart op een weegschaal gelegd. Aan de ene kant stond zijn roeping als Tempelridder, waartoe hij voorbestemd was. Aan de andere kant was er Hilla, de mysterieuze, jonge vrouw voor wie hij een diepe, onverklaarbare liefde koesterde. Maandenlang had hij gewikt en gewogen. Dag en nacht pijnigde hij zijn arme hoofd. Hij wist dat hij moest kiezen, maar het was een aartsmoeilijke opdracht geweest. Kon hij een ideaal, een geprivilegieerde lotsbestemming zomaar opgeven voor de aardse gevoelens die hij voor een vrouw koesterde? Of moest hij van zijn hart een steen maken en toch voor de nobele taak van het tempelierschap kiezen?


  Het was zijn vader die uiteindelijk de keuze had helpen maken. Als vrijridder zou hij ook ten dienste van de armen en onderdrukten kunnen strijden. Bovendien zouden er wellicht toch geen kruistochten meer komen. De geldkisten waren leeg. Op het goud van de Franse staatskas moesten ze niet meer rekenen. Hulp van de Heilige Stoel konden ze ook al niet meer verwachten, al had hij die hoop nog niet helemaal opgegeven.


  Hij had zich vast voorgenomen Clemens een tweede maal op te zoeken om hem te overtuigen afstand te nemen van de onrechtvaardige handelswijze van de koning van Frankrijk. Een van de volgende dagen moest hij zeker met Joachim bespreken welke tactiek hij best zou hanteren om de paus op zijn beslissing te laten terugkomen. Hij mocht het niet opgeven, er stond te veel op het spel voor zijn broeders.


  Broeders?


  Hij schrok. Wellicht zou het nog lang duren voor hij aan de gedachte kon wennen dat hij geen broeders meer had. Even voelde hij zijn beslissing weer aan als verraad. Als een laffe, egoïstische daad. Maar hij was vastbesloten. Ook al zou hij op haat en onbegrip van zijn ex-broeders stuiten. Net op het ogenblik dat hij Joachim door de deur van het gastenverblijf zag stappen, hoorde hij het zware dreunen van hoeven. Zo'n geweldig hoefgetrappel kon alleen maar van een destrin zijn. Hij bedwong zijn ongezonde nieuwsgierigheid en stapte de koele, houten ruimte binnen. Even later, toen hij met Joachim alles in gereedheid bracht voor hun nakende vertrek, hoorde hij hoe de commandeur zijn naam riep.


  Onmiddellijk begaf hij zich naar buiten, het zonlicht verblindde hem. Hij zag twee witte figuren, allebei even groot en krachtig gebouwd. Hij geloofde niet wat hij zag: naast Chrétien de Calais stond Goran, zijn oude vriend en halfbroer. Onbeheerst stormde Mathis op hem af en sloot zijn kameraad in de armen.


  'Goran, ben jij het werkelijk?'


  Zijn vriend keek hem aan en trachtte zich uit Mathis' spontane omhelzing te bevrijden.


  'Broeder Mathis, wat een geluk je weer te zien. Ik vreesde het ergste. Ik heb me geen moment gerust gevoeld sinds je ons in die onheilspellende nacht in oktober zo plotseling verlaten hebt.' Hij duwde Mathis wat van zich af. Hij fixeerde zich op Mathis' ogen. 'Je bent niet veel veranderd. Alleen je onstuimigheid lijkt me nieuw. Weet je dan niet meer dat wij als Tempeliers onze gevoelens moeten temperen, al voel ik me net zo blij als jij dat we elkaar terugzien?'


  Mathis keek hem opgetogen aan, maar schrok toen hij zag hoe zijn vriend veranderd was.


  'Het spijt me, Goran, maar het werd me even te veel. Ik had niet gedacht dat ik je weer zou ontmoeten. Je ziet er goed uit. Wat ben ik blij dat je hier gezond en wel voor me staat. Gelukkig deel je niet het lot van velen van onze arme broeders die in de kille kerkers in het rijk van Philips lijden. Of door zijn soldaten vermoord zijn.'


  'Ik weet het, Mathis, het is verschrikkelijk. Kom, laten we samen het ontbijt gebruiken. Daarna zullen we ons even terugtrekken om wat bij te praten.' Hij verdween in het stenen bijgebouw, waar de refter zich bevond. Ontnuchterd door de zakelijke houding van zijn jeugdvriend, volgde Mathis hem verward. Iets in de ogen van Goran verraadde dat ook hij een moeilijke tijd had doorgemaakt.


  Een klein uur later zaten ze op de bank achter de graanschuur, waar hij diezelfde ochtend nog Hilla had omarmd. Hij keek Goran, die zijn blik over de velden liet dwalen, aan. Hij wou zoveel vertellen, maar wist niet onmiddellijk hoe hij moest beginnen.


  Het was Goran die de stilte doorbrak.


  'Weet je,' sprak hij aarzelend, 'dat ik je vertrek toen een beetje als een verraad beschouwde? Jarenlang hebben we lief en leed gedeeld, en plotseling was je weg. Ik wilde eerst niet geloven dat je er niet meer was. Als Chrétien me niet gezegd had dat je met een bijzondere missie gelast was, zou ik het je nu nog steeds kwalijk nemen dat je zo plotseling weg was. Pas later begreep ik het. Er zijn zo van die situaties waarin je zelfs je beste vriend niet alles kan zeggen.'


  Gorans ogen waren op een onbestemd punt gericht. Mathis slikte.


  'Het spijt me, Goran. Ook voor mij was het allemaal zo overdonderend. De commandeur zond me inderdaad ijlings met een geheime opdracht weg. Ik kan je alleen maar zeggen dat de boodschapper uit Parijs de directe aanleiding was voor mijn plotse vertrek.'


  'Inderdaad, die bode die in het holst van de nacht onze commanderij bezocht.'


  'Het was het vreselijkste nieuws dat ons ooit gebracht werd. Ik herinner me nog als was het gisteren, hoe een droom uiteenspatte. Ik was er altijd van overtuigd dat onze Orde onaantastbaar was. Ik dacht toen nog dat we tot het einde van onze dagen konden leven zoals we altijd geleefd hadden. Trouw aan onze regels en beschut door de samenhorigheid die ons verbond.' Mathis knikte begrijpend.


  'Kort nadat jij weggereden was, vertrok ik ook. Ik wilde weten wat er echt aan de hand was en besloot om op zoveel mogelijk plaatsen poolshoogte te gaan nemen. En waar kon je toen meer te weten komen dan in het land van de duivel zelf?'


  'Ging je naar Frankrijk?'


  'Ja. Enkele dagen later al was ik in Parijs. Ik drong door tot in Le Temple, maar die was helemaal verlaten. De ernst van de situatie drong pas vele dagen later tot me door. De Fransen waren karig met hun informatie. Blijkbaar hadden ze een vreselijke angst voor Philips en zijn handlangers. Maar ik voelde dat ze hem niet welgezind waren, integendeel. Wanneer het onderwerp werd aangesneden, klonken hun stemmen verbitterd en verscheen er haat in hun ogen. Ook zij waren verbouwereerd door de laffe daad die Philips stelde wanneer hij onze broeders in het holst van de nacht liet arresteren. Slechts beetje bij beetje kwam ik te weten wat er werkelijk aan de hand was. Door een toeval ontmoette ik op een avond in een herberg een bediende van de Franse koning. De man was ladderzat en raaskalde. Maar ik voelde intuïtief aan dat hij zijn meester niet al te graag had en nam het risico hem aan te spreken. Veel zinnigs vernam ik niet van hem. Zijn laatste zin voordat hij met zijn hoofd op de tafel insliep, was: 'Misschien kan zijn arme dochter in Engeland wel iets doen om die Tempeliers te redden.''


  'Zijn dochter?'


  'Ja, de dochter van Philips is tegen haar wil in uitgehuwelijkt aan de Engelse koning Edward.' Goran keek een beetje ongemakkelijk naar de grond. 'Weet je dat ze onder druk moest trouwen met een jonge en wispelturige koning die meer liefde voor mannen koestert dan voor vrouwen?'


  'Wat bedoel je?' Mathis keek zijn vriend niet-begrijpend aan.


  'Ik bedoel net datgene waarvan men ons, Tempeliers, beschuldigt. Dat we een verwerpelijke voorkeur voor mannen hebben. De hele wereld weet dat Edward gek is van zijn Pierce de Gasconge, een verwijfd en decadent creatuur dat er alleen maar op uit is het Angelsaksische koningshuis te ondergraven. Daarbij maakt hij handig gebruik van de primitieve driften van zijn heer. En toch huwt deze ruggengraatloze zwakkeling met Isabella, Philips dochter. God weet waarom. Ondanks mijn afkeer van Edwards manier van leven besloot ik zijn eega op te zoeken. Misschien was Isabella wel bereid naar me te luisteren en haar vader te overtuigen om het trieste lot van onze broeders ongedaan te maken. Diezelfde dag nog vertrok ik naar Boulogne, waar ik me liet inschepen voor de overtocht naar Engeland.'


  'Je ging haar dus opzoeken?'


  'Ja, en ik ontmoette haar ook daadwerkelijk. Ze leek me erg ongelukkig. Ik had al snel medelijden met haar. Het moet verschrikkelijk zijn te weten dat je speelbal bent van een man die alleen maar huwde uit politiek eigenbelang.'


  'Politiek eigenbelang?' Mathis raakte meer en meer geïntrigeerd door Gorans verhaal.


  'Ja, enkel plat politiek opportunisme. Door Isabella te trouwen, hoopt hij ook ooit aanspraak te kunnen maken op de Franse Kroon, zodat zijn rijk aanzienlijk uitgebreid zou worden. Weet je, Edward is zoals de meeste koningen machtsgeil, maar in de grond van zijn hart is hij nog de slechtste niet. Hij heeft alleen geen karakter. En een eigen mening al helemaal niet. Alleen die van Gascogne telt voor hem. Edward loopt als een blinde dwaas door het leven.'


  'Wat je me vertelt, klinkt wel erg laf en verwerpelijk. Waarom is hij dan nog de slechtste niet?'


  'Omdat hij de Tempeliers goedgezind blijft. Hij weet maar al te goed dat ze de handel in zijn land aanwakkeren en de openbare veiligheid in Engeland garanderen. Zeker in de woelige strijd die er nog steeds heerst tegen de rebellerende Schotten. De Tempeliers geven hem de zekerheid die zijn eigen krijgsmacht hem niet kan geven. In eigen kringen stelt hij alleen maar ongenoegen vast. Hij wordt constant geconfronteerd met deserterende heerschappen van adel. De Tempeliers echter blijven hem trouw. Daarom wordt hij heen en weer geslingerd tussen de druk die Philips op hem uitoefent om de Tempeliers in Engeland ook te arresteren en de zekerheid die onze Orde hem biedt. Om die reden wilde ik Isabella ontmoeten, in de hoop dat zij enige druk op hem zou uitoefenen. Ik wist toen wel nog niet hoe groot de impact van die duivelse Gascogne was. Isabella zelfheeft geen enkele greep op hem, al moet ik zeggen dat ze een sterke vrouw is met een ijzeren karakter.'


  'Je hebt dus niets bereikt aan het Engelse hof?'


  'Niet onmiddellijk, neen. Over een aantal dagen scheep ik weer in. Edward zelf heb ik nog niet kunnen ontmoeten. Maar ik zal niet rusten voordat ik hem heb kunnen overtuigen van Philips' eis af te zien. Onze broeders mogen er niet hetzelfde lot ondergaan als in Frankrijk. En wie weet spoedig ook hier, in Vlaanderen!'


  'Gelukkig hebben wij een standvastige graaf. Hij is ons goedgezind en zal nooit buigen voor de grillen van Philips. Zonder hem was ons misschien hetzelfde overkomen als wat onze broeders in Frankrijk overkwam.'


  'Je hebt gelijk, wij mogen van geluk spreken. Tot nu toe althans...' Gorans woorden klonken niet al te optimistisch. Mathis vroeg zich af of hij mocht laten blijken dat hij wist dat zijn vriend de zoon was van de graaf van Vlaanderen. Wijselijk besloot hij om dit voorlopig voor zich te houden.


  'Ik moet nu gaan. Ik heb zo dadelijk een onderhoud met broeder Chrétien en vanavond nog vertrek ik naar Boulogne om in te schepen.' Goran maakte aanstalten om er vandoor te gaan.


  'Moet je echt nu al vertrekken? Ik zou je nog zoveel willen vertellen en vragen. Kan je niet nog wat blijven?'


  'Neen, de tijd dringt.' Hij glimlachte zuinig. 'Maar wat ga jij doen? Blijf jij hier?'


  Mathis twijfelde. Mocht hij iets van zijn plannen verraden, ook al was Goran nog steeds zijn beste vriend? Hij wist dat het oneerlijk was tegenover hem, maar hij besloot om voorzichtig te zijn.


  'Ik weet het nog niet. Ook ik moet eerst nog een onderhoud hebben met Chrétien de Calais. Ik wacht gewoon af wat hij me zal opdragen.' Hij prees zich gelukkig dat hij niet gezegd had dat hij waarschijnlijk de witte mantel met het rode, gebekte kruis nooit meer zou mogen dragen. Hij twijfelde of zijn vriend hem zou begrijpen. Later zou hij het hem wel vertellen. Ja, later zou hij hem het hele relaas doen van het afgelopen anderhalfjaar. Hij stak zijn hand uit.


  'Tot ziens, Goran. Moge God je behoeden.'


  'Dat wens ik jou ook, broeder Mathis. Je zal het misschien nog nodig hebben.'


  Mathis keek hem niet-begrijpend aan.


  'Wat bedoel je?'


  Goran aarzelde even. 'Elk van ons zal Gods hulp nodig hebben. Maar ik ben ervan overtuigd dat de Orde ooit weer haar eerlijk verworven rechten zal kunnen doen gelden. Het ga je goed.'


  Met een ruk draaide hij zich om en ijlde over het binnenplein weg. Mathis zag hoe hij de deur van de ontvangstruimte van de commandeur binnenstapte. Bedroefd over Gorans nuchtere houding, slenterde hij naar het gastenverblijf. Daar brachten Joachim en Hilla alles in gereedheid voor de reis. Maar ook hij moest Chrétien nog spreken. Zijn meester zou hem tegen valavond ontvangen. Misschien wel voor de laatste keer. Hij kreeg het koud toen hij daaraan dacht.


  


  53. HET AFSCHEID


  


  Hilla en Joachim reden op hun zwaarbepakte paarden enkele tientallen meters voor hem uit. Op-en neerdeinend in het harde, lederen zadel, staarde Mathis wezenloos voor zich uit. Zijn gedachten dwaalden steeds weer terug naar het onderhoud dat hij enkele uren daarvoor met zijn commandeur had gehad. Goran had hij jammer genoeg niet meer gezien. Hij was in alle stilte vertrokken. Was hij al op weg naar Boulogne om er de boot naar Engeland te nemen? Mathis bewonderde zijn moed. Doordringen tot in de intiemste vertrekken van het Engelse hof was niet vanzelfsprekend, al werden die vermoedelijk minder zwaar bewaakt dan het pauselijk paleis in Avignon. Mathis bewonderde Goran. Ook zijn halfbroer was de Tempel trouw. Op zijn manier stelde hij alles in het werk om de Orde van de fatale ondergang te redden. Hopelijk lukte het hem deze keer de Engelse koning te ontmoeten. Hij betrapte er zich op dat zijn gedachten terugzweefden naar de woorden die zijn meester zonet nog tot hem had gericht. Hij wist dat hij het gesprek tot het einde van zijn dagen woordelijk zou blijven onthouden.


  'Broeder Mathis, je weet dat je een onomkeerbare beslissing hebt genomen?'


  Mathis keek schuchter naar zijn meester. Waarom sprak hij hem nog steeds met broeder aan?


  'Ja, mijn heer, ik besef dit met de volheid van mijn hart. Weet echter dat ik de tempel, zij het op een andere manier, tot aan mijn dood trouw zal blijven. Ik zal de strijd niet opgeven om de Orde van de ondergang te redden.' Hij zag hoe Chrétien moeizaam een glimlach onderdrukte.


  'Ja, dat weet ik, broeder. Daarom heb ik je ook bij mij ontboden. Als ik niet overtuigd was van je goede intenties, had ik je vanmorgen al als een afvallige weggezonden. ' Terwijl hij deze woorden uitsprak, keek hij Mathis strak in de ogen. Pas na een hele tijd nam hij opnieuw het woord. 'Je herinnert je waarschijnlijk nog de talloze malen dat je me vroeg om je afkomst te onthullen. Ik heb je nooit iets kunnen vertellen omdat ik jaren geleden een dure eed zwoer. De hemel heeft er nu voor gezorgd dat je één van je ouden teruggevonden hebt. Geloof me of niet, maar ik ben net zo blij als jij dat je hem ontmoet hebt. Over je moeder mag ik je nu nog steeds niets zeggen. Het enige dat ik je wil verraden, is dat ze nog in leven is. Ondanks de zonde, waarin ze destijds met je vader leefde, schat ik haar erg hoog in. Zij is een bijzondere en karaktervolle vrouw. Ik hoop dat je haar ooit nog zult ontmoeten. Geloof me, alleen als je vertrouwen in iets hebt, zal de Heer je ook bijstaan om je hoop in vervulling te laten gaan. Maar als je uit egoïsme alles in het werk stelt om je wensen te bevredigen, zal het lot zich tegen je keren. Onthoud dit, mijn zoon.'


  Mijn zoon, dacht Mathis verheugd, hij noemt me nog steeds zijn zoon. Dankbaar keek hij zijn leermeester aan.


  'Je beseft dat je nu officieel geen Tempelier meer bent,' hernam Chrétien het woord. 'Ik kan je onmogelijk toestaan dat je omgang hebt met een vrouw en dat je de naam van Tempelier nog waardig bent. 'Mathis' hart kromp in elkaar bij deze woorden. Het was alsof hij nu pas ten volle de draagwijdte van zijn besluit besefte. 'Je zal dus nooit kunnen worden waarvoor ik je voorbestemd had. 'Zijn meester slikte even. 'Maar dat was mijn eigen wens. En het was niet alleen de mijne. Heel wat vooraanstaande Tempeliers koesterden samen met mij die wens. Ook onze Grootmeester.'


  Mathis moest op zijn tong bijten. Hij wist dat de regels van de Orde geboden om geen vragen uit nieuwsgierigheid te stellen. Zelfs Jacques de Molay had plannen met hem gehad? Welke plannen zouden dat dan wel geweest zijn?


  'Helaas, dit waren onze wensen, en ze berustten alleen maar op eigenbelang. Daarom zal het wel een reden hebben dat ze niet in vervulling kunnen gaan. Herinner je mijn woorden van zo-even, mijn zoon. Wensen kan je niet forceren. Om die reden heb ik niets ondernomen om je beslissing te beïnvloeden. Vrijheid van geest en hart zijn het hoogste goed waarover een mens beschikt. Ik kan je daarom ook in alle eerlijkheid zeggen dat we nog nooit een Tempelier gedwongen hebben om in de orde te blijven. Als hij er wel voor koos, had hij de plicht om onvoorwaardelijk gehoorzaam te zijn. Maar blijven of vertrekken, neen, deze vrijheid heeft ieder van ons zelf in de hand. ' Chrétien liet zijn blik door de kleine, donkere ruimte dwalen.


  'Maar jouw besluit staat vast, zoveel is zeker. Ik wist het al op het ogenblik dat ik Hilla gisteren voor het eerst ontmoette. Ze is een bijzondere vrouw, en ik ben ervan overtuigd dat er voor haar ook nog een grote toekomst is weggelegd. Jammer dat ze geen man is,' mompelde hij, alsof hij zich schaamde voor deze woorden. En dan, weer met zijn zware, krachtige stem: 'Hoe dan ook, door je besluit neem je afstand van je mantel. Blijf je bij dit besluit?' Mathis' maag keerde. Hij voelde een plotse, stekende pijn in de borststreek en had het gevoel dat hij moest overgeven. Hij duizelde en greep met verkrampte vingers het blad van de tafel vast. Gaf zijn meester hem nog een kans om op zijn beslissing terug te keren? Hoopte hij nog steeds, ondanks het feit dat hijzelf beweerde dat je wensen nooit zelf mag forceren? Mathis' woorden stokten in zijn keel.


  'Ja, mijn heer, ik blijf bij mijn besluit. Ik besef dat deze beslissing consequenties heeft en dat ze onomkeerbaar is. Als ik nu afstand neem van mijn mantel, zal ik hem nooit ofte nimmer nog kunnen dragen. ' Hij hoorde zijn eigen stem in de verte weergalmen. Het was alsof iemand anders sprak. Alsof het zijn woorden niet waren. Alsof hij die vreemde woorden verafschuwde en diegene die ze had uitgesproken, een verwerpelijk individu vond. 'Het verlies van mijn mantel zal een onuitwisbaar litteken in mijn ziel kerven, maar ik vrees dat ik niet anders kan. 'Zijn stamelende zinnen echoden en weerkaatsten koud op de witgekalkte muren.


  Chrétien de Calais keek Mathis alweer strak aan. 'Je bent de zoon van je vader, jongen, en dat is goed zo. Maar toon voor de rest van je dagen dat je ook het hart van je moeder hebt.'


  Alweer deden Chrétiens woorden de jongeling verbaasd opkijken. Het hart van zijn moeder? Was dat dan zo bijzonder? Wat bedoelde hij daarmee?


  'In normale omstandigheden mag ik niet alleen beslissen over wat ik je zo dadelijk wil vertellen. Maar de situatie noopt me ertoe. Ik zal me persoonlijk bij mijn oversten verantwoorden en er desnoods voor boeten, als zij de grond van mijn besluit aanvechten. Maar ik ben ervan overtuigd dat ik niet verkeerd handel. Uiteindelijk is het slechts God en God alleen die ooit een oordeel over mijn besluit zal uitspreken.' Zijn stem klonk plotseling oud en vermoeid, iets wat Mathis nooit eerder bij zijn meester had opgemerkt. De commandeur stond op en legde zijn grove handen op Mathis' schouders. 'Kijk me aan, mijn zoon.' Mathis deed wat Chrétien hem opdroeg.


  'Ik heb besloten dat je de Tempeliersmantel zal blijven dragen, tot je laatste adem. Tenzij je natuurlijk zelf beslist om er afstand van te doen. Ik weet dat dit niet toegestaan is. Geen enkele broeder mag in het gezelschap van een vrouw verkeren en tegelijkertijd de witte mantel dragen. Maar jij bent, zoals ik eerder al zei, voorbestemd voor grote daden. Ga dus heen, en vervul je missie. Ik ben ervan overtuigd dat je voor de Orde zult blijven strijden. Weet dat ik achter je sta en dat je steeds beroep op me kan doen. '


  Mathis staarde zijn commandeur ongelovig aan. Hij mocht de mantel blijven dragen? Hij zou dus Tempelier kunnen blijven én met Hilla leven? Een warm gevoel doordrong hem. Dankbaar boog hij zich diep voorover en kuste de handen van zijn meester.


  'Ga nu, mijn zoon. Morgen zaljoachim van Bornehemje uitleggen wat ik verder van je verwacht. Je zal het niet makkelijk hebben, maar ik reken op je. En de hele Orde met mij. ' Hij hief zijn handen in de hoogte en zegende zijn poulain. Mathis liep naar de deur. Voordat hij de gietijzeren klink aanraakte, draaide hij zich nog eenmaal om.


  'Mijn heer, weet Goran van deze zaak?'


  Bijna onmerkbaar schudde zijn meester het hoofd.


  'Dank u, 'sprak Mathis opgelucht en met een krachtige stem. Toen verliet hij het kleine vertrek.


  'Hé, droom je?'


  Mathis schrok zó erg dat hij bijna van zijn paard tuimelde. Eun, ja.


  Joachim van Bornehem reed naast hem. Vriendelijk spottend keek hij naar zijn zoon.


  'Weet je dat wij al meer dan een mijl vooropreden. Hilla werd ongerust. Op haar vraag ben ik maar teruggekeerd.'


  'Het spijt me. Ik zal me haasten, nu.'


  'Dat is je geraden. Ik zal best maar nooit aan iemand vertellen dat je een vrouw niet kon volgen,' lachte de vrijridder en stoof er vandoor. Mathis moest zich bijzonder goed concentreren om niet opnieuw ten prooi te vallen aan zijn overpeinzingen. Morgen zou zijn vader hem meer over zijn missie vertellen. Dat was wat Chrétien de Calais hem had toevertrouwd. Enkele minuten later had hij zijn beide reisgezellen alweer ingehaald. Hilla keek lachend achterom. Ze drukte haar voeten in de flank van het paard, zodat het nog sneller ging draven. Haar ondeugend gedrag ontroerde Mathis. Hij klemde zijn voeten vast in de stijgbeugels en stond recht. Hij klopte Champagne enkele malen op de hals, zodat het paard er als een pijl uit een boog vandoor schoot. Even later reed hij nog steeds rechtopstaand naast Hilla. Ze stak haar hand naar hem uit. Het zweet gutste van haar gelaat. Haar bolle wangen glansden als overrijpe appels. Hij greep haar hand vast en wenste dat hij die nooit meer los moest laten. Met zijn andere betastte hij heel even het rode kruis op zijn mantel. Hij wist dat hij nog nooit zo gelukkig was geweest. Pas toen zich in de vage schemering van de nakende ochtend aan de horizon enkele heuvels aftekenden, hielden ze halt. Joachim leidde zijn paard het struikgewas in en volgde een tijdje een nauwelijks zichtbaar pad, vermoedelijk een wildspoor. Even later zagen ze een kleine, open plek, waarvan de bodem met mals mos begroeid was. Het zwakke licht van de afnemende maan scheen op de witte stammen van de berkenbomen. Vlak voor Champagnes hoeven schoot een haas verschrikt weg en verdween zigzaggend in het lage struikgewas.


  Joachim steeg af van zijn roestkleurige hengst, Hilla volgde zijn voorbeeld. Ze wankelde en zocht steun aan een berk, haar benen waren stram van het urenlange rijden. Ze zou nooit toegeven dat ze moe was, ook niet als hij het haar bezorgd zou vragen. Mathis keek haar liefdevol aan. Zo ontspannen had hij haar nog nooit gezien, ondanks de helse rit die ze achter zich hadden. Een gelukzalige glimlach tooide haar gelaat, alsof ze het licht gevonden had waarnaar ze haar hele leven al zocht. Hij liet zich van zijn strijdros glijden en klopte het dampende dier dankbaar op de flank. Ook Champagne had hem nog nooit in de steek gelaten, een trouwere makker kon hij zich niet voorstellen.


  'Mathis, leg je deken hier. Ik zal wat verderop gaan liggen en de wacht houden, over enkele uren wek ik je. Dan kan je me aflossen.'


  'Er dreigt toch geen gevaar? Is het écht nodig dat je de wacht houdt? Je moet zelf wel erg moe zijn. Slaap jij nu ook maar.'


  Joachim hief het hoofd op en stapte op hem toe.


  'Mijn zoon. Er dreigt altijd gevaar. Als vrijridder heb je geen rechten. Zelfs een struikrover heeft meer rechten dan wij. Zij worden nog min of meer getolereerd. Iedereen weet dat ze in de wouden leven en overleven door anderen van hun bezit te beroven. Maar wij zijn illegaal. Wij bestaan niet. Dat is iets waaraan je nog zal moeten wennen. Vanaf vandaag besta je gewoon niet meer. Hoewel...' Hij keek naar het rode kruis op de linkerzijde van Mathis' mantel. 'Jij bent voorlopig nog ingedekt. Zolang dit nog mag duren tenminste.'


  De jonge Tempelier knikte. Hij had zeker nog veel te leren over het leven als vrijridder. Hij nam zijn ruwe deken en spreidde die uit op de zachte ondergrond.


  'Wek me tijdig. Ik los je dan af.'


  'Goed. Slaap wel, Mathis.'


  'Slaap wel... vader.' Hij had het nog moeilijk met de idee dat hij eindelijk zijn vader gevonden had.


  Daarop trok Joachim zich terug, enkele tientallen meters verder vatte hij post.


  Hilla vlijde zich op haar buik naast hem neer op de wollen deken. Ze steunde op haar ellebogen en keek hem aan. Mathis wist niet of ze lachte of weende, haar ogen waren vochtig. Aarzelend stak hij zijn hand naar haar uit. Het was nog steeds een vreemd gevoel om naast een vrouw te liggen, ook al was het hem nu toegestaan.


  'Ween je?'


  'Neen, Mathis, ik ween niet. Ik kan me zelfs niet voorstellen dat ik ooit geweend heb.'


  'Heb je echt nog nooit geweend?' Hij schoof dichter naar haar toe.


  'Ik kan het me niet herinneren. Misschien bij mijn geboorte? Wie weet.'


  'Waarom heb je dan tranen in je ogen?'


  Hilla glimlachte en keek omhoog, haar handen speelden met het touwtje waarmee haar wambuis was dichtgebonden.


  'Dat zijn geen tranen, dat zijn kristallen die net op een manestraal naar mijn ogen zijn neergedaald.'


  'Je houdt me voor de gek.'


  'Neen, ik hou je helemaal niet voor de gek. Ik zou niet durven! Kristallen zijn het licht dat diep in de aarde verborgen is. Een beetje hemel onder de aardkorst, weet je?'


  'Ik begrijp je niet.'


  Ze lachte en draaide zich op haar zij, met de rug naar hem toegekeerd.


  'Ooit begrijp je me wel. Slaap nu maar, lieve Mathis. Slechts één ding wil ik je nog zeggen: dank je.'


  'Dank je? Waarvoor?'


  'Zomaar. Slaap zacht.'


  Verbaasd sloot Mathis de ogen. Ondanks de vermoeidheid van de voorbije weken en maanden was hij nog helder wakker. Na een poosje hoorde hij hoe de ademhaling van Hilla rustiger werd, hij ademde diep in en voelde hoe ook hij weggleed in de diepte van een heilzame slaap.


  Even later trok iemand verwoed aan zijn mouw.


  'Mathis? Ik vrees dat jij aan de beurt bent. Nu heb ik recht op een paar uurtjes slaap.' Joachim boog zich over hem heen. De jongen richtte zich op en wreef zich de slaap uit de ogen. Het was alsof hij slechts enkele minuten geslapen had, alhoewel de zon reeds vrij hoog aan de hemel stond. Hij strekte zijn stramme ledematen.


  'Slaap wel, vader.'


  'Ik heb het nodig, mijn jongen. Maar één ding wil ik je nog vragen.'


  'Ja?'


  'Noem me Joachim. Dat is veiliger.'


  De vrijridder trok zich terug om wat verderop te gaan rusten. Mathis keek hem verbaasd na.


  Veiliger? Dan begreep hij het. Het was inderdaad beter dat niemand wist dat ze vader en zoon waren. Voorlopig althans. Plotseling voelde hij geen moeheid meer. Hij ging zitten en keek naar de duizendvoudige groene schakeringen in het loof van de bladeren. Hij had er absoluut geen idee van wat hem nog te wachten stond, maar nooit eerder had hij zo'n vertrouwen in de toekomst gehad. Mathis glimlachte. Tegen de middag werd Hilla wakker. Ze straalde toen ze, wiegend als een reejong, naar hem toe kwam.


  'Waarom heb je mij niet gewekt om de wacht van je over te nemen?' Ze probeerde boos te klinken. Mathis lachte om haar gekunstelde houding.


  'Omdat vrouwen niet moeten waken. Dat is iets voor mannen.' Nu keek ze echt boos. Haar ogen schoten vuur.


  'Ja, ik ben een vrouw, maar nu ben ik in de eerste plaats een vrijridder. Ik eis dat jullie van mij verlangen wat jullie van mannen verlangen. Ik verbied je een onderscheid te maken. Trouwens, denk je niet dat ik een ietsje meer ervaring heb dan jij in het overleven in de wilde natuur?' Mathis herstelde zich.


  'Vergeef me, Hilla. Ik wilde je niet kwetsen. Natuurlijk besefik dat je meer kansen maakt dan ik om in het woud te overleven. En dat je je mannetje kan staan en met wapens kan omgaan. Dat heb je al meerdere keren bewezen. Maar je was zo mooi toen je sliep.'


  'Zat je dan naar me te kijken? Zoiets doet een Tempelier niet. Kijken naar een slapende jonkvrouw, wel, wel.' Ze lachte alweer en keek hem ontwapenend aan. Voor hij het besefte, lag ze in zijn armen, ze vlijde haar hoofd tegen zijn schouder. Voorzichtig sloeg hij zijn armen om haar heen en voelde daarbij een van haar borsten.


  'Hm.' Ze nam zijn hand en legde die behoedzaam op haar borst.


  'Streel me, Mathis'


  Ze vroeg hem iets te doen wat hij enige tijd geleden nog als één van de grootste zonden beschouwde. Geluk en schaamte maakten zich tegelijk van hem meester. Hij voelde hoe Hilla zijn hand zachtjes heen en weer bewoog. Ze kreunde lichtjes. Zonder na te denken, nam hij de beweging van haar hand over. Voorzichtig, om haar zeker geen pijn te doen, streelde hij haar. Hilla duwde zich nog steviger tegen hem aan en zocht zijn lippen. Even verderop hoorden ze het kraken van twijgen. In een reflex sprongen ze op en grepen naar de wapens aan hun heupgordel.


  'Wel, verwachten jullie de vijand?' Joachim van Bornehem stond lachend aan de rand van het bosje. De jongelui kleurden en keken elkaar schuldbewust aan. Had de vrijridder hen gadegeslagen?


  Het was Hilla die zich het snelst herpakte: 'Sprokkelen jullie wat hout en ontsteek een vuur. Ik zorg ervoor dat we wat te eten krijgen.' Ze nam haar dolk en verdween tussen de jonge berken.


  'Die is ook niet op haar mondje gevallen. Ze gaat hier zomaar de leiding op zich nemen,' grinnikte Joachim.


  'Daar zou ik wel eens een probleem mee kunnen hebben,' gniffelde Mathis,'ik werd tot op heden alleen maar door mannen gecommandeerd.'


  'Laat ons maar snel gehoorzamen,' antwoordde Joachim met een knipoog.


  'Ik wil niet als eerste door haar gestraft worden.' Lachend verdwenen ze in het bosje.


  Enige tijd later zaten ze gemoedelijk in het blakende zonlicht rond het vuur. Ze braadden de hazen die Hilla met haar dolk geveld had en in een mum van tijd van hun vel ontdaan.


  Ze genoten van het malse vlees. Dan vroeg Mathis:


  'Chrétien de Calais zei me dat jij iets meer weet over de verdere plannen?' Joachim deed eerst alsof hij de vraag niet gehoord had, hij liet enkele luide boeren. Hij leunde tegen een boom en strekte de benen. Hij sloot de ogen, de anderen vreesden dat hij in slaap zou vallen. Uiteindelijk antwoordde hij.


  'Vandaag, tegen valavond zullen onze wegen scheiden.' Ze keken hem ongelovig aan. 'Ikzelf zal terugkeren naar mijn manschappen. Zij hebben zich, hoop ik, in de wouden van Merodin verzameld. Velen van hen hebben intussen vermoedelijk wat meer informatie over die beruchte paarse ruiter. Hopelijk weten ze ook waar hij zich momenteel bevindt. Als dat het geval is, zullen we hem opzoeken en overmeesteren.'


  'Wil je hem doden?'


  'Neen. Niet als dat niet echt nodig is. Ik hoop dat we hem kunnen uitleveren aan de graaf van Vlaanderen. Op die manier kunnen we meer te weten komen over zijn intenties. Ik ben er zeker van dat hij het niet alleen op jou gemunt had, maar dat er veel meer achter zijn handelwijze steekt. Als hij het op de Tempeliers in het algemeen gemunt heeft, lijkt het me aangewezen dat we hem zover mogelijk van de koning van Frankrijk houden. Hij zou maar een al te enthousiaste bondgenoot kunnen zijn voor die duivel. Het is aan de graaf om verder over hem te oordelen.'


  'Wat verwacht je van ons?' Hilla keek verwachtingsvol.


  'Hoezo? Ik dacht dat jij de leiding had genomen,' antwoordde Joachim droog. Mathis kon zich niet beheersen en proestte het uit.


  'Lachen jullie me uit? Heb ik iets verkeerds gezegd?' Joachim schaterlachte. 'Neen hoor, vergeet het maar. Het was maar een grapje.'


  'Ik vind het helemaal niet grappig.' Boos keek ze beide mannen aan, sprong op, greep haar dolk en vloog op Joachim af. Ze hield de punt van het lemmet op zijn keel. 'Wel, wat was er dan zo grappig?'


  Joachim deinsde verschrikt achteruit en wilde op zijn beurt naar zijn wapen grijpen. Op dat ogenblik sprong Hilla terug naar achter en viel lachend op de grond.


  'Mannen,' schaterde ze, 'wanneer zullen jullie eindelijk eens leren een vrouw ernstig te nemen?'


  Verbouwereerd stelden ze vast dat ze werkelijk geen katje was om zonder handschoenen aan te pakken. Allebei voelden ze een diep respect voor haar. Mathis herstelde zich en vertelde haar over het gevoel dat ze allebei hadden toen ze het bevel gaf hout te sprokkelen. Hilla keek hen ernstig aan.


  'Wordt het niet de hoogste tijd dat vrouwen wat meer rechten krijgen en hun talenten kunnen laten zien? Ik denk dat de tijd voorbij is dat wij als willoze slaafjes van mannen werden beschouwd. Maar ik beloof dat ik wat voorzichtiger zal zijn met het uitdelen van bevelen. Als het me lukt tenminste,' voegde ze er lachend aan toe.


  De sfeer werd weer even vriendschappelijk als voorheen. Ze maakten alle drie nog even grappen over de soms komische verhouding tussen mannen en vrouwen, tot Mathis weer ernstig werd.


  'Dus, vanavond verlaat je ons? Wat moeten wij doen? Heeft Chrétien je wat opgedragen?'


  'Ja. Hij heeft jullie inderdaad een opdracht gegeven.' Mathis keek hem nieuwsgierig aan en wachtte op verdere informatie. Tot zijn verbazing glimlachte Joachim beiden toe.


  'Zijn opdracht was wel niet zo origineel. Het komt er zelfs een beetje op neer dat de geschiedenis zich zal herhalen.' Hij zag het verbaasde gezicht van zijn zoon. 'Het eerste wat je moet doen, is William van Sint-Amand in veiligheid brengen. De kans is groot dat Viliers voor een tweede maal zal aangevallen worden door de paarse ruiters. Als deze misdadigers weten dat hij het geheim van de Tempeliers kent, zullen ze zeker niet nalaten hem gevangen te nemen, of, erger nog, te doden. Hij mag onder geen beding in hun handen vallen.'


  'Waar moet hij dan naartoe gebracht worden?'


  'Naar Frankrijk!'


  'Wat? Het hol van de leeuw in jagen?'


  'Hij zal er veilig zijn. In de buurt van de stad Reims is er een commanderij met de naam La Malmaison. Niet ver daarvandaan bevinden zich heel wat ondergrondse holen. Het hele gebied is trouwens ondergraven door gangen die dikwijls uitmonden in grote grotten. Vele van hen dienen als schuilplaats voor onze mensen.' Hij schrok zichtbaar van zijn eigen woorden en corrigeerde zich. 'Van de Tempelridders, bedoel ik. Hij zal er voorlopig veilig zijn. Het is uiteraard niet de meest comfortabele manier van leven, zo onder de grond, maar voorlopig lijkt me dat het beste.'


  'Lijkt jou dat het beste? Ik dacht dat Chrétien ons dat opgedragen had!'


  'Ja en neen. Ik heb het hem voorgesteld. Ik ken de streek namelijk vrij goed en weet dat slechts ingewijden weten hoe ze hun weg vinden in het labyrint van ondergrondse gangen. Een vreemde zou er hopeloos in verdwalen en omkomen van de honger.'


  'En dan? Ik bedoel, wat doen we verder als broeder William veilig en wel ondergedoken is?'


  'Chrétien zei me dat je dan wel best zelf kon inschatten wat je te doen staat. Had hij niet gezegd dat hij je niet meer zou bevelen?'


  'Maar wat kan ik dan nog doen? We worden opgejaagd als wild. Geen enkele Tempelier is nog veilig in Frankrijk.'


  'Wie zegt je dat je als Tempelier door het land moet struinen? Je hoeft je mantel toch niet te dragen? Doe wat je moet doen. Ik heb vertrouwen in je. En ook in jou, Hilla. Ik weet dat jullie elkaar niet meer in de steek zullen laten.'


  Hilla keek hem strak in de ogen en knikte vastberaden. 'Ik sterf nog liever dan hem aan zijn lot over te laten. En hetzelfde geldt voor de hele Orde,' voegde ze er nog aan toe.


  Joachim keek haar dankbaar aan.


  'Ik wist dat ik op je zou kunnen rekenen. Ik wist het vanaf het eerste moment dat ik je zag.'


  Zonder nog een woord te spreken, sprong hij op zijn ros en verdween, zigzaggend tussen de jonge berkenstammen, in de schemering van de avond. Nog voordat Mathis hem kon naroepen waar hij hem kon vinden, stierven de zware hoeven van zijn paard in de verte weg. Voor de eerste keer sinds zijn moeilijke beslissing, waren ze alleen. De jonge ridder voelde zich onwennig, ook omdat hij zag dat Hilla er ijzingwekkend kalm bij zat.


  'Kom, laten we ook vertrekken,' sprak ze met besliste stem, 'het is beter dat we 's nachts reizen.' Ze begon haar paard te zadelen. Mathis volgde haar voorbeeld. Zijn gedachten reikten reeds verder dan de duistere grotten van de glooiende Champagnestreek. Op dat ogenblik had hij al besloten wat hij daarna zou doen. Hij zou voor een tweede maal de paus opzoeken. Dit keer wilde hij niets aan het toeval overlaten.


  


  54. EEN ONDERGRONDSE TOCHT


  


  Bij het krieken van de dag bereikten ze Viliers. Een flauwe lentezon wierp een aarzelend licht op de imposante gebouwen diep onder hen in het dal. De schaduw van de abdijkerktorens tekende een dreigende, langgerekte tweelingvlek op de heuvel achter de stenen omwalling. Mathis en Hilla keken elkaar zwijgend aan, waarna de jonge Tempelridder alleen het steile, glibberige pad afdaalde. Even later reed hij door de houten poort en stevende meteen op het eenvoudige kloostergebouw af. Zijn enige zorg op dat ogenblik was William duidelijk te maken dat hij niet alleen was, maar in het gezelschap van een vrouw.


  'Broeder Mathis, wat een eer om je zo snel weer te ontmoeten!' Ondanks zijn hoge leeftijd, stapte de oude Tempelridder met fikse tred op de jongeling toe. 'Wat brengt je hierheen?'


  Mathis zonk neer op de knieën en kuste de handen van William van SintAmand. Hij zag dat het verdriet om de dood van zijn medebroeders diepe kerven in zijn gelaat gegrift had. Zijn oude ogen waren nog sprankelend, maar konden de bezorgdheid niet verbergen om wat er nog te wachten stond. William nodigde Mathis uit om plaats te nemen op een oude, eikenhouten stoel die in de hoek van de ontvangstruimte stond. Door een venstertje viel wat schaars licht in de kleine ruimte.


  'Mijn heer,' stak Mathis van wal. 'Men droeg me op om u in veiligheid te brengen. Gezien de recente overval op de abdij hier, lijkt het beter ik u naar veiliger oorden begeleid.'


  'Veiliger oorden? Wie zou een oude en versleten Tempelier nog kwaad willen doen?' De ridder lachte duidelijk geforceerd, maar uit de intonatie in zijn woorden kon Mathis opmaken dat hij opgelucht was. Snel voegde hij er dan ook aan toe: 'Je hebt gelijk, broeder. Het is inderdaad beter dat ik niet in de handen van de paarse ruiters val. Ik weet weliswaar niet wat hun uiteindelijke doel is, maar het is zonneklaar dat ze ons niet goedgezind zijn. Wanneer dacht je te vertrekken?'


  'Vanavond nog, bij het invallen van de schemering. Het is veiliger als we 's nachts reizen. Hilder wacht ons op bij de zuidelijke rotsen. Hij zal ons vergezellen naar de Champagnestreek.'


  'De streek van de Champagne... Daar wil je me dus naartoe brengen. Ik dacht het al. Ik zal me dus in de grotten bij onze geliefde broeders moeten ophouden tot de kust weer veilig is. Als dat ooit nog het geval mag worden.'


  'Jazeker, mijn heer. Ik besef dat het niet de meest comfortabele plaats is om onder te duiken, maar volgens mijn... volgens iemand die ik ken, leek dit de beste oplossing. Voorlopig althans.'


  'Volgens mijn...? Volgens wie, broeder Mathis?'


  Mathis besefte dat hij bijna zijn mond had voorbijgepraat. Hij had zich voorgenomen aan niemand te zeggen dat Joachim van Bornehem zijn vader was, maar maakte William van Sint-Amand geen uitzondering op de regel? Hij wist trouwens maar al te goed wie zijn vader was, hij dacht aan de insinuaties die de drie oude Tempeliers bij hun eerste ontmoeting gemaakt hadden.


  'Het was Joachim van Bornehem die me dit zei. Dat hij mijn vader is, hoef ik u waarschijnlijk niet meer te vertellen.'


  'Je hebt hem dus ontmoet en hij heeft zich kenbaar gemaakt.' William glimlachte minzaam. Mathis had de indruk dat hij zelfs opgelucht was. 'Als Joachim je deze raad gaf, rest ons niets anders dan die te volgen. Hij weet beter dan wie ook wat het beste is in crisissituaties. Ik zal de stalmeester het bevel geven om alles voor de reis voor te bereiden. Na de completen vertrekken we. Ik wacht je op aan de zuidelijke poort. Tot straks.' William draaide zich vastberaden om en verliet de ruimte.


  'Mijn heer?'


  'Ja, broeder Mathis.'


  'Er is nog iets wat ik u moet vertellen.'


  'Ik luister, mijn zoon.'


  Wat moest hij hem zeggen? De hele nacht had hij zich suf gepiekerd hoe hij William zou kunnen vertellen dat hij in feite geen echte Tempelridder meer was. En het ergste was: hij was verliefd op een vrouw. Hij moest nu iets zeggen, maar wat? Vanavond zou het te laat zijn. Mocht William vaststellen dat Hilder geen man was, maar een jonge en aantrekkelijke vrouw, dan wist Mathis niet wat hem te wachten stond. Wellicht zou de oude ridder woedend zijn en het geheim van hun verboden liefde en Chrétiens eigengereide beslissing binnen de Orde bekendmaken. Dit zou zijn band met de Orde voorgoed verbreken en hij zou verbannen worden. Of gedood worden als een verrader. In elk geval moest hij nu iets bekennen. Hij besloot om het erop te wagen en onverbloemd de waarheid te zeggen. Leugens zouden toch maar achterhaald worden en de zaak vroeg of laat nog erger maken. Hij ging ongevraagd weer op de houten stoel zitten en begon te vertellen. Niets van wat hij beleefd had sinds hij William voor die laatste keer gezien had, verzweeg hij. In één langgerekte zin rolden de woorden uit zijn mond. Hoelang hij vertelde, wist hij niet, maar buiten luidden de klokken al die de completen aankondigden. William onderbrak hem tijdens zijn lange monoloog geen enkele maal. Zijn blik was de hele tijd onbewogen. Geen enkel teken van afkeuring, woede of minachting. Gespannen wachtte Mathis af hoe hij zou reageren. Hij keek de oude Tempelier vol verwachting maar met een klein hart aan. Pas na lange tijd hief William het hoofd op en knikte.


  'Ik had het verwacht. De geschiedenis moest zich herhalen.'


  'Het spijt me, mijn heer.' Mathis' stem klonk benepen, als die van een armoezaaier die betrapt was op een kruimeldiefstal.


  'Kom, laat ons naar Hilla gaan. Ze zal ongeduldig op ons wachten.' De oude man stapte opnieuw naar de deur.


  'Mijn heer, hoe...'


  'Hoe ik weet dat ze Hilla heet?' Hij lachte. 'Denk je nu echt dat er binnen de Orde nog geheimen zijn? Gisteravond arriveerde hier reeds een bode van je commandeur met die mededeling. Gelukkig was Chrétien zo verstandig om me dit schriftelijk te laten weten. De bode zelf weet dus van niets. Je leermeester vond dat ik ervan op de hoogte moest gesteld worden en rekende op jouw eerlijkheid om zelf je verhaal te doen. Daarvoor ben ik je erg erkentelijk. Ik begrijp dat het een hele overwinning voor je was, maar ik apprecieer je moed en openhartigheid. Laten we nu onmiddellijk vertrekken.' Nog vóór Williams woorden tot Mathis doordrongen, was de oude ridder in de stille kloostergang verdwenen.


  Even later reden ze zij aan zij door de grote poort en beklommen het kronkelende pad. Hoog boven hen zagen ze een ruiter te paard. Opgelucht herkende Mathis Hilla. William wuifde haar toe.


  Drie dagen later zagen ze vroeg in de morgen de logge torens van de kathedraal van Reims opduiken. Ze meden de stad en sloegen een landweg in die naar La Malmaison leidde. Het glooiende landschap was voor een deel bebouwd met wijnranken. Hier en daar ontmoetten ze volgeladen wagens die door magere ossen werden getrokken. De landlieden keken erg bedrukt en argwanend. Lang nadat ze hen gepasseerd waren, voelden ze hun achterdochtige ogen nog in hun rug priemen. Het weer was plotseling omgeslagen. Alhoewel de lente gevorderd was, miezerde het onophoudelijk. Hun mantels waren doordrongen van de fijne motregen. Onderweg hadden ze weinig met elkaar gesproken, al was de sfeer ontspannen. Elk was bezig met zijn eigen gedachten. William bereidde zich innerlijk voor op een ballingschap in de koele grotten, Mathis stippelde een strategie uit voor zijn volgende bezoek aan paus Clemens de Vijfde. In grote lijnen wist hij reeds hoe hij het zou aanpakken. Hij was vastbesloten hem op te zoeken, ook al gooide hij zijn leven hierdoor in de weegschaal. En Hilla? Waaraan dacht Hilla? Zeker was dat het meisje zich van haar beste kant liet zien. Zij zorgde steeds voor vuur, jaagde op klein wild, bereidde het en droogde en roskamde de vermoeide paarden. Het was alsof ze wist dat ze de ridders de ruimte moest gunnen om met hun eigen gedachten bezig te zijn.


  Een uurtje nadat ze Reims rechts hadden laten liggen, zagen ze in de verte de schamele gebouwen van het dorpje La Malmaison. Ze wisten dat het geen zin had naar de commanderij te rijden. Die zouden ze toch maar verlaten en verwaarloosd aantreffen.


  William reed voorop. Hij was hier duidelijk al eerder geweest. Verwonderlijk was dit niet, want de Champagnestreek was ooit een bolwerk van de Tempeliers. In bijna elk dorp was wel een dependance of commanderij van de Orde. Hier en daar zagen ze op de flanken van de lichtglooiende heuvels ingangen die toegang verschaften tot het labyrint van gangen die doorheen de ondergrond van de hele streek leidden.


  Met een grote boog reden ze om het dorp heen, angstvallig de bewoners vermijdend. Pas nadat ze de rand van een bosje genaderd waren, steeg William af. Hij bond zijn paard vast aan een grote hazelaar. Zonder een woord te zeggen, verdween hij in het bosje. Enkele minuten later keerde hij weer en wenkte de anderen. Ze volgden hem te voet en stonden weldra aan de ingang van een donker hol. Zonder dat de ridders ook maar iets gezegd hadden, had Hilla al een toorts ontstoken en reikte ze die William aan. Hij knikte haar dankbaar toe en verdween in het gapende, duistere gat. Mathis en Hilla volgden hem zwijgend. Bij het begin van de grot was de grond modderig, een tiental meter verder werd de bodem droger en de lucht minder vochtig. Het was er niet koud en niet warm, een ideale temperatuur om er een tijdlang te leven. Aan de lage zoldering hingen hier en daar trossen vleermuizen. De gang werd steeds smaller, af en toe moesten ze kruipen. Het was er doodstil. Het buitenlicht was al een hele tijd verdwenen. Langzaam kropen ze verder, ervoor oplettend dat ze zich niet bezeerden aan uitstekende, scherpe rotspunten. Mathis schatte dat ze al ongeveer driekwart uur door de gangen dwaalden. William lichtte bij en wees naar een minieme opening rechts van hen. Daar moesten ze zich doorheen wringen. De beide breedgeschouderde heren hadden moeite om door de opening te kruipen. Hilla echter liet zich moeiteloos in het donkere gat glijden.


  En toen stonden ze samen in een grote ruimte. De oude Tempelridder hield de toorts wat omhoog. Zijn reisgenoten stelden stomverbaasd vast dat ze aan het begin van een vrij grote hal stonden. Het leek wel een huis. De zoldering hing vele meters boven hen, hier en daar fladderde een verstoorde vleermuis zenuwachtig om hen heen.


  William ging met afgemeten stappen tot aan het andere einde van de ondergrondse holte. Daar bleef hij staan. 'We zijn er bijna. Wacht even hier.' Hij verdween, de walmende toorts voor zich uithoudend, in een minuscuul gat. Mathis en Hilla bleven in een volslagen duisternis achter. Pas na een hele tijd zagen ze het licht weer in de holte flakkeren en wisten ze dat de Tempelridder weerkeerde. Groot was hun ontsteltenis toen ze vaststelden dat het niet William was, maar een onbekende snaak. Op zijn smalle jukbeenderen groeiden enkele vage plukken donker dons, zijn ronde hoofd was helemaal kaal geschoren. Rond zijn hoekige schouders hing de mantel met het rode kruis.


  Mathis, die bij de onverwachte verschijning van de jongeling meteen naar zijn wapen had gegrepen, haalde opgelucht adem. Een Tempelier. William had hen dus weten te vinden. Opgelucht liep hij achter de zwijgzame jongeman aan. Hilla volgde hen op enige afstand. Na een tocht door gangen die nu weer iets breder waren, bereikten ze een volgende hal, die iets kleiner was dan de vorige. De jonge, onbekende Tempelier draaide zich om en keek naar de twee vreemdelingen die William van SintAmand hadden begeleid.


  'Vrouwen niet toegelaten!' sprak hij bars en deed Hilla teken dat ze aan het einde van de gang moest blijven wachten.


  'Hilla is er mee verantwoordelijk voor dat de reis van broeder William veilig verlopen is,' prostesteerde Mathis. 'Het zou niet eerlijk zijn haar hier in het donker te laten wachten.'


  De jonge snaak keek hem spottend aan. 'Moeten Tempeliers tegenwoordig ook al door vrouwen beschermd worden? Zij blijft hier. Je weet trouwens zeer goed dat omgang met vrouwen strikt verboden is. Ik hoop dat je beseft dat ik het recht heb je aan te klagen en je door je oversten te laten berechten.' Hij stapte de grote ruimte in.


  Mathis haalde verontschuldigend de schouders op. Hilla deed teken dat hij zonder haar verder moest gaan, maar ze kon de woede op haar gelaat niet verbergen.


  Mathis stelde vast dat er in een uithoek van de ruimte een inham was. Rook van vuur walmde naar buiten en een fel licht flakkerde achter de hoek van een groot rotsblok. Hij betrad een nieuwe zaal en geloofde zijn ogen niet, toen hij misschien wel veertig Tempeliers zag. Ze hadden zich in een kring rond William van Sint-Amand opgesteld en keken hem niet bepaald vriendelijk aan. Eén van hen gebaarde dat Mathis zich naast de oude Tempelridder moest opstellen. Toen stapte een ridder van middelbare leeftijd naar voren en keek hen beiden strak in de ogen.


  'Wat doen jullie hier? Wie heeft jullie hierheen gezonden?'


  'Chrétien de Calais, de commandeur van het huis van Wolpen, liet me naar hier brengen. Ik verblijf om veiligheidsredenen al meer dan een jaar in de abdij van Viliers. Daar werden we aangevallen door paarse ruiters die ons naar het leven stonden.' Williams stem klonk zeker.


  'Wie is 'ons'?'


  'Mijn broeders Geoffrey de Clapinel en Arnoldus Sylvester. Alle drie hebben we jarenlang in Jeruzalem gestreden en de afgelopen jaren leefden we teruggetrokken in Oetrelande in Vlaanderen. Mijn beide andere broeders zijn helaas niet meer in leven. Eén van hen werd het slachtoffer van een brutale en barbaarse overval.'


  De Franse Tempelier werd wat inschikkelijker toen hij de bekende namen hoorde.


  'Waarom werden jullie bedreigd?'


  'Dat weet ik niet. Broeder Mathis, die hier naast me staat, bracht ons naar Viliers en heeft me nu, op aanraden van zijn meester, hierheen vergezeld.'


  'En wie is die vrouw die bij jullie is? Weet je dan niet dat. William liet de man niet uitspreken.


  'Zij is de dochter van de graaf van Vlaanderen,' loog hij. 'De graaf vroeg ons om haar in veiligheid te brengen De paarse ruiters dreigden ermee haar om te brengen. De graaf is ons, zoals u wellicht weet, erg welgezind. Dankzij hem heeft Philips zijn klauwen nog niet in de Vlaamse afdeling van onze Orde geplant. Ik dacht dat we het de graaf verschuldigd zijn op zijn verzoek in te gaan. Van zodra de Tempeliers weer als vrije ridders kunnen leven en in ere hersteld worden, zal ik er persoonlijk voor boeten dat ik in het gezelschap van een vrouw vertoefde. Maar nu moeten we prioriteiten stellen en eerst aan de veiligheid van al onze broeders denken. En wie bent u, broeder? Leidt u deze groep van Tempeliers?'


  Mathis verbaasde zich niet alleen over Williams leugentje om bestwil, maar ook over de impact die zijn woorden op hun ridders hadden. Hij zag dat velen van hen hem al welwillender aankeken. Het eerste gevaar was blijkbaar geweken. Ook de ridder die het woord genomen had, toonde zich nu inschikkelijker.


  'Ik begrijp het, broeder William. Als u mij verzekert dat u inderdaad voor uw zonde zal boeten zodra de situatie gestabiliseerd is, wil ik u vergeven.' Hij keek Mathis aan. 'En u ook. Ik reken het echter tot mijn plicht onze Grootmeester hiervan op de hoogte te brengen.'


  'Gaat u daarvoor doordringen tot in de kerkers van het bastion van Philips?' Mathis schrok van zijn eigen woorden. Hij wist dat hij deze provocerende vraag niet had mogen stellen.


  'Desnoods wel. Regels zijn regels,' antwoordde de leider. 'Zelfs in oorlogssituaties.'


  'Het spijt me, mijn heer,' antwoordde Mathis met een gespeeld berouw. 'Ik wilde u niet beledigen.'


  De aanvoerder bromde iets tussen zijn lange baard en nodigde hen uit om mee de maaltijd te gebruiken.


  'Mijn excuses, broeder, zonder u een tweede maal te willen beledigen, moet ik helaas uw gastvrije uitnodiging afwijzen. Ik heb nog een belangrijke verplichting en de tijd dringt.' Hij besefte dat hij niet helemaal de waarheid sprak, maar hij wilde Hilla niet langer in die duistere gang laten wachten. Hij knielde en kuste Williams handen tot afscheid. Hij boog beleefd naar de anderen en stapte terug de donkere gang in.


  'Broeder Mathis!'


  De stem van de leider van de ondergedoken Tempeliers weerkaatste luid tegen de vochtige muren.


  'Broeder Mathis, hoe denk je hier weer buiten te geraken? Zul je de weg terugvinden?'


  Toen pas besefte Mathis dat dit inderdaad een onmogelijke opdracht zou zijn. Nooit zou hij op eigen kracht de weg naar het daglicht kunnen terugvinden.


  'Ik dank u, u hebt gelijk. Zonder de hulp van u of een van uw getrouwen zal ik hier inderdaad nooit in slagen.'


  'Ik begeleid hen wel naar buiten,' weerklonk de stem van William van SintAmand. 'Ik denk dat ik dat wel verschuldigd ben.' Hij wachtte de reactie van de anderen niet af, nam een fakkel en ging hem voor.


  Ze doorkruisten oneindig veel gangen en zagen dan eindelijk in de verte het eerste daglicht de ingang van de grot binnenvallen. Ze kwamen op de plek waar Hilla op hen stond te wachten.


  'Broeder Mathis,' sprak de oude Tempelridder, toen ze weer bij hun paarden stonden, 'sta me toe je nog een goede raad te geven.' Hij opende zijn lederen zadeltas en griste er een lichtblauwe mantel uit. 'Trek die over je witte mantel. Beter nog, berg de mantel van de Orde op in je tas. Je krijgt er in Frankrijk alleen maar problemen mee. We kunnen werkelijk niemand meer vertrouwen.'


  Mathis nam de mantel dankbaar in ontvangst. Het was een fijngeweven, wollen mantel die alleen door edelen werd gedragen. Met spijt in het hart stopte hij zijn eigen mantel in zijn zadeltas.


  'Neen, broeder, berg hem op in mijn tas.'


  'Maar? Dit paard blijft toch hier?'


  'Neen, ik schenk het je. Mocht je moeilijkheden krijgen, kan je nog altijd zeggen dat je dit paard gevonden hebt en dan kan men je niet met je witte mantel betrappen. Ook kunnen jullie tijdens een lange tocht van paard wisselen. Zo kan er steeds één paard uitrusten. En... tot slot nog dit...' Hij diepte een document op en overhandigde het aan de jonge ridder. 'Lees het pas als je drie uren van hier verwijderd bent. Het ga jullie goed.' Met een stevige handdruk nam hij afscheid van de twee jongelui en verdween weer in de donkere opening.


  Zwijgend bestegen Mathis en Hilla hun paarden. Mathis was erg benieuwd welke boodschap William hem nog had meegegeven, maar hij onderdrukte zijn nieuwsgierigheid. Terwijl Hilla hem bezorgd aankeek, gaf hij zijn paard de sporen en stoof er vandoor.


  Hij wist dat het nu menens werd.


  


  55. HET FORET D'ORIENT


  


  Niet lang voor ze de stad Troyes zouden bereiken, vlakbij het gehucht Rosson, hielden ze halt bij een kronkelend beekje. Ongeveer drie uur moesten ze gereden hebben. Het was nog vroeg in de namiddag en toch schemerde het al. De lucht was zwaar en grijs, gelukkig was het opgehouden met regenen. Mathis ging op een grote kei aan de rand van het water zitten, Hilla droogde de bezwete paarden af. Als een priester ontvouwde Mathis met een plechtige beweging het document dat William van Sint-Amand hem overhandigd had. Hij verbrak het zegel.


  
    Broeder Mathis,


    Ik weet dat je naar Avignon wil rijden om de paus van onze onschuld te overtuigen. Besef dat je hiermee een bijna-onmogelijke en uiterst gevaarlijke taak op je neemt. Clemens is onvoorspelbaar en zal je hoogstwaarschijnlijk niet willen ontvangen.


    Begeef je daarom naar het Forêt d'Orient, waar een groot aantal Tempelridders ondergedoken leeft. Volgens mijn laatste informatie zouden er meer dan honderdvijftig broeders verzameld zijn. Stel hen voor om samen naarAvingon te reizen. De paus zal hierdoor beseffen dat we alles willen doen om de Orde te redden. Dit is onze laatste hoop.


    Ikzelf heb niet meer zolang te leven. Hoewel ik lichamelijk nog gezond ben, voel ik dat mijn ziel weldra de geestelijke thuishaven zal opzoeken. Ik zal me dan ook niet lang in de grotten nabij Malmaison ophouden, maar me eerstdaags terugtrekken op een stille en afgelegen plek waar ik me volledig aan de meditatie kan wijden. Ik zal broeder Ristora op de hoogte brengen van mijn verblijfplaats. Ik wens je, bij de gratie Gods, goede moed. De Orde rekent op je.


    William van Sint-Amand

  


  Hoop vervulde Mathis' hart toen hij het document terzijde legde. Hilla, die even verderop stond en een brood en harde kaas in stukken brak, keek hem aan.


  'Wat is er? Je straalt zo.'


  Met pretogen overhandigde Mathis haar het perkament dat hij zonet gelezen had. Het meisje wierp er snel een blik op.


  'En? Ga je het doen?'


  'Natuurlijk. Dit is een eenmalige kans. Als ik dit document aan de Tempeliers in het Forêt overhandig, zullen ze zonder twijfel met me meegaan.'


  'En ik dan? Denk aan de reacties van de Tempeliers in de grotten. De aanwezigheid van vrouwen stellen ze nog steeds niet erg op prijs. We hebben nu geen gerespecteerde Tempelridder meer die mijn aanwezigheid kan verdedigen. Als ik met je meega, haal je beslist heel wat moeilijkheden op de hals. En die kun je missen als de pest.'


  'Je hebt gelijk. Ze zullen me ongetwijfeld van onkuisheid verdenken en mij ter verantwoording roepen.' De tinteling in zijn ogen was verdwenen en hij staarde naar het mos op de grond. 'Wat moeten we doen, Hilla? Ik wil niet dat je alleen achterblijft, maar ik kan deze kans ook niet onbenut laten.' Hij sloot haar in zijn armen, hij voelde haar warme adem tegen zijn oor.


  'Ik weet het. Je moet alleen gaan, Mathis. We mogen nu geen enkel risico lopen. Ik zal in de buurt van de weg van Troyes naar het zuiden op je wachten en jullie ongemerkt volgen. We zien elkaar weer in Avignon wanneer alles achter de rug is.'


  Mathis drukte haar stevig tegen zich aan.


  'Je bent wel een heel bijzondere vrouw,' fluisterde hij.


  'Kom, we eten eerst nog wat,' sprak ze luchtig, 'Daarna kan je vertrekken.' Een goed uur later reed hij alleen oostwaarts. Omdat hij wist dat het Forêt d'Orient zich slechts op een boogscheut bevond van de plek waar hij afscheid genomen had van Hilla, had hij het gewaagd om de witte mantel toch weer om te knopen. Hij had een wee gevoel in de maag omdat hij haar had achtergelaten, maar tegelijk voelde hij iets van triomf. In gedachten zag hij zich al aan het hoofd van een hele stoet Tempeliers Avignon binnenrijden. Hij beeldde zich in hoe ze door de paus ontvangen zouden worden en zegevierend de stad zouden uitrijden. Overal in Frankrijk zouden ze verkondigen dat Clemens weer achter hen stond.


  Even later zag hij in de verte de rand van het woud. Zou het bos iets te maken hebben met de Oriënt, vroeg hij zich af. Zou het een belangrijke plaats zijn waar kruisridders, en dus ook Tempeliers, elkaar regelmatig ontmoetten?


  Stapvoets reed hij het bos in, dat niet al te groot kon zijn. Oude beuken en eiken met kruinen die als een gewelf ver boven hem hingen. Het bos had iets vertrouwelijks. Ondanks de invallende duisternis, voelde hij zich volledig op zijn gemak. Hier en daar zong een late merel zijn voorjaarslied. Alles was rustgevend stil. Hij reed traag verder. Waar zou hij zijn medebroeders ontmoeten? Zouden ze hem al opgemerkt hebben? Onwillekeurig moest hij aan zijn vader en de vrij ridders denken. Zij zouden hem zeker al hebben opgemerkt, geoefend als ze waren door hun lange verblijf in de uitgestrekte wouden. Ze zouden zich veilig terugtrekken of actie ondernemen als ze dat nodig achtten. Ook Hilla zou hem al gehoord hebben. Hilla! Telkens hij aan haar dacht, sprong zijn hart op van vreugde. Op geen enkel ogenblik had hij, sinds hij Liswagen verlaten had, zijn beslissing betreurd.


  'Blijf staan waar je bent en werp je wapens op de grond! Leg je handen in je nek!'


  Terwijl hij mijmerend door het bos reed, waren vier mannen, die plotseling vóór hem stonden, uit het struikgewas gesprongen.


  Met een langzame beweging gespte hij de gordel, waaraan zijn zwaard hing, los en wierp hem op de grond. Hij legde de handen in de nek. Williams paard dat hij met zich had meegenomen, steigerde en wilde zich losrukken. Het trok hevig aan het touw waarmee het aan zijn zadel was vastgebonden, waardoor hij het evenwicht verloor en viel. Met een doffe plof belandde hij op de vochtige ondergrond. Nog voor hij het besefte, voelde hij de scherpe punt van een zwaard in zijn nek.


  'Blijf liggen. Er zal je niets overkomen, als je doet wat we zeggen.' Mathis keek omhoog en zag vier struise kerels staan. Ze droegen allemaal de witte mantel met het rode kruis. Opgelucht haalde hij adem. Het waren broeders. Toch bleef hij liggen. Hij begreep dat ze absolute zekerheid wilden hebben dat er voor hen geen gevaar dreigde.


  Eén van hen trok Mathis ruw overeind.


  'Wat zoek je hier?'


  'Mijn broeder en meester, William van Sint-Amand zond me hierheen.' In het kort vertelde hij hoe hij de oude Tempelier in opdracht van zijn commandeur naar de grotten had gebracht en hoe hij daarna het document met de instructies van hem had ontvangen.


  'Ik wil jullie zelfs vertellen waaróm ik hier ben. Maar zeg me eerst wie jullie commandeur is.' Mathis' stem klonk bijna autoritair.


  'Jij hoeft ons niets te bevelen. Grijp hem vast en neem hem mee,' sprak de woordvoerder op botte toon. Twee jongere kerels grepen hem ruw bij de armen en trokken hem het struikgewas in. Hij verbaasde zich over de ongewoon brutale handelwijze van zijn eigen broeders. Was hun wantrouwen tegenover vreemden dan zó groot dat ze niemand meer vertrouwden? Of verdachten ze hem ervan dat hij een spion was, gehuld in de mantel van een Tempelier? Zonder weerstand te bieden, liep hij tussen zijn beide bewakers in. Niemand sprak nog een woord.


  De voettocht scheen eindeloos te duren. Op geen enkel ogenblik losten de twee hun greep. Zijn armen bleven in hun grove handen gekneld. Na een poos was zijn gezicht helemaal met schrammen bedekt.


  Eindelijk belandden ze dan toch op een open plek. Er was niemand. De ridders hielden halt en losten hun greep. Met zijn vieren bleven ze, met hun zwaarden in de aanslag, rond hem staan. Hun uitdagende blik deed Mathis zelfs twijfelen of ze wel échte Tempeliers waren. Toen floot één van hen zachtjes, bijna onhoorbaar tussen de tanden. Mathis wist dat fluiten ongehoord was voor een ridder-monnik. Kort daarop verscheen een oudere heer, die ook de witte mantel met het rode, gebekte kruis droeg.


  De woordvoerder van het kleine gezelschap duwde Mathis zwijgend in de richting van de oudere man. Die keek hem doordringend aan. Mathis had het gevoel dat hij recht door hem heen keek.


  'Ken ik jou? Je gezicht komt me maar al te bekend voor.' De stem van de bejaarde Tempelier klonk schor, maar had toch een warme ondertoon. Mathis boog het hoofd en wilde op de knieën zinken om hem eer te betuigen. Nog voordat zijn knieën de grond raakten, stortten twee van hen zich weer op hem en trokken hem weer recht.


  'Geen beweging. Blijf staan zoals je stond,' beet één van hen hem toe.


  'Laat hem, broeder Gérard. Ik denk dat hij te vertrouwen is. Antwoord op mijn vraag, vreemde broeder.' De toon van zijn stem klonk beslist en duldde geen tegenspraak.


  'Mijn naam is Mathis van Wolpen, heer. Ik ben ridder in de commanderij van Wolpen. Ik werd er opgeleid door Chrétien de Calais.' Alweer vertelde Mathis het verhaal van William van Sint-Amand. 'Om u te overtuigen van mijn goede bedoelingen, laat ik u graag het document zien dat broeder William me gaf. Helaas is het nog opgeborgen in de zak van mijn paard.' De oude man knikte kort naar één van de anderen, die zonder een woord te zeggen in het struikgewas verdween en kort daarop weerkeerde. In zijn hand hield hij het perkament van William van Sint-Amand. Hij overhandigde het aan zijn overste. De oudere ridder ontrolde het en bestudeerde het lange tijd. Terwijl hij het las, begonnen zijn geaderde handen te beven. Duidelijk geëmotioneerd rolde hij het document weer op en gaf het aan Mathis.


  'Volg me, broeder. Heb geen angst meer. Het schrijven van broeder William heeft me overtuigd van uw goede bedoelingen. Ja, ja, die goede broeder William. Samen met hem streed ik vele jaren geleden in en rond Jeruzalem tegen die heidense muzelmannen. Tenminste, toen leefden we nog in de veronderstelling dat ze heidens waren. Broeder William was de dappere toeverlaat van de toenmalige commandeur van Jeruzalem, Joachim van Bornehem.' Hij keek Mathis nogmaals indringend aan. 'Ik moet me vergist hebben toen ik daarnet zei dat je me bekend voorkwam, maar je ogen deden me aan die van Joachim denken. Helaas viel de toen geëerde broeder Joachim ten prooi aan de zonde van het vlees en werd uit de Tempel verstoten. Ik zou zweren dat je als twee druppels water op hem lijkt toen hij nog jouw leeftijd had.' Hij verdween tussen de laaghangende takken. De woordvoerder van zo-even gebaarde Mathis hem te volgen.


  Enige tijd later hield het groepje halt aan de ingang van alweer een grot. Het was eerder een hol in de grond. De oude man verdween erin, Mathis volgde hem. Vlak bij de ingang brandde een toorts, die in een kleine inham was opgehangen. Wat verderop hing er nog één. Ze liepen verder en steeds weer; op een afstand van niet meer dan vijf meter, hingen in kleine inhammen walmende fakkels.


  Niet lang daarna betraden ze een vrij grote ruimte, die hem deed denken aan de ondergrondse kamer waar hij William had achtergelaten. Groot was zijn verbazing dan ook toen hij zag welke menigte hier verzameld was. Wel meer dan honderd Tempeliers waren er aanwezig. De informatie die broeder William hem gegeven had, was dus correct geweest. Hier was het dus dat vele ridders zich schuilhielden voor de goddeloze Franse koning. Toen de ridders merkten dat er een vreemdeling in hun midden trad, ontstond er een kort, nerveus geroezemoes. De oude Tempelier hief de hand op. Terstond verstomden hun fluisterende stemmen. Zwijgend staarden ze de vreemdeling aan.


  'Broeder Mathis,' sprak de oude man, 'wat je hier ziet, zijn allemaal eerbare ridders, die als ballingen overleven in de duisternis van dit ondergrondse hol. We leven er als dieren, terwijl men ons buiten dringend nodig heeft. Wij luisteren nu naar wat je ons te vertellen hebt.' De bejaarde ridder ging op een stoel van ruwe, knoestige takken zitten. De anderen bleven staan. Ze staarden naar de jonge, vreemde ridder die in hun midden stond.


  Mathis keek rond. Ondanks de ongewone en smerige omgeving waren hun mantels smetteloos wit. Hun glimmende zwaarden stonden statig tegen de roestkleurige wanden. Het flakkeren van de tientallen toortsen gaf het geheel een spookachtige indruk. Zowel oude als jonge ridders stonden rondom hem. Allemaal echte ridders: Tempeliers. Nergens zag hij een novice of lekenbroeder. De meesten van hen hadden edele trekken en moesten uit voorname families stammen. Maar nu moesten ze zich noodgedwongen als opgejaagde dieren schuilhouden in de vochtige holen van de Champagnestreek, vernederd en bang om ontdekt te worden. Toch zag hij op geen enkel gezicht vernedering, angst of wanhoop. Trots stonden ze om hem heen. Hun gezichten leken strijdvaardig en vastberaden. Met langzame woorden begon hij zijn betoog.


  'Broeders, net als jullie heb ik op dit ogenblik slechts één doel.' Hij hoorde hoe zijn stem zelfzeker weergalmde in de hoge ruimte. 'Philips en onze Heilige Vader, paus Clemens de Vijfde, op andere gedachten brengen. Nooit eerder in de geschiedenis werd een eerbare orde zoveel onrecht aangedaan. Al bijna twee eeuwen dienen we de Kerk als trouwe knechten. Overal werden we gerespecteerd tot bijna iets meer dan anderhalfjaar geleden onze broeders op laffe wijze gearresteerd werden. Ik kan dit onmogelijk dulden en heb besloten niet te rusten voordat de hele Orde in ere hersteld is. Ik zal daarom ook alle middelen gebruiken waarover ik beschik.'


  'Ook geweld?' Een trotse ridder van om en bij de dertig onderbrak hem. Mathis wikte zijn woorden. 'Ja, indien nodig, ook met geweld. We zullen Philips met de wapens bestrijden waarmee hij ons vernedert.


  'Je weet toch dat wij geen geweld mogen gebruiken tegenover christenen?'


  'Ja, dat weet ik, broeder. Maar Philips en zijn trawanten zijn de heilige leer van de christelijke Kerk niet trouw. Dienen zij niet eerder de duivel dan God, onze hemelse Meester? Daarom beschouw ik hen ook niet meer als christenen. Meer nog: ik vind hun praktijken heidenser dan die van de muzelmannen.


  'Je spreekt gevaarlijke taal, broeder Mathis. Als ze dit zouden horen, zou je snel aan de galg bengelen.'


  'Dan moeten ze me wel eerst weten te vinden,' sprak Mathis zelfverzekerd.


  'Is het dan zo christelijk om trouwe dienaren van de heilige Kerk te verdrijven naar een oord als dit hier? Past het gelovigen om onze broeders en onze Grootmeester in de vochtige kelders van Parijs te folteren en te doden? Strekt het hen dan tot hun christelijke eer om ons valselijk te beschuldigen van weerzinwekkende daden? Moeten we dan ook de paus nog steeds dankbaar zijn dat hij onze opperste, aardse meester is? Ik zal niet rusten voor ik jullie allemaal, samen met onze gevangen en gedode broeders, in ere hersteld heb.' Goedkeurend gemompel. Velen van hen knikten. Een enkeling klapte zelfs stout in de handen. De oudere ridder-monnik stak de hand weer op.


  'Spreek verder, broeder Mathis.'


  'Ik probeerde al een keer Clemens zijn vergissing te laten inzien. Jammer genoeg lukte me dat niet. Morgen vertrek ik weer naar Avignon. Ik wil hem een tweede maal ontmoeten.' Hij toonde hen het document dat William hem had meegegeven. 'William van Sint-Amand vraagt jullie nederig, dappere broeders, of jullie me willen vergezellen naar Avignon. De onverwachte verschijning van velen van ons zal ongetwijfeld indruk maken op de paus. Hij zal zich onder druk gezet voelen en hopelijk op andere gedachten komen.' Alweer gemompel.


  'Denk je niet dat je wat naïef bent? Philips' soldaten zijn met duizenden. Ze maken nog steeds jacht op ons. Hoe kan een klein groepje Tempeliers het in godsnaam in zijn hoofd halen om provocerend door het land te trekken en dan nog binnen te vallen in één van de best bewaakte vestingen van Frankrijk? Nog voordat we halverwege zijn, zijn we allemaal morsdood.' Het was een ietwat oudere ridder die deze woorden cynisch uitspuwde.


  'En jij wordt dan zeker onze aanvoerder? Is het dat wat je ambieert?' Een nog vrij jonge ridder trad naar voren. Hij stelde zich vóór Mathis op en keek hem uitdagend aan. 'Ik denk dat je ambities wat te hoog liggen, jongen.'


  'Broeder Raymond, mag ik je verzoeken onze gast respectvol aan te spreken, ook al deel je zijn mening niet?'


  'Het spijt me, meester,' antwoordde de brutale snaak met vlammende ogen,'maar ik kan weinig respect opbrengen voor iemand die meer zonden begaan heeft en nog steeds begaat dan wij allemaal samen en daarenboven beweert de christelijke waarden te willen verdedigen.'


  'Verduidelijk je, broeder Raymond. Maar maak het kort.'


  'De man, die u daar ziet, is een verstotene. Ik heb vernomen dat hij een bastaard is. Hij werd uit de Orde verstoten omdat hij samenleeft met een vrouw. Hij is een zondaar. De mantel die hij draagt, zou in flarden van zijn lichaam moeten gerukt worden. Ik eis dat hij vanavond nog door ons berecht wordt, zoals de regels het altijd hebben voorgeschreven.'


  Overal ontstond commotie. Mathis begreep niet hoe deze broeder meer van hem afwist. Nooit eerder had hij zich in deze contreien opgehouden. Niemand kon hem kennen. Hoe wist die broeder in Gods naam dat hij een bastaard was? En wat wist hij van Hilla?


  De oude ridder stond op. Zijn gezicht, dat hem zonet nog begripvol en nieuwsgierig had aangekeken, was plotseling hard geworden.


  'Mathis van Wolpen, is het waar wat broeder Raymond zegt?' Alle moed zonk Mathis in de schoenen. De hoop die hij even voorheen nog had gehad toen hij verheugd vaststelde dat alle broeders hem enthousiast beaamden, verdween als sneeuw voor de zon. Zijn droom om de dag erna, of liever nog die avond, in een gesloten stoet van witte mantels naar het zuiden te reizen, werd brutaal aan flarden gerukt. Koortsachtig overdacht hij hoe hij kon antwoorden. Hij wilde de waarheid geen geweld aandoen, maar besefte al te goed dat hij vandaag nog door hen berecht zou worden, indien hij alles zou bekennen. Vermoedelijk zouden ze hem zwaar straffen, in elk geval zouden ze hem niet laten gaan. Hij voelde hoe koud zweet in straaltjes van onder zijn oksels naar beneden sijpelde. Hij sidderde. Hij moest iets zeggen en wel vlug. Maar wat?


  'Broeders, wat Raymond zegt, is gedeeltelijk waar. Het is niet mijn schuld dat ik als bastaard ter wereld kwam. Door een heilige voorzienigheid had ik het geluk opgenomen te worden in de schoot van de tempel. Ik was pas vijf toen Chrétien de Calais zich over mij ontfermde. Hij wist maar al te goed dat ik geen wettelijke telg was uit een gerespecteerd, adellijk geslacht. En toch heeft hij me bijna dertien jaar lang als een strenge, maar rechtvaardige vader opgevoed en voorbereid op de heilige roeping van ons, monniken. Neen, broeders, ik ben er niet trots op dat ik een bastaard ben. Het besef dat ik geen gewone afkomst heb, heeft mijn hele jeugd als een zwaar juk op mijn schouders gelegen. Ik voelde me thuis, maar kende de haven niet waaruit ik vertrokken was. Ik besefte dat die schande mij mijn hele leven zou blijven achtervolgen. En toch ben ik trots. Trots omdat ik nooit verzaakt heb aan de heilige taken waarvan wij ons dienen te kwijten. Na de verschrikkelijke ochtend van dertien oktober in het jaar 1307 heb ik een dure eed gezworen. Ik voelde me een volwaardig lid van onze Orde en besloot dat ik niet zou rusten voordat ik de Orde van de ridders van Christus in ere hersteld heb. En dat doe ik tot op de dag van vandaag.'


  Hij stelde vast dat zijn verdediging indruk maakte op de meeste aanwezigen. Velen van hen knikten begrijpend. Hij voelde zich opgelucht, maar besefte dat het tweede punt moeilijker zou worden. Hij zocht naar de juiste woorden.


  'Wat het tweede punt betreft, zou ik de bal willen terugkaatsten. Waar haalt broeder Raymond de euvele moed vandaan om me te beschuldigen van een zondig leven? Met uw permissie, heer, verzoek ik u om te vragen waar broeder Raymond zijn informatie vandaan heeft?' Hoopvol keek hij de oude ridder aan.


  'Spreek op, Raymond, Wie vertelde je dit?'


  Mathis hoopte dat alles alsnog in orde zou komen.


  'Een betrouwbare informant.'


  'Hoe luidt zijn naam?'


  Raymond haalde achteloos de schouders op. 'Dat weet ik niet, broeder Hugues.'


  Mathis schrok. Van Chrétien wist hij dat de tweede hoogste in de hiërarchische rang van de Orde Hugues de Payraud was. Hij was dus de Grand Visiteur van Frankrijk. Hij stamde uit deze streek en was voorbestemd om Jacques de Molay op te volgen mocht hij sterven.


  'Bent ú Hugues de Payraud?'


  'Inderdaad, dat ben ik.'


  De jonge Tempelridder boog nederig het hoofd en wilde de handen van de gerespecteerde Tempelier kussen. Onmiddellijk schoten enkele andere ridders naar voren. Ze wierpen hem hardhandig op de grond en hielden hun zwaarden op hem gericht.


  'Genoeg, broeders,' sprak Hugues met luide stem, 'Laat hem opstaan. Het is nog helemaal niet bewezen dat broeder Raymond de waarheid sprak. Ga verder, Raymond.'


  'Vanmorgen ontmoette ik een ridder die ik in Le Temple in Parijs ooit gezien heb. Hij waarschuwde me dat een jongeman ons eerstdaags zou bezoeken en dat het om een afvallige ging. Niet alleen omdat hij een bastaard is, maar vooral omdat hij samen met een jonge vrouw optrekt. Hij werd door zijn eigen commandeur uit de Tempel verstoten en heeft dus niet meer het recht om de witte mantel te dragen. Ik meen dan ook dat we de wetten moeten toepassen en hem doen boeten voor zijn zonden. Ik eis dat we een kapittel bijeenroepen.'


  'Als wat je zegt, de waarheid is, moeten we dit inderdaad doen,' zuchtte de heer van Payraud. Hij keek iedereen een voor een aan en vroeg langzaam:


  'Wie van jullie is ervoor dat we hier en nu broeder Mathis berechten?' Eerst staken slechts enkele Tempeliers twijfelend hun hand op. Stilaan echter gingen meer handen de hoogte in. Mathis telde ze. Het waren er meer dan de helft van de aanwezigen. Een nog jonge broeder, die zijn hand niet had opgeheven, deed een stap naar voren en nam het woord.


  'Ik ben van mening dat onze Vlaamse broeder het recht heeft om zich te verdedigen. Het is zijn woord tegen dat van Raymond.' Velen van hen knikten instemmend. Hugues de Payraud stond op en keek in het rond.


  'Je hebt gelijk, broeder Remi, iedereen heeft recht op verdediging. Broeder Mathis, is het waar wat je hier ten laste wordt gelegd?' Gedurende de hele discussie had Mathis koortsachtig naar een verklaring gezocht waarom hij in de aanwezigheid van Hilla had gereisd. Het scheen hem uiteindelijk het beste om de leugen van Wïlliam van Sint-Amand te herhalen.


  Toen hij zijn kort betoog beëindigd had, moest hij tot zijn ontsteltenis vaststellen dat zijn woorden op weinig begrip stootten. Hij raakte stilaan in paniek. Hij vreesde dat hij deze plaats vandaag niet meer zou kunnen verlaten, maar zijn lot in de handen moest leggen van de begriploze mannen.


  'Mathis van Wolpen, je beseft toch wel dat je hiermee een ernstige inbreuk hebt gepleegd op de regels van de Orde?' Hugues' stem klonk hard en onverbiddelijk.


  Mathis wist dat in dergelijke situaties geen tegenspraak geduld werd. Hij moest zich willoos overleveren aan de straf die hem zou worden opgelegd. Plotseling maakte een tomeloze woede zich van hem meester.


  'Moeten wij ons dan in Vlaanderen ook laten arresteren en afslachten als beesten? De wens van de graaf van Vlaanderen negeren, zou betekend hebben dat hij zich tegen ons kon keren. Wij zouden dan hetzelfde lot ondergaan als jullie in Frankrijk. Is het dat wat jullie gewenst hadden?' Zijn stem sloeg over bij het uitroepen van deze woorden van wanhoop.


  'Zwijg, Mathis,' beval Hugues de Payraud hem. 'Of ben je misschien één van de belangrijkste regels vergeten? Gehoorzaamheid! Ik vrees dat onze broeders gelijk hebben. Je hebt gezondigd tegen één van de geboden en daarvoor zal je boeten. Ik zal je laten opsluiten terwijl wij ons verder beraden over je straf. Neem hem mee!'


  Mathis werd door enkele forse kerels bij de armen gegrepen. Hij besefte dat elk verzet tot niets zou leiden, integendeel. Het zou de zaak nog erger maken. Verbitterd liet hij zich meeslepen naar een aanpalende, piepkleine ruimte die door een hek van zware balken kon worden afgegrendeld. Hij werd hardhandig op de vochtige bodem gesmeten, waarna hij het slot in de grendel hoorde vallen.


  Kreunend van pijn richtte hij zich op. Hij voelde hoe een straaltje bloed langs zijn wang liep. Met zijn beslijkte handen veegde hij het weg. Hij vloekte en spuwde minachtend over zoveel onbegrip op de grond. Toornig sloeg hij met beide vuisten tegen de muur. Enkele klamme brokstukken vielen voor zijn voeten neer. Hij was machteloos. Zijn bezoek aan de paus zou hij nu wel kunnen vergeten. Kon hij Chrétien de Calais' hulp nu maar inroepen. En Hilla? Zij wachtte buiten en zou stilaan ongerust beginnen worden. Het gesprek zou niet meer dan een klein uur duren, had hij haar gezegd. Daarna ben ik terug en vertrekken we met een heel leger naar Avignon. Zal zij alarm slaan? Maar wie zou zij kunnen verwittigen? Gefrustreerd liet hij zich weer op de grond zakken. Hij knipperde pijnlijk met de ogen en dacht koortsachtig na wat hij nu nog zou kunnen doen. Maar hij was machteloos, hij zou zijn berechting moeten afwachten. Meer kon hij op dat ogenblik niet doen.


  


  56. NACHTELIJKE RUITERS


  


  Hilla gooide voor de zoveelste keer enkele droge takken op het vuur. Het was koud geworden toen de avond inviel. Het had de hele dag niet meer geregend, maar in de late namiddag was een ongewoon kille bries opgestoken. Haar kledij was nog vochtig van de vorige dagen en de ijskoude wind nestelde zich als een onaangename gast in haar huid.


  Slechts een paar uur zou hij wegblijven. Als hij zijn broeders niet onmiddellijk kon overtuigen om met hem mee te gaan, zou hij een teken geven. Maar tot nu toe had ze nog niets van hem vernomen, er moest iets verkeerd gegaan zijn. Dodelijk ongerust liep ze heen en weer.


  Zouden ze ontdekt hebben dat hij niet alleen reisde, vroeg ze zich bezorgd af. Ineens voelde ze zich schuldig, de situatie was onduidelijk. Hij had beslist voor haar gekozen, maar hij droeg toch nog steeds de witte mantel met het rode kruis. Twee werelden die ver van elkaar stonden. Hij had gehoopt die te verenigen. Zijn onbaatzuchtige liefde voor de Tempel en zijn keuze om bij haar te zijn.


  En zij bij hem, dacht ze. Ze voelde hoe de krop in haar keel groter werd. Ze had hem lief. Weemoedig dacht ze terug aan de dodelijk gewonde ridder die ze bewusteloos in het bos gevonden had. Hoelang was dat nu al geleden?


  En hoelang had het geduurd voordat hij met enkele schamele en onwennige gebaren te kennen had gegeven dat zijn gevoelens voor haar niet helemaal koud waren? Hij vocht meer dan een jaar met zichzelf. Met zijn hart. Met een hart dat hij in tweeën wilde scheuren. Het ene stuk voor de Tempel. Het andere voor haar.


  Maar ze wilde niet dat hij zijn hart gruwelijk verscheurde. Dat deed hem tot iemand worden die hij helemaal niet wilde zijn: een twijfelaar. Neen, ze had gehoopt - en dat deed ze nog steeds - dat hij uitsluitend voor haar koos. Dat ze een normaal bestaan zouden kunnen leiden. Dat ze gewoon als man en vrouw door het leven zouden kunnen gaan. En dat ze misschien ooit kinderen van hem zou kunnen baren. Ook al moesten ze als vrijridders in de wouden rondstruinen, daar zou ze niets om geven. Leven in het woud deed ze toch al zolang. Na die vele jaren was ze van de stilte en de eenzaamheid van het woud zelfs meer gaan houden dan van de drukte van de dorpen en steden.


  Neen, ze kon zich goed voorstellen dat ze op een vaste plaats ergens ver weg in de uitgestrektheid van de ondoordringbare wouden zouden leven, terwijl hij met zijn mederidders hun plichten vervulde. Ze zou er voor de kinderen zorgen en steeds weer geduldig wachten tot hij zou weerkeren. Ze ging weer op een houtblok zitten dat ze tot bij de vuurplaats had gesleept. Nu duurde het toch wel heel erg lang. Zouden de onderhandelingen met zijn broeders zoveel voeten in de aarde hebben? Zou het zo moeilijk voor hem zijn hen ervan te overtuigen met hem mee te gaan? Ze twijfelde niet aan zijn mogelijkheden om anderen te overtuigen van een zaak waar hij met heel zijn wezen achter stond. Neen, ze wist dat hij voldoende charisma had om anderen warm te maken voor een verheven doel. Er was iets anders wat haar ongerust maakte. Dat hij nog geen enkel teken gegeven had. Mathis had in het verleden steeds woord gehouden.


  Neen, er klopte iets niet. Iets was niet zoals het zou moeten zijn. Ze inspecteerde haar paard. Alsof ze zichzelf wilde troosten, klopte ze het dier bemoedigend op de flank. Ze trok de riemen van het zadel wat strakker aan, alsof ze zo dadelijk wou vertrekken.


  Maar ze zou niet vertrekken. Ze zou niet vertrekken zolang Mathis niet teruggekeerd was. Nooit zou ze hem in de steek laten. Nooit. Ze hield haar handen boven het knetterende vuur om ze warm te krijgen. De lichtschijn van de brandhaard zou toch niet van ver te zien zijn? Neen, daarvoor had ze ervaring genoeg. Ze kon perfect een vuurtje zó doen branden dat het haar verwarmde of haar vlees roosterde, zonder dat het in de wijde omgeving op te merken was. Toch trok ze voor alle zekerheid een dikke tak uit de gloed. Gensters vielen als vallende sterren op de zwartgeblakerde ondergrond en doofden uit. Het vuur deed haar aan haar liefde voor Mathis denken. Eerst was er een vlammetje dat slechts langzaam flakkerde. Maar al snel laaide het op en werd een onstuitbaar vuur dat haar hele hart en lichaam vervulde. Ze had nooit gehoopt dat ze nog iemand zou ontmoeten van wie ze kon houden. Liefde die ze in haar jeugd nooit had mogen ontvangen. Ze schrok op. In de verte hoorde ze hoefgetrappel. Hoeveel paarden waren het? Hoever waren ze van haar verwijderd? Vliegensvlug smeet ze wat aarde op het vuur dat sissend uitdoofde. Ze spitste haar oren. Het moesten beslist minstens vijf paarden zijn.


  Voorzichtig sloop ze onder de laaghangende takken door, in de hoop dat ze zo dicht mogelijk bij de landweg zou komen die naar het zuiden, naar Troyes leidde. Mathis had ze even verder een pad richting oosten zien inslaan dat naar het Forêt d'Orient leidde.


  De paarden kwamen van daar. Zou hij dan toch eindelijk arriveren? Zou hij haar komen vertellen dat ze eindelijk konden vertrekken? En zo ja, met hoeveel manschappen ze zouden verder reizen?


  Ze had nu bijna de weg bereikt. De ruiters naderden snel. Ze waren duidelijk gehaast. De paarden die ze hoorden, galoppeerden. Gehaaste ruiters. Ze maakte zich zo klein mogelijk en gleed in de greppel naast de weg. De paarden konden nu niet meer dan een kwart mijl van haar verwijderd zijn. Ze verborg haar hoofd angstvallig achter de geurende grasplukken, zodat ze niet kon opgemerkt worden, maar toch een overzicht had over de weg. In de verte doemden ze op. Een zevental. Onmiddellijk zag ze dat ze witte mantels droegen, behalve één, die in het midden reed. Nog slechts een honderdtal meter en ze zouden aan haar schuilplaats voorbijrazen. En toen zag ze het. Haar hart sloeg enkele sprongen over. Tot haar stomme verbazing stelde ze vast dat het Mathis zelfwas die, met ontbloot bovenlijf, in het midden van het groepje ruiters reed. Maar niet alleen dat... hij was ook geblinddoekt. Zijn handen waren vastgebonden en slechts met moeite kon hij de teugels vasthouden. Zijn lichaam schokte onnatuurlijk op en neer op het wilde paard.


  Het was Champagne niet!


  Mathis zat op een paard dat ze niet kende. Wat was er aan de hand? Waarom reed hij temidden van zijn eigen broeders, geboeid en op een vreemd paard?


  Voordat ze het besefte, waren de ruiters in noordelijke richting verdwenen. Een steenworp verder werden ze verzwolgen door de bijna volslagen duisternis van de lentenacht. Ze begaf zich weer naar de kampplaats. Een dodelijke vermoeidheid overviel haar. Met veel moeite hees ze zich in het zadel en vertrok. De nacht was nog nooit zo donker geweest. Haar kattenogen, die bijna net zo goed 's nachts als overdag de omgeving konden waarnemen, lieten haar ditmaal in de steek. Tranen belemmerden haar.


  Omzichtig dreef ze haar paard over de greppel en volgde de weg in noordelijke richting. Waarheen, wist ze niet.


  Waarom, wist ze maar al te goed.


  


  57. IN DE KERKER


  


  Woedend en machteloos, zo voelde Mathis zich. Hij kon nauwelijks iets in de donkere ruimte onderscheiden. Slechts een vage lichtstreep scheen onder de zware deur, voor de rest was alles pikdonker. Moeizaam trok hij zich recht. De muur van de kamer was opgetrokken in kalksteen. Onder zijn voeten voelde hij vochtige, aangestampte aarde. Hij tastte langsheen de muur, zijn vingers onderzochten de wanden. Hier en daar voelde hij plukken mos. De ruimte moest ongeveer vier meter bij vier zijn. De zoldering was zó laag, dat hij niet helemaal rechtop kon staan. Mathis leunde vermoeid tegen de klamme muur en liet zich zakken, naast zich voelde hij een houten emmer. De vreselijke stank deed hem kokhalzen. Hierin zou hij zijn behoefte moeten doen. Hij kroop over de grond en voelde of er misschien nog meer voorwerpen waren, maar vond niets. Lusteloos ging hij weer tegen de klamme muur zitten. Hij sidderde. Buiten een versleten broek, die overigens veel te klein was, droeg hij niets. Zijn kleren hadden ze hem afgepakt nadat ze het vonnis hadden uitgesproken. Met zijn vingers ging hij langzaam over de huid van zijn romp en armen. Overal striemen. Hij wist dat ongehoorzame Tempeliers zweepslagen konden krijgen als ze gestraft werden voor een ernstig vergrijp, maar de slagen die hij had moeten incasseren, waren buiten alle proportie. Bijna met een duivels leedvermaak hadden ze hem bewerkt met de stok met leren riempjes. Over zijn hele lichaam zat geronnen bloed. Zijn enige troost was dat zijn broeders, die door Philips' kompanen en de dominicaanse monniken in de kerkers gevangen werden gehouden, nog een slechter lot beschoren was. Hij begreep het nog steeds niet. Hij bezocht de Tempeliers in het Forêt d'Orient op verzoek van William van Sint-Amand. Bovendien had hij een edele missie. Meer dan hun hulp inroepen voor een bezoek aan de paus wilde hij niet. Het was een ultieme poging die hij ondernam om de Tempel te redden. Even verweet hij zichzelf dat hij niet als vrijridder bij Joachim gebleven was, maar die gedachte verdween even snel als ze was gekomen. Duizend gedachten als een regen vallende sterren. Hij gleed op de knieën, in de hoop dat bidden hem rust kon schenken en hij weer helderder kon denken. Het duurde tergend lang voor hij zijn gedachten kon ordenen. Hij probeerde krampachtig alles op een rij te zetten, de gedachte bekroop hem weer dat iemand het op hem gemunt moest hebben. Hoe kwamen zijn broeders, die afgesneden van de rest van de wereld in het woud leefden, aan de informatie over zijn persoon? Wie wist dat hij momenteel als Tempelier in een uitzonderlijke situatie was? Buiten hemzelf waren slechts drie mensen op de hoogte: Chrétien, die het dappere en ongewone besluit had genomen, en verder zijn vader en Hilla. Hij kon zich onmogelijk voorstellen dat één van hen iets had verraden, zelfs onbewust niet.


  Maar wie dan wel? Wie had de Tempeliers in het woud met kwade bedoelingen ingelicht over zijn verleden en over zijn huidige situatie?


  De herinneringen aan de afgrijselijke dag van gisteren kwamen hem weer voor de geest.


  Niet de zweepslagen hadden hem het meest pijn gedaan. Ook niet het feit dat hij poedelnaakt en vernederd temidden van die woedende blikken moest staan. Het uitspreken van het vonnis, waarbij hij voor onbepaalde duur tot opsluiting veroordeeld werd, kwetste hem lang niet zo erg als wat daarna gebeurde.


  Nadat Hugues de Payraud de aanklachten tegen hem nogmaals geformuleerd had en met een vermoeide stem de veroordeling had uitgesproken, had hij één van de aanwezige Tempeliers het bevel gegeven om de mantel van de beschuldigde te verbranden. De man raapte de witte mantel op, nam een toorts en hield die onder de cape. Met afgrijzen zag Mathis hoe de witte stof vuur vatte. Het duurde slechts even voor de mantel door de vlammen verteerd was. Wat voor hem bijna meer betekende dan zijn eigen huid, werd voor zijn ogen verwoest. Meer dan een hoopje as bleef er niet van over. Op dat ogenblik had hij het liefst willen sterven. De strenge regels van de Orde indachtig, had hij wijselijk de mond gehouden. Tempeliers die gestraft werden, moesten deze onverbiddelijk ondergaan, zelfs als de beschuldigingen onterecht waren. Protest zou tot een uitsluiting uit de Orde leiden.


  Alsof dat nu al niet het geval was, dacht hij verbitterd.


  Bezorgd dacht hij aan Hilla. Zou ze nog steeds op hem wachten bij de plaats waar hij haar verlaten had? Of zou ze ongeduldig geworden zijn en hem zoeken? Misschien was ze zelfs in paniek geslagen en had ze besloten om terug naar Vlaanderen te keren en Joachim in te lichten. Zijn vader zou dan zeker met manschappen hierheen komen en hem bevrijden.


  Maar ze wisten helemaal niet waar hij was, hij wist het zelf niet eens. Wat hij wel wist, was dat ze in de afgelopen nacht zeker twee uur gereden hadden. Hij was geblinddoekt en wist dus niet waarheen ze hem gebracht hadden. Was het naar het noorden? Het zuiden? Of een andere richting? Niets wist hij. Heel erg ver kon hij niet van het Forêt d'Orient verwijderd zijn. Toen ze uiteindelijk halt hielden, moest hij zich van het paard laten glijden. Geboeid werd hij over iets als een binnenkoer geduwd. Dat hoorde hij aan het weergalmen van de voetstappen. Daarna hadden ze hem ergens naar binnen geleid. Hij hoorde het openen van een zware deur of poort die even snel gesloten als geopend werd. Toen stonden ze in een kille ruimte, hij rook geuren van vochtige schimmel. Zijn bewakers voerden hem daarna mee naar een kleine ruimte, waar ze aan een eeuwigdurende afdaling op een stenen wenteltrap begonnen.


  En dan werd hij in deze cel gesmeten. Letterlijk gesmeten. Met zijn hoofd belandde hij pijnlijk op de klamme grond. Achter hem werd de deur vergrendeld, voetstappen verwijderden zich, hij hoorde en zag niets meer. Hij bevond zich in een volslagen duisternis, buiten dat kleine lichtstreepje onder de deur.


  Nog steeds zat hij op de knieën. Hij liet zich vooroverkantelen, zodat hij, liggend op zijn buik, de ogen nabij de kier onder de deur hield. De vage lichtschijn kon onmogelijk daglicht zijn, daarvoor zat hij te diep onder de grond. Met zijn linkerwang op de vochtige, aarden vloer probeerde hij een glimp op te vangen van wat er zich achter de deur bevond. Maar de kier was te smal. Het enige waarvan hij absolute zekerheid had, was dat het licht van een fakkel afkomstig was. Vroeg of laat zou er dus iemand afdalen. Hij richtte zich weer op en rammelde met de deur. Met zijn vingers tastte hij tot hij de hengsels vond, die roestig en zwaar waren. In de spleet tussen de deur en de muur paste niet eens een halve pink. Onmogelijk dus om de grendel omhoog te duwen.


  Mathis ging weer moedeloos tegen de grove, kille wand zitten en sloot de ogen. Langzaam sluimerde hij weg.


  Ineens schrok hij op. In de verte hoorde hij zware voetstappen. Ze kwamen tot vlakbij de deur. Hij hoorde hoe iemand de grendel omhoogschoof, piepend ging de deur open. Het flakkerende licht van een toorts verblindde hem, hij knipperde met de ogen en beschermde ze met zijn hand. In de deuropening stond een reusachtige gestalte. Hij droeg een mantel, maar door het tegenlicht kon Mathis niet onderscheiden of het een witte, dan wel een donkere was. De man had een kap over het hoofd getrokken, in zijn handen droeg hij een kruik en een vormeloos iets.


  Mathis wilde opspringen, maar de man stampte hem met zijn laars ruw terug tegen de grond.


  'Blijf waar je bent.'


  Stilaan wenden Mathis' ogen aan het licht en zag hij dat de man een donkerbruine cape droeg. Hij was abnormaal groot. Als hij op de knieën zou zitten, zou zijn kale hoofd nog de zoldering raken. Hij bleef dan ook achter de deuropening staan. Met een langzame beweging zette hij de kruik en wat een brood bleek te zijn, op de grond. Dan vergrendelde hij de deur. Opnieuw bonkte Mathis met alle macht op de deur.


  'Kom terug. Zeg me waar ik ben!'


  De man antwoordde niet. Ontgoocheld hoorde Mathis hoe de kerel aan de lange beklimming van de wenteltrap begon. Kort daarop was het weer duizelingwekkend stil. Hij tastte om de kruik te vinden. Met loden armen tilde hij ze op en bracht ze naar zijn lippen. Het water smaakte brak en had een onaangename keldergeur. Even wilde hij een hap van het brood nemen, maar iets snoerde hem de keel dicht. Hij kon geen brok binnenkrijgen. Verbitterd bonkte hij zijn hoofd tegen de muur. Een mogelijkheid om te ontsnappen, was er niet. Hij zou lijdzaam moeten afwachten wat ze verder met hem van plan waren.


  Zou Hilla al begrepen hebben dat er iets fout was gelopen?


  Hij poogde zijn gedachten te ordenen.


  Hoe laat zou het zijn? Voor het eerst ervoer hij een tijdloosheid die hem helemaal ontredderde. Hij voelde zich als een zwalpende schuit midden op de zee. Geen oever of kade waar kon aangemeerd worden. Geen zeilschip in de verte dat zijn noodkreet kon opvangen. Volslagen alleen.


  Hoelang hij daar wezenloos voor zich uit had zitten staren, wist hij niet, maar plotseling hoorde hij weer voetstappen op de trap. Meerdere mensen nu. Zouden ze hem komen halen? En zo ja, waarom? Zou hij weer gefolterd worden? Het duurde tergend lang voor de mannen beneden waren. Mathis hoorde hoe ze lachten.


  De scharnieren kreunden in de hengels. Drie mannen stonden voor hem in het tegenlicht van de brandende fakkel.


  Eén van hen schopte de kruik weg. Het vieze water liep meanderend over de grond. De vloer bleek niet helemaal vlak, want een straaltje verdween in een klein gaatje onderaan de wand links van hem.


  'Sta op en volg ons.'


  Mathis duwde zich aftegen de muur. Zijn benen waren stram van het lange zitten in de vochtige ruimte. Hij stutte zich tegen de muur om niet om te vallen. Een van de mannen greep hem brutaal vast en sleurde hem mee.


  'Vooruit! Naar boven.' De kolos, die hem voorheen het brood en de kruik gebracht had, liep hem voor. De twee anderen stapten achter hem de steile trap op. Alle drie hadden ze een doek over het hoofd.


  Nadat ze de trap hadden beklommen, wat eindeloos leek te duren, opende de reus een deur. Verse lucht stroomde hen tegemoet. Mathis haalde diep adem en duizelde weer. Hij stapte door de deuropening en kwam in een kleine kamer terecht. De reusachtige man opende een tweede deur die toegang gaf tot een ridderzaal. Aan de wanden hingen wapenschilden die Mathis niet herkende. In het midden stond een donkerbruine, massieve tafel, waarrond enkele stoelen stonden.


  Ga zitten.


  Mathis wilde op de stoel gaan zitten die het dichtst bij hem stond.


  'Neen, die daar!' De reus wees naar een krukje aan de langszijde van de tafel.


  Hij verdween weer door de deur, terwijl de twee anderen achter hem postvatten met lange, vlijmscherpe zwaarden. Kort daarop verscheen Hugues de Payraud. Zonder Mathis een blik te gunnen, ging hij aan het hoofdeinde van de lange tafel zitten.


  'Laat ons,' snauwde hij de bewakers toe. Alhoewel ze, zoals vele Tempeliers, een wilde baard hadden, droegen ze de witte mantel met het rode kruis niet. Mathis vroeg zich af waarom ze dat niet deden. In het woud hadden ze toch zonder uitzondering de uitrusting van de Orde gedragen.


  Hij vermoedde dat ze in een kasteel waren. Door het minuscule, glasloze raampje rechts boven hem kon hij slechts een grijze lucht zien. Er was geen enkele aanwijzing aan wie dit slot zou toebehoren.


  De Grand Visiteur van Frankrijk keek Mathis minutenlang zwijgend aan. Zijn ogen waren, in tegenstelling tot gisteren, koud en verwijtend. Hij perste zijn lippen zó hard op elkaar dat het leek alsof hij er geen had. Hij wrong zenuwachtig met de handen.


  De regels van de Orde indachtig, zweeg Mathis wijselijk totdat hem het woord werd gegeven of een vraag werd gesteld.


  Intussen fixeerde de vooraanstaande ridder-monnik zich onophoudelijk op Mathis' ogen. Uiteindelijk sprak de oude man dan toch:


  'Wie zijn je ouders?'


  'Seigneur, de enige waarheid die Raymond gisteren verkondigd heeft, is dat ik geen ouders ken. Ik ben, zoals u reeds weet, een bastaard.'


  'En toch ken ik je ogen,' sprak hij afgemeten, waarna hij alweer voor lange tijd zweeg.


  'Wie was die vrouw die je vergezelde?' onderbrak hij na een hele poos dan toch de stilte.


  'Zij is de dochter van de graaf van Vlaanderen, heer. Dat vertelde ik u gisteren ook reeds.'


  'Zij is niet de dochter van de Vlaamse graaf. Een broeder die haar gisteren in de grotten nabij Malmaison zag, beschreef haar. Ik ken Gundi, want zo heet de dochter van de graaf. Ik ontmoette haar ooit toen ik de graaf in zijn slot in Gonda opzocht. Ze was toen nog maar een kind, maar ik zweer dat de beschrijving van de broeder helemaal niet overeenstemt met de beschrijving van de vrouw die jij, zoals je beweert, in veiligheid brengt.' Mathis voelde zich in de tang genomen en wist niet meteen wat hij hierop moest zeggen.


  'Misschien is ze heel wat veranderd intussen? Ze...' De Grand Visiteur sprong op en tierde: 'Neen! Zoveel kan een mens niet veranderen. Ik eis dat je de waarheid spreekt.' Zijn stem sloeg over.


  'Goed, seigneur, ik zal u de waarheid zeggen,' bekende Mathis met een benepen stem, 'Ze heet Hilla en is een spionne die de taak had om door te dringen tot in de paleizen van de paus. Haar broer is hoofd van de wacht en zal haar helpen om me tot bij de kerkvader te loodsen. Ze is weliswaar een vrouw, maar ze zet haar leven op het spel om de Tempel een dienst te bewijzen.'


  'Waarom doet ze dat? Staat haar familie in het krijt bij de Orde?' Mathis was verheugd dat Hugues hem onwetend inspiratie voor een volgende leugen gaf.


  'Ja, haar broer deserteerde destijds uit de Orde. Zijn familie, die de Orde erg goed gezind is, was hierover zo beschaamd dat ze Hilla de opdracht gaven om de Tempel een wederdienst te bewijzen. Zelfs met het risico dat ze hiermee een geliefde dochter zouden kunnen verliezen.'


  'Wie is dan haar familie?'


  'Dat weet ik niet. Ik kreeg deze opdracht van mijn commandeur.'


  'Voer je dan altijd opdrachten uit zonder je verder te informeren?'


  'Gehoorzaamheid is een van onze regels, seigneur.'


  'Je bent je ervan bewust dat je zwaar gestraft kunt worden, ja zelfs uit de Orde kunt verstoten worden als je omgang hebt met vrouwen?'


  'Dat weet ik, heer.'


  'Je begrijpt dat ik het hierbij niet kan laten,' ging Hugues de Payraud verder.


  'Het spijt me. Ik ben ervan overtuigd dat je een waardevol Tempelier bent, maar ik kan niet tolereren dat je tegen de regels zondigt. Ik voel me dan ook genoodzaakt om je te straffen, tenzij...'


  'Tenzij, heer?'


  'Tenzij je afstand neemt van haar.' Hij wreef met zijn hand over de slapen en scheen diep na te denken. 'Een aangewezen straf lijkt me dat je nog twee maanden in de kerker over je zonden nadenkt. Ik zal vandaag nog een priester naar beneden laten komen om je de biecht af te nemen. Wanneer je vrijkomt bij het begin van de zomer, laat ik je gaan, maar niet naar Avignon. Eerst zal je een boetetocht doen naar de bedevaartplaats Santiago de Compostela. Daarna keer je terug naar hier. Pas dan ben ik bereid erover na te denken om mijn Tempeliers naar Avignon te zenden. Je mantel ben je wel definitief kwijt. Ik hoop dat je dat beseft.'


  'Maar Seigneur,' wierp Mathis tegen. 'Tegen die tijd is het doodvonnis van de Orde misschien al getekend. Ik moet nu naar Avignon. Alleen de paus kan ons redden.'


  Hugues hief de hand bruusk op ten teken dat hij zijn mond moest houden.


  'De paus is een zwakkeling,' sprak hij cynisch. 'Ik reken niet meer op hem. Dat heb ik overigens nooit gedaan. Clemens' ouders waren ketterse Katharen, dus zal hijzelf ook wel niet te vertrouwen zijn.' Hij begaf zich naar de deur, en klopte driemaal. De bewakers verschenen.


  'Neem hem weer mee, maar geef hem degelijk voedsel. Verwittig père Hubert dat hij hem nog deze namiddag de biecht komt afnemen.'


  'Maar seigneur, de Orde...!' Mathis zag ontgoocheld hoe de Grand Visiteur weigerde nog verder naar hem te luisteren. De reus greep hem bij de arm en deed teken dat hij moest voorgaan. Als verlamd daalde hij de wenteltrap af.


  


  58. EEN ONAANGENAME ONTMOETING


  


  Het was volslagen stil in het woud. Zwangere wolken dreven laag boven de kruinen en leken op zeilschepen. De smalle maansikkel verhief zich hoog in de lucht, maar gaf te weinig licht om alles goed te kunnen zien. Hier en daar ritselde een klein knaagdier verschrikt weg in het kreupelhout. Hilla had haar paard in de buurt van een kleine nederzetting aan een boom vastgebonden. De kans was klein dat iemand het daar zou opmerken. Het stond wat verscholen achter braamstruiken. Bovendien zou op dit nachtelijk uur geen mens zich nog op weg begeven.


  Ze was er niet zeker van of dit het juiste bos was, maar ze had Mathis drie dagen geleden naar het oosten zien rijden, naar het Forêt d'Orient. Ze kon het alleen maar hopen.


  Hilla bukte zich en kroop door het dichte struikgewas. Ze deed het op haar aloude manier, zó stil dat ze zelfs haar eigen bewegingen niet kon horen. Als een wild dier slingerde ze zich tussen de takken heen. Vermoedelijk bevonden de Tempelridders zich in het midden van het woud, ver weg van de bewoonde wereld of de hobbelige veldwegen waar kooplui en boeren passeerden. Als het dit bos maar was! Ze besloot op haar passen terug te keren. Het leek haar verstandiger om zolang als de duisternis het toeliet, aan de rand van het woud te blijven. Ze hoopte dat ze een pad zou vinden dat niet door reeën of wilde zwijnen werd gebruikt, maar waar afdrukken van paardenhoeven te vinden waren. Als een schim schuifelde ze verder. Haar donkergroene broek en cape zouden zeker niet van op afstand gezien kunnen worden.


  Nergens was ook maar een teken van hoefafdrukken te bespeuren. Rechts van haar lagen de weilanden, links de eindeloos lijkende zoom van het dichte woud. In de verte ontwaarde ze de omtrekken van enkele hutten, vermoedelijk van lijfeigenen. Ze liep verder, ze móest Mathis vinden. Althans tenminste iets wat er op zou kunnen wijzen dat hij hier was geweest. Haar ogen fixeerden zich op de mossige ondergrond in de hoop een spoor te vinden. Iets verder hield ze plotseling halt. Een halve mijl verderop was er iets dat blonk. Ze sloop gebukt verder en stelde vast dat het een vrij grote poel was. Een meer bijna. Het licht van de maansikkel danste op en neer op de kleine golfjes. Dit moest het Lac des Templiers zijn, waarvan Mathis enkele dagen geleden nog sprak voor hij vertrok. De oever van het meer was een aloude ontmoetingsplaats voor Tempeliers, zei hij. Dat stemde haar blij. Dat betekende dus dat ze het bij het rechte eind had en dat dit woud het Forêt d'Orient was. Ze was blij maar ze besefte dat ze slechts aan het begin van haar zoektocht stond. Het moeilijkste moest nog komen: ongemerkt doordringen in het woud en haar geliefde vinden. Ze was zeker dat ze de juiste weg had gevonden. De takken van de beuken hingen uitzonderlijk laag op de grond. Voortdurend moest ze zich bukken en de zware twijgen opzijduwen. De zoektocht duurde eeuwig. Tot haar ontsteltenis stelde ze vast dat het in de verte reeds schemerde. Even overwoog ze om onder het dichte gebladerte uit te rusten en te wachten tot de avond opnieuw zou invallen. Maar ze mocht geen tijd verliezen. Het risico om ontdekt te worden, werd nu groter, maar ze moest het nemen. Ze drong steeds verder het woud in, meer kruipend dan stappend.


  Iets verderop zag ze een plaats met meer lichtinval. Vermoedelijk een open plek in het woud, dacht ze. Ze maakte zich nog kleiner dan ze al was. Op haar buik kroop ze ernaartoe.


  Op een tweetal meter van de open plek bleef ze liggen. Van daaruit had ze een goed zicht. In het midden zag ze resten van een vuur en rook ze de geur van vochtige houtskool. Rond de zwartgeblakerde plaats was het frisse gras platgetrappeld. Her en der lagen vogelkarkassen en pluimen, nergens kon ze beenderen van zoogdieren ontdekken. Tempeliers dus. Mensen die geen viervoeters eten.


  Ze besloot even te rusten en haar oren te spitsen. Ze draaide zich op haar rug en sloot vermoeid de ogen. De afgelopen nachten had ze nauwelijks geslapen. Haar zenuwen stonden te strak gespannen. Ze moest dringend een paar uur kunnen slapen. Ze wilde koste wat het kost fit blijven. Wie weet wat haar nog te wachten stond en waarvoor ze haar krachten nog nodig zou hebben?


  Ze dommelde in. In een droom staarde een witte ridder vanaf de andere kant van het meer haar ononderbroken aan. Ze kon zijn gezicht nauwelijks zien. De witte kap van zijn cape wierp een donkere schaduw over zijn aangezicht. Ze herkende hem niet. Toch dacht ze dat ze hem ooit al ontmoet had. Onbeweeglijk stond hij daar. Het zwaard, dat hij in zijn beide vuisten hield, was loodrecht in de grond geplant. Van ver leek hij op een van de stenen figuren die ze in Gonda in het hoofdportaal van de kerk had gezien. Ze schreed op de oever toe om de man beter te kunnen zien. Het had gevroren en dikke pakken ijsschotsen dreven als reusachtige witte broden op het water. Ze moest weten wie die ridder was. Iets in haar zei dat het uiterst belangrijk was om hem te ontmoeten. Voorzichtig zette ze een voet op een van de ijsplakken. Ze tilde haar andere voet op en stond nu met haar hele lichaam op het ijs. Gelukkig kon het haar dragen. Voorzichtig schoof ze haar voeten verder, erop lettend dat ze het evenwicht behield. Ze stond nu aan de andere kant van de ijsschots en moest op de volgende springen. Ze waagde het. Ze sprong en landde met beide knieën hard op een volgende schots. En toen nog een. En nog een. Het ging goed. Nog een tiental meter was ze slechts van de ridder verwijderd. Nog steeds stond hij daar onbeweeglijk als een standbeeld en staarde haar aan. Ze sprong. Nog één schots. Een laatste sprong. Het mocht nu niet meer verkeerd lopen. Ze zette zich af, klaar voor de laatste sprong.


  En toen gleed ze weg. Met een plons belandde ze in het ijskoude water. Haar adem werd afgesneden en haar hart stond enkele tellen stil. Wanhopig hapte ze naar zuurstof. Ze keek over de glinsteringen van het wateroppervlak rondom haar. Een schaduw bewoog zich over haar heen als de trage vleugels van een adelaar. Voor zich zag ze de wazige oever. Ze stak de hand uit en kon een pluk gras vastgrijpen. Ze hees zich omhoog en klauterde, kreunend van de pijnlijke koude, op de oever.


  De jonge ridder was verdwenen! De eindeloze vlakte lag er leeg en verlaten bij. Ze duizelde en verloor het bewustzijn. Huilend van de pijn stortte ze neer in een eindeloze diepte. Uiteindelijk belandde ze met haar borst op een staak die uit een moerassige ondergrond stak. Even nog voelde ze hoe de scherpe punt in haar hart drong.


  'Hé, word wakker.'


  Hilla schrok op. Ze voelde iets scherps op haar borst. Ze keek omhoog naar de gestalte boven haar. Het was een ruw uitziende man met een kaal hoofd en een lange, slordige baard. Hij was helemaal in het wit gekleed. Op zijn mantel prijkte een gebekt, bloedrood kruis. Een Tempelier.


  'Wat zoek je hier? Dit is verboden terrein voor kleine meisjes.' Ze duwde zich op haar ellebogen recht.


  'Waar ben ik? Ik geloof... dat ik verdwaald ben.'


  'Je bent waar je niet hoeft te zijn. Heb je nog iemand gezien voor je in slaap bent gevallen?'


  'Neen, heer, niemand. Ik wandelde gewoon wat rond en heb de weg verlaten. En toen... toen belandde ik hier, doodmoe. Ik moet zijn ingeslapen. Het spijt me dat ik u heb gestoord.'


  De man trok zijn zwaard terug en stak het in de schede.


  'Ben je altijd zo alleen op pad?'


  'Neen, heer. Ik was op weg naar mijn stervende oom, enkele dorpen verderop.'


  'Je stervende oom? Je liegt. Je praat niet eens het dialect van de streek hier.' Ruw pakte hij Hilla bij de arm en trok haar tegen zich aan. 'En, ben je al gehuwd? Je bent een mooi kind.' Zijn hand gleed over Hilla's wang en zakte langzaam dieper over haar schouders naar haar borsten. 'Jammer dat je gehuwd bent, anders...'


  'Laat me, heer. Ik vind mijn weg wel terug.'


  'Waarom zo'n haast? Een eenzaam ridder mag ook wel eens genieten van zo'n mooie verschijning.' Hij kneep in haar borsten. Het deed pijn en Hilla slaakte een gilletje.


  Geschrokken gaf hij haar een harde klap in het gezicht.


  'Je moet stil zijn. Als je stil bent, zal je niets overkomen.' Hilla duizelde van de slag. Angstig zag ze hoe de man zijn hand weer naar haar uitstrekte om haar vast te grijpen. Ze week een stap achteruit en struikelde over een uitstekende wortel. Ze viel op de grond en in haar val krijste ze weer.


  Haar schreeuw maakte de man nog woester. Als een bezetene stampte hij met zijn laarzen in haar zij.


  'Stop!' riep ze. 'Je mag met me doen wat je wil. Ik zal stil zijn.'


  'Dat bevalt me al beter,' antwoordde de man. Hij bukte zich over Hilla heen en vlijde zich naast haar in het gras. Zijn hand gleed weer over haar lichaam, eerst over haar buik, dan lager.


  Toen schreeuwde hij kort. Hilla bedekte zijn mond met haar hand, zodat zijn krijsen niet meer te horen was. Ze draaide nogmaals met haar andere hand tot ze zeker wist dat hij dood was. Pas toen ze zijn gebroken ogen zag, trok ze de lange dolk uit de borst van de man. Ze had hem recht in het hart geraakt. Het bloed dat aan het lemmet kleefde, veegde ze af aan het gras. Vliegensvlug sprong ze op en rende weg. Ze wist niet waarheen, maar ze vluchtte weg van die vreselijke plaats zo snel ze kon.


  Hijgend en wenend liet ze zich op de met mos begroeide ondergrond vallen. Ze perste de handen vast op haar mond, zodat haar snikken niet kon gehoord worden. Ze besefte dat ze net aan een vreselijke ervaring ontsnapt was. En aan de dood misschien. Het was niet uitgesloten dat die Tempelier haar zou hebben vermoord om haar lichaam in het meer te laten verdwijnen. Dus, niet elke Tempelier was zo godvruchtig en trouw aan de regels van zijn Orde. Slechts langzaam kwam Hilla weer tot rust. Ze veegde de tranen van haar gezicht, pas nu besefte ze echt hoe moe ze was. Haar hele lijf daverde van uitputting. Ze besloot om te blijven liggen tot ze weer wat op krachten was gekomen.


  De ganse dag bleef ze op het gras liggen. Pas tegen de avond voelde ze hoe ze haar krachten enigszins herwonnen had. Ze besefte dat ze nu door moest gaan, al was ze bang dat de Tempeliers in het woud wel eens allemaal de wreedheid en onbeschaamdheid zouden bezitten van de man die ze die ochtend had gedood. Ze hoopte dat zijn lijk nog niet gevonden was. Als dat het geval was, zouden de anderen zeker koortsachtig op zoek zijn naar de dader.


  Ze zette zich traag in beweging, en sloop door het dichte lover tussen de laaghangende takken door.


  Net toen ze een klein pad links wilde inslaan, hoorde ze geroezemoes van fluisterende stemmen. Ze bukte zich en spitste de oren. Haar hand lag op het gevest van de dolk, die aan een lederen riempje aan haar zij bengelde. Ze schraapte wat losse aarde los en wreef daarmee over haar gezicht. Ook haar handen en armen besmeurde ze met de vochtige aarde. Daarna sloop ze doelbewust naar de plek vanwaar de stemmen weerklonken. Ze meed de dorre twijgen die op de grond lagen en kronkelde zich verder naar de plaats van het gefluister.


  Een steenworp verder zag ze de vage schijn van een laagbrandend vuur. Een groep mannen eromheen praatten en lachten. Ze telde er veertien. Allen droegen ze de witte rusting van de Tempeliers. Hun paarden waren aan bomen vastgebonden. Hilla kneep haar ogen tot spleetjes. Langzaam ging ze de rij paarden af. Tot haar ontzetting ontdekte ze Champagne en het strijdros van William van Sint-Amand.


  Mathis moest hier geweest zijn! Waarom hadden ze hem in het holst van de nacht weggevoerd en zijn strijdros hier gelaten? Ze kon zich onmogelijk voorstellen dat zijn eigen broeders hem geweld zouden aandoen. Hoewel... ?


  Ze dacht weer aan de vreselijke ontmoeting van die middag. Geluidloos verzamelde ze enkele stevige twijgen en bond er droog gras en dunne twijgjes omheen. Ze besloot het erop te wagen. Met een uiterste omzichtigheid sloop ze tot bij de open plek, elke losliggende, droge tak ontwijkend. Pas toen ze aan de rand van de open plek stond, richtte ze zich op. Ze ademde zo diep mogelijk in.


  Een fractie van een seconde later zaten de Tempeliers er als versteend bij. Een woeste gestalte kwam brullend uit het struikgewas gesprongen. Ze zwaaide vervaarlijk met stokken en liep razendsnel op het vuur af. Voor ze het goed en wel beseften, sprong ze over het vuur heen. Vliegensvlug doopte ze de stokken met het droge gras in de vlammen en slingerde ze rond. Her en der ontvlamden de mantels van enkele ridders. De verraste mannen poogden in allerijl elkaar te blussen.


  Hilla rende als een haas naar Champagne, sneed met de dolk het touw los waarmee het was vastgemaakt, liet het steigeren en gaf het luid krijsend de sporen. Terwijl laaghangende takken brede striemen door haar gezicht sneden, galoppeerde ze zigzaggend door het bos. Wanneer ze de open velden bereikt had, koerste ze rechtopstaand op het geweldige strijdros verder. Achter haar onttrok een brede stofwolk haar aan het gezicht.


  Urenlang reed ze als een bezetene verder. In de verte zag ze het eerste ochtendlicht. Een vage, oranje streep tekende zich af aan de verre horizon. Pas toen ze het eerstvolgende woud bereikte, liet ze het dier wat trager stappen. Het paard dampte en was doorweekt van het zweet. Aan de rand van het woud verliet ze de akkers en reed tussen de eiken door. Het bos werd steeds dichter en pas toen ze diep genoeg in het dichte stuikgewas was doorgedrongen, steeg ze af. Champagne brieste en stampte zenuwachtig met de hoeven. Ze bond het paard vast aan een boom en droogde het af met haar mantel. Uitgeput van de enorme inspanning, liet ze zich op de grond vallen. Haar eigen paard had ze moeten achterlaten, maar ze had tenminste Mathis'geliefde paard terug.


  Mathis zelf had ze niet gevonden.


  Ze besloot om verder te zoeken, nadat ze uitgerust was. Eerst hier in de streek. En als ze hem hier niet op het spoor kwam, dan desnoods in Avignon. Vroeg of laat zou hij daar arriveren. Dat wist ze. Hoopte ze.


  


  59. PERE HUBERT


  


  Mathis zat met de rug tegen de klamme muur. Hoelang was het nu geleden dat de bewakers hem in de kerker hadden achtergelaten? Hij had geen enkel tijdsbesef meer. Hij had gesmeekt om een kaars of een toorts, maar ze hadden die geweigerd.


  Hij rilde. Buiten de dunne, kapotte broek die hij in het woud had moeten aantrekken, droeg hij niets. Als hij twee maanden in deze cel moest doorbrengen, zou hij sterven van de kou. Alhoewel hij in een volledig afgesloten ruimte verbleef, had hij het gevoel dat het tochtte. Hij voelde een zeer dunne, koele luchtstroom langs zijn benen gaan. Betekende dat dat er buiten de kier onder de deur, nog een opening was? Ineens dacht hij aan het minieme gaatje dat hij eerder had opgemerkt toen de kruik met water was omgevallen. Hij besloot te wachten met zoeken tot père Hubert geweest was. Deze namiddag nog, had de Grand Visiteur gezegd. Het moest dus nog tamelijk vroeg op de dag zijn.


  Alweer hoorde hij voetstappen. Andere dan voorheen. Trager, schuifelend. Hij ging op de vloer liggen en deed alsof hij sliep. Het duurde eindeloos lang voordat de voetstappen bij de deur stilhielden. Hij hoorde hoe de grendel omhooggeschoven werd en iemand zuchtte. Het heldere licht van de fakkel viel binnen. Een kleine, magere man stond in de deuropening. Hij maakte een kruis.


  'God zij met u,' prevelde de priester.


  'En met u, broeder,' antwoordde Mathis. Hij deed alsof hij nog slaapdronken was. De man, een stokoude kapelaan, schoof binnen en sloot de deur weer achter zich. In zijn ene hand droeg hij een kandelaar met een druipende kaars. In zijn andere een boek, vermoedelijk de Heilige Schrift. Zonder een woord te zeggen, ging hij naast Mathis zitten. Zijn botten kraakten. Naar goede gewoonte kuste Mathis uit respect de handen van de priester. De geestelijke legde zijn hand op het hoofd van de jonge ridder en sprak een zegen uit.


  'Je hebt gezondigd, mijn zoon?' Zijn stem klonk fris en helder, anders dan zijn uiterlijk.


  'Ja, vader, dat heb ik.'


  De oude priester neeg het hoofd naar hem toe en hield zijn hand als een schelp aan het oor, om te zeggen dat Mathis zijn zonden kon opbiechten. Zeker een vol kwartuur biechtte de jongen zijn zonden op. Het was de eerste keer sinds meer dan een jaar dat hij dit deed, wat zeer zeker tegen de regels van de Orde indruiste. Hij was blij dat hij zijn hart kon luchten. Alleen de historie met Hilla boezemde hem angst in. Hoe zou de kapelaan hierop reageren? Als hij even meedogenloos was als Hugues en zijn medebroeders, was het best mogelijk dat de straf nog verzwaard werd. Terwijl père Hubert enkele gebeden prevelde, wachtte Mathis angstig af. In gedachten zag hij zich al blootsvoets zuidwaarts over de wegen struinen. Hij zou een boetekleed dragen, terwijl zijn voeten brandden door de blaren die zich op zijn zolen gevormd hadden. En de tirannie van Philips zou intussen blijven razen, terwijl zijn broeders machteloos hun lot moesten ondergaan. God, hij mocht niet zo zwaar gestraft worden! Het was oneerlijk. Hij móest iets doen, en wel snel voor het te laat was.


  Aan de gebeden van de priester scheen geen einde te komen. Met gesloten ogen bad hij een eindeloze rij Onzevaders aan elkaar. Pas na lange tijd stopte hij en maakte een kruisteken boven het hoofd van de jongeling.


  'Je zonden zijn wel erg zwaar, mijn zoon,' sprak hij tenslotte. Mathis' hoop smolt weg als sneeuw voor de zon. 'De straf die Hugues de Payraud je heeft opgelegd, lijkt me terecht. Om je ziel te zuiveren, gebied ik je verder om elke ochtend en elke avond dertig Onzevaders te bidden. Je zal ook dagelijks de Heilige Mis moeten bijwonen en de maagd Maria en onze Heer Jezus Christus vragen je te verlossen van zondige gedachten.' Hij maakte nogmaals een kruisteken boven Mathis' hoofd. Onverwachts sneed hij een heel ander onderwerp aan. 'Wat is er met GeofTrey de Clapinel en Arnoldus Sylvester gebeurd? Ik hoorde dat je William van Sint-Amand in veiligheid gebracht hebt?'


  Mathis vertelde hem de hele geschiedenis vanaf hun vlucht vanuit Oetrelande naar Viliers tot de moordende overval op de gerespecteerde abdij en de onfortuinlijke dood van de twee oude ridders. De oude kapelaan luisterde met toegeknepen ogen. Toen Mathis zijn verhaal beëindigde, prevelde hij een gebed ter nagedachtenis van die moedige mannen.


  'Wat belast je het meest, mijn zoon,' vroeg hij stil, 'dat je hen het leven niet hebt kunnen redden of je zondige relatie met die jonge vrouw?' Mathis was even uit het lood geslagen door die vreemde vraag. Zonder nadenken antwoordde hij: 'Dat ik er niet in geslaagd ben dat gespuis te vermoorden en zo het leven van mijn wijze broeders en vele van die arme cisterciënzers te redden. Ja, daarvoor schaam ik me.' De oude priester zweeg weer even.


  'Waarom schaam je je daarvoor, mijn zoon? Je hebt toch alles gedaan wat je kon?'


  'Neen, vader, misschien had ik meer kunnen doen. Ik vind het vreselijk dat mensen gedood worden zonder dat ze hun taak in dit leven behoorlijk en vreedzaam kunnen beëindigen. Ik had het gevoel dat broeder Geoffrey en Arnoldus nog niet klaar waren met hun leven. Ze hadden nóg opdrachten. Al kan ik daar natuurlijk alleen maar naar gissen,' voegde hij er bescheiden aan toe.


  De geestelijke knikte.


  'Zo is het, mijn zoon, zo is het. Kun je me ook vertellen waarom jij juist van je commandeur de opdracht kreeg toegewezen om hen in veiligheid te brengen? Hun onderkomen was toch strikt geheim?'


  'Die vraag blijft ook voor mij tot op heden onopgelost. Ik was toen zelfs nog geen ridder-monnik, maar slechts een novice in opleiding. Ik meende bovendien dat anderen meer recht hadden op deze belangrijke taak. Er waren er die meer bedreven waren in het bieden van bescherming aan die oude, eerbiedwaardige Tempeliers. Neen, ik vrees dat ik geen duidelijk antwoord op uw vraag kan geven.'


  'Ik wel,' antwoordde de priester. 'Het is omdat je de zoon van je vader bent.'


  Mathis schrok. Wist deze oude man ook al van zijn afkomst? Hoe was dat mogelijk?


  'Je hebt de ogen van je vader, mijn zoon. Net diezelfde krachtige, vastbesloten ogen. Ik merkte het onmiddellijk op toen ik je daarnet voor het eerst zag. Je bent de zoon van Joachim van Bornehem, de voormalige commandeur van Jeruzalem.'


  Mathis was sprakeloos. Leek hij dan zo erg op zijn vader? Het kwam hem voor dat de priester, ondanks de verbanning van Joachim uit de Orde voor dezelfde zonde die hij nu beging, met ontzag over hem sprak.


  'Hebt... hebt u mijn vader dan goed gekend?' stamelde hij. De bejaarde glimlachte. 'Ja, beter dan wie ook. Elke dag droeg ik in Jeruzalem de mis op in een van de vele kapellen. Broeder Arnoldus Sylvester deed hetzelfde, maar dan in de grote kapel nabij de geboorteplaats van Christus onze Heer. Je vader, die toch niet van de minsten was, werd geacht om met de meest vooraanstaande ridders de eredienst bij Arnoldus bij te wonen. Maar hij was een bescheiden man. Hij voelde zich beter thuis tussen de lagere ridders: de sergeanten en tincopoles*. Hij vond dat zij in de strijd tegen de muzelmannen het minst beschermd waren en toch het hardst moesten werken. Tussen hen wilde hij bidden. Ja, mijn zoon, je vader was een bijzonder man. Mocht hij niet in zonde zijn vervallen, was hij voorbestemd om onze Grootmeester te worden. Vermoedelijk zou dan nu niet Jacques de Molay, maar je vader de hoogste in rang zijn. Hoewel... hij het dan niet gemakkelijk zou gehad hebben om aangesteld te worden, want Hugues de Payraud koesterde ook die ambitie. Misschien neemt hij nu wel een beetje wraak op jou. Na je vaders misstap, die alle gezaghebbende Tempelridders diep betreurd hebben, werd door een Raad van Wijzen, waartoe ook Arnoldus Sylvester, Geoffrey de Clapinel en William van Sint-Amand behoorden, unaniem voor Jacques de Molay gekozen om onze nieuwe Grootmeester te worden. Persoonlijk wil ik broeder Hugues niet veroordelen, maar hij was steeds te veel een aardse ridder en te weinig monnik. Hij miste het spirituele. Als troost, als ik het zo mag noemen, werd hem het ambt van Grand Visiteur van Frankrijk aangeboden, in de hoop dat hij zijn geest alsnog liet groeien. Ik vrees echter dat hij, mocht de Molay iets overkomen, wat ik gezien de huidige situatie jammer genoeg niet uitsluit, aanspraak zal maken op de titel. Hij heeft er volgens de reglementen recht op.'


  'Dus, u denkt dat hij me aan de kant wil schuiven door me zo hard te straffen omdat hij de titel van Grootmeester gemist heeft?'


  'Ja, dat vrees ik. Al vind ik ook dat je zware zonden begaan hebt,' voegde hij er streng aan toe.


  'Kan u Hugues de Payraud dan niet overtuigen om op zijn beslissing terug te komen en me vrij te laten? Ik ben graag bereid om te boeten voor mijn zonden, maar laat me eerst alles in het werk stellen om de Orde te redden.'


  'Neen, dat kan ik niet. Hugues is mijn meerdere en ik heb niet het recht tegen hem in te gaan.'


  De oude man wilde opstaan, maar slaagde er niet in. Mathis ondersteunde de bejaarde bij de arm en tilde hem op. Zwijgend ging de kapelaan naar de deur, opende ze en liet ze achter zich in het slot vallen. Ontgoocheld keek Mathis minutenlang naar de zware deur. Toen pas zag hij dat de kapelaan de kaars had achtergelaten. Op de plaats waar de priester gezeten had, glinsterde een voorwerp. Het was een zilveren lepel, met het getande kruis van de Orde in het handvat gegraveerd.


  Waarom had hij uitgerekend een lepel achtergelaten? Terwijl hij het voorwerp aandachtig bestudeerde, flakkerde de vlam van de kaars. Mathis glimlachte. Alweer die tocht! Er moest dus een opening zijn. De lepel zou hem misschien kunnen helpen. Hij besloot te wachten tot zijn bewakers de volgende maaltijd gebracht hadden en hem voor de rest van de dag met rust zouden laten. Met een geweldige dreun viel de grendel in het slot. Mathis hoorde de zware voetstappen van de reus in de hoogte van de traphal verdwijnen. Merkwaardig genoeg had de bewaker geen enkele opmerking gemaakt over de kaars. Gelukkig maar.


  Aan zijn voeten stond een tweede kruik met brak water, er lag ook een homp donkerbruin brood. Ditmaal rook het vers. Haastig brak Mathis het stuk brood in twee gelijke stukken en propte ze in de zakken van zijn broek. Van het water dronk hij veiligheidshalve niet.


  Hij nam de kaars vast en kroop er op zijn knieën mee door de kleine ruimte. De deur met de smalle kier eronder bevond zich nu rechts van hem. Hij plaatste de kaars op de grond, ze flakkerde iets minder. Hij bewoog ze een beetje vooruit. De vlam was nu stil. Dan wat meer naar links. Nog steeds stond de vlam bewegingloos recht. Hij schoof de wassen kaars nog wat meer naar voren. De vlam bewoog nu opnieuw, maar aarzelend. Nog een beetje meer naar voren, een volle armlengte nu. Ze werd zenuwachtiger. Hij schoof het stukje hout, waarop de kaars stond, nog een halve armlengte verder. Bijna werd de vlam gedoofd. Dit moest dus op de lijn liggen tussen de kier van de deur en een opening waaruit lucht stroomde. Hij trok de kaars weer iets terug en pakte de kruik. Op de plaats waar de kaars zo-even stond, goot hij wat water op de grond. Het liep licht meanderend naar links. Dan verdween het fijne straaltje traag in een miniem gaatje onderin de muur. Hij had de opening teruggevonden.


  Hij plaatste de kaars weer naast het gaatje. Met de lepel begon hij te graven, het ging moeizaam. De aarde was hard aangestampt en hij moest oppassen dat de lepel niet brak. Slechts beetje bij beetje kon hij dunne laagjes zwarte aarde wegschrapen. Hij liet wat water uit de kruik lopen, dat nu sneller in de opening stroomde. Voorzichtig hield hij de kaars voor het gaatje en trok ze snel weer terug. De luchtstroom werd duidelijk sterker.


  Met de aarde die hij wegschraapte, vulde hij de kier onder de deur op. Zo vermeed hij dat door een onverwachte, sterke luchtstroom de vlam zou doven. Als bezeten werkte hij verder, werd stilaan wat optimistischer, maar besefte tegelijkertijd dat de ruimte erachter misschien ook wel niet groot genoeg zou zijn om een man door te laten. Even rustte hij uit, zijn handen deden pijn van de eenzijdige bewegingen. Maar hij mocht geen tijd verliezen. Terwijl hij opnieuw aanzette, schoof zijn hand uit en stootte met de lepel tegen een voeg tussen de grote stenen. Er viel wat kalkmortel op de grond. De mortel was dus broos geworden. Met de achterkant van de lepel begon hij verwoed tussen de stenen te schrapen. Beetje bij beetje viel de kalkmortel. Hij duwde en voelde hoe het handvat dwars door het voegsel stak. Hij plaatste het iets lager en weer schoot de lepel erdoor.


  Nu was er hoop. De voegen waren brokkelig. Beetje bij beetje kwam de steen los. Hij wrong zijn vingers in de gleuf en trok. De steen bewoog. Hij trok nog harder en begon met de lepel de andere kant van de steen te bewerken. Toen hij ook daar enkele openingen gemaakt had, plaatste hij zijn vingers aan beide zijden van de steen en trok. Hij zette zijn voeten schrap tegen de muur en voelde hoe zijn rug kraakte. Nog eenmaal. Nog een keer. Met een plof viel hij achterover. Hij had de steen uit de muur getrokken. Een afgrijselijk stinkende lucht drong in de cel. De tochtstroom was zó hevig dat de kaars doofde. Mathis vloekte binnensmonds en vervloekte zichzelf omdat hij niet meer aandacht aan zijn enige lichtbron geschonken had. Nu stond hij weer in een volslagen duisternis. Als bezeten begon hij de voegen van de andere stenen te bewerken. Hij werkte zó snel dat hij zijn handen voortdurend tegen de ruwe stenen stootte, hij voelde hoe het bloed langs zijn polsen sijpelde. Zeker nu mocht hij niet opgeven, al achtte hij de kans klein dat hij een mansgrote opening zou ontdekken. Zelfs als het hem zou lukken, zou hij in het pikkedonker verder moeten gaan. Hij vervloekte Hugues de Payraud en zijn broeders uit het woud. Waarom hadden ze hem dit aangedaan?


  Met bebloede handen groef hij verder. Al drie stenen had hij nu naast zich liggen, het ging beter dan hij had durven hopen. Maar de stank werd steeds erger. Hij probeerde zo weinig mogelijk door zijn neus te ademen om niet te moeten kokhalzen. Een vierde steen nu. En een vijfde.


  Een weinig later lagen er een tiental grofgekapte stenen naast en achter hem. Het gat moest nu groot genoeg zijn om erdoor te glippen. Hij voelde of de stukken brood nog in zijn zakken zaten en wrong zich kronkelend als een slang door de smalle opening. Met zijn handen tastte hij voor zich uit. Slijk. De ondergrond voelde aan als een moeras en stonk afschuwelijk. Hij walgde en voelde hoe zijn maag oprispte. Hij boorde zijn vingers in de wakke wand en trok zich vooruit. En toen weer. En opnieuw. Steeds verder trok hij zich door het afschuwelijk stinkende slijk.


  Even later schrok hij toen hij voor zich aan de zijkanten niets meer voelde. Waarschijnlijk was de opening er groter. Hij lette op om niet onverwachts in een diepte te glijden. Behoedzaam tastte hij of hij de wanden vóór zich nog kon voelen, en strekte de armen zijwaarts. Het gat moest nu ongeveer een halve manslengte breed zijn. Boven zich voelde hij niets meer. Hij liet zijn arm voor zijn hoofd zakken. Hij gleed in ijskoud water. Zijn hand raakte de bodem die hard aanvoelde. Het water was een halve armlengte diep. Hij stond zichzelf toe even uit te rusten. Hoe laat was het? Al ochtend? Hij werd plotseling bang dat zijn bewakers vroegtijdig zijn ontsnapping zouden vaststellen. Hij moest verder nu. Zeker geen tijd verliezen. Hij dacht eraan hoe hij met enkele jongens niet ver van hun commanderij aan de zee zat. Goran stond naast hem en daagde hen uit. Wie durft er in het water springen? Het was hartje winter. Het vroor zó hard dat de stenen van de stallingen barstten. Hijzelf zweeg toen. Hij voelde zich geenszins geroepen om in het ijskoude water te springen. Lothar, het haantje-de-voorste van de novicen, aarzelde even. 'Ik doe het als jullie achter me aan komen.' Hij herinnerde zich hoe ze elkaar ongerust aankeken. Ze bewonderden Lothars moed, maar durfden niets zeggen, ze wisten dat het gevaarlijk was. Hijzelf was het die als eerste antwoordde: 'Als jij het doet, doe ik het ook.' Goran lachte. 'Ik ook dan,' sprak zijn vriend en hij gaf Lothar een duw in de rug. En toen trok Lothar traag zijn kleren uit, stapte doelbewust naar het water en sprong erin.


  Niet veel later trokken ze hem aan land. Zijn hart had het begeven, de schok van het vrieswater was hem fataal geworden.


  Mathis huiverde toen hij hieraan terugdacht. Hij schepte wat water en wreef het over zijn borst. De koude sneed vlijmscherp door zijn lijf. Hij herhaalde dit een paar maal en vatte toen al zijn moed samen. Langzaam als een slak liet hij zich in het ondergrondse riviertje glijden, de lucht werd even uit zijn longen geperst.


  Niet stilstaan nu. Bewegen. Als hij nu zou blijven staan, zou hij snel onderkoeld raken. Zijn voeten raakten de bodem en hij stelde tot zijn verbazing vast dat hij rechtop kon staan. Hij stak de armen in de hoogte, maar voelde niets. Dan spreidde hij de armen en voelde de glibberige wanden. Voorzichtig waadde hij verder, het water reikte bijna tot aan zijn kruis. Zijn benen deden vreselijk pijn, maar hij wist dat hij verder moest. Hij had geen andere keuze. De paus ontmoeten, dacht hij, ik moet de paus ontmoeten. Tastend gleed hij steeds verder door het ijskoude, stinkende water. Hij voelde hoe een dunne nevel over het water dreef, maar hij kon hem niet zien. Het bleef donkerder dan zwart.


  Hoelang hij al gewaad had, wist hij niet, maar plotseling voelde hij hoe de ondergrondse gang smaller werd, hij kon nauwelijks rechtop lopen. Was het een illusie, of meende hij werkelijk dat de lucht iets beter werd? In elk geval had hij de indruk dat de stank afnam. Misschien raakte hij er ook stilaan aan gewend. Met het verstand op nul, waadde hij verder. Eindeloos verder. Nog nooit hadden minuten zolang geduurd. Vreemd genoeg voelde hij zich niet meer bang. Hij had een vaag voorgevoel dat de lepel, die de biechtvader om een onverklaarbare reden had achtergelaten, hem zou redden. Was het het getande kruis van de Tempeliers dat erin gegraveerd was, dat hem als een bijgelovige moed gaf? Misschien.


  De pijn verminderde gelukkig. Het stroompje werd iets minder diep, maar ook de zoldering werd steeds lager. Het was vermoeiend lopen zo. Hij voelde hoe het brood in zijn zakken helemaal doorweekt was. Hij liet het drijven, het had toch geen zin om het te eten, nu het in het smerige water had gehangen. Jammer. Misschien was het zijn enige voedsel voor de volgende dagen geweest. En nog vers ook. Heerlijk, versgebakken brood.


  De zoldering werd nu weer wat hoger. Hij kon nog steeds niet rechtop lopen, maar moest zich ook niet meer zo diep bukken, zodat zijn hoofd bijna het wateroppervlak raakte. Zijn rug deed vreselijk pijn. Hij strekte zijn armen weer zijwaarts, maar voelde de wanden niet. De gang werd dus weer breder. Breder en hoger. Gelukkig bleef het water even ondiep.


  Hoever nog? Was er wel een einde? Hij dacht terug aan het labyrint van gangen op de plaats waar hij William van Sint-Amand had achtergelaten. Misschien bevond hij zich nu ook in een netwerk van onderaardse gangen en zou hij nooit een uitgang vinden.


  De paus. Ik moet naar de paus!


  Hilla!


  Hilla en de paus. De paus. Hilla. Waar was ze nu?


  Zijn gedachten raakten steeds meer verward. Hij had het gevoel dat er een nevel rond zijn hoofd hing en dat hij zijn eigen gedachten niet meer meester was. Iets dacht in hem, hijzelf leek verdoofd. De woorden die hij luidop mompelde, zweefden voor hem uit en sprongen over, rond en door hem heen. Hij kon ze niet meer vatten. Ze waren niet meer van hem. Hij had het gevoel dat hij gek aan het worden was. Gek van de koude. Van de duisternis. En van uitzichtloosheid. Het riviertje leek geen einde te kennen. Hoelang schreed hij nu al door het vrieswater?


  Vrieswater? Hoe kon water zo koud zijn in de zomer? Het was toch zomer, neen toch?


  Plotseling gleed hij uit. Zijn benen leken zich van hem los te maken, zij verdwenen in een bodemloze diepte. Hij voelde hoe het water hem opzoog. In een flits zag hij hoe zijn eigen levenloze lichaam in het water dreef. Zijn armen en benen zwalpten stuurloos naast hem heen. Hij wilde ze bewegen, maar kon niet. Het was alsof ze niet meer van hem waren. Hij opende zijn mond, wilde ademen. Water drong in zijn longen.


  Hij zette zich af. Zijn voet raakte iets scherps. Een hevige pijn schoot door zijn enkels naar boven.


  En dan stroomde de lucht weer in zijn longen. Hij duizelde en proestte het smerige water uit. Een bodem voelde hij niet meer. Hij moest zwemmen nu. Met al de kracht die hem nog restte, plooide en strekte hij de armen. Hij braakte het smerige water uit en probeerde zich met zijn benen krampachtig vooruit te duwen. Hij sloeg wild met de armen om zich heen, maar voelde zich zo krachteloos. Hij had het gevoel dat hij ter plaatse dobberde. Hoelang kon hij dit nog volhouden?


  Hilla! De paus!


  Hij molenwiekte nog wilder met zijn armen.


  Niet opgeven. Nooit opgeven!


  Hij rook iets fris. De geur van ochtendnevel. Nevel boven weiden. Voorjaarsnevel.


  Hij strekte de armen nog krachtiger en trok ze weer in. Telkens weer. Zo hard hij kon.


  En dan leek het alsof een mes in zijn oog drong. Alles werd nog zwarter dan het al was. Een vreselijke pijn vulde zijn hoofd.


  


  60. GILLE


  


  Het was alsof zijn linkeroog in brand stond. Het openen kon niet. Ook het ooglid van zijn rechteroog was dik opgezwollen en liet hem niet toe iets te zien. Hij rilde en had het vreselijk koud. Licht scheen hem te omhullen, al kon hij het niet zien.


  Droomde hij? Zwom hij nog steeds rond in het ijskoude water van het ondergrondse stroompje? Hij probeerde een tweede keer om de ogen te openen, maar telkens wanneer hij zijn gezichtsspieren bewoog, doorboorden messen zijn slapen. Hij zou zich voorlopig stilhouden. Straks zou het wel beter gaan. Hij spitste de oren, maar hoorde niets. Hoewel? De stilte deed hem denken aan een dag in het woud waar Hilla ooit verbleef. Hij lag toen ook op zijn rug en had de ogen gesloten. Een briesje deed toen de bladeren boven hem ritselen. Dat hoorde hij nu ook.


  De scherpe geur van boslook drong in zijn neus. Ergens ver weg riep een bosduif. Er moest een riviertje zijn, niet ver van hem. Hij hoorde hoe kleine golfjes tegen een oever klotsten.


  Hij kreeg voorwaar dorst van het geluid. Er moest water in de buurt zijn. Drinken. God, wat had hij dorst!


  Hij wilde zich oprichten, maar slaagde er niet in. Zijn hele lichaam voelde verlamd aan als van een pop. Zijn oog brandde. Zijn maag brandde. Zijn hele lijf brandde.


  Waar was hij? Leefde hij nog of droomde hij, terwijl zijn ziel zich zoekend door het vagevuur een weg baande, niet wetend of ze naar de hemel, dan wel naar de hel moest gaan? Hij zag dat achter zijn gezwollen oogleden een oranje licht scheen.


  Bij de maagd Maria, wat zou hij ervoor over hebben om zijn ogen te kunnen openen om te zien waar hij was. Leefde hij dan toch nog? Was hij dan toch niet verdronken? Bevond hij zich niet meer in de ondergrondse gang met water?


  De oranje gloed verdween en alles werd weer zwart voor zijn ogen.


  'Hé, ben je daar nog?'


  Hij voelde hoe iemand hem een klap in het gezicht gaf.


  'Hé, vreemdeling, zeg iets. Ik doe je geen kwaad. Je bent veilig hier.' Mathis poogde krampachtig de ogen te openen. Zelfs het vage licht dat hij voorheen meende waar te nemen, was verdwenen. Alles was duister. Alweer een klap in zijn gelaat.


  'Hoor je me? Word wakker. Hoor je me?'


  Eindelijk kon hij door een spleetje een vage gestalte boven zich waarnemen.


  'Wie ben je? Waar ben ik?'


  'Vrees niet. Je bent veilig hier. Slaap nu maar weer. Ik ben blij dat je me gehoord hebt. Je bent er erg aan toe en je hebt rust nodig.' Mathis trachtte zich op te richten. Al zijn ledematen deden pijn. Vreselijk pijn.


  'Je was bijna verdronken.' De stem klonk ver weg, en toch was ze vlak naast zijn oren. Het was de frisse stem van een jonge vrouw.


  'Wie ben je?' hoorde hij zichzelf vragen.


  'Ik ben Gille, de vrouw van Yves, de houtvester. Vrees niet. Alles komt wel weer goed. Rust nu maar.'


  Mathis haalde hortend maar opgelucht adem en sluimerde weer weg. Hij leefde nog, besefte hij.


  Toen hij weer wakker werd, was de geur van de boslook verdwenen. In plaats daarvan drong een zilte aslucht in zijn neus. Hij tastte om zich heen en voelde dat hij op een strozak lag. Had iemand hem naar binnen gedragen? Hij draaide zich op zijn zij en trachtte op zijn elleboog te steunen.


  'Is daar iemand?' Zijn stem klonk zwak. 'Is daar iemand? Antwoord.' Alles bleef doodstil. Vermoedelijk waren de mensen die hem hadden opgenomen, buiten aan het werk. Hij probeerde zich verder omhoog te duwen, maar slaagde er niet in, hij was nog te zwak. Hoezeer hij ook probeerde, hij kon zijn ogen nog steeds niet openen. Hij wilde zijn gezicht betasten. Zijn ledematen voelden als lood aan. Met veel inspanning slaagde hij erin zijn vingersover zijn gelaat te bewegen, dat was erg opgezwollen. Rond zijn ogen voelde hij iets als een puddingachtige brij. Dodelijk vermoeid van die ene beweging liet hij zijn arm weer naast zijn lichaam vallen.


  Hij kon nu onmogelijk vertrekken, maar hij móest weg, en wel zo snel mogelijk. Hij moest naar de paus. En Hilla zoeken. Ja, eerst zou hij Hilla zoeken. Samen met haar zou hij verder naar het zuiden reizen.


  Hij hoorde hoe een deur knerpend openging. Een briesje streelde zijn naakte bovenlichaam. Aangenaam. Een weldadige zegen na de vreselijke koude die hij niet lang daarvoor in de onderaardse gang had moeten doorstaan.


  'Ha, je bent wakker.'


  Een zware basstem vulde de ruimte. Mathis hoorde hoe een tweede persoon binnentrad. Waren het - hoe heetten ze weer? - de houtvester en zijn vrouw?


  'Ik zal je ogen betten.' De frisse stem van de vrouw van daarstraks bevond zich vlak boven hem. Hij voelde hoe ze met een zachte, vochtige doek over zijn ogen wreef. Het voelde goed aan. De stekende pijn in zijn slapen verminderde even.


  'Dank je. God zal jullie lonen. Waar ben ik?'


  'Je bent niet ver van het kasteel van Hérauld de Montfort. Mijn vrouw vond je vanmorgen tussen het drijfhout op de Aube terwijl ze de was in de rivier deed. Je hing er vast tussen takken. Hoe ben je daar terechtgekomen? Was je verdwaald?' De stem van de man boezemde vertrouwen in.


  'Ik weet het niet. Ik weet niets meer. Plotseling was ik in het water en werd alles zwart. En dan die pijn aan mijn ogen, die vreselijke pijn.


  'Rust nu maar,' sprak de vrouw troostend, 'ik zal een brij voor je koken. Dan kan je weer op krachten komen.' Ze nam de doek weg. Hij hoorde hoe ze weer buitenging.


  'Hoe heet je?' De man was naast hem op de matras gaan zitten.


  'Mathis. Mathis van Wolpen. Ik kom uit Vlaanderen en ben op weg naar Avignon.'


  'Ben je een pelgrim?'


  Alhoewel hij de man blindelings vertrouwde, besloot hij om de waarheid voorlopig niet te zeggen.


  'Ja, ik wil er de zegen van de paus afsmeken.'


  'Van Clemens? Bah! Hij heeft het recht niet om te zegenen. Hij is niet de echte paus. Hij is een handlanger van Philips en danst alleen maar naar zijn pijpen.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Iedereen weet dat toch. Tot bijna twee jaar geleden was dit een welvarende streek. In elke stad en zelfs in de grotere dorpen waren markten. Er bloeide een levendige handel en niemand leed honger. Sinds de witte ridders gevangengenomen werden, doofden de markten uit. Struikrovers en georganiseerde bendes sloegen weer aan het plunderen. Er is niemand meer om ons te beschermen.'


  'Wie waren die witte ridders? Hadden ze een rood kruis op hun mantels?'


  'Ja, dat hadden ze inderdaad.'


  Tempeliers dus. Sinds de arrestatie door Philips' soldaten was ook deze streek weer onveilig geworden.


  'Zijn alle witte ridders uit de streek verdwenen?'


  'Ik weet het niet. Het schijnt dat velen van hen zich in de dichte wouden schuilhouden, maar niemand weet precies of dat werkelijk klopt. Het zijn slechts geruchten. Naar ik vernam, zou Hugues de Payraud hun leider zijn. Hij is afkomstig uit een stadje niet ver van hier.'


  'Wat weet je over hem?'


  'Niet veel. Ooit was hij graaf, maar hij moet zijn toegetreden tot een of andere ridderorde. Hij was, geloof ik, ook nog in verre landen om er tegen de heidenen te strijden. Maar dat is lang geleden.'


  'Ziet men hem nog wel eens in de streek?'


  'Neen, niet voor zover ik weet. Maar wij leven afgelegen in het bos. Slechts tweemaal per jaar gaan we naar de markt om er enkele inkopen te doen. Op de dinsdag vóór halfvasten gaan we naar Bar-sur-Aube. Half september bezoeken we die van Provins om er onze schoenen te laten flikken en warme stof voor de winter te kopen. Daar vangen we wel eens iets op. Maar of hij hier nog rondhangt, weet ik niet. De enige die we hier af en toe zien, is de schatmeester van het kasteel. Hij telt het hout dat ik heb gehakt en laat het afvoeren om er huizen mee te bouwen. In ruil daarvoor krijg ik enkele muntstukken en mag ik vrij jagen.'


  'Wie is Hérauld de Montfort?'


  'Hij is een bars man, maar ik kan niet veel over hem vertellen. Mocht hij weten wat ik echt over hem denk, dan zou het mijn hoofd kosten. Ik ben maar een horige. Hij doet met me wat hij wil. Gelukkig heb ik hem nog maar eenmaal gezien. Maar zijn schatmeester is niet veel beter. Telkens wanneer hij komt, blaft hij me af als een hond en bedreigt Gille. Ik doorsta telkens duizend angsten dat hij zich aan haar zou vergrijpen.' Plotseling schoot het Mathis te binnen dat ze intussen zouden ontdekt hebben dat hij ontsnapt was. Een lichte paniek maakte zich van hem meester.


  'Ik moet hier weg, zo snel mogelijk.'


  'Waarom? Blijf toch tot je weer op krachten bent.' Gille stond blijkbaar weer in de kamer. Hij had haar niet horen binnenkomen.


  'Hier, lepel deze brij uit. Het zal je versterken.' Ze hielp hem rechtop en trok hem tegen de spon van de krakende bedstee. Met langzame bewegingen begon Mathis te eten. Het smaakte hem. De warme pap deed zijn lichaam vanbinnen gloeien.


  'Waarom moet je zo snel vertrekken? Je hebt toch tijd?' Mathis twijfelde. Wat kon hij deze goede mensen zeggen? Kon hij de ware toedracht van zijn verwondingen onthullen? Hij besloot om het risico te nemen. Het was duidelijk dat de kasteelbewoners niet hun beste vrienden waren. Het enige wat hij vreesde, was dat hij hen op een of andere manier in gevaar kon brengen. Maar de kasteelheer of zijn soldaten zouden hem zeker zoeken en vermoedelijk vroeg of laat ook tot bij de houtvester komen om navraag te doen. Het zou oneerlijk zijn om hen nodeloos in gevaar te brengen.


  'Ik ben geen pelgrim.' Hij hoorde hoe hun bewegingen stokten. Hij voelde hoe hun blikken op hem gericht waren. 'Ik ben een ridder die - en dat is de waarheid - op weg was naar Avignon om er de paus op te zoeken. Onderweg werd ik gevangengenomen. Men heeft me mijn kleren afgenomen en me in een kerker gesmeten. Ik had het geluk dat ik kon ontsnappen. Langs een onderaardse gang ben ik terechtgekomen op de plaats waar jullie me gevonden hebben. Hoelang ik daar gelegen heb, weet ik niet. Begrijp me dus niet verkeerd: ik ben niet ondankbaar. Maar ik wil niet dat jullie omwille van mij in moeilijkheden geraken. Daarom moet ik zo snel mogelijk verdwijnen.'


  'Hoe denk je dan te willen vertrekken? Je kan nog geen steek zien en je gezicht verraadt dat je helse pijnen hebt. Je kan toch onmogelijk lopen?' Mathis wist dat de man gelijk had. Het zou nog dagen duren voordat hij min of meer in staat zou zijn om op te staan.


  'Kan ik me ergens in de buurt verborgen houden? Er zijn hier in de streek toch voldoende grotten en onderaardse gangen?'


  'Neen, maar verderop wel. We kunnen je er onmogelijk naartoe brengen, iedereen zou je zien. Uit angst zou men je aan de burchtheer verraden.'


  'Wat moet ik dan doen? Ik wil niet dat jullie kwaad berokkend wordt.'


  'Breng hem naar Malva, de oude heks. Bij haar zullen ze hem zeker niet zoeken.' Het was de vrouw die deze woorden sprak.


  'Goed idee, Gille. Als we ons haasten, kunnen we hem er nog naartoe brengen voordat de soldaten van graaf de Montfort hier verschijnen.' Zonder nog een woord te zeggen, sleepte de houtvester hem recht en trok hem op zijn schouders. Als een zak meel hing hij te bengelen. 'Ga met ons mee, Gille. Jij kan dan enkele dagen bij hem blijven om hem te verzorgen.'


  'En jij dan? Wie gaat er voor je koken?'


  'Ik trek mijn plan wel.' De lijfeigene stootte met zijn voet de deur open en stapte met Mathis op zijn schouders naar buiten.


  Niet veel later kwamen ze aan bij een schamele hut middenin een bos van berkenbomen. De heks ontving hen mompelend. Yves had de grootste moeite om haar ervan te overtuigen Mathis enkele dagen onderdak te bieden. Zijn argument dat Gille voorlopig bij de gewonde zou blijven, deed haar tenslotte toch zwichten voor zijn smeken. Met een krassende stem zei ze dat hij dan maar in het kleine schuurtje op de grond moest slapen. Daarop verdween ze weer in haar hut en wierp de deur dicht.


  Yves legde Mathis neer en beval zijn vrouw voldoende gras te verzamelen om hem erop te leggen. Daarna wenste hij Mathis veel geluk en stapte op. Toen ze beiden uit het schuurtje verdwenen waren, voelde Mathis zich opgelucht. Hij was nu niet bepaald bij de meest vriendelijke gastvrouw ondergebracht, maar hier was hij tenminste veilig. Voorlopig althans. Niet zonder pijn bewoog hij zijn oogleden en stelde vast dat het al iets beter ging. Wazig keek hij rond. Het gebouwtje was piepklein en er stond niet meer dan een houten emmer en een schop in. De deur hing schuin in haar hengsels. Door de ontelbare kieren sijpelden strepen zonlicht binnen. Het was zó fel aan zijn ogen dat hij ze al snel weer moest sluiten, ze brandden in hun kassen. Net op tijd, want op dat ogenblik werd de deur weer geopend en trad Gille binnen. In haar handen droeg ze een dik pak mals gras. Ze spreidde het uit en hielp Mathis er zich op te rollen. Ze verdween weer even snel als ze gekomen was. Even later keerde ze weer en knielde naast hem neer. Met een vochtige lap wreef ze zachtjes over zijn ogen.


  'Waarom doen jullie dit eigenlijk voor me? Ik ben toch slechts een vreemdeling die jullie in gevaar kan brengen?'


  'Yves doet het uit wraak. Hij haat de graaf. Hij vermoedde al van in het begin dat je door zijn schuld zo toegetakeld werd.'


  'En jij? Waarom doe jij het? Jij bent tenslotte diegene die me gevonden heeft. Je had me even goed kunnen laten liggen.'


  Ze gaf hem geen antwoord, maar streelde hem in plaats daarvan zachtjes over de wangen. Daarop verdween ze.


  Het moest avond zijn toen hij weer ontwaakte. Het licht tussen de houten planken was bijna verdwenen. Dankbaar en opgelucht stelde hij vast dat Gille zijn ogen weer met de vochtige doek bette. Haar andere hand lag op zijn schouder. Het ging al wat beter met zijn ogen. Bovenop zijn dijen zat de jonge vrouw zoals een man op een paard zit. Ze keek hem aan en glimlachte. Mathis stelde vast dat ze wellicht de mooiste vrouw was die hij al gezien had. Ze had lange, blonde haren die tot laag op haar rug reikten. Haar ogen waren zachtblauw en keken recht in de zijne. Haar lippen, die ze als een vredesteken op elkaar hield, waren vol en rood. Op haar ronde wangen lag een gezonde blos. Onder haar ruwe kleed zag hij de ronde welvingen van een gezonde, jonge vrouw. Snel sloeg hij zijn blik neer om geen onkuise gedachten te krijgen. Onwillekeurig moest hij aan Hilla denken. Zat zij hier nu maar op me, dacht hij en sloot de ogen weer. Gille dipte de natte vod onverstoord zachtjes verder over zijn opgezwollen gelaat. Na enige tijd stond ze op en reikte hem een houten nap aan.


  'Hier, drink. Deze soep zal je goed doen. Er heeft een jonge bosduif in gelegen.'


  Dankbaar nam Mathis de kom van haar aan en slurpte van de dampende soep. Toen hij klaar was, veegde hij met de mouw zijn mond af en zag dat er bloed aan kleefde.


  'Is mijn gezicht er zo erg aan toe?'


  'Ja, het is een geluk dat je het zelf niet kan zien. Je zou erg schrikken.'


  '.. .Ik moet gevallen zijn.'


  'Neen, ik denk dat je uit de oude vluchtweg van het kasteel gekomen bent. Het snelstromende water van de rivier moet je verrast hebben. Vermoedelijk ben je met je hoofd tegen de rotsen geslagen.'


  'Ja,... zoiets moet het geweest zijn.' Vaag herinnerde hij zich opnieuw de tocht door het stinkende, ijskoude water. Het laatste wat hij nog wist, was dat hij plotseling door iets opgezogen werd. En dan was er die vreselijke Hap. Hij trachtte de ogen weer te openen en keek het meisje aan.


  'Je hebt me nog niet verteld waarom jij je zoveel moeite getroost?' Ze keek hem innemend glimlachend aan en schudde het hoofd.


  'Moet dan alles verklaard worden? Is het niet genoeg als ik je zeg dat ik eenzaam ben?' Ze vlijde zich naast hem neer en sloeg een arm om zijn naakte borst. 'Ik laat je pas gaan als je er weer helemaal bovenop bent.' Ze borg haar hoofd in zijn okselholte en sloot de ogen. Een vage glimlach sierde haar gelaat. Mathis wist dat ze zich nu gelukkig voelde, maar zelf bekroop hem een heel oncomfortabel gevoel. Meer dan zich door deze vreemde vrouw laten verplegen, wilde hij niet.


  Met een bang vermoeden dat ze meer van hem verlangde dan hem lief was, viel hij in slaap.


  


  


  61. TERUGKEER NAAR GONDA


  


  Ontelbare gouden tinten van de bladeren verwelkomden een zachte nazomer. Een strakke wind die uit het oosten blies deed hen in het landschap schitteren. Ze leken de bruine, verlaten akkers op te lichten voordat de donkere, kille herfst zijn intrede deed.


  Gisteren was het Sint-Michielsdag. Het was de sluitingsdag van de laatste markt in Provins. Hoewel het aanbod eerder klein kon genoemd worden, waren er massa's mensen op de been. Boeren die voor de winter garen en stof inkochten. Landlieden, die hun al te versleten schoeisel nog snel wilden laten oplappen. Stadslui die hun ketel lieten flikken en lagere ridders die zachte zijde voor hun geliefden kochten. Enkele troubadours brachten hier nog hun balladen voor ze de milde winter in het zuiden op zouden zoeken. Hier en daar werden nog de allerlaatste weddenschappen afgesloten op grote kemphanen of honden die elkaar in een met biezen afgezet terrein afmaakten. In de nauwe steegjes boden verlepte vrouwen hun diensten aan en lagen bedelaars dronken in het slijk. Uit de kroegen walmde de fletse geur van goedkoop bier en weerklonk opgewonden gezang.


  Hilla had zoveel mogelijk mensen aangesproken. Ze had Mathis in detail beschreven, maar telkens trok ze ontgoocheld verder. Haar moed om naar Avignon te reizen had plaatsgemaakt voor twijfel. Welke zekerheid had ze dat Mathis niets overkomen was? Hoe groot was de kans dat hij erin geslaagd was te ontsnappen? Misschien crepeerde hij wel in een of andere kerker. Ze trachtte zich in te beelden hoe hij, helemaal vermagerd, gevangen zat en zijn doel niet kon bereiken.


  Ze streelde Champagne, die ze niet ver buiten de stad liet grazen. Ze bezat nu, buiten Mathis' paard, niets meer. Al het geld dat ze samen hadden, had Mathis bij zich gedragen en was nu hoogstwaarschijnlijk verdwenen. En bedelen wilde ze niet. In haar fijne, donkergroene, wollen pak zou ze toch niet geloofwaardig overkomen bij de burgers van Provins. Bovendien was ze een vrouw en zou ze als bedelares vroeg of laat aangerand worden. Wat restte haar dan nog? Zichzelf verkopen? Neen, dat nooit meer. Plotseling vroeg ze zich af hoe het met Gundi zou zijn. Hoe kwam ze daar nu ineens bij? Ze wist het niet, maar om een onverklaarbare reden besloot ze om haar op te zoeken. Ze moest met iemand kunnen praten die ze vertrouwde. En wie vertrouwde ze - buiten Mathis - meer dan haar hartsvriendin die zich destijds zo belangeloos opgeofferd had?


  Ze tilde het zware, lederen zadel op en bond het op het paard. Ineens voelde ze een last van haar schouders glijden. Na weken van wikken en wegen en hopeloos zoeken, had ze dan toch een besluit genomen. Ze zette haar voet in de stijgbeugels en hees zich omhoog.


  Het kleine stadje lag al spoedig ver achter haar.


  Maar Mathis ook. Met haar mouw veegde ze haar ogen droog.


  In de tijd dat de laatste druiven werden geoogst, reed ze door de zuidelijke poort van de stad Gonda. Zonder nadenken liet ze Champagne traag in de dichte mensenmassa stappen, recht op het Gravensteen af.


  Niet veel later meldde ze zich bij de poortwachter en wachtte tot haar een teken werd gegeven dat ze mocht doorgaan. Zenuwachtig liep ze heen en weer over het binnenerf, ze wreef over haar pijnlijke zitvlak tot ze in de gaten kreeg dat een jonge ridder haar glunderend stond aan te kijken. Ze draaide zich beledigd om en ging op een stenen bank zitten die onderaan de hoge kasteelmuur stond.


  Ruiters reden af en aan. Heel wat kooplui dienden zich bij de poorter aan om hun waren in het slot te mogen verkopen. Er was een levendige bedrijvigheid, die ze ook bij haar vorige bezoek had waargenomen. Iedereen leek goedgemutst. Een flauw herfstzonnetje wierp zijn laatste stralen over het binnenhof. De rit was vermoeiend geweest. Misschien had ze het geluk om vandaag in een echt bed te kunnen slapen. Ze nestelde zich tegen de warme muur en soesde weg.


  'Dag, avonturier.'


  Hilla schrok op uit haar hazenslaapje en keek recht in het stralende gezicht van Gundi.


  'Gundi!' Ze sprong op en vloog haar om de hals. 'Wat ben ik blij je weer te zien.'


  'En ik dan,' riep de kasteeljonkvrouw uit, 'jij houdt toch steeds van verrassingen, niet?' Hand in hand liepen ze kakelend de trappen op die toegang gaven tot de donjon. Op de bovenste trede stond Tobi hen glunderend op te wachten. Hilla aarzelde en vroeg gespeeld bedeesd: 'Mag ik, Gundi?' Haar vriendin glunderde en knikte. Onbesuisd stormde Hilla de laatste treden op en vloog Tobi onstuimig in de armen.


  'Nu mag dat toch, niet?'


  Hij schaterde: 'Natuurlijk! Een jaar geleden was dat nog streng verboden. Kom binnen. We hebben nog een verrassing voor je.'


  Ze volgde het tweetal naar binnen en werd in een ruim vertrek geleid. Het was de ontvangstkamer van de graaf voor belangrijke edellieden en geestelijken. In de hoek brandde een imposant haardvuur.


  'Ga zitten,' nodigde Tobi haar uit en reikte een roemer wijn aan. 'Drink maar rustig, dan kom je op krachten. Ik neem aan dat je van ver komt.' Hilla knikte: 'Frankrijk. Van Provins, niet ver van Reims in de Champagnestreek.'


  Tobi lachte. 'Ja, Mathis heeft zijn paard naar de wijn van die streek genoemd. Borrelend, helder, maar toch eigenzinnig. Zo is zijn ros ook. Alleen diegene die het in de hand heeft, kan ervan genieten.'


  Bij het uitspreken van Mathis' naam betrok het gezicht van Hilla. Haar vrienden merkten het op, maar besloten om nog niet meteen delicate vragen te stellen.


  Hilla herpakte zich. 'Jullie hadden een verrassing voor me?'


  'Ja, hoor,' antwoordde Gundi gevat en draaide zich naar Tobi om. 'Zeg jij het of zal ik het doen?'


  'Doe maar, ik luister graag mee.'


  'Tobi en ik hebben ons op de dag van Sint-Michiel verloofd. Op tweede kerstdag willen we trouwen.'


  Hilla straalde. 'Dat is pas goed nieuws! Ik word er helemaal warm van.'


  'Dat zijn wij al maanden,' repliceerde de ex-monnik glunderend. 'We wilden je trouwens ook nog wat vragen.' Hilla keek hem met grote ogen vragend aan.


  'Wil jij één van onze trouwgetuigen zijn. Ik weet dat het ongebruikelijk is om een vrouw als getuige te vragen, maar wij willen deze discriminatie doorbreken en het goede voorbeeld geven. De kapelaan van Wolpen gaf ons hiervoor zijn zegen.'


  'Ik denk zelfs dat hij zich hiermee een beetje provocerend ten opzichte van de paus wilde gedragen,' vulde Gundi hem aan.


  'Dat wil ik maar al te graag!' antwoordde Hilla blij. 'Als ik maar niet te lang in de kerk hoef te zitten. Geestelijken en kerken mijd ik liefst als de pest, maar voor jullie wil ik mijn principes wel even opzijschuiven. En wie is de andere getuige?'


  'Wij dachten aan Mathis.' De jongen keek haar onderzoekend aan. 'Denk je dat hij dan terug zal zijn uit Avignon?'


  Toen stortte Hilla in. Snikkend verborg ze haar fijne gezichtje in haar handen. Het jonge paar keek haar niet-begrijpend aan. Gundi ging naast haar vriendin zitten en sloeg de armen troostend om haar schouders.


  'Wat is er gebeurd, Hilla? Vertel het me. Er is Mathis toch niets ergs overkomen?'


  'Ik weet het niet,' bracht Hilla er moeizaam uit. 'Ik weet niet eens waar hij is. William van Sint-Amand zond hem naar een bos waar veel van zijn broeders zich verborgen houden voor de soldaten van Philips. Hij hoopte hen te kunnen overhalen om in een stoet mee naar Avignon te reizen. Hij was ervan overtuigd dat de verschijning van een indrukwekkende groep Tempeliers de paus op andere gedachten zou kunnen brengen. Maar hij bleef langer weg dan gepland. Ikzelf wachtte hem ongerust op bij de weg van Reims naar Troyes. De nacht daarop reed een troep ruiters voorbij. Het waren Tempeliers. Tussen hen in reed Mathis. Hij droeg nog slechts een broek en zat op een vreemd paard. Sindsdien heb ik hem niet meer gezien. Gelukkig kon ik Champagne weer bemachtigen. Ik hoop maar dat...' Ze kon nauwelijks praten van het huilen. Tranen liepen in stroompjes over haar wangen. Gundi deed Tobi teken dat hij haar niet mocht onderbreken. Ze trok het meisje nog dichter tegen zich aan en streelde haar fijne haar.


  'Ik vermoed dat ze hem gevangen houden. Op alle marktplaatsen deed ik navraag of iemand me meer kon vertellen. Zelfs bewakers zijn niet altijd even zwijgzaam. Ik hoopte dat één van hen misschien zijn mond voorbijgepraat had en dat iemand geruchten had opgevangen. Maar niemand had ook maar enig teken van leven van Mathis opgevangen. Hij leek van de aardbodem verdwenen. Ten einde raad besloot ik om terug naar Vlaanderen te keren. Ik wou de hulp van de graaf of van Joachim van Bornehem inroepen.'


  'Van wie?' Tobi keek haar vragend aan.


  'Joachim van Bornehem, een gewezen Tempelier die faam genoot in Jeruzalem tot hij uit de Tempel werd verstoten omwille van een historie met een vrouw. Hij is Mathis' vader.'


  Tobi blies. 'Zo, onze vriend heeft dus eindelijk ontdekt wie zijn vader is. Dat stemt me erg gelukkig. Ik weet dat hij het erg vond dat hij ouderloos was. En weet hij ook wie zijn moeder is?'


  'Neen, teminste...'


  'Kijk eens aan wie ons met een bezoek vereert.' Een statige dame in een roze, zijden jurk die tot op de grond reikte, daalde de trappen van de slaapvertrekken af. Het was de gravin van Vlaanderen. Met open armen schreed ze op Hilla af. Warm drukte ze haar aan haar borst.


  'Je ziet er niet zo erg gelukkig uit, kind. Is er iets ernstigs gebeurd?' Gundi sprong in de bres voor haar vriendin en vatte de trieste historie van Mathis' verdwijning beknopt samen. De gravin keek het treurende meisje aan.


  'Ik vrees dat je voor de hulp van de graaf een dag te laat komt. Hij vertrok vanmorgen in alle vroegte naar Frankrijk.'


  'Naar Frankrijk? Ik dacht dat hij Philips haatte!' Gundi keek haar moeder verontwaardigd aan.'


  'Hij wil met Philips onderhandelen. Je weet wel waarover.' Alle drie wisten ze onmiddellijk wat ze bedoelde.


  'Dus, hij kan me niet helpen,' mompelde Hilla stil. 'Dan zal ik me toch tot Joachim van Bornehem moeten wenden.


  De kasteelvrouw keek haar zelfbeheerst aan. Met een stem die geen tegenspraak duldde, sprak ze: 'Neen, dat doe je beter niet, mijn kind. Ik heb al een ander besluit genomen. Nadat ik de indrukwekkende verhalen van Gundi en Tobi gehoord had, besloot ik dat zij jullie zullen helpen, indien jullie nog eens in moeilijkheden verkeren. Ik ben ervan overtuigd dat de vriendschap tussen jullie voldoende kracht zal geven om alle gevaren te trotseren. Ik laat mijn dochter niet graag gaan. De vorige keer heeft ze echter bewezen dat ook vrouwen de kracht en de moed van een ridder kunnen hebben. En dat zal ze deze keer ook.' Ze keek haar dochter diep in de ogen. 'Of denk je daar anders over, Gundi?'


  Het meisje knikte heftig. Tobi nam haar hand vast. Zijn andere sloot hij om die van Hilla. 'Dan zal ik maar meegaan om te koken, zeker?' Alle vier barstten ze opgelucht in lachen uit. De voormalige dominicaner had nog niets van zijn humor verloren.


  De gravin riep met luide stem naar haar kamerjonker en beval hem om de paarden in gereedheid te brengen.


  In de vroege ochtend was zij het weer die het kleine poortje achter hen sloot. Met een tevreden glimlach op het gelaat zag ze hoe het drietal in de nauwe steegjes van Gonda verdween.


  


  62. EEN ONVERWACHTE TROUBADOUR


  


  De ruwe plankendeur vloog met een ruk open. Mathis en Gille, die zwijgend tegenover elkaar zaten, deinsden geschrokken achteruit. De houtvester stond hijgend en zwetend in de deuropening.


  'Jullie moeten vertrekken. Nu!'


  Ze keken hem stomverbaasd aan. Gille stapte op hem toe. Ze was opgelucht dat het Yves was en niet de soldaten van het kasteel.


  'Wat is er? Waarom ben je zo opgewonden?'


  'Ze zoeken hem.' Hij wees naar Mathis.


  'Wie bedoel je? De soldaten van het kasteel?' De houthakkersvrouw keek hem met grote ogen aan.


  'Neen, niet de soldaten. Het zijn ridders. Zij dragen paarse mantels. De duivel mag weten waar ze vandaan komen.' Mathis' hart sloeg over.


  'Paarse ruiters?' stamelde hij. 'Ben je wel zeker?'


  'Ja, ze beschreven je. Ik wist onmiddellijk dat ze het over jou hadden. Ze waren erg agressief. Een van hen dreigde om me stante pede te doden, toen ik niet direct wilde antwoorden.'


  'Wat heb je hen gezegd?'


  'Dat ik niemand gezien heb, natuurlijk. Ik vreesde dat ze me zouden vermoorden als ze wisten dat ik je geholpen had. Ze vroegen ook waar jij was.' Hij wees naar Gille. 'Ik antwoordde dat je onverwachts naar je stervende vader in het noorden vertrokken was. Een familielid had je de onheilsboodschap gebracht.'


  'Geloofden ze je?' Gilles stem trilde.


  'Neen, ik denk het niet. Ze dreigden om terug te komen. Een van hen zei dat ze jou wilden zoeken om te zien of ik de waarheid had gesproken. Als ze ook maar de minste twijfel aan mijn verhaal zouden hebben, zouden ze je verkrachten. Ja, dat zeiden ze: ze zouden je verkrachten en er veel plezier aan beleven. God, jullie moeten nu direct vertrekken.'


  'Hoeveel mannen waren het?' Mathis had zijn eerste schrik overwonnen en trachtte de situatie in te schatten.


  'Vier. Hun aanvoerder had zijn gezicht onder een maliënkap verborgen. Hij was de enige die een zwart kruis op zijn paarse mantel droeg. Hij reed op een immens groot paard, bijna dubbel zo groot als een normaal paard.' Het zwarte kruis! Zijn verborgen gezicht! Een strijdros!


  Yves had gelijk. Hij moest zo snel mogelijk vertrekken, maar hoe? Hij kon zich nauwelijks bewegen. Met zijn ene oog kon hij vrijwel weer normaal zien. In zijn andere oog heerste nog volslagen duisternis. Alleen zou hij het nooit redden.


  De houthakker zag waaraan Mathis dacht.


  'Kun je stappen, denk je?'


  Mathis knikte twijfelend. 'Ik kan het proberen. Ik vrees dat ik geen andere keuze heb.'


  'Maar dat redt hij toch nooit!' riep Gille uit, 'hij is nog half kreupel. Stuur hem nu het bos in en binnen luttele ogenblikken stort hij neer. In het beste geval stoot hij zich tegen elke boom. Nog voor de avond valt, zullen ze hem vinden en doden.'


  'Je hebt gelijk,' antwoordde de houthakker. 'Als hij alleen vertrekt, is hij ten dode opgeschreven. Maar jij ook. Als ze vaststellen dat je weer thuis bent, en niet naar je doodzieke vader, weten ze dat ik gelogen heb! En ik zei je al wat ze van plan waren.'


  Het drietal zweeg. Ze dachten op hun eigen manier koortsachtig na over hoe ze hun hachje konden redden. Het was Gille die als eerste de pijnlijke stilte doorbrak.


  'Ik ga met hem mee,' sprak ze tot haar man. 'Mathis moet naar Avignon. Ikzelf ga dan naar het zuiden, naar Saint-Guilhem-le-Désert, mijn geboorteplek. Ik zal hem ernaartoe begeleiden via een omweg. Mijn oom, père Arnaud, is er monnik in het klooster. Hij zal ons helpen. Tegen de tijd dat ik terugkeer, is alles weer rustig en zijn de paarse ruiters allang weer verdwenen.' De houtvester keek haar aan met een mengeling van bewondering en wanhoop.


  'Je weet toch dat de reis meer dan vijfentwintig dagen in beslag neemt? Als alles goed gaat, bedoel ik. En hoe keer je weer terug. Alleen, als vrouw?'


  'Verdomme, Yves,' riep Gille. 'Hoe denk je dat ik destijds naar hier gekomen ben? Ik was één van de weinige vrouwelijke troubadours in Frankrijk. Jarenlang heb ik de Franse, Italiaanse en Spaanse wegen bewandeld. Zelfs in Portugal was ik. Nooit heeft iemand ook maar één vinger naar me uitgestoken. Je moet weten hoe je lastige mensen moet aanpakken. Als een man wat te dicht in mijn buurt komt en het bevalt me niet, trek ik de ballen van zijn lijf. Ik ben ervan overtuigd dat de meesten dat wel aan mijn blik zagen. Na je leugen om bestwil derik ik dat we geen andere keuze meer hebben. Als ik terugkeer, zou het wel eens het einde van ons alle drie kunnen betekenen. En dat wil ik niet.' Iets minder beslist keek ze haar echtgenoot aan. 'Of wat denk je? Weet jij een betere oplossing?'


  Yves schudde vertwijfeld het hoofd. 'Neen, eerlijk gezegd niet.' Hij stapte tot bij Mathis, trok zijn eigen wambuis uit en reikte die de onfortuinlijke ridder aan. 'Hier, neem dit. Zó kan je niet vertrekken. Weldra wordt het kouder. Ikzelf heb nog wel een oud hemd dat ik kan aantrekken.' Mathis wist niet wat hem overkwam. Vanmorgen nog had hij gehoopt om vrij te zijn en zijn weg naar Avignon verder te kunnen zetten. En nu was hij, half blind en met een lichaam dat schreeuwde van de helse pijnen, afhankelijk geworden van de goedheid van twee mensen, die zich belangeloos over hem hadden ontfermd. Hij vocht met zijn trots, maar besefte ook dat hij geen andere keuze had.


  'Goed, ik neem jullie hulp graag aan en ben er jullie oneindig dankbaar voor. Maar ik voel me er niet goed bij. Ik weet dat ik jullie nodeloos in gevaar breng. Dat wil ik niet.'


  'Zeur niet,' onderbrak Gille hem vastberaden. 'Je hebt geen andere keuze. Kom, we vertrekken. Trek het hemd aan en probeer je op te richten. Ik kom zo dadelijk terug.' Ze pakte haar man bij de hand en trok hem mee naar buiten. Even later stond ze naast de jonge ridder, die zich met veel moeite had opgericht. Hij leunde tegen de muur, zijn benen trilden onophoudelijk.


  'Gaat het?' Bezorgd keek Gille hem aan.


  'Ja, het moet.' Hij stootte zich af van de houten wand en wankelde. Ze greep hem bij de arm en ondersteunde hem, terwijl ze langzaam naar buiten stapten.


  'Ik voel me net een kind dat nog moet leren lopen,' bekende Mathis beschaamd.


  'Ja, dan is dat maar zo,' antwoordde ze laconiek en trok hem zachtjes mee naar buiten.


  In de verte hoorde hij twijgen kraken. Mathis besefte dat Yves een groot offer gebracht had, hij hoopte vurig dat de paarse ruiters de houtvester verder met rust zouden laten.


  Hij was volledig aan Gille overgeleverd en liet zich door haar leiden. Ze ondersteunde hem met beide armen. Samen strompelden ze door het donkere bos.


  Na een korte tijd besefte Gille dat de jongeman, die ze in veiligheid probeerde te brengen, nog te weinig kracht had om een reis tot in het zuiden te ondernemen. Ze hield halt en beval Mathis om even uit te rusten tegen een boom.


  'Het gaat niet. Zo heeft het geen enkele zin. Ik denk dat het beter is dat we ons enkele dagen schuilhouden op een plaats niet ver van hier. Ik weet een plek waar ze ons zeker niet kunnen vinden. Rust even uit. Zo dadelijk vertrekken we weer.' Mathis was zelfs te zwak om te antwoorden. Nog nooit had hij zich zo machteloos gevoeld. Hij wreef over zijn pijnlijke ogen en vroeg zich bezorgd af of ze het zouden redden. Maar het moest. Dat wist hij. Het moest. Hij mocht niet opgeven. Nooit.


  Het moet in het holst van de nacht geweest zijn dat ze halt hielden aan de oever van een klein, rustig beekje. Ze verscholen zich tussen de dichte struiken. Het lover hing als een beschuttend dak boven hun hoofd. In de verte weerklonk de schreeuw van een uil. Verder was alles doodstil. Met haar handen schepte Gille wat water uit het beekje en hield het Mathis voor de mond. Dankbaar slurpte hij het op en voelde hoe het koude vocht door zijn slokdarm gleed. Gille zat op haar knieën voor hem en keek hem bezorgd aan.


  'Gaat het weer een beetje?'


  Hij knikte, niet wetend of hij nu ja of neen bedoelde. Hij wilde alleen maar rusten. Rusten, tot hij voldoende kracht had om alleen verder te gaan. Hij wilde deze jonge vrouw, die zich om een onverklaarbare reden over hem ontfermde, niet verder belasten. Hij wilde het alleen kunnen. Hij hoopte dat hij spoedig weer de kracht had, zodat ze naar haar man kon weerkeren. Door zijn opgezwollen oogleden zag hij vaag dat Gille geknield voor hem zat.


  'Waarom haat Yves Hérauld de Montfort zo? Wil hij me echt helpen uit wraak?'


  Hij hoorde Gille zuchten. Ze schoof wat dichter naar hem toe, alsof ze angst had dat ze door iemand kon gehoord worden.


  'Drie jaar geleden was het de eerste markt van het jaar in Provins. Ik kwam van het zuiden en was op weg naar Reims waar de jaarlijkse grote markt zou plaatsvinden. Ik leefde van de liederen die ik zong en hoopte in Reims voldoende te kunnen verdienen om de winter door te komen. Daarna zou ik verder naar het noorden reizen. Terwijl ik aan het zingen was, en een heleboel burgers zich rond mij hadden geschaard, was er plotseling tumult in de menigte. Ik zag hoe een edelman te paard ruzie had met een haveloze, jonge kerel. Naast de arme man stonden zijn vrouw en hun dochtertje. De edelman brieste hen toe dat ze het marktplein onmiddellijk moesten verlaten. De vrouw weigerde hardnekkig, wat de edelman nog woedender maakte. Hij beval zijn soldaten om haar te arresteren en haar in een cel te werpen. De jongeman wierp zich wanhopig op de soldaten en trachtte zijn vrouw los te rukken. De edelman - het was de graaf van Montfort, dat vernam ik kort daarop- liet zich van zijn paard glijden en verkocht de man met zijn volle vuist een vreselijke dreun in zijn gezicht. Hij stortte bewusteloos neer. Daarop wierp de graaf zich op de vrouw en sleurde haar de kleren van het lijf. Als door de duivel bezeten, begon hij op haar in te slaan. Eén van de soldaten hield het gillende dochtertje stevig in zijn greep. Plotseling kon de vrouw een scherp voorwerp uit haar mouw trekken en stak de graaf in de hals. Het geroeste mes schampte af. Daarna trok de graaf zijn zwaard en stak het zonder mededogen recht in het keel van de vrouw. Ze sperde haar ogen wagenwijd open en zeeg levenloos neer. Met een tweede uithaal boorde hij zijn zwaard in de borst van het krijsende meisje. Toen de man weer bij bewustzijn kwam, zag hij hoe zijn twee geliefden dood naast hem lagen. De woede op zijn gezicht had plaatsgemaakt voor een onbeschrijflijk verdriet. Hij was in schok en kon geen woord meer uitbrengen. Zijn gezicht was krijtwit. Zijn lijf daverde als een wilde storm.'


  Mathis luisterde vol afgrijzen naar het verhaal.


  'Het was Yves, niet?'


  'Ja. Ik ontfermde me over hem en begeleidde hem, samen met nog twee andere horigen, naar zijn hut in het woud. De dag erna stapte ik naar de graaf en smeekte hem om Yves met rust te laten. Hij stemde er na lange tijd mee in, maar slechts nadat ik hem mijn lichaam had aangeboden. Ik walgde van mezelf, maar wist dat het de enige mogelijkheid was om Yves te redden. De graaf beloofde hem met rust te laten. Als tegenprestatie moest ik me ter beschikking stellen wanneer het hem paste.'


  Mathis was vol walging. Niet alleen van de perverse macht die vele edelen uitoefenden op hun lijfeigenen, maar ook van het feit dat vele vrouwen nog vernederd werden alsof ze slechts een voorwerp waren.


  'Je bleef dus bij Yves en trouwde met hem?'


  'Ja en neen. Ik bleef bij hem en werd op hem verliefd. Jammer genoeg is dit tot op heden niet wederzijds. Hij beschouwt me nog steeds als een goede vriendin en is me oneindig dankbaar. Ik heb dus tegen je gelogen toen ik zei dat ik zijn vrouw was. Dat ik regelmatig de graaf moet bezoeken, weet hij niet. Hij treurt nog steeds om zijn vermoorde vrouw en dochter. Al de gevoelens die een man voor een vrouw kan hebben, lijken in hem te zijn gedood. Hij houdt alleen nog maar van hun geesten en zijn herinneringen. Voor mij als vrouw koestert hij geen enkele liefde. Al drie jaar leef ik naast een man die gevangen is in zijn eigen gedachten. Pas toen ik gisterochtend zei dat ik je gevonden had, leek hij uit zijn gesloten droomwereld te ontwaken. Hij hoopte blijkbaar dat hij door jou te redden, de graaf een hak kon zetten. Ik heb er de hele nacht over nagedacht, maar kom meer en meer tot de vaststelling dat het voor hem nu ook een ideaal moment was om me weg te sturen. Hij wilde alleen zijn met zijn verdriet.'


  Mathis hoorde hoe ze een snik onderdrukte. Ze nam zijn hand vast en stamelde hees: 'Begrijp je nu waarom ik me zo eenzaam voel? Toen ik hoorde dat je op weg was naar het zuiden, besloot ik je erheen te brengen. Ikzelf zal dan ook weer naar mijn geboortestreek kunnen gaan en ik heb tenminste een man om van te houden.'


  Nog voordat Mathis het besefte, had ze zich in zijn armen gestort. Met haar handen streelde ze over zijn gehavende gelaat.


  'Gille, ik moet je wat vertellen.' Uit alle macht probeerde hij zich uit haar greep los te maken. Ze keek hem vol verwachting aan.


  'Ik ben een monnik.'


  Met grote ogen staarde ze hem aan.


  'Monniken hebben toch ook gevoelens en verlangens?'


  'Neen, Gille, die moeten wij onderdrukken. Wij hebben een gelofte afgelegd.'


  Bruusk stond ze op en verdween wenend in het struikgewas.


  Mathis besefte dat hij zich alweer in een moeilijk parket bevond. Ditmaal waren het geen agressieve vijanden die hem belaagden, maar een hopeloos verliefde, wondermooie, jonge vrouw. Vermoeid wreef hij met de handen over zijn bonkende slapen.


  Vier dagen later verlieten ze hun schuilplaats.


  De pijn in zijn ledematen was al heel wat beter. Hij was intussen in staat om zich zelfstandig voort te bewegen, al ging het nog moeizaam. Door zijn linkeroog kon hij weer vrij normaal zien, zijn rechteroog daarentegen bleef hem zorgen baren. Hoewel de zwelling afgenomen was, zag hij er nog steeds niets door. Hij vreesde dat het reddeloos verloren was. Toch hoopte hij om op hun reis naar het zuiden ergens in een stad een heelmeester te vinden. Misschien kon het toch nog gered worden.


  Gille was sinds haar bekentenis over haar gevoelens voor hem erg zwijgzaam geworden. Ze zei slechts het hoogst noodzakelijke. Plichtbewust zocht ze late herfstvruchten en elke ochtend kookte ze een voedzame pap van noten en wortels. De rest van de dag aten ze niets meer.


  Zo slenterden ze over verlaten bos-en veldwegen verder. Om hun belagers zeker niet te ontmoeten, waren ze eerst een heel eind naar het westen gestapt. Pas wanneer ze voldoende van de weg naar Dijon verwijderd waren, zouden ze weer een weg naar het zuiden nemen. Ze vermeden dorpen en steden om geen mensen te moeten ontmoeten. De nachten brachten ze verscholen in het struikgewas door. Gille sliep steeds op enkele meters afstand van haar reisgezel. Op geen enkel ogenblik maakte ze nog gewag van haar gevoelens die ze voor hem koesterde.


  Mathis haalde opgelucht adem, hij hoopte innig dat ze hem met rust zou laten. Hij was een monnik en... en hij hield zielsveel van Hilla. Hij miste haar. Voortdurend dacht hij aan haar en vroeg hij zich af waar ze zou kunnen zijn, hij maakte zich zorgen dat haar iets overkomen was. Ook Champagne miste hij. Hij vreesde dat hij het paard nooit meer weer zou zien. Tijdens de lange, eenzame tocht door de eindeloze landschappen, dacht hij dikwijls terug aan de vele avonturen die ze samen beleefd hadden.


  Bijna twee weken later naderden ze Bourges. De kleine stad lag ver genoeg weg van de normale weg naar het zuiden. Mathis hoopte er een heelmeester te vinden die zijn ogen zou willen onderzoeken.


  Tot nu toe hadden ze geluk gehad. Het was een zacht najaar en het had betrekkelijk weinig geregend. De nachten werden wel behoorlijk fris, zodat hij er stilaan aan moest denken om een beschermende mantel of cape op de kop te tikken. Maar geld had hij niet. De munten die hij van William van Sint-Amand had meegekregen, waren in zijn zadeltas opgeborgen geweest en nu in handen van de broeders die hem gevangengenomen hadden. Hij was totaal berooid en moest dringend iets ondernemen om in leven te blijven. Gelukkig kon hij intussen weer vrij goed stappen. De pijn in zijn ledematen en romp was vrijwel volledig verdwenen. Zijn gezicht had ook weer normale proporties aangenomen. Alleen zijn rechteroog baarde hem zorgen, hij zag er nog steeds niets door.


  Gille bleef stil, ze sprak nauwelijks een woord. Soms, als ze aan de kant van de weg zaten, stelde hij vast hoe ze hem met een droevige blik minutenlang kon aankijken. Hij wendde dan steeds het gezicht van haar af en deed alsof hij het niet had opgemerkt.


  Terwijl ze door de bescheiden poort van de stad stapten, liep ze achter hem aan. Moedeloos volgde ze hem door de smalle steegjes.


  'Waar zullen we slapen vannacht?'


  Mathis hoorde hoe ze hem bezorgd die vraag stelde. Hij haalde zijn schouders op. Het was betrekkelijk rustig in het stadje. Slechts weinige kooplui sleurden met hun vrachten verder. Hier en daar werd hij aangesproken om fruit, vlees of stof te kopen. De kooplui drongen zich niet op. Pas aan het einde van een iets bredere, stoffige straat bleef hij staan. Hij draaide zich om om zich bij Gille te verontschuldigen omdat hij haar geen antwoord had gegeven. Hij besefte dat hij soms te bot tegen haar was, maar hij hield zich bewust op de vlakte. Ze mocht onder geen enkel beding merken dat hij haar had weten te waarderen. Het zou haar gevoelens voor hem weer kunnen doen oplaaien, en daar was hij beducht voor.


  Maar Gille was verdwenen. Nergens zag hij haar nog. Hij riep haar naam en sloeg terug de richting in vanwaar ze waren gekomen. Steeds sneller en sneller begon hij te lopen. Zou ze hem dan toch verlaten hebben omdat hij zo grof was geweest? Hij liep het ene steegje in, het andere uit, maar nergens zag hij haar. Ontgoocheld hield hij halt en leunde tegen de schuingezakte muur van een patriciërswoning. Waar moest hij haar zoeken? Hij besloot naar het marktplein te gaan.


  Met loden benen slenterde hij verder. Hij doorkruiste nog heel wat smalle straatjes en belandde op een pleintje. In het midden stond een schandpaal. Helemaal in een uithoek was heel wat volk verzameld. Ze schaarden zich rond een vrouw die zong. Nieuwsgierig liep hij ernaartoe en baande zich een weg door de menigte.


  Hij geloofde zijn ogen niet: op een verhoogje stond Gille en zong een lied in een taal die hij niet kende. Hun blikken kruisten elkaar en ze glimlachte naar hem. Opgelucht beantwoordde hij haar blik en knikte vriendelijk terug. Het ene lied na het andere zong ze. Tussendoor vertelde ze over vreemde volkeren en over plaatsen die ze had bezocht. Bewogen sprak ze over het land van de Moren. Ze deed het zó levendig dat men moest geloven dat ze er zelf geweest was. Toen ze na een hele tijd ophield, riepen de mensen luid en ze applaudisseerden. Hun enthousiast gejuich toverde een brede lach op haar gelaat. Ze trok haar schort wat op en stapte in de massa. Bijna iedereen gooide haar munten toe en feliciteerde haar. Enkelen vroegen of ze de dag nadien nog eens wou zingen. Ze beloofde het.


  Langzaam loste de menigte zich op. De handwerkers gingen terug naar hun werkplaatsen, vrouwen namen hun kinderen bij de hand en sleepten hen verder. Kooplui keerden wild gesticulerend terug naar hun kraampjes. Iedereen had duidelijk van de onverwachte opvoering genoten.


  'Zo, ik denk dat het probleem van overnachten zich vanzelf heeft opgelost. Misschien is het zelfs wel genoeg om een heelmeester te betalen die naar je ogen kan kijken.' Ze overhandigde het geld aan Mathis, die het beduusd in ontvangst nam. Uit dankbaarheid drukte hij spontaan een vluchtige kus op haar wangen.


  'Kom, laten we een herberg zoeken waar we kunnen slapen,' sprak ze en nam hem bij de arm.


  Samen stapten ze een donkere kroeg binnen. Mathis ervoer nog steeds een zekere weerzin wanneer hij dergelijke etablissementen betrad. In zijn ogen waren het oorden van verderf, waar slechte vrouwen en dronkaards kwamen. Hij had echter geen andere keuze. Ze konden moeilijk in een portaal van een huis slapen. Binnen de kortste keren zouden ze er door straatschuimers overvallen en beroofd worden. Hoewel, beroofd? Van wat? Ze hadden niets meer buiten de munten die Gille bij elkaar gezongen had.


  De groezelige gelagkamer was tot zijn verbazing vrijwel leeg. Slechts hier en daar zat een landman of een bedelaar achter een kruik slap bier. Er heerste een onaangename stilte. Gille riep de waard en vroeg of zij er de nacht konden doorbrengen. De wantrouwige man keek haar met gretige ogen aan, maar sloeg de blik weer neer toen hij vaststelde dat ze niet alleen was. Hij wierp een jaloerse blik op Mathis, die nog steeds in de deuropening stond.


  'Het is volzet,' beet hij haar bars toe, 'maar je kan buiten in de schuur slapen.'


  'Ik wil nu betalen,' antwoordde Gille hem op een even grove toon. 'Maak ons ook een warm maal.'


  'Eén zilverstuk,' sprak de waard bits. 'Voor elk één welteverstaan.'


  'Dief,' snauwde ze hem toe. 'Ik betaal hoogstens één zilverstuk voor ons twee. Als je weigert, dien ik een klacht in bij de schout. Hij zal je vervolgen voor afperserij.'


  De man stak met een verbeten blik zijn hand uit. Gille wierp er een muntstuk in en zette zich laconiek aan een tafel. Zonder nog een woord te zeggen, verdween de herbergier in een zijkamer.


  'Die zal dat geen tweede keer proberen,' fluisterde ze vol binnenpret tot Mathis. 'Als hij nog eens lastig doet, stamp ik hem in zijn kruis.' Mathis schrok van haar ruwe taal, maar kon zijn bewondering niet verbergen. Hij ging zitten en dronk van het lauwe bier dat een kind voor hen had neergezet. Even later verscheen de brutale waard met een kom dampende, dunne soep.


  'Breng ons ook vlees en brood. Ik heb je genoeg betaald,' snauwde Gille hem toe. 'Denk aan de schout.'


  Even later zetten ze hun tanden gretig in een lap lamsvlees en een homp oud brood. Na de karige maaltijd verlieten ze de gelagkamer en trokken naar het bouwvallige schuurtje dat op een klein erf achter de kroeg stond. Moe, maar met een volle maag, lieten ze zich op het klamme stro vallen en sliepen weldra in.


  


  63. DE HEELMEESTER


  


  De heelmeester was al even onvriendelijk als de herbergier. Mathis moest vooraf betalen. Pas daarna was hij bereid om zijn oog te onderzoeken. Twee zilverstukken vroeg hij, het dubbele van wat een stadsbewoner normaal moest betalen.


  Maar Mathis had geen keuze. Hij wilde koste wat het kost zijn oog door een arts laten nakijken. Hij huiverde bij de gedachte dat ook zijn andere oog hem in de steek zou laten en nam plaats op een gemakkelijke, houten stoel. Naast hem stond een tafeltje met instrumenten die op een wit linnen lagen. De heelmeester, een oud, gebogen mannetje met een geitensik, nam een bolvormig stuk glas van het doek en hield het voor Mathis' oog. Terwijl hij met zijn grote pupillen door het glas keek, mompelde hij binnensmonds. De adem van de geneesheer deed Mathis even aan de vreselijke walmen in de onderaardse gang denken.


  'Amaurosis fugax,' mompelde het mannetje. Hij legde het glas weer terzijde en nam een zilverkleurig lepeltje. 'Amaurosis fugax is Latijn en betekent dat je oog geen bloed meer krijgt. Vermoedelijk is er achter je oog een bloedprop die een ader afsnijdt. Met een beetje geluk kan ik hem verwijderen en met nog veel meer geluk kan je binnen enkele dagen weer zien. Als dat niet het geval is, ben je voor eeuwig blind. Voila, zo is het,' voegde hij er laconiek aan toe. 'Ik vrees wel dat ik je oog er even uit moet nemen.'


  'Mijn oog eruit nemen?' Mathis huiverde bij de gedachte dat zijn oog uit de oogkas getild werd.


  'Je moet kiezen, man. Ofwel even op de tanden bijten, ofwel stekeblind worden. Als ik niets doe, kan je andere oog overbelast raken en dan heb je prijs. Wat is het: eruit of niet?'


  'Doe dan maar,' antwoordde Mathis. De pijn die nu zou komen, zou toch niet te vergelijken zijn met de pijnen die hij enkele weken geleden nog had moeten lijden.


  De heelmeester bracht het lepeltje naar Mathis' oog. Met zijn ene hand tilde hij het ooglid op en vingervlug schoof hij het lepeltje boven het zieke oog. Een felle scheut van pijn schoot door het hoofd van de ridder. Nog voor hij het doorhad, bengelde zijn oog aan een dun draadje naast zijn neus.


  'Ik zie het. Ik zie het,' sprak de heelmeester meer tot zichzelf dan tot de patiënt, 'Etter en bloedklonters.' Terwijl hij met het lepeltje belette dat het ooglid zou zakken, nam hij met zijn andere hand een klein, rond scalpel en begon in de kas te schrapen. 'Wonder boven wonder werd Mathis weinig pijn gewaar. Alleen het geluid van het geschraap was onaangenaam. Het was alsof de binnenkant van zijn hoofd met een beitel werd bewerkt en er elk moment brokken puin konden uitvallen.


  Met een vochtige doek, die de arts in een vreemd ruikende olie had gedipt, maakte hij de wonde schoon en drukte het oog weer op zijn plaats. Hij verbond het met een zuiver, wit doek en waste zijn handen.


  'Een week erop laten en niet in het water komen. Verder dagelijks drie Onzevaders 's morgens en 's avonds. Meer kan ik niet doen. Je kunt gaan.' Met een korte hoofdknik deed hij teken dat de patiënt snel door de deur kon verdwijnen.


  Gille, die buiten op hem wachtte, lachte toen ze hem zag buitenkomen.


  'Je ziet eruit als een mislukte struikrover,' spotte ze. 'Ga jij nu maar op zoek naar een warme mantel en laarzen. Ik ga op het marktplein het volk nog wat amuseren.' Ze stopte Mathis al het geld toe dat ze nog had en verdween.


  'Hé, Gille!'


  Ze draaide zich om en keek hem guitig aan.


  'Wat is er? Durf je niet alleen?'


  'Natuurlijk wel. Ik wilde alleen maar zeggen dat ik naar je kom luisteren als ik klaar ben... Het was mooi gisteren.'


  Met een geweldige blos op de wangen maakte hij dat hij wegkwam. En werkelijk. Ze zong hemels mooi. Haar kristalheldere stem paste bij haar uiterlijke schoonheid. Ze leek één brok harmonie. Haar gezang vond hij duizendmaal mooier dan de geoefende stemmen van een monnikenkoor. Het was alsof de stoffige lucht op het plein haar stem mijlenver wegdroeg. Steeds maar meer mensen stroomden toe en bleven zwijgend en verrukt rond haar staan. Hier en daar pinkten vrouwen een traan weg, kinderen zaten haar stil met wijdopengesperde mond aan te gapen. Mannen krabden verlegen in hun kroezelige baarden, telkens ze één van hen toevallig aankeek. Nooit eerder had Mathis een mensenmassa zo stil en geboeid zien luisteren. Toen ze ophield met zingen, hing er even een doodse stilte over het plein. Daarna barstte een gejoel en geschreeuw los. De kinderen wilden haar kleed aanraken. Enkele oude vrouwen drukten dankbaar een kus op haar handen. De mannen stonden in groepjes bij elkaar en mompelden goedkeurende woorden.


  Gille hief haar schort op en stapte van het houten opstapje. Er was niemand die haar geen munt toewierp. Ze liet de munten rinkelend in de zak van haar kleed glijden en stapte op Mathis toe. Met tranen in de ogen keek hij haar aan.


  'Een nachtegaal,' was het enige wat hij kon uitbrengen. Hij nam haar bij de hand en leidde haar weg.


  Pas toen ze enkele steegjes verder waren, sprak ze haar eerste woorden.


  'Je bent mooi met je nieuwe mantel. Ook de laarzen staan je goed.'


  'Dankzij jou,' fluisterde Mathis en drukte alweer een kus op haar wang. Kom, laat ons terug naar de herberg keren. We gaan vroeg slapen. Morgenochtend in alle vroegte vertrekken we. Maar eerst wil ik je nog om een gunst vragen. Vind je het erg als we met het geld dat je vandaag verdiende, enkele wapens kopen? Misschien kunnen ze onderweg nog van pas komen.' Ze knikte instemmend. Samen liepen ze naar de wapensmid die Mathis eerder had ontdekt.


  's Avonds in de herberg bekeken ze de wapens uitvoerig. Als kenner had Mathis een kort, maar stevig zwaard uitgekozen. Voor Gille had hij een vlijmscherpe dolk met een donkerhouten gevest laten maken.


  'Nu voel ik me tenminste weer veilig,' sprak hij gerust en stak het zwaard in een gordel, die een oude leerlooier hem had verkocht. Ook voor Gilles dolk hadden ze een lederen kokertje gekocht, dat aan een smalle gordel hing. Op enkele meters van elkaar gingen ze liggen, weldra zonken ze in een diepe slaap. Beneden hen klonk nog het hels kabaal van dronkelappen en uitgelaten vrouwen. Het moet midden in de nacht geweest zijn, toen de deur opengesmeten werd. Vier woest uitziende mannen stormden binnen en stortten zich op de twee slapende jonge mensen. In hun vaart stootte een ouder heerschap de kaars om die naast Mathis stond. Onmiddellijk vatte het stro, waarop hij lag, vuur. Mathis schrok op uit een diepe slaap en probeerde recht te springen, maar één van de booswichten stortte zich op hem en sloeg met een kruik op zijn hoofd. Hij duizelde en viel terug neer op een elleboog die vervaarlijk kraakte. Een andere rabauw had zich op Gille geworpen en hield haar in een stevige greep vast.


  'Het geld. Wij willen het geld,' riepen ze door elkaar. Hun adem stonk naar de vieze mengeling van ajuin en alcohol.


  Als een roofdier wrong Mathis zich uit de slappe greep van zijn belager. Hij trok het zwaard uit de gordel onder zijn mantel en stak toe. De eerste steek doorboorde de keel van de dronken man. Met wijdopengesperde ogen stortte die neer in het brandende stro. Terwijl twee van de dieven in allerijl naar het kostbare geld zochten, wierp Mathis zich op de derde, die zijn beide handen om de hals van Gille geslagen had. Hij greep de man bij zijn lange haren en trok zijn hoofd naar achter. Met één enkele uithaal sneed hij hem de keel over. De twee anderen, die door hun door liters bier vertroebelde ogen zagen wat hun kornuiten overkwam, wilden onverrichter zake vluchten, maar de jonge ridder greep hen woedend bij de kleren en trok hen terug het schuurtje in. Gille, die zich intussen enigszins herpakt had, wreef over haar keel. Haar ogen werden plotseling groot toen ze eindelijk besefte wat er aan de hand was. Met haar blonde hoofd stootte ze als een stormram in de dikke buik van één van hen. Daarna dreef ze haar gebalde vuist in zijn kruis. De man zeeg schreeuwend van de pijn neer en hapte naar adem. Terwijl hij daar lag, stampte ze hem zo hard ze kon in het gelaat. Mathis hoorde hoe zijn neus verbrijzeld werd. Ook de vierde moest het ontgelden. Bevend en waggelend van zatheid, stond hij wezenloos toe te kijken. Terwijl Mathis hem vasthield, schopte ze hem in de buik. Toen greep ze hem bij de haren, trok hem uit Mathis' handen en slingerde hem in het oplaaiende vuur.


  Terwijl ze hem hoorden schreeuwen van de pijn, vluchtten ze het schuurtje uit. Ze klommen over een brokkelig muurtje en verdwenen in het aanpalende steegje. Mathis keek nog even om en zag hoe het gammele gebouwtje al in lichterlaaie stond. Hand in hand liepen ze verder, zo hard ze konden. Aan het einde van het straatje stond een houten kar met wijnvaten. Mathis sprong erop en trok Gille omhoog. Hij hees zich op de stadsmuur. Aan de andere kant glinsterde in de diepte het water van de omwallinggracht.


  'Springen,' riep hij. Hij gaf het voorbeeld en dook de het water in. Toen hij met het hoofd weer boven water kwam, hoorde hij een plons naast zich. Samen zwommen ze naar de overkant en hesen zich op de steile oever. Druipend van het smerige water, renden ze verder. Het bos was niet erg ver. Daar zouden ze veilig zijn.


  In de verte kraaide de eerste haan. Terwijl Mathis de wacht hield, lag Gille even verderop op het zachte mos. Gelukkig hadden ze de waard vooraf betaald. Het gevecht en de brand die eruit ontstaan waren, zouden als een dagelijkse roofpartij al snel vergeten worden. In elk geval waren er geen soldaten uitgestuurd om hen te zoeken.


  Stilaan werd het schemerig. Over de velden naast het bos hingen slierten kronkelende nevel. Een koeienhoedertje, nauwelijks ouder dan een jaar of negen, dreef de dieren sloom voor zich uit. De haan kraaide hees voor de tweede maal.


  Mathis stond op en strekte zijn benen. Hij voelde zich wonderwel fit, alhoewel hij de hele nacht geen oog had dichtgedaan. Hij had Gille zacht gedwongen om te gaan rusten. Slechts met tegenzin had ze hem gehoorzaamd. Hij wist dat haar emoties haar meer parten speelden dan ze wilde toegeven. Zij was dan ook niet, zoals hijzelf, opgeleid tot krijger, al was ze geen katje om zonder handschoenen aan te pakken.


  Hij keek haar aan. Ze was bloedmooi zoals ze daar lag te slapen. Haar blonde haren lagen als een flinterdunne, zijden sjaal naast haar blozende hoofd. Haar handen rustten op de welving van haar buik. De benen had ze lichtjes ingetrokken, ze deden hem aan de golven van de zee denken. Ze lag daar even harmonieus als de liederen die ze gisteren nog had gezongen. In gedachten wenste Mathis dat zij ooit het geluk mocht hebben om een goed en eerlijk man te ontmoeten. Onbewust deed hij een paar stappen dichterbij om haar nog beter te kunnen aanschouwen. Hij hield in toen hij merkte dat ze iets sneller ademde. Haar handen bewogen lichtjes over haar buik. Voorzichtig, om haar niet te wekken, knielde hij naast haar neer. Hij begon met het bidden van de dertig Onzevaders waartoe père Hubert hem verplicht had. Hij sloot de ogen en prevelde de eerste woorden. Hij wist dat hij zijn gebeden deze keer niet als straf bad, maar als dank omdat hij deze jonge vrouw had ontmoet en omdat ze gisteren ternauwernood aan de dood ontsnapt waren. Toen hij zich volledig aan de woorden van de Heer had overgeleverd, voelde hij plotseling een hand aan zijn dij. Geschrokken keek hij op. Zijn eerste reactie was boosheid, omdat iemand het waagde hem in zijn devote meditatie te storen. Maar toen keek hij recht in het gelaat van de jonge vrouw die naast hem lag. Haar ogen kleefden aan de zijne. Haar volle lippen bewogen langzaam, als fluisterde ze binnensmonds. Ze duwde zich op haar zij en steunde op een elleboog.


  'Zeg me, Mathis, ben je echt een monnik?'


  Hij knikte.


  'Waar heb je dan zo leren vechten?'


  Haar nog slaapdronken woorden klonken als muziek.


  'Zeg me liever waar jij zo hebt leren vechten. Je leek wel een leeuwin.' Ze haalde haar ranke schouders op en lachte. 'Een vrouw alleen moet zich leren verdedigen. Mijn ouders waren zowat de laatste Katharen. Ze leefden stil en vreedzaam in een klein dorp in het zuiden van het land. Op een nacht werden ze allebei vermoord door ridders die in naam van de Roomse Kerk streden. Als duivels gingen ze tekeer. Ik had het geluk dat ik in de panikerende massa kon vluchten. Ik verstopte me op de zolder van een graanschuur. Pas 's anderendaags kwam ik weer tevoorschijn. Een groot deel van het dorp was platgebrand. Overal lagen lijken. Ik was bang om naar mijn ouderlijk huis terug te keren, en toch waagde ik het. Ik wilde hen zien. Ze lagen allebei middenin een plas bloed op de grond. Het hoofd van mijn vader lag wat verderop. Mijn moeder was helemaal naakt. Haar kleren lager her en der verspreid. Ze was helemaal met bloed bedekt en haar ogen stonden wijdopen. Van mijn kleine broertje was geen spoor te bekennen. Ik ben in paniek wéggerend en sindsdien ben ik nooit meer naar het dorp weergekeerd. Sedertdien zwierf ik doelloos rond. De eerste jaren heb ik gebedéld, daarna ontdekte ik dat ik goed kon zingen en begon ik de mensen op markten te vermaken. Zo reisde ik van streek naar streek. Onderweg leerde ik lieden van allerlei slag kennen. Van de troubadours en minstrelen leerde ik liederen, van anderen leerde ik vechten. Ik moest wel, anders lag ik nu allang als een hond onder de grond.'


  Mathis was geschokt door haar verhaal. Ze moest erg hebben geleden. Hij begreep nu haar eenzaamheid. Jarenlang zwierf ze van land naar land. Toen ze uiteindelijk iemand ontmoette, van wie ze kon houden, beantwoordde die haar liefde niet.


  In een opwelling sloot hij haar in de armen en streelde haar zachtjes over het hoofd. Zijn wang beroerde de hare. De gloed van haar temperament stroomde over in zijn slapen.


  Tot zijn verwondering duwde zij hem zachtjes van zich af.


  'Je bent een monnik, Mathis. Ik wil je niet in verleiding brengen.' Mathis zag hoe haar ogen vochtig werden. Een traan sijpelde door haar lange wimpers.


  'Ook al hou ik van je,' voegde ze er hees aan toe. Ze stond op en verdween tussen het dichte gebladerte van de struiken.


  Weken later naderden ze Clermont-Ferrand. De reis had langer geduurd dan verwacht, omdat Gille in elk dorp en in elke stad die ze tegenkwamen, op de pleinen haar liederen zong en haar spannende verhalen vertelde. Zo had ze intussen al een heel kapitaal bijeenvergaard. Ze stelden vast dat men in de meeste steden al op de hoogte was van hun komst en dat baarde Mathis zorgen. Mocht het overal bekend worden dat een blonde, jonge vrouw in gezelschap van een jongeman door het land zwierf, bestond het gevaar dat de Tempeliers, of erger, de paarse ruiters dit zouden horen!


  Mathis had haar dan ook voorzichtig gevraagd of het niet veiliger was een paard te kopen, zodra ze voldoende geld hadden. Uiteraard mocht Gille het paard behouden als ze eenmaal ter bestemming waren. Ze keek hem opgelucht aan en stemde onmiddellijk in. De reis begon zwaar te worden, temeer omdat ze stevig doorstapten en zelden rustten. Telkens ze het geld ingezameld hadden, verdwenen ze zo snel mogelijk, 's Nachts sliepen ze in de veilige beschutting van de bossen. Ze hoopten beiden zo snel mogelijk in Saint-Guilhem-le-Désert aan te komen. Een paard, al zouden ze het met zijn tweeën moeten berijden, zou hen heel wat tijd besparen.


  De lage herfstzon was al vroeg achter de houten huizen van de stad verdwenen. Er woei een kille wind en in de verte dreven dreigende wolken snel dichterbij. Met een beetje geluk vonden ze nog een herberg waar ze konden overnachten. Morgenvroeg zouden ze op de markt op zoek gaan naar een paardenkoopman. Een klein, stevig paard zou voor hen volstaan. Met een ruk trok Mathis plotseling aan Gilles mouw, hij sleurde haar achter een wagen, geladen met balen grove stof.


  'Buk je.'


  Ze keek hem verwonderd aan. Hij duwde haar hoofd wat verder naar beneden en wees tussen de houten spaken van de wielen naar het einde van het straatje. Nog net zag ze een ruiter om de hoek verdwijnen. Hij droeg een paarse mantel.


  Ze keek hem aan en wist dat ze nu beter niets kon zeggen. Waren ze hen dan toch op het spoor gekomen? Samen slopen ze achterwaarts terug naar de plaats vanwaar ze gekomen waren. Zonder een woord met elkaar te wisselen, begaven ze zich, goed om zich heen kijkend, terug naar de stadspoort. Ze konden beter zo snel mogelijk verdwijnen. Alle hoop om hier een paard op de kop te tikken, konden ze nu wel laten varen. Ze zouden noodgedwongen hun weg te voet moeten verderzetten, en alweer een omweg maken. Met een bang hart beseften ze dat hun reis nu nóg langer zou duren.


  


  64. OP HET KASTEEL VAN GRAAF DE MONTFORT


  


  'Laat hem binnen.'


  De paarse ruiter met het zwarte kruis had zijn maliënkap nog steeds niet afgezet. Hij zat bewegingloos naast de heer van Montfort bij het vuur in de grote ridderzaal. Her en der zaten groepjes paarse ruiters verveeld met dobbelstenen te spelen. Anderen overtroefden elkaar met het vertellen van sterke verhalen. In een donkere hoek van de immense zaal zat een minstreel op een krukje. Hij zong eentonige liederen en begeleidde zichzelf op een buikorgel dat op zijn dijen lag. Niemand luisterde naar hem.


  Een page gehoorzaamde het bevel en keerde even later terug. Aan zijn zijde liep een zoveelste paarse ruiter. Zijn gezicht was pokdalig en zijn hoekige schouders tekenden zich scherp af onder zijn doorweekte mantel. Hij knielde voor de man met de maliënkap. Pas dan begroette hij de gastheer, Hérauld de Montfort. De page reikte hem een beker wijn aan én trok zich bescheiden terug in een hoek achter de troon van de graaf.


  'Drink eerst en vertel dan wat je te vertellen hebt.' De stem van de paarse ruiter met het zwarte kruis klonk hard en koud.


  De boodschapper dronk een paar maal gulzig van de rode wijn en hapte naar adem. Hij moest er een lange tocht hebben opzitten. Hij wasemde de klamme lucht van doorweekte kleren uit en keek nerveus om zich heen.


  'Ik denk dat we hem op het spoor zijn, heer,' sprak hij, stokkend van vermoeidheid. 'Ik meen zelfs dat ik hem persoonlijk gezien heb. Er was een vrouw bij hem.' Hij hapte nogmaals naar adem en nam nog een slok.


  'Vermoedelijk hebben ze de streek hier verlaten en zijn ze eerst westwaarts getrokken. Daarna hebben ze hun weg naar het zuiden verdergezet. De vrouw is beeldmooi en...'


  'Ter zake, Clement, ik wil alleen de feiten horen.' De ruiter kromp ineen bij het horen van de bitse woorden van zijn meester.


  'Zij zong op de markt van Bourges en kende er veel bijval. Het gerucht deed al vlug de ronde dat zij de stem van een engel had. Blijkbaar verdienen ze hun geld door haar gezangen. In elk dorp en in elke stad die op de weg naar het zuiden liggen, gaf ze haar voorstelling. We hebben het laatst van hen gehoord, enkele dorpen vóór Clermont-Ferrand. Daar zijn we hen uit het oog verloren. Mijn makkers en ik...'


  'Mijn broeders en ik, Clement. Jullie zijn broeders nu.' Alweer kromp de man angstig in elkaar.


  'Mijn broeders en ik zochten nog verder in de wijde omgeving, maar ze leken in rook te zijn opgegaan. Dagenlang reden we van dorp naar dorp, maar niemand bleek nog iets van hen gehoord te hebben. We besloten dan om weer te keren en u om raad te vragen.'


  'Idioot, waarom bleven jullie niet met enkelen daar en stuurden jullie me geen boodschapper?' De paarse ruiter met het verborgen gelaat was woedend. De boodschapper boog beschaamd het hoofd.


  'Ik... ik meende dat u er belang aan hechtte dat ik u het nieuws persoonlijk zou brengen. Dat was wat u me opgedragen had.'


  'Ach, man, zwijg. Je bent toch geen kind meer. Daar blijven en verder zoeken was verstandiger geweest. Je had gehoopt om promotie te maken en ik had het je gegund, maar dat kan je nu wel vergeten. Ik degradeer je tot het voetvolk. Verdwijn! Je keert terug vanwaar je gekomen bent. Pas als je hen gevangengenomen hebt, kan je terugkeren.'


  De man verliet schoorvoetend en met opgetrokken schouders de zaal. Een grijns verscheen op het gezicht van de graaf van Ghestele, die naast de paarse ruiter weggezakt op een stoel zat.


  'Het zal nu niet lang meer duren. We hebben hem bijna te pakken,' bromde hij.


  De paarse ruiter klopte woedend op de leuning van de zware stoel.


  'We hadden hem allang moeten hebben!' brieste hij. 'Maar deze keer zal hij niet ontsnappen! Deze aal is al te dikwijls door de mazen van het net geglipt!' Nerveus liep hij heen en weer door de tochtige zaal.


  'Neem je plannen, graaf,' beval hij de heer van Ghestele. 'We hebben geen tijd meer te verliezen. Vanmorgen nog vertrekken we naar het zuiden om hem te zoeken.'


  De graaf gehoorzaamde, nam een grote, opgerolde rol perkament die naast hem lag en ontvouwde die. Hérauld de Montfort deed met de hand teken dat ze moesten opschieten. Hij had nog heel wat te doen.


  'Dit is het plan van de nieuwe stad die we willen bouwen,' begon de graaf van Ghestele. 'Ze zal oprijzen vóór de kust van Vlaanderen en zal onderdak bieden aan honderden ridders, soldaten en handwerkers. Het eiland zal tevens als haven fungeren. Door de ingewikkelde constructie van de brug die toegang verschaft, zal het oninneembaar zijn. In het midden van de stad zal een kathedraal gebouwd worden die haar gelijke niet zal kennen. De stad zal de zetel worden van de nieuwe orde die mijn heer en meester, die naast u staat, opgericht heeft. Eén belangrijke doelstelling, hebben we met u reeds gemeen, heer de Montfort.'


  'En dat is?' grommelde de graaf verveeld.


  'Dat we er samen belang bij hebben om die verdomde Tempeliers zo snel mogelijk uit te roeien. U krijgt dan eindelijk de macht over de markten in de Champagnestreek terug.'


  Voor het eerst betoonde de graaf van Montfort enige interesse. Hij fronste de wenkbrauwen en keek de graaf van Ghestele onderzoekend aan.


  'Vertel eens, wat verlang je nu eigenlijk van me?' De heer van Ghestele negeerde zijn vraag. 'De enige mogelijkheid om opnieuw de markten in handen te krijgen, is de Tempeliers uit te roeien. Zij zijn egoïsten. Bijna al de winst van de markten vloeit in hun uitpuilende schatkisten.'


  'De Tempeliers zijn toch uitgeschakeld,' onderbrak de graaf hem, 'Het enige wat ik nog moet doen, is weer greep op de kooplui krijgen. Sinds de massale arrestatie van de ordeleden op 13 oktober 1307, twee jaar geleden nu, blijven de Vlaamse kooplieden weg. Zij waren de grootste leveranciers van stoffen en specerijen. Als er geen goederen worden aangebracht, kan er ook niets verdiend worden. Doe me een voorstel en ik zal erover nadenken.' De gehelmde, paarse ruiter wreef in de handen. Zijn vingerkootjes kraakten.


  'De enige mogelijkheid is dat de Tempeliers ook in Vlaanderen worden uitgeschakeld. Daarom hebben we uw hulp én die van Philips nodig. Momenteel heb ik nog onvoldoende manschappen, maar de nieuwe orde groeit. Als de werken aan de nieuwe stad eenmaal gestart zijn, zal men ons ernstig nemen en zullen strijdlustige mannen massaal toestromen om zich bij ons te voegen.' Hij ging weer zitten in de stoel naast de graaf van Montfort. Door de openingen in de maliënkap keek hij hem doordringend aan. 'Het enige wat ik van u vraag, is dat u deze kwestie met Philips bespreekt en dat u ons een steengroeve ter beschikking stelt. Ik verzeker u dat het dan niet lang meer zal duren voor wij onze slag slaan. En dan... dan hebben zowel uzelf, Philips als wij wat we wensen. De hele westelijke wereld zal aan onze voeten liggen.' De graaf van Montfort was nog steeds niet helemaal overtuigd van de goede afloop. Het plan leek hem net iets te waanzinnig. Maar de macht lonkte. Met een beetje geluk en enkele compromissen zou hij weldra weer de opbrengsten van de vele markten kunnen incasseren.


  'En hoe zit het met die, hoe heet hij weer... die Tempelridder van Wolpen?


  Hoe belangrijk is hij dat jullie een dergelijke klopjacht houden?'


  'Hij is gevaarlijk, heer. Hij is een idealist die eerder zal sterven dan de Orde te laten begraven. Hij slaagde er zelfs een keer in door te dringen tot de cel van Jacques de Molay.'


  'Ja, daar hoorde ik van. Hij is van geen kleintje vervaard. Bovendien lukte het hem blijkbaar al om met de paus te spreken.'


  'Inderdaad, en dat is hij weer van plan. We moeten hem uitschakelen voordat hij de Heilige Vader een tweede keer bezoekt. Clemens is te zwak. Wie weet laat hij zich door deze krakzinnige Tempelier overhalen!'


  'Goed, ik stel je een aantal manschappen ter beschikking om hem op te sporen. Maar bedenk wel dat ik dit niet doe om jullie te behagen. Ik sta nog in het krijt bij iemand aan wie ik dit graafschap te danken heb, en ook al is Hugues de Payraud zelf Tempelier, ik denk wel dat ik er hem een plezier mee doe.'


  'U bent goed geïnformeerd, heer graaf! Hugues de Payraud zou inderdaad maar al te graag aanspraak maken op het Grootmeesterschap. Als de Tempeliers en de Hospitaalridders één grote orde worden, zoals Philips het wil, krijgt hij de kans om de belangrijkste functie in de westelijke wereld te bekleden. Er wordt echter in Tempelierkringen gefluisterd dat Mathis van Wolpen voorbestemd is om vroeg of laat de taak van Grootmeester op zich te nemen. Hijzelf is hiervan niet op de hoogte, maar zijn gedrevenheid stelt hem in staat om ons het leven zuur te maken. Hij moet dus zo dringend mogelijk uitgeschakeld worden. Door uw hulp kan Payraud zich weer in een gunstig daglicht bij de koning stellen. Zodoende staat hij dan weer in het krijt bij u.' De begrijpende blik van de graaf stelde hem al enigszins gerust. Hij voelde dat hij gescoord had. Zijn argumenten waren waterdicht en alle partijen zouden er belang bij hebben.


  Hun gastheer stond op. 'Ik zal vandaag nog een bode naar de koning zenden. Zeg me hoeveel manschappen je nodig hebt en ik zal ze geven. Maar wee als ik door jullie bedrogen word. Op elk kanteel van mijn burcht zal dan het hoofd van een paarse ruiter prijken.'


  'Ik dank u, heer graaf,' meesmuilde de paarse ruiter. De heer van Montfort verliet de zaal zonder zijn gasten verder nog een blik te gunnen. De graaf van Ghestele keek zijn kompaan met een tevreden blik aan en knikte. Ze hadden hun slag thuis gehaald. De paarse ruiter beantwoordde zijn zelfgenoegzame blik en wees naar een uithoek van de ridderzaal.


  'Hij zal ons een geweldige dienst bewijzen,' grinnikte hij. 'Jij en ik vertrekken vandaag nog naar Avignon. Enkele troepen sturen we de weg op naar Clermont-Ferrand. Anderen zullen via Lyon en St-Etienne naar het zuiden reizen. Geef tevens opdracht om een vijftal ridders in Saint-Guilhem-leDésert te stationeren. Wij nemen met zijn drieën onze intrek in de vertrekken van de paus en wachten er Mathis van Wolpen op. Hij daar...' Hij wees opnieuw naar de hoek van de ruimte, '...zal voor ons van onschatbare waarde zijn. Als die vervloekte ridder dat mormel ziet, zal hij niet anders kunnen dan zich overgeven.'


  Met een blik vol haat keek de dwerg Kasper, die gekneveld en met een prop in de mond tegen de muur zat, hen aan. Hij wist dat ze het meenden en dat een vluchtpoging van Mathis zijn eigen einde zou betekenen.


  


  65. SAINT-GUILHEM-LE-DESERT


  


  Een ijskoude wind woei venijnig over het kale heuvellandschap. Ze hadden de kappen van hun mantels diep over het hoofd getrokken. Toch sneed de wind als messen in hun gelaat. Hun voeten waren bevroren en ze sidderden over het hele lijf. Als alles goed ging, zouden ze binnen enkele dagen in SaintGuilhem-le-Désert aankomen. Daar zou hij afscheid nemen van Gille en zijn weg alleen verderzetten.


  Mathis had aan deze dappere vrouw oneindig veel te danken. Op geen enkel ogenblik had ze tijdens hun lange, uitputtende reis geklaagd. Over haar warme gevoelens voor hem had ze met geen woord meer gerept. Hij beschouwde haar intussen oprecht als een trouwe vriend en hoopte dat hij ooit de gelegenheid zou hebben om zijn erkentelijkheid voor haar opoffering te tonen. Merkwaardig genoeg had ze ook over Yves met geen woord meer gesproken. Mathis betrapte er zich dikwijls op hoe hij minutenlang naar haar kon kijken. Hij deed het voorzichtig, zodat ze het niet in de gaten kreeg. Maar af en toe had hij de indruk dat ze hem stiekem zag wanneer hij haar begluurde. Ze kon dan plotseling opkijken en hem met haar grote, blauwe kijkers hoopvol opzuigen. Maar meer dan vriendschap voelde hij niet voor haar, hoogstens een warme genegenheid. Zijn hart had hij aan Hilla verpand. Er ging geen uur voorbij dat hij niet aan haar dacht. Hoelang was het nu geleden sinds hij haar voor het laatst gezien had? Het leek hem een eeuwigheid. Hij speculeerde dikwijls over de vraag waar ze zich zou kunnen ophouden. Hij vermoedde dat ze terug naar Vlaanderen gekeerd was, maar het zou hem ook niets verbazen als ze besloten had naar Avignon te reizen. Die goede Hilla had een engelengeduld en was nog trouwer dan zijn eigen paard. Champagne. Ook zijn strijdros spookte voortdurend rond in zijn gedachten. Champagne verloren in de Champagnestreek. Een cynische samenloop van omstandigheden. Vermoedelijk bereed nu een of andere trotse Tempelier zijn machtige vriend en zou hij hem nooit meer weerzien.


  Een vriend. Zo kon hij Champagne inderdaad noemen. Buiten hem en Goran tijdens de laatste jaren van zijn verblijf in Wolpen, was er niemand geweest met wie hij echt kon praten. Hoe dikwijls had hij bij hen zijn hart niet uitgestort? Goran kon hem dikwijls goede raad of troostende woorden schenken. Al kon Champagne dit niet, toch had hij dikwijls de indruk dat zijn paard hem maar al te goed begreep.


  'Waaraan denk je?'


  Gille stapte naast hem en keek hem met haar grote, blauwe ogen aan.


  'Aan mijn paard. En aan Hilla.'


  'Hilla? Wie is dat? Je hebt me nog nooit iets over haar verteld.'


  'Zij is de liefste die ik op aarde ken. Ik ontmoette haar toen ze me twee jaar geleden in een woud vond. Ik was zwaar gekwetst en zweefde wekenlang tussen leven en dood. Zij verzorgde me de hele tijd in de grot waarin ze leefde. Daarna reisde ze met me mee. Pas later ontdekte ik dat ze een vrouw was. Ik was boos dat ze me bedrogen had en ging alleen verder.' Gille keek hem niet-begrijpend aan. Mathis zag het en vertelde haar de hele historie van de metamorfose van Hilder die voor hem geheel onverwachts Hilla werd.


  'Maar je zei me toch dat je een monnik bent? Vertelde je me dat maar omdat je me op afstand wilde houden?'


  'Neen, Gille, ik ben echt een monnik.'


  'Maar monniken mogen toch geen omgang met vrouwen hebben?'


  'Dat klopt. Het is een moeilijk verhaal. Kom, laat ons even rusten. Ik zal het je vertellen.'


  Ze gingen op een grote zwerfkei zitten aan de rand van een smal pad dat zich naar de top van een heuvel slingerde. Mathis vertelde haar van zijn jeugd. Hoe hij was opgegroeid in de commanderij van Wolpen en er de strenge opvoeding genoten had die hem op het harde leven van een ridder-monnik voorbereidde. Hij vertelde over die bewuste nacht in oktober, toen hij door zijn commandeur met een speciale opdracht belast werd. Wat die opdracht was, zei hij haar niet. En hoe hij Hilder, later Hilla, leerde kennen en al snel zijn hart aan haar verloren had. Maar hij vertelde ook over zijn tweestrijd tussen het leven als geestelijke en zijn aardse gevoelens. Hij besloot zijn relaas met het vertellen van zijn besluit dat hij, na die nacht in de kapel van Liswagen, had genomen.


  'Je moet echt wel veel van haar houden,' fluisterde Gille schor. Ze was duidelijk gegrepen door het ongewone relaas van haar reisgenoot. 'Weet je waar ze nu isr


  'Neen. Ik zag haar het laatst enkele dagen voor je me gevonden hebt. Ik vermoed dat ze naar Vlaanderen is teruggekeerd.'


  'Of naar Avignon is gereisd,' nam ze hem de woorden uit de mond. 'Zoals je me over haar verteld hebt, ben ik er zeker van dat ze daar op je zal wachten.' Ze neeg het hoofd en sprak nog stiller: 'Ik zou hetzelfde voor je doen.'


  'Jij? Je kent me nog maar enkele maanden.'


  'Daartoe zou ik op de eerste dag toen ik je vond, al besloten hebben,' sprak ze weer met een krachtiger stem. Ze reikte hem de hand. 'Kom, we gaan verder. Hilla wacht op je.'


  Tegen de avond naderden ze een dorp. Zoals steeds, sinds ze in ClermontFerrand de paarse ruiter hadden opgemerkt, gingen ze er in een grote boog omheen. Maar ditmaal, toen ze een smal, eenzaam veldwegeltje wilden inslaan, nam Gille hem bij de arm.


  'Jij wacht hier. Ik moet even naar het dorp. Alleen loop ik geen gevaar.'


  'Wat ga je er doen?' Mathis was er niet gerust in. Hij wilde niet dat Gille enig risico zou lopen.


  'Ik moet er iets kopen.'


  'Wat dan wel? We hebben toch niets nodig.'


  'Doe gewoon wat ik zeg en wacht hier. Ik keer zo snel mogelijk weer.' Zonder verder nog een woord te zeggen, verdween ze. Haar geelblonde haren wapperden op en neer door de strakke wind. Mathis schonk er verder geen aandacht aan en ging aan de rand van het smalle pad zitten. Pas toen de duisternis volledig was ingevallen, keerde ze weer. Op haar rug droeg ze een bundel van witte stof. De jonge ridder keek haar verbaasd aan.


  'Waar heb je dat voor nodig?'


  'Dat zie je wel,' antwoordde ze ontwijkend. 'Kom, we zoeken een plaats voor de nacht.'


  Ze moesten nog lang lopen voordat ze enkele beschuttende struiken vonden. Slechts hier en daar stonden kleine groepjes bomen. Het leek hen weken geleden dat ze nog een echt bos gezien hadden. Telkens wanneer ze in het open veld moesten overnachten, hield één van hen de wacht. Het gebeurde wel eens dat er een pelgrim of bode langsreed. Samen doken ze dan snel in het struikgewas of in een ondiepe greppel. Ze letten er angstvallig op dat ze door niemand gezien werden.


  Uiteindelijk vonden ze dan toch enkele doornige struiken. Gille drong er doorheen en liet zich op de harde ondergrond vallen. Ze sloot de ogen en zuchtte.


  'Ik weet niet hoe het komt,' sprak ze stil, 'maar sinds vanmiddag voel ik me voor het eerst echt moe. Het wordt tijd dat er een einde aan de reis komt. Met een beetje geluk bereiken we morgen tegen de avond Saint-Guilhem-leDésert. Ik zal blij zijn dat ik weer eens op een echte stromatras kan slapen.'


  'Ik dacht dat jij wel meer in de openlucht sliep?'


  'Ja, maar dat is alweer een hele tijd geleden. Ik moet er blijkbaar weer aan wennen.


  'Slaap nu maar. Ik houd de wacht wel.'


  Ze draaide het hoofd naar hem toe en glimlachte dankbaar.


  'Hilla moet wel geluk hebben met een man als jij.' Hij haalde de schouders op. Met zijn wijsvinger kraste hij een ondefinieerbare tekening in de stoffige ondergrond. Wat moest hij antwoorden? Hij begreep haar niet. Wat was er nu zo speciaal aan hem? Hij was toch maar gewoon een man die deed wat hij moest doen. Niet meer en niet minder. Iedereen die over een beetje zelfrespect beschikte, zou doen wat hij deed. Voorzichtig keek hij naar de vrouw naast hem. Als hij zijn arm uitstrekte, kon hij haar blondgouden haren aanraken. God, wat was ze mooi. Als hij geen monnik was en Hilla was er niet, dan...


  Hij sloot de ogen en trachtte zijn gedachten een andere wending te geven. Maar steeds weer moest hij ze openen om haar aan te kijken. Hij had er geen vat op, hij móest gewoon. Alsof ze voelde dat hij telkens weer naar haar staarde, opende ze voorzichtig één oog en keek hem schalks aan.


  'Je bent zo onrustig. Is er iets?'


  Hij haalde de schouders op en schudde het hoofd.


  'Neen, niets. Slaap nu maar. Ik wek je straks om me af te lossen.' Ze ging in kleermakerszit vóór hem zitten. Ze legde haar handen op zijn opgetrokken knieën en wreef er zachtjes over.


  'Vertel het me, Mathis. Wat is er? Je bent zo anders dan enkele dagen geleden.' Ze schoof wat dichter naar hem toe en streelde zijn dijen. Willoos bleef hij zitten en staarde naar de grond. Zijn lippen perste hij krampachtig op elkaar. Voor hij het besefte, had ze zich tegen zijn borst gevlijd. Haar fijne haren kietelden zijn wangen. Ze streelde met een hand teder over zijn kortgeknipte haren. Met een mengeling van afschuw en verlangen voelde hij hoe hij onrustiger begon te ademen. Wat was er met hem aan de hand? Had hij nog voldoende kracht om weerstand te bieden aan deze verrukkelijke vrouw?


  Zonder verder na te denken sloeg hij een arm om haar heen en trok haar zachtjes tegen zich aan. Het was vreemd maar nooit eerder had hij zich zo geborgen gevoeld. En getroost. Ze was een balsem geworden voor al de ellende en wanhoop die hij de afgelopen twee jaren had moeten ondergaan. Ben ik het nog waard om mezelf een Tempelridder te noemen?


  Als in een roes trok hij haar nog steviger tegen zich aan. Haar lichtblauwe kijkers priemden verlangend in de zijne.


  Toen loste de wereld om hen heen zich in een ijle wolk op. Verdwaasd werd Mathis wakker. De zon stond al hoog aan de hemel. Geschrokken sprong hij op en keek rond. Hij duwde de stekelige takken van de meidoorn opzij en tuurde over de open vlakte. Nergens was er ook maar enige beweging te bespeuren. Hij draaide zich weer om en wilde Gille wekken. Het was al laat en het werd de hoogste tijd om te vertrekken. Vanavond nog moesten ze Saint-Guilhem-le-Désert bereiken.


  Waar was Gille? De plaats waar ze geslapen had, was verlaten. Toen pas herinnerde hij zich wat er de vorige avond gebeurd was. Paniek maakte zich van hem meester.


  'Gille! Gille!'


  Hij wrong zich tussen de struiken door en staarde over het desolate landschap. Nergens was een spoor van haar te bekennen. Had ze hem verlaten?


  Waarom? Schaamde ze zich over wat er zich tussen hen had voorgedaan?


  Het was de hemel geweest.


  Nooit eerder had hij zoiets moois beleefd. Maar waar was ze nu? Teleurgesteld kroop hij tussen de dichte, doornige takken. Toen pas zag hij een wit laken tussen de twijgen hangen. Hij kroop ernaartoe en trok het er voorzichtig af. Ontsteld liet hij het tussen zijn ruwe handen glijden. Hij geloofde zijn ogen niet. Het was een mantel. In het midden vooraan prijkte een rood, getand kruis. Hij bracht het naar zijn neus en rook eraan. Het was met bloed erop geschilderd. Gilles bloed. Was dat het laatste offer dat ze had willen brengen voor ze hem verliet?


  Mathis voelde beschaamd hoe een traan over zijn wang druppelde. Hij voelde hoe een vreemde mengeling van zwaarte en lichtheid bezit van hem nam. Hij sleepte zich vermoeid recht en wilde de reis verderzetten. Hij sloeg de witte mantel om zich heen en trok de andere erover. Met loden benen begaf hij zich op weg. Kleine stofwolkjes warrelden achter zijn voeten op.


  Pas tegen de avond bereikte hij Saint-Guilhem-le-Désert. De wind woei nog steeds erg strak. Het felle licht van de ondergaande zon deed het stadje in een dieporanje gloed baden.


  Mathis volgde de kronkels van de Hérault. Hij had er de hele dag over nagedacht wat het verstandigste zou zijn. Zou hij het stadje vermijden en rechtstreeks naar Avignon stappen, of zou hij Gilles oom alsnog opzoeken? Hij had lang getwijfeld, maar opteerde na lang wikken en wegen voor het laatste. En als hij eerlijk was, was het niet de monnik die hij wilde ontmoeten. Het was Gille die hij terug wilde zien. Hij hoopte dat ze er al zou zijn. Meer dan haar bedanken wilde hij niet. Dan zou hij zijn weg vervolgen, alleen ditmaal. Hoe meer hij het stadje, dat aan de voet van een massa indrukwekkend oprijzende rotsen lag, naderde, hoe drukker het werd. Grote scharen pelgrims, die op weg waren naar Santiago de Compostela, schuifelden vermoeid op hun blote, verweerde voeten verder, stil gebeden prevelend. In het stadje zouden ze kunnen verpozen en een warme maaltijd tot zich nemen. In de stille gastenverblijven van het klooster konden ze onderdak vinden en hun afgepeigerde ledematen laten rusten. Ondanks de drukte, straalde het stadje een vreedzame rust uit. Het leek één te zijn met de rotsformaties die zich versmolten met de imposante abdij die voor hem opdoemde. De machtige, brede koorabdis verhief zich statig en trots tussen de kleinere huizen, die er als een tros druiven omheen hingen.


  Mathis stak een oude, stenen brug over en wrong zich tussen de schare bedevaarders. Even later stond hij op het besloten kerkplein en keek naar het eenvoudige westportaal van de kerk. De strakke facade was eenvoudig versierd met enkele medaillons met vrouwenkopjes en oude, gebeeldhouwde wapenschilden. Hij schoof zich in de menigte en belandde in het voorportaal van de vierkante toren. Hij drong verder door en stond plotseling in het midden van een indrukwekkend langschip. Boven hem hing een rond, stenen tongewelf dat als een beschermende koepel over de biddende menigte hing. Voorzichtigheidshalve trok hij zich terug in een van de beide zijbeuken van de hoofdabdis. Zijn ogen wenden slechts langzaam aan het duister. Het spaarzame licht dat in het basiliekachtige gebouw sijpelde, kwam door de smalle bovenramen.


  Hij trok de bruine cape, die hij enkele weken geleden had gekocht, dichter om zich heen om er zeker van te zijn dat de witte mantel niet zichtbaar was. Voorzichtig voelde hij aan het met bloed geschilderde kruis op de hoogte van zijn hart. Gilles bloed. Een plotse weemoed maakte zich van hem meester. Hij knielde en vouwde de handen voor het gebed.


  'Heer, wenst u dat ik u de biecht afneem?'


  Mathis werd abrupt uit zijn meditatie gerukt. Naast hem stond een jonge priester, niet veel ouder dan hijzelf. Hij was kaal geschoren als een monnik en droeg een donkerbruine pij met een zandkleurig touw eromheen. Zijn glinsterende ogen keken de jonge ridder goedmoedig aan. Toch keek hij wantrouwend in het rond alsof hij iemand verwachtte die hij liever niet had ontmoet. Zonder het antwoord af te wachten, trok hij zich terug in een houten, eenvoudig gesculpeerde biechtstoel. Mathis volgde hem, maar bleef op zijn hoede. Hij trok eerst het gordijn van de biechtstoel weg om te zien of er zich niemand schuilhield. De kleine, donkere ruimte was gelukkig leeg. Vlug sloop hij naar binnen. Voordat hij het gordijn achter zich dichttrok, keek hij nog eens rond om zeker te zijn dat niemand hem in de gaten hield. Hij zag niets verdachts.


  Hij had zich nog niet helemaal neergezet op het houten bankje, toen het kleine luikje, waarachter de priester zat, weggeschoven werd.


  'Jij bent Mathis van Wolpen?'


  Mathis schrok dat deze man zijn naam kende. Hij knikte vaag zonder een woord te zeggen.


  'Ik moest je waarschuwen. Een jonge vrouw zei me dat je onmiddellijk moet vertrekken. Ze zag haar oom - vergeef me als ik je niet kan zeggen wie het is- met enkele in het paars geklede ridders staan praten. Helaas heeft ze niet kunnen opvangen waarover ze het hadden. Ze zei me wel dat je in groot gevaar verkeert. Er zijn hier mensen, zei ze me, die wensen dat je je voettocht naar Santiago niet beëindigen kan. Ze raadde je aan enkele dagen onder te duiken in de Grotte des Demoiselles, niet ver van hier. Zo snel ze kan, zal ze je opzoeken.'


  Gille had hem dus weer een dienst bewezen en, wie weet, voor een tweede keer van een gewisse dood gered. Hij bedankte de priester en vroeg hem om deze boodschap voor zich te houden. Monkelend antwoordde de man dat er zoiets als een biechtgeheim bestond. Daarop schoof hij het luikje weer toe. Mathis schoof het gordijn een beetje terzijde, net genoeg om door te turen en de omgeving te bespieden. Toen hij niets verdachts opmerkte, en zeker wist dat het geen valstrik was, verliet hij de kerk.


  In de voorhal trok hij de kap nog dieper over het hoofd, zodat niemand zijn gezicht kon zien. Hij maakte zich zo klein mogelijk en mengde zich tussen de vele pelgrims. Samen met een groepje oudere bedevaarders verliet hij de stad langs de brug over de Hérault. Niemand scheen hem te volgen. Hij haalde opgelucht adem.


  Iets verder splitste de weg zich. De pelgrims liepen verder zuidwaarts. Hijzelf sloeg het pad in naar het noorden. Ze keken hem verwonderd aan en vroegen zich af waarom hij niet met hen mee richting Santiago liep. Hij sloeg geen acht op hun vragende blikken en haastte zich verder. Vannacht zou hij ergens buiten slapen, ver genoeg van de weg verwijderd. Morgenochtend zou hij zo snel mogelijk naar de grot gaan. In het eerstvolgende dorp zou hij de weg vragen. Hij hoopte innig om er Gille weer te ontmoeten. En ook weer niet. Zijn hart was verscheurd.


  


  66. EEN BEKENDE PLAATS


  


  Hilla waste zich in het ijzige water van het beekje, op de plaats waar ze ooit met Mathis had gezeten. Wanhopig van verdriet en overlopend van haar verboden liefde voor hem, was ze toen weggelopen. Hijzelf was toen kort daarop naar Avignon gegaan, in de hoop er de paus te ontmoeten. Ze vond het een waanzinnig plan. De dag voordien hadden ze de stad al ijlings moeten ontvluchten toen ze haar van de vuurdood gered hadden. Maar als hij zich iets in het hoofd had gehaald, was er niemand ter wereld die hem van zijn voornemen kon afbrengen. En hij was er inderdaad in geslaagd Clemens te ontmoeten, maar hij had helaas niet de verhoopte resultaten behaald. Nu, meer dan een jaar later, bevond ze zich weer op de plaats waar ze zich met z'n vieren hadden schuilgehouden. Avignon lag slechts op luttele uren rijden zuidwaarts.


  Tobi, Gundi en zijzelfwaren er enkele weken geleden gearriveerd, nadat ze het grootste deel van Frankrijk doorkruist hadden. Onderweg hadden ze overal navraag naar Mathis gedaan, maar niemand had ook maar iets van hem gehoord.


  Ze droogde haar halflange, warrige haren af en wreef hard met de ruwe paardendeken over haar tengere lichaam. Het wrijven deed haar lichaam gloeien na het koude bad. Het was begin december. De winter was niet meer veraf. Hoewel het heel wat milder was dan in het vochtige Vlaanderen, sneed een gure wind al enkele dagen door hun dikke, wollen mantels heen. Gisterochtend nog vroegen ze zich af wat ze verder zouden kunnen doen. Gundi stelde voor om zich in een herberg in de stad in te kwartieren, maar Tobi had dit resoluut afgewezen. Te gevaarlijk, vond hij. Het leek hem verstandiger om, zolang het nog uit te houden was, op de stille plek, niet ver van de drukke handelsweg van Lyon naar Avignon, te blijven. De vrouwen konden er het verkeer in de gaten houden, in de hoop dat ze Mathis zouden opmerken. Tobi zelfwas al meerdere keren naar de pauselijke stad gereden om er zijn licht op te steken. Steeds weer keerde hij onverrichter zake terug. Hoe meer de tijd verstreek, hoe banger Hilla werd dat Mathis iets was overkomen. Of nog steeds gevangen zat in een duistere kerker in de buurt van Reims. Of in Parijs, waar zijn andere broeders in vochtige cellen crepeerden.


  Haar intuïtie zei haar echter dat hij nog leefde en alles in het werk stelde om naar Avignon te reizen. Hij wist dat zij hem zou volgen. Dat zei haar hart, en het schonk haar meer zekerheid dan de wetenschap dat de lente steeds op de winter volgde.


  Terwijl ze zich snel weer aankleedde om niet al te zeer af te koelen, hoorde ze het vertrouwde gesnuif van Tobi's paard. Nieuwsgierig haastte ze zich naar de kleine, open plek, bij Gundi en de andere paarden. Ook haar vriendin had Tobi horen aankomen en stond hem tussen de struiken op te wachten, hopelijk bracht hij gunstig nieuws mee.


  Tobi zat helemaal onder het stof en leidde zijn ros tussen de takken door. Zijn gelaatsuitdrukking verraadde al dat hij ook ditmaal niets van Mathis vernomen had. Toch zag hij er niet bedrukt uit. Tobi was nooit bedrukt. Niets kon zijn goed humeur verknallen. Zelfs als ze triestig nieuws vernamen of zich in penibele situaties bevonden, was hij altijd diegene die met zijn eeuwige humor de anderen een hart onder de riem stak. Met een kwinkslag veegde hij de problemen van tafel en hij liet niet na om steeds weer positieve en originele ideeën te lanceren. Tobi was goud waard, net als zijn geliefde Gundi. Twee trouwe zielen die haar en Mathis nooit in de steek zouden laten. Bezweet van de rit ging hij naast Gundi zitten en nam dankbaar de mok met warm water aan. Hij zag aan de gezichten van de anderen dat hij geen uitleg moest verschaffen.


  Mathis was nog steeds niet in Avignon.


  'Wat doen we nu? Blijven we hier nog langer op hem wachten?' De dochter van de graaf van Vlaanderen had het minste geduld. Zij zou nog liever wekenlang postvatten aan de poorten van het pauselijke paleis dan lijdzaam in het bos op een teken van leven van hun vriend wachten.


  'Neen, laat ons voorlopig nog een tijdje hier blijven,' lachte haar vriend haar toe. 'Als je het koud krijgt, zal ik je wel verwarmen.' Gundi's ontgoocheling verdween even door de hartelijke woorden van Tobi.


  'Zie maar dat je dan niet geëxcommuniceerd wordt, monnik,' grapte ze. Officieel had Tobi nog steeds geen afstand gedaan van zijn orde om geen argwaan te wekken. Uit goede bron had hij vernomen dat de Vlaamse dominicanen vermoedden dat hij dood was. Hij nam het zekere voor het onzekere en hield zich voorlopig gedeisd in het kasteel in Gonda op.


  'Tja,' antwoordde hij gekscherend, 'Wat is beter? Geëxcommuniceerd worden omdat ik in zonde leef met het liefste meisje van Vlaanderen, of onder de kap van mijn pij op mijn tanden bijten omdat ik haar niet mag zien. Geef mij maar het eerste.'


  Ze lachten alle drie hun bange vermoedens over het lot van Mathis weg.


  'Alle gekheid op een stokje,' sprak Hilla. 'Wat kunnen we nu best doen?


  We kunnen toch niet eeuwig hier blijven? Ik treed Gundi bij dat er iets moet gebeuren. We wachten nu allang genoeg.'


  'Goed, goed. Vrouwen hebben altijd gelijk.' speelde Tobi gemaakt verongelijkt. 'Ik heb een voorstel. Anderhalve dagreis ten westen van Avignon bevindt zich een klein dorp van de Tempeliers, La Couvertoirade. Ik vernam in de stad dat er sinds november twee jaar geleden Hospitaalridders hun intrek genomen hebben. Ik weet ook wel dat zij niet de beste verstandhouding hebben met de Tempelridders, maar zij mogen zich tot nu toe nog steeds vrij bewegen. Zij komen overal en horen veel. Ik stel voor dat we ernaartoe reizen en trachten uit te pluizen of zij iets van Mathis hebben opgevangen. Het is een risico, ik weet het, maar een beter voorstel heb ik niet. Je kunt kiezen, meisje: hier blijven of de ridders met de zwarte mantel met het witte kruis opzoeken. Misschien zijn er wel knappe gasten bij, dan hoefje niet steeds naar mij te staren.'


  Gundi gaf hem een por in de zij, maar werd snel weer ernstig.


  'Dat is een goed voorstel, Tobi,' was Hilla haar voor. 'Laat ons morgenvroeg vertrekken, nog voor de dag aanbreekt. Als we onze paarden aansporen, halen we het misschien nog voor de avond valt.


  'Akkoord,' antwoordde de ex-monnik. 'Laat ons dan nu gaan slapen. Ik zie dat Gundi het alweer koud krijgt. Hij reikte zijn lief de hand. Giechelend trokken ze zich terug tussen de struiken.


  Hilla wikkelde zich in haar paardendeken en smachtte naar Mathis. Hoezeer wenste ze dat hij haar nu kon verwarmen.


  De nacht hulde hen nog in een inktzwarte duisternis, toen ze hun paarden zadelden. Achter elkaar aan leidden ze de dieren naar de weg. Niet lang daarna zagen ze de eerste vage strepen van het ochtendlicht aan de horizon. Het beloofde een koude, maar droge dag te worden. Ze reden de hele dag door. Pas in de late namiddag hielden ze even halt aan de ingang van wat een indrukwekkend grottencomplex leek. Het was hoog tijd dat de paarden even konden rusten. Al sinds de vroege ochtend hadden ze in een hels tempo door het rauwe en bergachtige landschap gegaloppeerd. Uit hun grote neusgaten bliezen ze wolken die vluchtig in de kille winterlucht uiteendreven. Het laatste uur hadden ze het moeilijk gekregen, ze snakten naar een verdiende pauze. Hilla bleef bij de dieren terwijl ze dankbaar graasden en gulzig van het water van een zijriviertje van de Hérault dronken. Het beekje kabbelde vrolijk uit een smalle spleet in de rotsen. Tobi en Gundi waren in de spelonk verdwenen.


  Even later verschenen ze weer en vertelden hoogst verbaasd over de grot die zich in de berg bevond. Ze hadden, bij gebrek aan een fakkel, niet veel kunnen zien, maar ze vermoedden dat er diep in de berg een enorme grot moest zijn. Hun stemmen weergalmden luid in wat een reusachtige holte moest zijn. Waren ze niet zo gehaast geweest, hadden ze zeker niet aan de drang kunnen weerstaan op exploratie te gaan.


  Terwijl Tobi nog enthousiast over het indrukwekkende echoën van hun stemmen in de onderaardse ruimte vertelde, reden ze verder. Hijzelf en Gundi reden voorop. Hilla draafde in gedachten verloren achter hen aan. Ze vroeg zich af waarom die twee zich zo belangeloos inzetten om iemand, die ze nog niet lang geleden hadden leren kennen, op te sporen. Vriendschap bestond écht, dat besefte ze nu.


  


  67. HET WEERZIEN


  


  Mathis wist het zeker. In de verte had hij stemmen gehoord. Een mannen-en een vrouwenstem. Hun salvo's weerkaatsten tientallen keren tegen de enorme rotsformaties om hem heen. Pas na enige tijd stierven de echo's weg. Eerst had hij angst gevoeld. Zou hij dan toch ontdekt worden? Hij hield zich muisstil en dook weg achter een grote stalagmiet. Het was jammer dat hij geen fakkel had. Hij hield zich nu al dagenlang schuil in de grot. Bovendien had hij een vreselijke honger. Gelukkig kon hij zijn dorst laven aan water dat her en der uit de wanden sijpelde. Hij was bang dat het knorren van zijn onrustige maag tot ver te horen was.


  Wie zouden het geweest zijn? Twee toevallige passanten die een kijkje namen in de grot? Of twee geliefden die de rust en beslotenheid van de berg opzochten om alleen te zijn? Wel vreemd dat ze zo snel weer verdwenen waren. Langer dan een kwartuur had hun bezoek zeker niet geduurd. Hun stemmen werden al snel door de duisternis opgeslokt.


  Van de dertig Onzevaders die hij elke morgen en avond plichtbewust bad, maakte hij er vijftig. Misschien zelfs zestig. Was het verveling of zocht hij de troost van het gebed op? Hoezeer wenste hij dat er spoedig iemand zou verschijnen die hem geruststellend meedeelde dat de kust veilig was en hij zijn weg naar Avignon probleemloos kon verderzetten...!


  Gille!


  Zou ze er echt in slagen hem achterna te komen en hem gerust te stellen met de melding dat alle gevaar geweken was? Of trachtte hij meer naar haar, dan naar haar verlossende teken?


  En dan spookte Hilla alweer door zijn gedachten. Hilla, zijn geliefde, zijn alles. Zij, voor wie hij het bestaan binnen de vertrouwde Orde had opgegeven. Een warm gevoel doorstroomde zijn hart, telkens hij aan haar dacht. Maar Gille? Hij raakte in de war als hij eraan dacht hoe hij haar fysiek had liefgehad. Neen, het was geen liefde geweest, toen. Hij was eerder als een hulpeloos kind moe en dorstig op zoek geweest naar de warme moederliefde. Het veilige gevoel dat hij niet door iedereen in de steek gelaten was. De zekerheid dat tenminste iemand zijn lijdensweg deelde en troostend de armen naar hem uit had gestrekt. Maar een beklemmend gevoel van schuld bleef in zijn hart dwalen.


  Eén ding was wel zeker: deze vrouw had offers gebracht. Zelfs met haar eigen bloed. Ongewild tastte hij met de hand naar het rode kruis en ging op de harde ondergrond liggen. Hij had geen besef meer van nacht of dag. Moe was hij, dat wist hij wel. Hij besefte ook pijnlijk dat hij zich te ver van de ingang van de grot gewaagd had. Uit angst dat de paarse ruiters hem ook hier zouden kunnen zoeken, was hij steeds dieper en dieper in de onderaardse gangen doorgedrongen. En nu wist hij niet meer waar hij was.


  Hij rolde zich op als een foetus en probeerde de slaap te vatten. Even hield hij de adem in en luisterde. Nog nooit was het zo stil geweest. Zelfs hier achter de immense stalagmiet hoorde hij het kabbelen van het beekje niet meer. Alleen zijn maag bleef af en toe hardnekkig knorren.


  Stijf van het liggen op de harde en ribbelige ondergrond, werd hij wakker. Hoelang had hij geslapen? Een uur? Een dag? Elk tijdbewustzijn was hij kwijt. Hij wist niet eens meer hoelang hij reeds in deze grot verbleef. Het kon wel een week zijn.


  Hij probeerde zich tastend een weg te banen naar het beekje, voet voor voet, ervoor oplettend dat hij niet viel. Hij vermoedde dat daarnaast een diepe kloof was. Hij hoorde het aan de echo's van zijn stem wanneer hij iets naar beneden riep. Hij mocht er niet aan denken dat hij zou verongelukken. Alles zou dan voor niets geweest zijn...


  Uiterst langzaam schoof hij verder. De bodem onder zijn voeten was erg glad en ongelijk. Diep onder hem hoorde hij nu het heldere klateren van een ondergronds riviertje. Hij luisterde. Het klonk als een sprankelende fontein op een lenteochtend. Maar hier was het stikdonker. Niets zag hij. Niets. Minutieus tastte hij opnieuw de grond af, bang om een fatale misstap te zetten. Hij voelde hoe de stenen lichtjes begonnen te hellen. Krampachtig poogde hij met zijn handen de wand vast te houden, maar alles was spiegelglad. De wand bood geen enkele steun. Voetje voor voetje schuifelde hij verder. De helling werd almaar steiler.


  Plotseling stokte hij. Hij spitste de oren en hield zijn adem in. Waren het voetstappen die hij hoorde? Hij probeerde krampachtig iets te zien. Vóór hem aan beide zijden was de wand glibberig. Was hij op een doodlopend pad aanbeland? Hij luisterde nogmaals aandachtig. Er was geen twijfel mogelijk. Daar, diep onder hem, vlakbij het riviertje, liep iemand. Hij schoof voorzichtig achteruit, tot hij voelde dat er aan zijn rechterzijde een lege ruimte ontstond. Het einde van een stuk rots of een stalagmiet. Hij duwde zich vast tegen de glibberige rots aan, links van hem, en probeerde in de vermeende afgrond te kijken. Opnieuw hield hij de adem in. Hij was totaal gespannen. En toen zag hij het! Daar, diep onder hem, flakkerde een vaag licht. Iemand moest in één van de zijgangen met een fakkel rondlopen. De voetstappen klonken almaar dichterbij. Het licht werd steeds duidelijker. En toen zag hij dat wel twintig meter onder hem iemand met een toorts in de hand liep. Door het felle licht van het vuur kon hij niet zien wie het was. En toen geloofde hij zijn ogen niet! Hij stond op de rand van een plateau. De fakkel verlichtte een wonderlijk decor. Overal om hem heen waren reusachtige druipstenen. Immense stalactieten hingen bewegingloos aan de feeërieke zoldering van de grot. De grotten van de Champagne, waar hij onlangs broeder William naartoe had gebracht, waren kleine kamertjes, vergeleken met deze. Hij schatte dat deze onderaardse kathedraal wel zeker vijftig meter hoog was en beslist vijftig meter breed. Nooit eerder zag hij een dergelijk door de natuur gevormd indrukwekkend kunstwerk. Het licht van de toorts in de diepte danste in duizenden schakeringen van geel, oranje, oker en zelfs spierwit op de grillige steenformaties.


  Hij moest zich bedwingen om niet langer te kijken naar het fascinerende schouwspel en blikte opnieuw naar beneden. Hij was vrijwel zeker dat het niet zijn belagers waren die zich in de grot bevonden. Toch hield hij zich voorlopig voorzichtigheidshalve stil.


  Zou het dan toch Gille zijn, die erin geslaagd was om tot hier te komen? Had de priester niet gezegd dat ze zou komen als ze de mogelijkheid had? Nerveus begon hij sneller te ademen. Misschien was de redding niet eens meer veraf en bracht ze hem eindelijk de boodschap dat hij veilig zijn weg naar Avignon kon verderzetten.


  'Ma-athis! Mathis!'


  Zijn naam weerkaatste tientallen keren overal om hem heen regen de grillige rotsvormen. Het was alsof een hele groep stemmen riep, de ene na de andere, elk met een ander timbre.


  'Ma-athis! Mathis!'


  Het was Gille. Dol van vreugde antwoordde hij en zette een stap vooruit. Hij voelde geen weerstand meer onder zijn ene voet en verplaatste instinctief zijn zwaartepunt naar achteren. Bijna was hij in de duizelingwekkende diepte gestort.


  'Hier ben ik! Boven. Kijk naar boven.'


  Hij zag hoe ze de toorts omhoogtilde.


  'Hier, vlak bij deze reuzenstalactiet!' Hij hoorde zijn eigen schreeuwende stem ontelbare keren overslaan tegen de wanden van de rotsen.


  'Wacht, ik kom bij je.'


  Ook Gilles stem klonk opgelucht en blij. Hij zag hoe de toorts zigzaggend naar boven danste. Nog een twintigtal meter en dan was ze bij hem. Daar stond ze, sneller dan hij verwacht had. Op haar lange, sluike haren glinsterden duizenden druppels van de vochtige lucht. Haar wangen waren hoogrood aangelopen van de inspanning en staken fel aftegen de helderblauwe ogen. Voor hij het goed en wel besefte, had ze zich in zijn armen gestort. Opgelucht trok hij haar dicht tegen zich aan.


  'Hoe heb je mij gevonden?' fluisterde hij hees, 'het is hier vreselijk groot.'


  'Ben je dan vergeten dat ik uit deze streek afkomstig ben? Als kind speelde ik met mijn broer dagenlang in deze grotten. Ze kennen geen geheimen voor me, zelfs niet na al die jaren.'


  'En? Is de kust veilig? Zijn ze vertrokken?'


  'Ja, ze zijn weg. De laatste twee zijn vanochtend richting noorden vertrokken. De andere twee helaas naar het zuiden, richting Avignon. Pas dus maar op dat je hen niet tegenkomt. Binnen enkele uren is het stikdonker. Ik raad je aan om alleen 's nachts te reizen en de paden door de bergen te nemen. Ga in geen geval via de gewone wegen in de dalen.'


  'Ik wist niet eens welk deel van de dag het was,' bekende hij. 'Ik heb alle gevoel voor tijd en ruimte verloren.'


  Ze keek hem lachend aan en nam hem bij de hand.


  'Kom, je moet snel vertrekken. Je mag geen tijd verliezen.' Samen daalden ze voorzichtig de gladde, door het water uitgesleten stenen af. Eenmaal beneden, volgden ze het traag stromende riviertje tot ze in de verte het eerste daglicht zagen. Voor Mathis voor het eerst na vele dagen. Aan de ingang van de grot doofde ze de fakkel en gooide hem weg. Wat verderop stond een pony.


  'Heb je een paard gekocht?' vroeg Mathis verwonderd.


  'Neen, hoor. Het is het paard van mijn kleine broer. Mijn oom, die intussen abt geworden is in het klooster van Saint-Guilhem-le-Désert, weigerde me te ontvangen. Maar goed ook, want even later ving ik een glimp van hem op toen hij met enkele paarse ruiters sprak. Ik schrok me te pletter en wilde vluchten. Ik heb gewacht tot ze weg waren en heb dan geprobeerd hem te pakken te krijgen. Via een vriendelijke priester, die jou trouwens de biecht heeft afgenomen...' Ze lachte hartelijk toen ze dit zei. '...vernam ik dat hij geen vrouwen wilde zien en dat ik maar naar mijn jongere broer moest gaan. Ik wist niet wat ik hoorde. Ik was er rotsvast van overtuigd dat hij, samen met mijn ouders destijds, om het leven was gebracht. De jonge priester was zo vriendelijk uit te zoeken waar ik mijn broertje kon vinden. Het paard is dus van hem. Hij woont in Saint-Bauzille-de-Putois, niet ver van hier. Je mag het lenen, zei hij, als ik het vroeg of laat maar terugkrijg.'


  'Ja, maar...'


  'Hij stond erop. Maak er verder geen woorden aan vuil. Mensen uit deze streek staan bekend om hun koppigheid. Je kan er dus weinig tegenin brengen.'


  'Zeg hem duizendmaal dank,' stamelde Mathis, onthutst door het geluk dat hem te beurt was gevallen, 'Maar, wat ga jij nu doen?' Plotseling zag hij ontzet het grote, verse litteken aan haar linkerpols. Het kruis. Haar bloed!


  'Ik blijf bij mijn broer. Als je me ooit nog mocht nodig hebben, weet je me te vinden. Het dorp heeft slechts enkele huizen.'


  Ze stapte tot vlakbij hem en drukte hem vluchtig een kus op de mond.


  'Het ga je goed, Mathis.' Ze liep heen. Een ogenblik later zag hij haar op de heuvel. Hij volgde haar gestalte tot ze als een stip achter de rotsen verdwenen was.


  Nog niet helemaal van de verrassing bekomen, klopte hij op de rug van de kleine pony.


  'Kom, maat, we vertrekken. Ik weet niet hoe je heet, maar ik zal je gewoon Gille noemen.'


  Hij wipte op de lage rug van het paardje. Zijn voeten raakten bijna de grond.


  Even later begon hij aan de steile klim van de berg ten zuidoosten van de ingang van de grot.


  


  68. LA COUVERTOIRADE


  


  Hun paarden hadden ze in een bos een eindje verder aan de bomen gebonden. Gundi en Hilla zaten stil opeengepakt in een van de 'cases-encoches', primitieve holen die door de bewoners van La Couvertoirade waren uitgehouwen om er, in geval van nood, tijdelijk te schuilen. Ze knabbelden met lange tanden aan een harde brok kaas, die Tobi de vorige dag op de kop had kunnen tikken.


  De zuiderse winter had zijn intrede gedaan. Het was zeker niet zo koud als in Vlaanderen rond deze tijd, maar toch waren hun ledematen stijf van de kou. Een vuurtje maken durfden ze niet. De rook zou hen kunnen verraden. Schouder aan schouder, van elkaars lichaamswarmte profiterend, wachtten ze op de terugkomst van Tobi.


  Vanmorgen was hij voor de tweede keer vertrokken. Gisteren, onmiddellijk na hun aankomst, was hij het vestingstadje binnengereden. Hij hoopte er tenminste een van de Hospitaalridders, die het plaatsje hadden ingenomen, te kunnen ontmoeten. Ze hadden hem echter niet willen ontvangen. Hij had zich voorgedaan als een monnik, die op weg was naar Spanje en wenste dat hem de biecht werd afgenomen. De poorter had hem wantrouwig aangekeken en gezegd dat hij zich de volgende dag opnieuw zou moeten aanbieden. Ze waren dus duidelijk erg op hun hoede. Vandaag zou hij zijn kans voor een tweede keer wagen, in de hoop er enig nieuws van Mathis op te vangen.


  'Hij blijft lang weg, vind je niet?' Gundi keek haar vriendin ongerust aan. Hilla haalde argeloos de schouders op. Al was het al laat op de dag, ze bleef er vertrouwen in hebben. Met zijn charmes zou Tobi er wel in slagen de nodige contacten te leggen.


  Tegen de avond ging de bijtende wind die pal op de opening van hun verstekplaats gericht stond, gelukkig iets liggen. In de verte hoorden ze het trappelen van hoeven. Instinctief doken ze allebei wat dieper weg in het donkere hol. Ze hoorden hoe een ruiter afstapte en het paard te voet verder leidde. Ze haalden opgelucht adem. Het was Tobi.


  Enkele tellen later gleed hij de kleine grot in. Zijn ogen fonkelden als altijd. Vluchtig gaf hij Gundi een kus. Nog voordat hij een woord gesproken had, wisten ze beiden al dat de reis niet erg succesvol geweest was.


  'Ze lossen niets. Ik sprak met enkele ondergeschikten. Leden van de hogere hiërarchie wilden me niet te woord staan. Ik vroeg of ze misschien toevallig gehoord hadden of er de laatste tijd een vreemdeling in de omgeving gesignaleerd was, maar ze bleken van niets te weten. Hun ogen verraadden echter dat, als ze al iets wisten, ze niets zouden zeggen. Ik heb nog nooit zulke gesloten mensen gezien. Ik denk dat we dus best terugkeren naar Avignon. Het heeft geen zin hier onze tijd te verdoen.'


  Hilla keek hem teleurgesteld aan.


  'Wat gebeurde er met de Tempeliers die hier waren?'


  'Dat weet ik niet. Ik vroeg het, maar ze hielden de lippen stijf op elkaar. Maar, we zoeken Mathis toch, niet de andere Tempelridders.'


  'Ze liegen. Ik voel het met mijn ellebogen,' sprak Hilla bits. 'Ze weten maar al te goed wat er met hen gebeurd is. Bovendien hebben ze zeker van Mathis gehoord, als hij ergens in de omgeving opgemerkt werd.'


  'Maar wie zegt dat dat zo is? Hij kan evengoed nog in de Champagnestreek zitten!'


  Tobi zag hoe Hilla hem vernietigend aankeek. Hij begreep dat ze haar wil zou doordrijven en er niet voor terugdeinsde risico's te nemen.


  'Hilla, volgens mij weten ze écht niets. Laat ons vanavond nog vertrekken.'


  'Neen, ik ga niet mee. Ik voel dat er iets niet klopt. Hij moet hier in de buurt zijn. Nog voor het duister is, ga ik naar la Couvertoirade. Ik wil uitpluizen wat jij er niet gevonden hebt.'


  Tobi keek haar verongelijkt aan. 'Geloof je me dan niet?'


  'Toch wel, maar mijn gevoelens liegen nooit. Ik ga.' Op haar knieën kroop ze het hol uit. Gundi en Tobi schudden het hoofd. Hilla stapte ostentatief op het bosje toe waar hun paarden stonden. Even later reed ze weg. Champagnes hoeven kletterden luid op het rotsige pad. Zonder problemen stapte ze door de noordelijke poort het stadje binnen. Het paard stalde ze in de houten gebouwen buiten de stadsmuren en ze beval de staljongen er goed zorg voor te dragen. Ze gaf hem een blinkende munt. Langzaam slenterde ze door de smalle steegjes. Het stadje was erg klein, maar door de kronkelende paadjes leek het veel groter. Links boven haar torende de stompe spits van de kerk. Daarachter zag ze de donjon van een versterkte burcht. Van daaruit hadden de Tempeliers geopereerd. Lange tijd bestond het werk van de ridder-monniken en de vele boeren erin om voor vlees, graan en paarden te zorgen die als voorraden voor de kruistochten dienden. Alles werd op grote karren geladen en over land naar Spanje getransporteerd. Daar werden de goederen en dieren ingescheept en naar het Heilig Land gevaren. Nu nog steeds, hoewel de kruistochten allang tot het verleden behoorden, heerste in het plaatsje een drukke bedrijvigheid.


  Zo onopvallend mogelijk sloop ze door de gangetjes. Merkwaardig genoeg zag ze geen enkele Hospitaalridder, alleen maar leken die naarstig heen-en weerliepen en met zware zakken en vaten zeulden. Toen de duisternis volledig was ingevallen, en her en der in de huisjes het zwakke licht van kaarsen of een haardvuur flakkerde, verstopte ze zich in de nis van een dubbele poort. Ze hoorde het loeien van runderen. Ze hurkte neer en rustte met de rug tegen de poort. Nog een uur zou ze wachten. Dan zou ze - dat plan had ze op voorhand zorgvuldig uitgekiend - naar het huis van de hoefsmid gaan. Meestal was hij degene die de laatste nieuwtjes opving. Reizende ruiters lieten er de hoeven van hun paarden nakijken of hun wapens repareren of slijpen. Terwijl de smid zijn werk deed, werden altijd heel wat weetjes uitgewisseld. Het was stikdonker nu. Alleen het zwakke licht van de nieuwe maan, die af en toe achter de wolken opdook, wierp soms een vage schijn over het slapende vestingstadje. In de huizen waren de vuren allang gedoofd. Ze kwam uit haar verstek tevoorschijn en sloop naar het stenen huis van de smid. Ze had hem in de vooravond van op een veilige afstand geobserveerd toen hij nog aan het werk was. De man was eerder tenger, maar wel pezig. Zijn hoofd was helemaal kaal. Onder zijn neus hing een geweldige, golvende snor die door de jaren helemaal grijs geworden was. Hij had, in tegenstelling tot de meeste smeden, eerder langzame, doordachte bewegingen. Als in een vertraagd beeld - soms droomde ze zo, dacht ze - sloeg hij met de zware hamer op het gloeiende ijzer. Ze vermoedde dat hij, als hij zich door haar verschijning bedreigd zou voelen, ook geen al te snelle reflexen zou hebben. Langs de muren van de kleine huizen sloop ze gebukt naar de smidse. De poort stond op een kier. Het smidsvuur gloeide nog een weinig na. Ze wrong binnen. Het rook er naar metaal en as. Achteraan in de ruimte was er een laag deurtje dat waarschijnlijk toegang gaf tot de smidswoning. Ze duwde voorzichtig op de gietijzeren klink. Die bewoog niet. Waarschijnlijk had de man er een stok onder gezet om mogelijke dieven buiten te houden. Ze verliet de smidse weer en draaide enkele huizen verder een uiterst smal steegje in. Aan het einde van het straatje draaide ze rechts in. Ze wist dat achter de woning van de smid een kleine, ommuurde binnenhof was. Ontgoocheld stelde ze vast dat het muurtje veel te hoog was om er zich over te hijsen. Zelfs als ze op de tippen van haar tenen stond, kon ze de bovenkant niet raken. Ze keek om zich heen om te zien of er niets lag waarop ze zou kunnen staan maar zag niets bruikbaars. Ze besloot om terug te keren naar de smidse en de kuip, waarin ze afvalstukken van ijzer had gezien, te halen.


  Even later legde ze de zware kuip met de bodem omhoog tegen het muurtje, klom erop en strekte de armen. Gelukkig. Haar handen voelden de ruwe stenen van de bovenkant van de muur. Ze hoopte nu alleen maar dat het muurtje sterk genoeg was en niet zou begeven als ze eraan trok. Haar armspieren spanden zich tot het uiterste. Met een zwaai sloeg ze haar ene been erover en trok zich de hoogte in, ze zat erop. Achter de muur was een varkensstal. Voorzichtig liet ze zich erop glijden. Enkele seconden later stond ze op de begane grond, ademde een paar maal in en uit om de spanning uit haar lijf te drijven en sloop dan naar de deur. Ze trok het houtje, dat in de grendel lag, omhoog en duwde. Beetje bij beetje duwde ze. Ze wist dat ze nu iets zou moeten doen wat ze liever niet deed.


  Toen ze eenmaal in het muf ruikende achterkamertje stond, trok ze haar zwaard uit de schede en hield het in de aanslag. Nu zou het gebeuren. Ze zette zich schrap en gooide zich met alle macht tegen een tweede deurtje, dat met een knal openvloog. In de kamer hoorde ze de gil van een vrouw, vaag zag ze haar silhouet. Ze lag in een alkoof en had zich geschrokken half opgericht. Hilla wierp haar hele lichaam op de vrouw en trok haar ruw uit het bed. Met haar zwaard op de hals van het sidderende vrouwtje, dreigde ze:


  'Geen kik of je bent er geweest. Ga op je knieën zitten en leg je handen in je nek.' Ze besefte dat ze iets deed wat ze eigenlijk niet wilde, maar ze had geen andere keuze.


  Het trillende vrouwtje gehoorzaamde haar, terwijl de smid met slaap in de ogen ongelovig toekeek.


  'Blijf waar je bent,' beet Hilla hem toe. 'Eén beweging en ik vermoord je vrouw.'


  De man keek haar beduusd aan en knikte. Met wijdopengesperde ogen zag hij de blinkende punt van het zwaard een putje maken in de hals van zijn dierbare.


  'Dood haar niet,' mompelde hij hees, 'wij zijn brave lieden. Wij hebben niets misdaan.'


  'Ik zal jullie ook geen kwaad berokkenen als je doet wat ik je vraag. Het enige wat ik van je verlang, is dat je eerlijk al mijn vragen beantwoordt.' De angstige smid knikte een tweede maal.


  'Waar zijn de Tempeliers opgesloten die hier twee jaar geleden gevangen werden genomen?' De man perste de lippen op elkaar, alsof hij wilde beletten dat zijn grootste geheim ongemerkt uit zijn mond zou rollen.


  'Geef antwoord of je vrouw is er geweest.' Hilla werd ongeduldig en prikte haar zwaard wat dieper in de gespannen hals.


  'In Najac. Ze worden er in de kerkers van de burcht vastgehouden. Men zegt dat ze in goede gezondheid zijn.'


  'Wie zegt dat?'


  'De Hospitaalridders. Zij onderhouden goede contacten met de heer van het kasteel en met de geestelijken die de Tempeliers ondervragen.' Dominicanen, dacht Hilla. Dus niet alleen in Parijs worden deze geestelijken ingeschakeld om de ridder-monniken tot bekentenissen te dwingen.


  'Zijn er de afgelopen tijd vreemdelingen uit Vlaanderen hier geweest?' De man schudde het hoofd, terwijl hij met grote ogen naar de punt van het zwaard staarde.


  'Je hebt ook niets gehoord van opvallende reizigers in de streek?' Opnieuw schudde hij het hoofd.


  'Spreek op, man. Jij bent diegene die alle nieuwtjes als eerste te horen krijgt. Wat heb je de laatste tijd zoal vernomen?'


  De smid scheen diep na te denken, alsof hij de formule van een groot raadsel op het spoor was, maar het begin niet kon vinden.


  Plotseling hief hij het hoofd op en sprak:


  'Er waren een man en een vrouw. Niet hier, maar meer naar het oosten. Iedereen sprak over hen. De vrouw moet beeldmooi zijn en een stem als een engel hebben. Op elk marktplein heeft ze gezongen. Ze had ongewoon veel bijval. Ze zamelde het geld in en dan vertrokken ze weer.'


  'En wat deed de man?'


  'Niets. Hij luisterde wanneer ze zong. Verder niets.'


  'Hoe oud waren ze?'


  'Jong. Maar hoe oud juist, weet ik niet. Ik weet niet eens hoe oud ikzelf ben.'


  'Waar zijn ze voor het laatst opgemerkt?'


  'Ten noorden van Saint-Guilhem-le-Désert. Toen zijn ze even plotseling weer verdwenen als ze gekomen zijn. Sommigen meenden dat ze de vrouw al eens eerder gezien hadden. Ze was toen nog alleen en zong ook liederen en vertelde verhalen. Maar de man kende niemand. Ze beweren dat hij geen Fransman was. Hij had een vreemd accent.'


  'Hoe zag hij eruit?'


  'Weet ik niet. Ik heb hem zelf niet gezien. De afgelopen twintig jaar heb ik dit dorp niet meer verlaten.'


  Mathis? Zou het Mathis kunnen zijn?


  'Sta op.' De man gehoorzaamde, maar zijn blik kleefde op het bedreigende zwaard. Hilla wierp hem een stuk touw toe dat ze had meegebracht.


  'Bind haar aan de tafel vast en steek een prop in haar mond.' Ze wees naar zijn vrouw, die trillend als een riet aan haar voeten zat. Gewillig deed de man wat hem was opgedragen. Toen ze was vastgesnoerd, beval ze de smid om zich met zijn rug tegen die van zijn vrouw te zetten. Ze nam een tweede touw en bond hen stevig aan elkaar. Met het uiteinde legde ze een strop om zijn hals en trok de knoop vast aan. Ook in zijn mond duwde ze een stuk doek, dat ze met het laken van het bed vastbond.


  'Zo blijven jullie zitten tot het helemaal licht is geworden. Als je probeert te ontsnappen, zal je nog voor de eerste haan kraait, dood zijn. De hele stad is omsingeld,' pochte ze. Ze draaide zich met een ruk om en verdween door de deur. Als een eekhoorn sprong ze op de varkensstal, daarna op de stenen omheining, waar ze voorzichtig afgleed.


  Ze verschanste zich weer in een donker hoekje van een huis en wachtte bang de ochtend af. Ze hoopte vurig dat ze die twee oude mensen zó geïntimideerd had dat ze zich tot de ochtend koest zouden houden. Als dat niet het geval was, had ze zich ernstig in nesten gewerkt.


  Het eerste daglicht wierp een vage schijn over het ommuurde stadje. Hilla kwam uit haar verstek tevoorschijn. De eerste handelaars maakten zich klaar om de stad te verlaten. Wat verderop stond een wagen, geladen met vaten. Naast de kar stond een jongeman, iets ouder dan zijzelf. Vrank stapte ze op hem toe.


  'Hé, vertrek jij?'


  De jongeling keek haar verwonderd aan en knikte.


  'Kan ik een eindje met je meerijden? Ik moet naar het zuiden.' Opnieuw knikte hij en wees naar de wagen. Hij deed teken dat ze kon opstappen. Zijn ogen tastten gretig haar lichaam af en zijn blik verraadde de hoop dat dit wel eens een plezierige reis zou kunnen worden. Hilla sprong op de wagen. De jongen sloeg met een zweepje op het achterste van de ossen. Niet veel later reden ze zonder problemen door de smalle stadspoort. De poorter, die nog slaapdronken op een bankje zat, wenkte hen tot afscheid. De kar denderde over de kiezelstenen. Toen ze langs de schuren reden, sprong Hilla van de wagen en zwaaide naar de verbouwereerde kerel.


  'Bedankt, ik heb me bedacht,' riep ze, vrolijk en opgelucht dat haar missie geslaagd was. Als een hinde stoof ze ervandoor en verdween achter het eerste houten gebouw. Ontgoocheld keek de jongen haar na.


  Hilla sprong op Champagne, die haar snuivend begroette, en galoppeerde weg.


  Tobi, die de hele nacht ongerust naar buiten had getuurd, zuchtte opgelucht toen hij Hilla zag aanstormen.


  'We vertrekken,' riep ze al vanuit de verte. 'We rijden naar Saint-Guilhemle-Désert. Ik vertel jullie onderweg alles wel.' Zonder op de anderen te wachten, reed ze verder. Tobi en Gundi raapten snel nog enkele spullen bij elkaar en renden naar hun paarden.


  'Wacht op ons,' riep Gundi. 'Waarom zo'n haast?'


  'We moeten snel zijn. Ze hebben hem gezien.'


  'Wie hebben ze gezien?' Tobi's grapje had het verkeerde effect op de opgewonden Hilla.


  'Mathis natuurlijk, idioot,' tierde ze. Ze stampte Champagne hard in de flank.


  Tegen de middag rustten ze even uit aan de rand van een klein pad dat een heuvel op slingerde.


  'Laat ons liever bovenop de top uitrusten,' stelde Gundi voor. 'Dan hebben we een beter zicht over de omgeving. Het is niet uitgesloten dat de Hospitaalridders je achtervolgen.' Ze was er niet helemaal gerust in nadat Hilla haar spectaculaire verhaal verteld had.


  'Goed, je hebt gelijk,' antwoordde Hilla. Ze trok zich weer in het zadel en samen volgden ze het kronkelende pad.


  Op de top lieten ze zich van hun paarden glijden en verdeelden het laatste stukje brood. Terwijl ze gretig hapten, zagen ze helemaal in de verte de stofwolk van een eenzame ruiter. Hun blikken volgden hem nauwlettend. Alhoewel hij uit de tegenovergestelde richting kwam, bleven ze toch op hun hoede. De ruiter was nu al een eind dichterbij. Tobi merkte als eerste op dat het paard wel een tikkeltje te klein was voor de forsgebouwde berijder. Hij maakte zelfs grapjes toen hij zag dat de voeten van de ruiter bijna over de grond sleepten. De anderen lachten hartelijk om zijn komische opmerkingen. Plotseling vertrok het gezicht van Tobi. Zijn lach versteende en zijn ogen werden groter.


  'Wat is er?' vroeg Gundi. 'Is het misschien een spook met lange benen?'


  'Verdomme!' vloekte de ex-monnik. 'Verdomme, dat kan niet waar zijn!' Zonder zich te bedenken, liep hij als een bezetene luid roepend de helling af.


  'Het is niet waar!' hoorden de jonge vrouwen hem weer schreeuwen. Toen zagen ze verbaasd hoe hij zich in de armen van de ruiter wierp. Ze keken elkaar aan en schreeuwden dan als uit één mond: 'Mathis!'


  


  69. TERUG IN AVIGNON


  


  Pas nadat ze de twee jonge hazen, door Hilla gevangen, gretig verorberd hadden, zwegen ze een ogenblik. Daarvoor konden ze er niet genoeg van krijgen elkaars wedervaren tot in de kleinste details uitbundig te vertellen. Nooit eerder waren ze zó uitgelaten en opgelucht geweest. Het kwam hen onwerkelijk en bijna als een mirakel voor dat ze elkaar hier, in de open vlakte van de Languedoc, tegengekomen waren.


  Hilla en Mathis weken geen millimeter van elkaar. Uiteindelijk was het Tobi die als eerste opstond. Hij nam Gundi bij de hand en trok haar op.


  'Kom, liefste, wij gaan nog een nachtwandeling maken.' Dankbaar keken de twee anderen hen na.


  Mathis sloeg zijn mantel om Hilla's schouder. Hij zag dat ze licht beefde, maar hij was niet zeker of het van de kilte was of nog steeds van de opwinding om hun weerzien. Hilla nestelde zich behaaglijk tegen hem aan. Toen pas viel haar oog op het rode kruis op de witte mantel. Ze trok het naar zich toe en bekeek het aandachtig.


  'Dat is toch geen...'


  Mathis liet haar niet uitspreken. 'Ja, het kruis is met bloed op het laken geschilderd.' Hij sloeg zijn arm nog vaster om haar heen en vertelde over Gille. Hij vertelde haar alles, ook over de uren die ze samen hadden doorgebracht voor zij hem verlaten had.


  Hilla was een hele poos stil na Mathis' bekentenis. Toen duwde ze haar hoofd onder zijn oksel en streelde zijn borst. Ze rilde nog steeds, hoewel ze warm aanvoelde.


  'Ben je boos?' vroeg Mathis bezorgd. 'Ik zou je gelijk geven. Het was zwak van me.'


  Ze trok haar hoofd terug van onder zijn arm en keek hem recht in de ogen.


  'En wat, als ik nu boos ben?'


  Mathis zweeg, bang afwachtend.


  'Ik heb een heilig respect voor je,' fluisterde ze. 'Misschien zou ik hetzelfde gedaan hebben.'


  Opgelucht trok hij haar vast tegen zich aan en streelde zacht haar haren.


  'Kom,' zei Hilla, 'laat ons gaan liggen.' Ze sloeg de mantel om hen heen en drukte zich stevig tegen hem aan.


  Toen Tobi en Gundi weerkeerden, was Hilla al in een diepe slaap weggezonken. Mathis lag nog wakker en kon bijna niet geloven dat het lichaam van de vrouw die hem zo dierbaar was, nu naast het zijne lag. Hij liet zijn hand op de welving van haar dijen rusten en bad de dertig Onzevaders. Toen sliep hij in.


  De eerste vogels tjilpten nog maar pas toen Mathis wakker werd. Hilla en de anderen sliepen nog diep. De lucht was donkerblauw en een licht briesje woei over hen heen. Het beloofde een prachtige dag te worden. Hij liep naar de paarden. Champagne stampte onrustig. Het dier was net zo blij als hijzelf dat ze elkaar weergevonden hadden en was ongeduldig om zijn meester weer te kunnen dragen. Mathis nam de ruwe borstel uit de zadeltas en begon het paard te roskammen. Terwijl hij het dier verzorgde, dacht hij na over wat hij nu het beste kon doen. Of ze reden eerst naar Najac en bevrijdden de gevangen Tempeliers van la Couvertoirade om samen met hen naar Avignon te reizen. Hiermee zou hij zijn oorspronkelijk plan kunnen verwezenlijken om met een grote groep Tempelridders het paleis van de paus binnen te rijden en hem massaal te overtuigen van hun onschuld. Dit zou wel een heikele onderneming worden omdat hij niets wist over de burcht in Najac en hoe ze bewaakt werd.


  Een tweede mogelijkheid was met een list de pauselijke residentie binnendringen en een persoonlijk gesprek met de kerkvader voeren. Ook deze actie was niet vrij van risico's. De kans was groot dat hij gearresteerd zou worden en weer in een kille kerker opgesloten zou worden. Bovendien was het niet ondenkbaar dat de paarse ruiters intussen in Avignon waren en dus een ernstige bijkomende bedreiging vormden.


  'Hé, makker, je kamt je paard nu al voor de honderdste keer op dezelfde plaats.'


  Mathis draaide het hoofd om en keek in het lachende gezicht van Tobi. Hij realiseerde zich dat zijn vriend gelijk had. Verontschuldigend klopte hij het dier zachtjes op de hals.


  'Ik overwoog even wat ons nu te doen staat.'


  Hij vertelde Tobi over zijn dilemma. Hilla en Gundi, die intussen ook wakker geworden waren, voegden zich bij hen. De slaap hing nog in hun ogen.


  'Ik stel voor dat we het er toch op wagen en naar Avignon vertrekken,' sprak Hilla. 'De Tempeliers in Najac bevrijden, vind ik een te groot risico. De burcht is waarschijnlijk zeer goed bewaakt. Met zijn vieren kunnen we onmogelijk op tegen een overmacht van soldaten. Ik denk dat het verstandiger is je aan je oorspronkelijke plan te houden en de paus op te zoeken. Wie weet is die slappeling intussen beginnen twijfelen.'


  Mathis keek haar bewonderend aan. Hilla stond als altijd met beide voeten op de grond en wist situaties goed in te schatten. Met haar strategisch inzicht zou ze een prima Tempelier kunnen zijn, dacht hij.


  'Goed, dan vertrekken we onmiddellijk. Ik zadel de paarden alvast.'


  'Wat doe je met dat dwergpaard van je? Wil je met je voeten op de grond naar Avignon rijden? Je laarzen zijn versleten nog voor je de stadspoorten hebt bereikt.' Tobi keek smalend naar de pony, die vreedzaam tussen de andere paarden in stond te grazen.


  'Je hebt gelijk, Tobi,' antwoordde Mathis. 'Ik heb trouwens beloofd het dier zo snel mogelijk aan zijn eigenaar terug te bezorgen. Hij woont in een dorp op de weg naar Avignon. Hij is de broer van iemand die ik goed gekend heb.' Hilla keek hem schalks aan en knipoogde.


  Pas tegen de middag van de volgende dag bereikten ze St.-Bauzille-de-Putois. Gille was nergens te bespeuren. Mathis bedankte haar broer hartelijk en beloofde ooit nog langs te komen. Daarna zetten ze hun reis verder. Hilla en Mathis zaten samen op Champagne. Ideaal was het niet, maar in elk geval ging het sneller dan met de kleine pony. Het deed hem denken aan het zegel met de twee Tempeliers die slechts één paard bereden: het symbool voor de gelofte van armoede die ze als ridder-monnik ooit hadden afgelegd. Bijna twee dagen duurde het voor ze in de verte de indrukwekkende, stenen brug over de Rhóne ontwaarden. De reis was voorspoedig verlopen. Mathis genoot ervan om zijn liefste de hele tijd tegen zich aan te voelen. Haar warme lichaam wiegend tegen het zijne. Onderweg hadden ze weinig woorden gewisseld. Alle vier wisten ze dat ze een spannend en gewaagd avontuur tegemoetreden. De ongerustheid was op hun gezichten te lezen. Alleen Tobi doorbrak de spanning af en toe met een kwinkslag. Hij bleef opgewekt en optimistisch, al besefte ook hij dat doordringen tot in de persoonlijke vertrekken van Clemens niet zonder slag of stoot zou gebeuren. Rustig reden ze over de Pont-St.-Saturnin. Het imposante bouwwerk was pas kort geleden voltooid. Het vormde de verbinding tussen de noordelijke oever en de oude stad en het was immens. Het telde wel vijfentwintig bogen. Iets verder zagen ze de gebouwen van de nieuwe stad, Villeneuve-lès-Avignon. Die stad had Philips om strategische redenen laten bouwen. Zo kon hij direct toezicht hebben op de handel en wandel binnen de pauselijke stad. Om de Franse kant te bewaken, liet hij er bovendien een indrukwekkende citadel bouwen, van waaruit alle verkeer nauwlettend in de gaten gehouden werd. Het viertal had besloten om, met de kappen diep over hun hoofd getrokken, zo onopvallend mogelijk de stad in te rijden. Ze zouden zich inkwartieren in een herberg aan de buitenrand, daar waar de meeste kooplui en kunstenmakers zich ophielden. Hun aanwezigheid zou nauwelijks opvallen in de drukte van de menigte.


  Tegen de avond namen ze hun intrek in een eenvoudige gite*. De paarden stalden ze onder een wankel afdak achter de herberg. Het was nog te vroeg om te gaan rusten en ze besloten nog even in de kleine gelagzaal te blijven. Ze waren nog maar net gaan zitten en wachtten op de kroezen bier die ze besteld hadden, toen een groepje kunstenmakers luid discuterend het etablissement binnenstapte. Ze waren allemaal nog erg jong, behalve een dame die, naar ze vermoedden, een kaartenlegster was. Zij was de enige die niet aan het geanimeerde gesprek deelnam. Eenmaal binnen, zonderde ze zich af van de groep en ging naast Mathis zitten. Ze bestelde een kom dampende soep en lepelde die diep voorovergebukt uit. Haar lange, grijze haren hingen in slierten op de vettige tafel. Met haar rimpelige linkerhand stutte ze het hoofd, alsof het elk moment op de tafel kon vallen.


  De kunstenmakers debatteerden intussen heftig voort, maar door het rumoer van de andere aanwezigen kon Mathis nauwelijks verstaan waar ze het over hadden. Plotseling stokte het gesprek. Eén van de rondtrekkende reizigers, een graatmagere jongeman met ros stekelhaar, sprong op een tafel.


  'En ik blijf beweren dat we een beter leven zullen leiden als we ons bij hen aansluiten!' riep hij. 'Hoeveel jaren zwerven we al niet door het land en overleven we van de spaarzame munten die we verdienen? Ik ben het beu. Ik zeg jullie dat ik me morgen aansluit bij de ridders! Ik zal elke dag een behoorlijke soldij krijgen en nooit meer honger lijden. Morgenvroeg kunnen we ons aanmelden bij de poort van het paleis. Als jullie niet meegaan, is het jullie eigen schuld. Crepeer dan maar verder en dop je eigen boontjes!'


  'Maar wie zegt dat ze te vertrouwen zijn?' riep een jonge, lelijke vrouw met een abnormaal groot hoofd. Mathis zag dat ze niet groter was dan een kind van vijf. Met haar korte, dikke beentjes stampte ze woedend op de grond.


  'En dan die onzin die ze vertellen!' voegde een gezette, vadsige jongen eraan toe. 'Geloof je dan werkelijk dat ze hun plan kunnen uitvoeren? Dat is toch waanzin! Een stad in de zee! Hoe kan dat nu?'


  'Ja, ik geloof hen!' repliceerde de man op de tafel heftig. 'Ik zag er een schets van. Ik ben ervan overtuigd dat zij waardige opvolgers van de Tempeliers zijn. Hun lot is toch al bezegeld. Nooit zullen ze nog hun kerkers kunnen verlaten! Dat heeft een pelgrim, die het geluk had om Clemens te mogen ontmoeten, me gisteren nog bevestigd. De paarse ridders zijn de enigen die ons de zekerheid kunnen geven dat we behoorlijk kunnen leven en niet meer als opgejaagd wild van stad naar stad moeten trekken!' Mathis geloofde zijn oren niet. De paarse ruiters ronselden dus nieuwe leden om hun leger uit te breiden. En wat was dat met die stad in zee? Hij twijfelde of hij zich in het gesprek zou mengen, maar besloot wijselijk zich in te houden. Tobi daarentegen sprong op en stelde zich naast de jongeman, die nog steeds op de tafel stond.


  'Vertel me eens iets meer over die stad in zee,' vroeg hij op een onschuldige toon, 'misschien interesseert me dat ook wel.' Alle blikken waren nu op hem gericht.


  De rosse kunstenmaker voelde dat hij overtuigend gesproken had. Met gezwollen borst vertelde hij uitvoerig hoe de paarse ruiters plannen hadden om een nieuwe orde te stichten. En ja, het was een orde waarbij je kon toetreden zonder monnik te zijn. Binnen afzienbare tijd zouden ze, met de steun van de paus, de macht over de hele westelijke wereld veroveren. De oorlogen tussen landen zouden ophouden te bestaan, alleen al omwille van het feit dat er nog slechts één land zou bestaan. Een keizer zou het land regeren. Er werd gemompeld dat het één van de paarse ruiters was, een man wiens gezicht niemand ooit had gezien.


  'Is hij dan misschien ook in Avignon?' vroeg Tobi. Mathis zag dat het lichaam van zijn vriend helemaal gespannen was. Hij deed zijn uiterste best om er zo onnozel mogelijk uit te zien, alsof hij blij was om eindelijk eens nieuwe roddels te vernemen.


  'Ja, hij is een gast van de paus. Maar hij is geen Fransman, geloof ik. Ik heb horen zeggen dat hij met een vreemd accent praat. Hij schijnt uit Vlaanderen te komen.'


  Mathis kromp ineen. De paarse ruiter bleef hem dus achtervolgen. Het flitste door zijn hoofd dat hij moest afzien van zijn bezoek aan de paus. Het was te gevaarlijk. Hij wenkte zijn vrienden om de gelagkamer te verlaten. Tobi kon het niet laten om, gesteund door de andere kunstenmakers, zich vrolijk te maken over de hoogmoedige plannen van de paarse ruiters.


  Toen ze aanstalten maakten om de ruimte te verlaten, zagen ze dat de oude vrouw, die naast hen had gezeten, opstond en op de rosse toe stapte. Met een knokige wijsvinger wees ze naar hem.


  'Ik voorspel je, domme speelman, dat je vervloekt zal zijn als je je bij hen aansluit. Hun droom is des duivels! Ik weet wie ze zijn! Je rotte lijf zal eeuwig in de hel branden als je hen volgt!' Vermoeid liet ze zich op een krukje neerzakken. Haar vinger wees nog steeds dreigend naar de beduusde speelman. De rosse lachte haar brutaal uit.


  'Onnozel wijf, jij altijd met je voorspellingen! Ik wacht nog altijd op de eerste keer dat er eens iets van je waarzeggerij werkelijkheid wordt!' Er ontstond algemene hilariteit. Iedereen lachte het oude wijf uit en dreef de spot met haar.


  Mathis daarentegen voelde koude rillingen over zijn rug lopen. Die vrouw beweerde dus dat ze wist wie de paarse ruiters waren. Hij besloot om haar aan te spreken. Hij ging weer aan de tafel zitten en wachtte af tot zij de kamer zou verlaten. Stil fluisterde hij Tobi zijn plan toe en beval hem om met de anderen te blijven zitten wanneer hij de oude waarzegster zou volgen. Kort daarop stond het knokige vrouwmens op en verliet de herberg. Mathis sloop zo onopvallend mogelijk achter haar aan.


  De frisse avondlucht deed hem goed. Hij keek om zich heen om te zien welke richting de oude vrouw genomen had. Verbaasd stelde hij vast dat ze nergens meer te bespeuren was. Snel rende hij het steegje links van hem in, hopend dat ze daarlangs zou vertrokken zijn. In het stinkende straatje was alles stil en verlaten. Hij draaide weer om en liep de andere kant uit, maar ook daar was zij nergens meer te zien. In de hoop haar toch nog ergens te ontdekken, ijlde hij het ene straatje in, het andere uit, maar buiten enkele drinkebroers waren de steegjes godverlaten. Ontgoocheld keerde hij op zijn stappen terug en slenterde weer naar de herberg.


  En toen, plotseling, als een schim, stond ze voor hem. Haar uitgemergelde gezicht was vaalbleek. Ze droeg een zwarte doek over het hoofd en haar lange, vette haren hingen in slierten voor haar ogen. Onthutst keek hij toe hoe ze voor hem neerknielde en naar zijn handen greep. Met haar dunne, levenloze lippen drukte ze er een kus op.


  'Ik zag het onmiddellijk, heer, dat u het was.' Ze hief haar hoofd op en keek hem strak in de ogen. Haar stem klonk snerpend. 'Uw gezicht verraadt uw afkomst en die is edel. Ik waarschuw u: ga niet naar de paus. Ze hebben een valstrik voor u opgezet. De man in het paars heeft intussen meer macht over de paus dan die vervloekte Philips! En dat is niet alles. Hij houdt nog iemand in zijn macht. Iemand die u goed kent. Een dwerg die hij, vastgebonden, met zich meezeult. Hij zal hem voor uw ogen doden om zich op u te wreken. Ik smeek u, edele heer, vertrek vannacht nog uit deze behekste stad. Morgen is het te laat!'


  Ze stond op en boog nogmaals diep voor de verbouwereerde Mathis. Sprakeloos staarde hij haar aan. Dan liep ze langs hem heen en vertrok. Even voor ze het smalle steegje wilde verlaten, draaide ze zich nog een laatste keer om.


  'Zeg me waar u naartoe gaat! Ik zal het uw vijand pas over enkele dagen laten weten, zodat u een behoorlijke voorsprong op hem hebt. Zorg ervoor, eenmaal op uw bestemming, dat u hem uitschakelt. Hij is té gevaarlijk!'


  'Ik zal in Wolpen op hem wachten,' mompelde de Tempelridder verdwaasd.


  Zonder hem nog een blik te gunnen, verdween de vrouw in het duister van de nacht.


  


  70. DE PAARSE RUITER


  


  De reis was gelukkig voorspoedig verlopen. Het liep tegen Lichtmis toen ze de kust van Vlaanderen naderden. Hoe noordelijker ze kwamen, hoe kouder het werd. Iets voor Parijs was het zelfs beginnen sneeuwen. Hun paarden waren moe en klauwden hun hoeven moeizaam door het kniehoge sneeuwtapijt. Mathis prees zich gelukkig dat hij samen met Hilla op zijn strijdros zat. Hun lichamen verwarmden elkaar. Af en toe neeg ze haar hoofd naar hem toe en drukte ze een kus op zijn bevroren wangen.


  De hele reis had hij aan de oude waarzegster gedacht. Wie was ze? Maar vooral: hoe kende ze hem? Pas later had ze hem aan de heks van Ghestele doen denken. Ook zij bleek hem te kennen en wist meer over zijn afkomst. Ze had zelfs beweerd dat hij voor grootse daden was voorbestemd. Met dezelfde raadselachtige eerbied had de vrouw in Avignon hem aangesproken. Al wist hij niet wat hij ervan moest denken, misschien had ze zijn leven wel gered...


  Wat hem echter het meest beklemd had tijdens de lange reis, was de gedachte dat Kasper in de handen gevallen was van de paarse ruiter. De kleine man, die hem en de oude Tempeliers steeds trouw gediend had, was op een of andere manier door hem verschalkt en gevangengenomen. Hij besefte dat dat de doorslaggevende reden geweest was waarom hij de vrouw zo onvoorwaardelijk gehoorzaamd had. Hij wilde de dwerg redden. Mathis besefte nu pas hoe nauw Kasper hem aan het hart lag.


  Al een hele tijd reden ze nu naast de klotsende vloedlijn van de zee. Gundi was uitgeput. Tobi sprak haar voortdurend moed in. Nog enkele uren en ze zouden eindelijk Wolpen bereiken. Wolpen, de plaats waar hij het grootste gedeelte van zijn jeugd had doorgebracht.


  Hun paarden lieten diepe sporen na in de bij elkaar gewaaide hopen stuifsneeuw. De lucht was opnieuw donkergrijs en zwanger van verse sneeuw. Een dikke nevel hulde de laagliggende polders in een eindeloze wolk. Als het weer zo aanhield, zouden ze de commanderij pas kunnen zien als ze er vlak vóór stonden.


  Mathis en Hilla reden naast Tobi, terwijl Gundi zwijgend voor hen uit reed.


  'Tobi, wil je iets voor me doen?' vroeg Mathis met verkleumde lippen.


  'Natuurlijk! Je laarzen poetsen?' Mathis onderdrukte een flauwe glimlach. Hoe penibel de situatie ook was, zijn vriend kon het niet laten om op elke vraag gekscherend te antwoorden.


  'Neen. Beloof me, van zodra we in Wolpen zijn, met Gundi naar haar vader te rijden. Zeg hem wat me in Wolpen vermoedelijk te wachten staat en vraag versterking. Als die oude vrouw haar woord houdt, zal het waarschijnlijk nog een paar dagen duren voordat de paarse ruiter met Kasper arriveert. Er is dus nog ruimschoots de tijd om manschappen te sturen. We moeten die gek overmeesteren. Of doden...' voegde hij eraan toe.


  'Ik beloof het je. Gundi zal overigens maar al te blij zijn wanneer ze weer in haar zachte bed kan slapen. Je mag erop rekenen dat ik terugkeer met de stoerste binken die de graaf in dienst heeft. Ik zal hen persoonlijk leiden. Je kan op me rekenen, maat.'


  'Bedankt. Ik wist wel dat ik op jou kan bouwen,' antwoordde Mathis en klopte hem amicaal op de schouder.


  Nog geen uur later zagen Mathis en Hilla hoe hun vrienden aan de laatste etappe van hun reis begonnen. De jonge Tempelier hoopte vurig dat ze veilig thuis raakten en dat Tobi binnen de twee dagen zou weerkeren met voldoende soldaten van de graaf van Vlaanderen. Hilla en hij stonden voor de hoge verdedigingsmuur van de commanderij. De poort was open, een teken dat er niemand was. Ze leidden hun bezwete paarden naar binnen en stalden ze. Terwijl Hilla ze droogde, ontstak Mathis een vuurtje.


  Even later zaten ze schouder aan schouder dichtbij de vuurhaard in de voormalige kapittelzaal. Stilte vulde de ruimte. Geen van beiden voelden ze de behoefte om te praten. Ze wisten van elkaar waaraan ze dachten. Pas toen Hilla met haar hoofd op zijn schouder ingeslapen was, legde hij haar voorzichtig neer en gooide nog enkele blokken hout op het vuur. Gensters vlogen als levende sterren omhoog en doofden uit onder de gewelfde zoldering. Het was nog donker toen Mathis ontwaakte. De as van het vuur gloeide nog na. Hij legde er enkele dunne twijgen op om het weer te doen oplaaien, en liep naar het raam. De nevel hing nog steeds rond de verlaten gebouwen. Het was alsof de wereld in een lange winterslaap weggezonken was. Alles was huiveringwekkend stil. Slechts hier en daar hoorde hij het ritselen van muizen die vergeefs naar wat eetbaars zochten.


  'Ben je al wakker?' Hilla leunde op haar elleboog en keek hem met slaapogen aan.


  'Ja. Heb je honger?'


  'Neen, nog niet.'


  Ook hijzelf had helemaal geen honger. Het kwam hem voor alsof er een ring rond zijn maag gespannen was. Telkens hij slikte, had hij moeite om het speeksel in zijn slokdarm naar beneden te krijgen. Hij ademde ook zwaarder dan gewoonlijk. Bij elke ademhaling piepten zijn longen als een oude deur. Hilla zag dat hij doelloos in het rond keek.


  'Gaat het, Mathis? Je kijkt zo verward.'


  Hij negeerde de vraag en ging naast haar zitten.


  'Vandaag kan een erg belangrijke dag worden,' mompelde hij meer tot zichzelf dan tot haar.


  'Zó snel zal hij nu ook weer niet hier zijn,' probeerde ze hem te sussen. 'Als het loopt zoals die oude vrouw je gezegd heeft, kan hij hier hooguit binnen enkele dagen zijn. Tegen die tijd is Tobi allang met versterking teruggekeerd. Het wordt dan een kleintje om hem te overmeesteren.'


  Hij stond abrupt op en wandelde bloednerveus heen en weer door de zaal.


  'Wil je niet een kleine wandeling maken? Het zal je ontspannen. Verdwalen zul je zeker niet, zelfs bij dit weer. Je kent de streek vermoedelijk wel op je duimpje.'


  'Verdorie, Hilla, je zegt daar iets heel belangrijks. Hoe kan de paarse ruiter zijn weg vinden in deze dikke mist, als die nog nooit in Wolpen is geweest?


  Ho, je geeft me weer wat moed. Inderdaad, tegen de tijd dat hij tot hier gesukkeld is, zijn de soldaten van de graaf allang gearriveerd.' Opgelucht gaf hij haar een kus op de mond. 'Kom, laten we samen naar buiten gaan en zien of we geen haas of fazant kunnen strikken.' Lachend als kinderen liepen ze de deur uit.


  Tegen de middag zaten ze opnieuw aan het deugddoende vuur. De patrijs, die ze gevangen hadden, lag gebraden maar onaangeroerd vóór hen. Mathis had geprobeerd om enkele happen te nemen, maar zelfs de malste stukjes wilden niet door zijn keel. Hilla beweerde dat ze absoluut geen honger had. Ze weet het aan de vermoeidheid die haar nog parten speelde. Mathis wist wel hoe ze dat bedoelde. Ze hoopten beiden, zonder dat ze het uitspraken, dat de mist hardnekkig bleef hangen.


  Nadat ze wat extra hout op het vuur hadden gegooid, gingen ze weer liggen. Was het nu al avond, of pas vroeg in de namiddag? Het bleef buiten even duister en door het lange wachten hadden ze elk gevoel voor tijd verloren. Urenlang lagen ze haast bewegingloos naast elkaar. Slechts af en toe bewoog een hand om de andere voorzichtig over het haar te strelen. Het leek of ze elkaar wilden zegenen voor wat nog zou komen. Uiteindelijk dommelden ze in. De hitte van het vuur had hen loom en slaperig gemaakt.


  'Mathis van Wolpen, hoe ben je er alweer in geslaagd om tot hier door te dringen?'


  In tegenstelling tot de vorige keer, zag Jacques de Molay er fit en levendig uit. Zijn ogen fonkelden van blijdschap omdat hij eindelijk weer bezoek had. Mathis knielde voor hem neer en kuste zijn handen.


  'Ik ben gekomen om u te halen, seigneur.'


  Uit de tas die hij bij zich droeg, diepte hij een witte mantel met een rood tandenkruis op en hing het over de naakte schouders van de oude man. Tot zijn verbazing weerde de Grootmeester hem af en gaf hem de mantel terug.


  'Nog niet, mijn zoon. Ik blijf nog enige tijd hier. Red eerst je broeders. Zij hebben het meer nodig dan ik. Ik ben een oude man en ik heb mijn opdracht weldra volbracht. Het enige wat ik je nog kan bieden, zijn de troostende woorden van absolutie. Kniel neer, mijn zoon en biecht op. Waartegen heb je gezondigd?' Mathis keek zijn Grootmeester verbaasd aan. Waarom wilde hij nu niet samen met hem vluchten? Jarenlang hadden ze in dezelfde kerker gezeten en nu, door een wonder, stond de zware deur wagenwijd open en lonkte de vrijheid. Naast hen had hij zelfs twee witte mantels gevonden. Gehoorzaam knielde hij echter voor de leider van de Orde neer. De deur zou nog wel even openblijven.


  'Ik heb zwaar gezondigd, seigneur. Mijn hart is belast met de ergste zonden die een Tempelier kan verdragen.'


  'Spreek op. Vrees niet. Je zal deze ruimte verlaten als een gezuiverd man. De toekomst wacht je.'


  Mathis was enigszins gerustgesteld door de zalvende en troostende woorden van de oude ingewijde.


  'Ik heb één zware zonde begaan, vader, 'antwoordde hij eerlijk. 'Ik ben namelijk geboren als bastaard. Ouders heb ik nooit gekend. Ik ben dus niet waardig om een ridder in de Orde van de Tempel te zijn.'


  De oude Grootmeester keek hem ongelovig aan. Zijn blik veranderde plotseling in die van een vraatzuchtig roofdier.


  'Wat?' vloog hij uit. 'Je bent een bastaard? Waarom heb je mij daar nooit iets van gezegd?'


  Beschaamd boog Mathis het hoofd. Zijn heer wist dat toch? Iedereen wist het toch?


  'Ik dacht dat u op de hoogte was, seigneur,' probeerde hij de woede van zijn meester te bedaren.


  'Op de hoogte? Jamais. Nooit heeft iemand me dat verteld. Hoe kan ik je met een gerust geweten de absolutie geven? Zoiets is onvergeeflijk. Ik ontsla je, met onmiddellijke ingang, uit de Orde. Ik zal zelfs de inquisiteurs op de hoogte brengen. Ik... ik verfoei je. Jij... bastaard. Je zult branden in het allesverterende vuur van de hel.' Zijn stem sloeg over van woede. Hij greep naar de fakkel die naast hem stond en smeet hem op Mathis' mantel 'Jij, vervloekte... '


  'Bastaard!!!'


  Mathis schrok op. Hij moest gedroomd hebben. Hoe kon hij zoiets dromen?


  Wat lag er op zijn lever dat deze droom zich aan hem opgedrongen had? Hij trok zich los uit de arm van Hilla en duwde zich omhoog. Naast hen brandde nog steeds het nerveuze vuur dat hen verwarmde.


  'Bastaard! Blijf waar je bent! Eén beweging en ik steek hém neer!' Achter het vuur stond een man met een zwarte maliënkap op het hoofd. Zijn mantel was paars. Een groot, zwart kruis bevond zich ter hoogte van zijn borst. Voor de rest was hij volledig in het zwart gekleed. Naast hem zat Kasper, geblinddoekt.


  Meer verbaasd dan vervuld van angst, keek Mathis hem aan. Hoe was hij er in godsnaam in geslaagd om zo snel van het zuiden van Frankrijk naar hier te rijden? Even vervloekte hij de oude waarzegster. Had ze de paarse ruiter dan toch voortijdig verwittigd, alle beloften ten spijt? Ontzet zag hij hoe het blinkende zwaard van de paarse ridder op de keel van de dwerg rustte. Eén foute beweging en hij zou hem genadeloos afmaken. Hij besloot om stil te blijven zitten en te doen wat die schoft van hem verlangde.


  'Zo, waar ben je nu met je grootse idealen, bastaard?' Het laatste woord spuwde hij uit als vergif. 'Dacht je misschien dat je de Orde op je eentje zou kunnen redden? Naïeve idioot. Zelfs alle muzelmannen op de wereld zouden de Orde van haar ondergang kunnen redden, als ze het al zouden willen!' voegde hij er spottend aan toe.


  Mathis zweeg wijselijk en wachtte af wat er zou gebeuren. Waar zou Tobi nu zijn? Zouden ze al onderweg zijn, en zo ja, wanneer mocht hij hen verwachten? Hij besefte bang dat ze misschien te laat zouden komen.


  'Wel, heb je je tong verloren?'


  De stem van de schurk! Ze kwam hem maar al te bekend voor! Maar hij kon hem niet precies thuisbrengen; ze klonk dieper dan normaal, meende hij.


  'Spreek op, bastaard! Had je dan echt gedacht de Orde te redden?!' Zijn spottende lach weergalmde in de ruimte. Hij drukte de punt van het zwaard iets dichter tegen de hals van Kasper. Bewonderenswaardig kalm bleef de dwerg roerloos zitten.


  'Ja, ik wilde de Orde redden,' antwoordde Mathis vrank. 'Ik weet dat ze een edele opgave heeft en ik zal ze verdedigen tot ik erbij neerval.'


  'Dat zal sneller gebeuren dan je denkt, hoogmoedig zwijn!' beet de paarse ruiter hem toe.


  Mathis gluurde even voorzichtig achteruit naar Hilla. Hij zag dat ze hem met grote ogen aanstaarde. Haar blik smeekte om gewillig te doen wat de paarse ruiter van hem verlangde.


  'Ga op je knieën zitten en vraag vergiffenis!' riep de belager. 'Snel! Nu! Ik ben niet van plan om lang te wachten! Grootse taken wachten nog op me en ik wil mijn tijd niet verkwanselen met bastaardgepeupel zoals jij!' Mathis gehoorzaamde. Vlak voor hem brandde het vuur. De gloed schroeide bijna zijn kleren.


  'Zeg dat het je spijt. Zeg dat je de Tempel verfoeit en dat je liever eeuwig zult branden in de hel dan de Orde nog verder te verdedigen.' De eerste druppels bloed sijpelden uit de hals van de kleine dwerg. Zijn gedempte gil werd door de flakkerende vlammen opgezogen.


  'Ik... ik geef toe dat het me spijt,' mompelde Mathis binnensmonds.


  'Dat wat je spijt? Zeg me wat je spijt. Verdomme, zeg het of ik dood dit misbaksel hier.'


  'Ik... ik...'


  Met een ruk duwde Mathis zich af en stortte zich in het vuur. Als een slang kronkelde hij er doorheen. Met een brandende mantel wierp hij zich op Kasper en stootte hem omver. Even lagen ze alle drie in een kluwen op de koude vloer.


  Het zwaard. Ik moet het zwaard te pakken zien te krijgen. Hij rolde over de dwerg heen en stuwde zijn hoofd in de maag van de aanvaller.


  Mijn zwaard... Vervloekt, ik heb mijn eigen zwaard niet bij me!


  Met een tweede uithaal probeerde Mathis hem in de maag te treffen, maar hij gleed uit en zijn hoofd schampte af op de schouder van Kasper, die verwrongen tussen hen in lag. De paarse ruiter greep vliegensvlug naar het wapen, dat kletterend naast hem neer was gevallen. Met één hand kon hij het omklemmen en zwaaide het wild de hoogte in. Met een slag dreunde het neer op de harde stenen naast Mathis. Hilla was intussen van de eerste verbijstering bekomen en sprong over het vuur heen. Snel trok ze Kasper weg, die vastgebonden en weerloos tussen de twee strijdende ridders lag.


  'Hier, neem aan!' schreeuwde ze Mathis toe en reikte hem de dolk die ze bij zich droeg. In een flits zag Mathis hoe het glimmende metaal van het lemmet langs zijn handen gleed. Hij greep het gevest vast en haalde nogmaals uit, bliksemsnel. Zijn wapen trof zijn aanvaller pal in het aangezicht. Het schampte af op de maliënhelm en gleed uit zijn handen. Hierdoor had de paarse ruiter de kans om zich op te richten en zich als een wilde stier op de jonge Tempelier te storten.


  De adem werd uit Mathis' longen geperst. Duizenden sterren fonkelden voor zijn ogen. Heel even werd alles zwart, maar hij herpakte zich razendsnel en wierp zich op de benen van de paarse ruiter. Met een dreun stortte deze op de grond. Hilla schopte als een bezetene tegen zijn hoofd, terwijl Mathis koortsachtig poogde zijn wapen weer in zijn bezit te krijgen. Hij tastte rond, nog enigszins verblind door de klap die hij gekregen had.


  Eindelijk vond hij het mes. Hij omklemde het krampachtig en haalde een tweede maal uit. Ditmaal drong het dof in de borst van de paarse ruiter. Die gilde als een varken en zeeg neer. Een ogenblik bleef hij bewegingloos liggen, maar net iets te kort om Mathis de gelegenheid te geven om een derde maal toe te steken. Het lange zwaard van zijn vijand zwaaide wild door de lucht en raakte de dij van Kasper, die kronkelend naast hen lag. Door de vlammende pijn vloog hij recht en raakte daarbij de arm, waarin de schurk het zwaard hield. Voor een tweede maal viel het luid kletterend op de grond. Met een laatste uithaal trof Mathis hem in de hals. De paarse ruiter kreunde en bleef liggen.


  Met een ruk trok Mathis de maliënkap van zijn hoofd.


  'Goran!?'


  Dit kon niet waar zijn.


  Hij duizelde.


  'Goran! Waaróm? Waarom jij!?' Hij schreeuwde het uit. Tegelijk voelde hij hoe zijn keel werd dichtgeknepen, alsof hij met een tang genadeloos gewurgd werd.


  Hij zakte op de knieën en gaf over.


  'Goran?! Goran...' Tranen liepen in stralen over zijn wangen. Een hele wereld van vertrouwen en vriendschap stortte in. De hemel stortte in. De tempel, zijn broeders, Hilla. Niets leek hem nu nog waard om verder te leven. Goran... Goran...


  Ziek van verdriet en ellende bonkte hij met het hoofd op de grond. Hilla knielde naast hem neer en hield hem tegen. Troostend trok ze zijn verwonde hoofd tegen zich aan en hield hem stevig vast.


  Ziedend van woede, pijn en ontgoocheling rukte hij zich uit haar armen en wierp zich op zijn oude vriend. Met zijn verschroeide mantel depte hij de bloedende wonden van zijn stiefbroer. Luid snikkend, smeekte hij:


  'Goran, waaróm deed je me dit aan?!'


  De paarse ruiter opende de ogen en keek zijn voormalige kompaan strak in het gelaat. Zijn ogen spuwden haat. Rochelend antwoordde hij:


  'Bastaard! Heb je dat dan nooit geweten? Ik wenste je dood! Zijn ademhaling werd zwaarder en sneller. Met al de kracht die hij nog in zich had, vervolgde hij: 'Je aasde op de titel die voor mij bestemd was! Je was bezeten door macht! Je wilde niets liever dan dat de graaf van Vlaanderen zo snel mogelijk zou sterven zodat je zijn plaats kon innemen... Jij was voorbestemd om hem na zijn dood op te volgen.' Hij zag wazig hoe Mathis hem ongelovig en vol verbijstering aankeek. 'Ja, bastaard, je bent de zoon van Joachim van Bornehem... maar dat weet je al. Maar je bent ook het hoerenkind van de gravin van Vlaanderen. Zij die je vader verleidde. Hadden zij elkaar niet gekend, dan bestond je nu niet! Gundi is een vrouw die nooit aanspraak zou kunnen maken op de troon. Vincent is een onnozele monnik. Macht interesseert hem niet. En ik? Ik zou ten eeuwigen tijde Tempelridder moeten blijven...' Hij had moeite om de woorden uit zijn bloedende mond te persen.


  'Dus bleef jij... over. Vroeg of laat zou het binnen de Orde uitkomen dat je een bastaard bent... Dan zou je verstoten worden en naar de troon kunnen grijpen. Dat wilde ik vermijden.


  Hij zweeg een tijdje en hapte naar adem. Mathis kon het bloed, dat uit zijn hals en borst stroomde, niet stelpen. Hij moest een grote ader geraakt hebben.


  'Maar je hebt me overleefd! Je verdomde lijf lijkt... onsterfelijk. De duivel moet je... geholpen hebben. Ik... ik hoop dat mijn plan alsnog waarheid wordt. Je bent nu van mij verlost... maar niet van de paarse ruiters. Daar... daar heb ik... voor gezorgd. Ik.


  Stikkend in zijn eigen bloed, blies hij zijn laatste adem uit. Zijn gebroken ogen staarden onwezenlijk en levenloos in die van zijn oude jeugdvriend. Mathis legde zijn mantel over het dode lichaam van Goran en vouwde de handen. Hij wou bidden voor diens zielenheil, maar vond geen woorden. Snikkend boog hij zich over het lijk van zijn jeugdmakker. De volgende dag, even nadat Kasper, Hilla en hijzelf Goran op het oude kerkhof buiten de muren van de commanderij begraven hadden, reed Tobi met zijn aanhang het erf van de commanderij op. Aan het hoofd van de stoet reden Joachim en de ex-dominicaner.


  Toen ze Mathis tegen de muur van de kapittelzaal zagen zitten, wisten ze dat er iets vreselijks gebeurd was. Joachim en Tobi gingen naast hem zitten. Zwijgend. Mathis was op korte tijd vele jaren ouder geworden. Terwijl Hilla haar arm om zijn schouder geslagen had, keek de jonge Tempelridder de anderen verdwaasd aan.


  'Het was Goran. Hij was de paarse ruiter.'


  Ongelovig keken ze hem aan.


  'Ik had het eerder moeten weten. De stem van de bedelaar, die me ooit aan de poort van Gonda bedreigde, net als de stem van de monnik die me onderweg naar Viliers wilde overvallen, kwamen me bekend voor. Ik wist dat ik ze van ergens kende. Goran had telkens zijn stem vervormd. Hij had ze veel dieper laten klinken.'


  'Waarom heeft hij je dit aangedaan?' Het was Joachim die het eerst sprak. Mathis keek hem met een mengeling van twijfel en diep medelijden aan.


  'Omdat jij mijn vader bent. En omdat ik een bastaard ben die vroeg of laat uit de Tempel zou verbannen worden. Dat had Goran willen vermijden. Daarom spoorde hij me dus zo aan om een volwaardig Tempelridder te worden en beloofde hij me om samen naar het Heilig Land te reizen. Hij was een van de weinigen die van het geheim op de hoogte was.' Hij ademde een paar keer diep uit, alsof hij een wolk gif uit zijn longen wilde persen.


  'En ik weet nu ook wie mijn moeder is. Dit heeft zij niet verdiend. Ze heeft een zoon verloren.'


  'En er misschien één bijgewonnen,' antwoordde Joachim. 'We rijden vandaag nog naar haar toe.'


  'Weet ook de graaf hiervan?' Mathis keek zijn vader verbijsterd aan.


  'Ja, hij weet het. Hij weet het allang. Ik heb het hem ooit verteld. Het geheim van je moeder en mij heeft de vriendschap tussen ons nooit geschonden. Ik ben er zeker van dat hij trots is dat jij hem ooit zal kunnen opvolgen, maar daarvoor is het nu nog wat te vroeg.'


  'Inderdaad,' sprak Mathis, 'we hebben nog heel wat te doen. Hij stond op en stapte naar Champagne, die op het grote erf rustig stond te grazen. 'Wie met mij mee wil gaan, moet zich haasten. Daar Goran nooit bij de Engelse koning is geweest, wil ik dit nu doen.'


  Hilla leunde op de schouder van Tobi en duwde zich omhoog.


  'Ik ga mee,' zei ze beslist.


  'Ik ook,' lachte de jonge Tobi, 'maar dan moet ik eerst thuis om toestemming vragen.' Voor het eerst sinds de vreselijke gebeurtenissen van de vorige avond, glimlachte Mathis.


  'Haast je dan,' sprak hij dankbaar. 'Misschien helpt het als je zegt dat Gundi meekan.'


  Opgelucht dat echte vriendschap toch nog bleek te bestaan, zadelde hij Champagne.


  


  



  NAWOORD


  


  In de vroege ochtend van dertien oktober 1307 liet Philips in heel Frankrijk de Tempeliers arresteren. De historische context van dit boek is dus een trieste werkelijkheid. Het verhaal zelf is fictie. Sommige namen verwijzen naar plaatsen die echt bestaan en waar zich voor de Tempeliers belangrijke gebeurtenissen hebben afgespeeld. De 'Vlaamse' plaatsnamen zijn verzonnen, de Franse daarentegen verwijzen naar nu nog steeds bestaande dorpen, steden en gebieden. Jacques de Molay, Clemens de Vijfde, Philips, de koning van Frankrijk en Nogaret, de adviseur van Philips, evenals koning Edward en zijn vrouw en Edwards omstreden vriend Pierre de Gascogne zijn historische figuren die een zeer belangrijke rol gespeeld hebben in de tragische ondergang van de Tempelorde. Alle andere personen in dit boek zijn fictief. Over het raadsel van de schat van de Tempeliers werd door de eeuwen heen veel gespeculeerd. Er is, zowel door historici als sensatiejagers, heel wat speurwerk verricht om dit geheim te ontsluieren. Eén zaak is zeker. Hoe rijk de Tempelorde in haar glorietijd ook geweest is, de vermeende schat is niet alleen van materiële aard geweest. Het staat vast dat de ingewijden van de Orde over een kennis beschikten die in die periode als ketters werd beschouwd. Tot op heden zijn weinigen erin geslaagd hun werkelijke geheimen te doorgronden. En zij die ze kennen, zullen niet snel geneigd zijn ze op een sensationele manier te openbaren.


  Kessel, 15 april 2006


  


  Verklarende woordenlijst


  


  Een commandeur: was een leidinggevende tempelridder die zijn sporen binnen de Orde al verdiend had. Hij was de aanvoerder van een grote of kleine afdeling. Hij had een aantal leken en ook ridder-monniken onder zich. Hij was verantwoordelijk voor een 'filiaal' van de Tempelorde of van een heel gebied.


  Een dormitorium: is de Latijnse naam voor de slaapzaal waar de monniken de nacht doorbrachten. Zij sliepen meestal op strozakken en dekten zich hoogstens met een ruwgeweven deken toe. Pas later in de geschiedenis beschikten zij over individuele slaapvertrekken.


  Een commanderij: 'filiaal' van de Orde. Meestal waren het kleinere leefgemeenschappen of zelfs individuele huizen of boerderijen. Soms konden ze echter behoorlijk groot zijn. Een voorbeeld is La Couvertoirade in ZuidFrankrijk. Dit was een heus dorp met alle voorzieningen die een gewoon dorp had. Meestal leefden en werkten er, naast de lekenbroeders en monniken, ook gewone burgers.


  De metten: bestaan uit een gebedsuur, waarbij de monniken gemeenschappelijk de nacht heiligen. Ze bestaan meestal uit drie psalmen en drie lezingen. Later werd deze gebedstijd vervangen door een lezingendienst.


  Een kapittelzaal: een grotere ruimte in een klooster of abdij waar de monniken bijeenkomen om belangrijke zaken te bespreken. Belangrijke beslissingen werden er op een democratische manier genomen. De zogenaamde kapittelvergaderingen werden door de abt voorgezeten. Bij deze bijeenkomsten was altijd de hele religieuze gemeenschap aanwezig. In de kapittelzaal werd dikwijls ook gemeenschappelijk geoordeeld over de strafmaat voor een monnik die een overtreding had begaan.



  Tincopoles: waren, net als de sergeanten, krijgslieden, maar van een lagere orde. Zij behoorden tot de lichte cavalerie. Soms werden zelfs oosterlingen als tincopoles ingezet. Ook zij droegen geen witte mantel.


  Een Grootmeester: stond aan het hoofd van de Tempelorde. De laatste Grootmeester was Jacques de Molay. In totaal waren er, voor zover bekend, 23Grootmeesters. De eerste was Hugues de Payns, die uit de Champagnestreek kwam en het ambt van bij de oprichting van de Orde in 1118 tot in 1136bekleedde.


  Completen: een gemeenschappelijke gebedsstonde die tussen 18 en 20 uur plaatsvindt.


  Een novice: een jonge kloosterling die zijn proeftijd doormaakt ter voorbereiding op zijn wijding tot monnik.


  Le Temple: was een soort burcht in Parijs, die als het 'hoofdkwartier' van de Tempeliers werd beschouwd. Lange tijd vermoedde men dat de vermeende goudvoorraad er werd bewaard.


  De Orde van de Hospitaalridders: werd eerder dan die van de Tempeliers opgericht. Ook hun taak bestond erin pelgrims te beschermen die naar het Heilige Land gingen. In tegenstelling tot de Tempelridders hielden zij zich bovendien met caritatieve taken bezig.


  Vespers: aanvankelijk een namiddaggebed. Later werden ze echter 's avonds gehouden.


  Een destrin: is een Frans woord voor een strijdros. Dit paard was uitzonderlijk groot en sterk en werd bij krijgssituaties ingezet.


  De sergeanten: waren lid van de Orde. Zij streden mee en namen deel aan de kruistochten, maar droegen geen witte mantel. Zij waren dus wel ridders, maar geen ridder-monniken.


  'Liber ad milites templi de laude novae militiae': deze Latijnse regel verwijst ook naar het militaire aspect van deze monniken. Zij werden beschouwd als de 'soldaten' van God.


  De beauseant: was een vlag met het krijgswapen, dat in de strijd door een vaandeldrager werd gedragen. Op het laten zakken van het vaandel, stond een straf die gelijkstond met uitsluiting uit de Orde. De vaandeldrager werd ook drapier genoemd.


  Tertsen: deel van het koorgebed dat op het derde uur - om negen uur 's ochtends - werd gehouden.


  Lauden: gebedsstonde bij het begin van de dag


  Een kruisgang: wordt ook wel eens 'het klooster' of'kloosterpand' genoemd. Het is een open ruimte in het centrum van een abdij, omgeven door overdekte gangen. De monniken wandelden er mediterend en biddend in rond. In de kruisgang mocht nooit gesproken worden.


  Scriptorium: kleine, soms verwarmde ruimte, waar de monniken boeken schreven en kopieerden.


  Armoede was naast gehoorzaamheid en kuisheid één van de geloftes die de Tempeliers aflegden. Persoonlijk bezit was niet toegestaan. Hierdoor werden ze ook wel de Arme Ridders van Christus genoemd. De volledige toenmalige benaming luidde 'Pauperes commilitones Christi templique Salomonici', wat zoveel betekent als 'De arme ridders van Christus en de Tempel van Salomo'.


  Armarium: een kleine bibliotheek, waar de boeken stonden die door de monniken geraadpleegd werden. Eén monnik, de armarius, was verantwoordelijk voor het beheer ervan. Hij hield ook toezicht op de monniken die in het scriptorium werkten.


  Steunberen: stevige, meestal gebogen pijlers die de gevels van grote gebouwen (kerken, kathedralen) stutten.


  Nocturnus: een nachtwake, waarbij de monniken in gemeenschappelijk gebed zich op de volgende feestdag voorbereidden. Een nocturne bestond uit drie psalmen en drie lezingen.


  Een baljuw: was in de middeleeuwen een ambtenaar die door de landsheer of de heer van een heerlijkheid belast werd om rechtspraak te houden.


  De schout: hield toezicht op de toepassing van de wetten. Hij liet de uitspraak van een rechtbank - of van de baljuw - ook uitvoeren.


  Een senneschalk: was een militair bevelhebber. Hij voerde grotere of kleinere troepen aan.


  Een gite: was oorspronkelijk bedoeld als rustplaats voor pelgrims. Ze konden er slapen en soms eenvoudige maaltijden gebruiken.
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